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Примечание переводчика:



В настоящем документе сохранено несоответствие в написании.
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ЧАСТЬ I.



КАСАЮЩАЯСЯ

ПОДГОТОВКИ ВОЕННЫХ КОРАБЛЕЙ К БОЮ.














Бюро артиллерии, } Военно-морское министерство. 1 января 1866 г. }


Sir:—

Поскольку Инструкции по артиллерийскому вооружению Военно-морских сил были вновь тщательно пересмотрены и в них были внесены такие дополнения и исправления, которые потребовались в связи с новым вооружением кораблей Военно-морских сил, они одобрены Бюро, и я имею честь представить их на утверждение Военно-морского министерства.

Остаюсь, Сэр, с высоким уважением, Ваш покорный слуга, Г. А. УАЙЗ, офицер ВМС США, Начальник бюро.

















Военно-морское министерство, } Вашингтон, 1 января 1866 г. }


Sir:—

Пересмотренные Инструкции по артиллерийскому вооружению Военно-морских сил, представленные с вашим письмом от этой даты, настоящим одобряются и утверждаются Министерством, и все офицеры Военно-морских сил должны строго соблюдать их и обеспечивать их исполнение.

С глубоким уважением, ГИДЕОН УЭЛЛЕС, Министр военно-морских сил. Коммандер Г. А. УАЙЗ, ВМС США, Начальник Бюро артиллерии.























ГЛАВА I.

ОБЩИЕ ОБЯЗАННОСТИ ОФИЦЕРОВ

В ОТНОШЕНИИ АРТИЛЛЕРИЙСКОГО ВООРУЖЕНИЯ И СТРЕЛЬБЫ, А ТАКЖЕ ВОИНСКОГО СНАРЯЖЕНИЯ И УПРАЖНЕНИЙ.







КАПИТАН.

1. Капитан или командир корабля обязан следить за тем, чтобы все Инструкции по артиллерийскому вооружению строго выполнялись на вверенном ему судне; и хотя другим офицерам корабля поручены конкретные обязанности и даны различные указания, он тем не менее должен следить за тем, чтобы эти обязанности выполнялись, а инструкции соблюдались теми офицерами, которым они адресованы.

2. Как только экипаж прибывает на корабль, он должен распорядиться о составлении расписания по тревоге при пожаре, ознакомить экипаж с его местами и проследить за тем, чтобы люди были должным образом распределены по боевым постам для боя (см. статьи с 78 по 103) и тренировались по общему расписанию и по дивизионам, в особенности в пороховом дивизионе (см. статьи с 180 по 201), до тех пор, пока каждый офицер и матрос не усвоит свои обязанности в совершенстве; после чего в ходе плавания следует проводить учения часто. Короткие и энергичные учения предпочтительнее долгих и утомительных. Рекомендуется отличать и поощрять тех, кто преуспевает.

Когда люди хорошо освоят свои обязанности у орудий и при подаче пороха или когда общие корабельные работы вызывают необычное утомление, дивизионные учения можно ограничить теми, которые приходятся на одну вахту. Предписывается, если тому не препятствует дурная погода, назначать понедельник каждой недели днем проведения общего расписания.

3. По меньшей мере раз в два месяца в течение первого года плавания и раз в три месяца в течение остального его времени он должен без предварительного уведомления о своем намерении собирать экипаж по боевым постам ночью и проводить общие учения. Он должен произвести осмотр корабля по всему корпусу и распорядиться о внесении в вахтенный журнал записи о времени, потребовавшемся с момента начала сигнала боевой тревоги до полной готовности к началу боя, а также о времени, когда каждое орудие будет готово ко второму выстрелу.

4. Чтобы убедиться в полноте снаряжения и понимании способов его применения, как только после ввода корабля в строй позволят обстоятельства, он должен приказать произвести по меньшей мере один выстрел ядром или снарядом в зависимости от типа орудия; и, когда это возможно, по мишеням на известных дистанциях с соответствующими боевыми зарядами (см. таблицы дальностей в Приложении).

5. Он должен немедленно попытаться выяснить, имеются ли дефекты или недостатки в вооружении или снаряжении, и, если таковые будут обнаружены, устранить их в меру своих возможностей в соответствии с инструкциями, доложив о них коменданту строительной верфи, если корабль находится вблизи нее, а в случае важных недостатков — Начальнику Бюро артиллерии.

6. По заявлению канонира о том, что артиллерийские припасы повреждены или подвержены повреждению, он должен назначить комиссионный осмотр, требуемый статьей 49.

7. В каждый квартал первого года плавания он должен израсходовать на стрельбу по мишеням шесть выстрелов, а в каждый последующий квартал — шесть бортовых залпов, составив отчет, требуемый статьей 14.

Однако он не должен ни для этой цели, ни для салютов уменьшать свой запас боеприпасов ниже 100 бортовых залпов.

8. Чтобы приучить личный состав к обращению со снарядами снаряженными, их следует часто использовать вместо сплошных ядер. Для этой цели, однако, пустые снаряды или снаряды только с резьбовыми пробками («bouched») должны быть заблаговременно тщательно подогнаны, снаряжены и снабжены дистанционными трубками на борту в соответствии с указаниями (гл. I, ч. III) и израсходованы в первую очередь.

Их следует снаряжать только по мере необходимости для замены израсходованных; главной целью поставки определенного количества снарядов, подлежащих снаряжению на борту кораблей, является распространение знаний по этому вопросу.

9. Относительные пропорции «дальних», «обычных» и «ближних» зарядов должны выдерживаться (см. таблицу зарядов, часть III) как можно точнее, и после боя или учений нехватки, вызванные расходом какого-либо определенного типа заряда, должны быть без промедления восполнены за счет остальных имеющихся в наличии.

10. Нормы боеприпасов для стрельбы по мишеням не должны расходоваться за одно или два учения, а должны распределяться в таких пропорциях, чтобы стрельба по мишеням проводилась раз в две недели или по крайней мере раз в месяц, когда это возможно; и по меньшей мере три четверти разрешенных зарядов должны расходоваться на практических стрельбах в море, когда это может быть удобно сделано, причем для этой цели следует выбирать благоприятные моменты при любых обстоятельствах ветра и погоды, при которых военным кораблям приходится вступать в бой.

11. Находясь на рейде и когда позволяют обстоятельства, для стрельбы следует выбирать места, благоприятные для поднятия снарядов со дна; когда действие разрывного заряда не имеет значения, в снарядах можно использовать вышибной заряд для проверки исправности дистанционной трубки без разрушения самого снаряда.

На практических стрельбах должны использоваться исключительно штатные боевые заряды, для которых размечены прицелы.

Дистанции в пределах половины мили предпочтительнее для сплошных ядер, поскольку они лучше показывают результат. Мишени размером в десять футов по высоте и двадцать по длине обеспечат средство для общего сравнения, особенно со стрельбой на опытной батарее в Вашингтоне. Для снарядов расстояния должны соответствовать дальностям полета по их дистанционным трубкам или времени горения, чтобы можно было увидеть и зафиксировать степень надежности разрыва при стрельбе прямой наводкой или рикошетом.

12. Весь экипаж должен упражняться в обращении с мушкетом, карабином, пистолетом и саблей, а также в стрельбе по мишени из стрелкового оружия под руководством подходящих лиц, причем каждый дивизион находится под началом своего командира. Рекомендуются ротные и батальонные учения всякий раз, когда представляются удобные возможности для тренировок.

13. Он должен обеспечить проведение с командами шлюпок учений по всем видам подготовки к нападению на противника как с суши, так и с воды, а также по применению «шлюпочных и полевых гаубиц» и стрелкового оружия при любых разнообразных обстоятельствах, которые могут возникнуть в ходе подобной службы, и в особенности по посадке и высадке «шлюпочных и полевых» орудий и боеприпасов (см. часть II).

14. По истечении каждого квартала он должен обеспечить составление и отправку с первой же благоприятной возможностью в Бюро артиллерии отчета о всех стрельбах, как со снарядами, так и без них, в соответствии с подробными сведениями, приведенными в форме С Приложения; а также квартальной ведомости о поступлении и расходе имущества в артиллерийском департаменте.

15. Раз в квартал он должен организовывать тщательную проверку состояния вооружения, ядер и снарядов; следить за тем, чтобы принимались меры для поддержания сухости в хранилищах ядер и снарядов; чтобы находившиеся там ядра и снаряды были чистыми и не имели ржавчины, а также чтобы диаметр ядер, хранящихся на палубе, не превышал наибольший калибр из-за небрежного покрытия лаком или краской, и докладывать в Бюро артиллерии о выполнении этого требования.

16. Он должен следить за тем, чтобы особое внимание уделялось дистанционным трубкам, как запасным, так и находящимся в снарядах; и если есть основания подозревать порчу от сырости или какой-либо иной причины, он должен произвести испытательное сжигание одной или нескольких трубок.

17. Он не должен разрешать снаряжать снаряды или заменять и укорачивать их дистанционные трубки без его приказа; и всякий раз, когда эти операции должны быть выполнены, он обязан позаботиться о том, чтобы для этой цели было выбрано подходящее и надежно защищенное место не в снарядном погребе и как можно дальше от порохового погреба. В таких случаях следует тушить огни и фонари, а также соблюдать дополнительные меры предосторожности относительно порядка выполнения работ, содержащиеся в руководствах по снаряжению и разряжанию снарядов (см. гл. I, ч. III).

18. Он не должен снимать с лафетов, спускать в трюм или иным образом приводить в состояние негодности к немедленному использованию какие-либо орудия на вверенном ему корабле, если только этого не требует крайняя необходимость ради безопасности судна. Особые обстоятельства такой необходимости должны быть немедленно подробно занесены в вахтенный журнал, а также доведены до сведения командира эскадры и министра военно-морских сил.

Когда орудия спускаются в трюм или принимаются для перевозки, он должен предписать все меры предосторожности для защиты их от повреждений, предписанные статьей 46 настоящих инструкций, а также те, которых требуют обстоятельства.

19. Ему запрещается раздавать оружие любого описания, принадлежащее вверенному ему кораблю.

20. Он должен хранить ключи от пороховых и снарядных погребов, от хранилищ капсюлей и воспламенителей, а также от кранов для затопления погребов и снарядных кладовых в каюте, откуда они могут быть получены старшим помощником на случай, если они понадобятся в отсутствие капитана на судне; выдавать их разрешается только старшему помощнику или офицеру порохового дивизиона.

21. Перед входом в любой дружественный порт он должен приказать разрядить каждое орудие и перезарядить его патроном, если необходимо дать салют.

22. Он ни при каких обстоятельствах не должен допускать наличия на борту спичек трения и перед выходом в море должен уведомить всех об этом правиле и организовать досмотр для проверки его соблюдения.





СТАРШИЙ ПОМОЩНИК.

23. Старший помощник по приказам и под руководством капитана должен удостовериться, что все артиллерийское имущество и снаряжение, заказанные или разрешенные для корабля, получены на борту в исправном состоянии; что они правильно распределены и размещены; что они используются или расходуются только по указаниям надлежащего начальства и что по ним ведется надлежащий учет в соответствии с инструкциями и формами, которые предписаны или могут быть предписаны Бюро артиллерии. На небольших судах, где нет канонира, он расписывается за все артиллерийское имущество, отвечает за него и составляет все отчеты, подготовка которых здесь возлагается на канонира.

24. Он должен уделять особое внимание состоянию батарей, стрелкового оружия, пороховых погребов, снарядных погребов и хранилищ для ядер; путям сообщения с ними и люкам, связанным с ними, а также следить за тем, чтобы они содержались свободными и готовыми к бою.

25. Он должен распорядиться об отведении удобных мест для хранения запасных предметов, которые могут потребоваться в бою, и следить за тем, чтобы на соответствующих палубах всегда были наготове ядра не менее чем для двадцати бортовых залпов для орудий, стреляющих ядрами, и по одному снаряду для каждого орудия, стреляющего снарядами.

26. При производстве салютов он должен лично осмотреть либо поручить одному из командиров дивизионов осмотреть, удостовериться и доложить, что сделаны необходимые приготовления и приняты меры предосторожности во избежание несчастных случаев. Орудия, если они заряжены, должны быть разряжены, пропущены с пыжом, протерты банником и перезаряжены. Тем не менее они должны быть наведены так, чтобы исключить возможность вреда даже в случае, если в каком-либо из них останется ядро или пыж. При стрельбе салютов запрещается использовать жесткие пыжи и пальники. Орудия должны стреляться либо с помощью ударных, либо фрикционных трубок по усмотрению капитана. Они при исправном состоянии обычно не дают осечек, если правильно дернуть за спусковой шнур; однако, поскольку небольшое ухудшение свойств может помешать правильности салютов, полезной окажется мера предосторожности в виде засыпания нескольких зерен пороха в затравили.

Орудия наименьшего калибра и класса при их достаточном количестве должны использоваться для салютов; и не следует применять заряды тяжелее их «ближнего» заряда (см. таблицу зарядов, часть III). Две шлюпочные гаубицы окажутся достаточными для салютов. Для этой цели во всех орудиях вместо «боевого пороха» должен использоваться «салютный порох».

27. На крупных судах он должен распорядиться о подготовке и содержании койки со сменным парусиновым дном или иного приспособления, одобренного хирургом, предназначенного для спуска раненых на орлоп-дек или жилую палубу.

28. Перед приемом пороха на борт он совместно с канониром должен тщательно осмотреть пороховые и снарядные погреба, проходы к ним и крюйт-камеры, обеспечить их тщательную очистку, просушку и проветривание, а также проверить исправность труб, стоп-кранов и всего, что связано с затоплением погребов, ознакомившись с их расположением и порядком работы; осветительные приборы должны быть очищены и просушены, а стекла для передачи света в пороховые и снарядные погреба — проверены на чистоту и отсутствие трещин; свет должен гореть ярко, а ящик — иметь хорошую вентиляцию; он обязан доложить артиллерийскому офицеру о готовности погребов к приему боеприпасов (см. гл. II, ч. III).






ОФИЦЕРЫ, ОТВЕЧАЮЩИЕ ЗА ДИВИЗИОНЫ.

29. Офицеры, возглавляющие дивизионы орудий, обязаны досконально изучить все детали, касающиеся вооружения, учений и управления орудиями, изложенные в настоящих инструкциях, и в особенности ознакомиться с предписанными зарядами и дальностями, указанными в таблицах; принципами и практикой наводки орудий при любых обстоятельствах, а также со всеми мерами предосторожности, связанными с использованием снарядов, ударных и дистанционных трубок.

30. Они должны тщательно осматривать свои дивизионы при вызове к боевым постам для смотра или учений и следить за тем, чтобы все всегда находилось на своих местах и в готовности к службе; в случае обнаружения какого-либо дефекта или недостатка они докладывают о нем старшему помощнику.

31. Обучая людей на боевых постах, они должны строго требовать неукоснительного соблюдения предписанного способа выполнения обязанностей и всех деталей исполнения, чтобы обеспечить общую согласованность и зависящую от нее эффективность. Когда члены орудийных расчетов станут искусными в выполнении своих конкретных обязанностей, каждый матрос должен обучаться офицером своего дивизиона до тех пор, пока не ознакомится со специальными обязанностями на каждом посту у орудия.

32. По меньшей мере раз в неделю они должны осматривать орудия и все металлические детали лафетов, следя за тем, чтобы они не покрывались ржавчиной, особенно эксцентриковые оси, подъемные винты и штыри поворотных платформ, которые необходимо защищать смесью сала с белилами или иным подобным покрытием. Крышки цапф должны регулярно сниматься, орудия — приподниматься, а цапфы — очищаться; подъемные винты должны смазываться маслом, но их никогда нельзя чистить кирпичом или наждачной бумагой.

По меньшей мере раз в квартал все соединительные болты, такие как болты крышек цапф, станин, лобовые и транцевые болты, подлежат осмотру и подтяжке при необходимости. Для этого требуется после подъема орудия перевернуть лафет днищем вверх. Резьбу винтов вышеуказанных болтов необходимо смазать лаком для стрелкового оружия.

34. [Примечание: В тексте нумерация пунктов переходит к 34, в оригинале пропущен заголовок, но по контексту это офицер порохового дивизиона] Офицер порохового дивизиона должен аналогичным образом тщательно обучать и тренировать своих людей, а также проверять эффективность устройств для подачи пороха, ядер и снарядов, чтобы гарантировать их достаточную подачу во все части батарей без риска ошибочного направления или скопления в какой-либо их части. С этой целью в соответствующих цистернах погребов могут предусматриваться бруски правильной формы и цветов, которые подаются вместо пороха, когда он не используется. Они подсчитываются и докладываются офицерами орудийных дивизионов, что позволяет старшему помощнику и офицеру порохового дивизиона обнаруживать и устранять дефекты или недостатки в системе или ее деталях, а также удостоверяться в том, что личный состав правильно расписан по постам и обучен.





ШКИПЕР.

35. Шкипер должен следить за тем, чтобы положенные стопоры для боя, шкентели для брам-штагов, брам-брасы, стропы для реев и гафелей, уречные тали и другие находящиеся в его ведении предметы были укомплектованы и готовы к использованию в бою. По общему расписанию его дивизион должен регулярно тренироваться в постановке пластырей на мачты и рангоут, наложении стопоров и вязании узлов на такелаже, а также в управлении парусами.





СТАРШИЙ МЕХАНИК.

36. Старший механик должен убедиться в том, что все инструменты и приспособления, необходимые для быстрого и эффективного устранения повреждений, которые паровая машина и ее вспомогательные механизмы могут получить в бою, получены на борт и размещены под рукой.





КАНОНИР.

37. Он должен лично присутствовать на артиллерийском складе, где ему будут выданы его припасы, причем артиллерийский офицер предоставляет средства транспортировки и людей для их укладки на отведенные места на корабле, когда команда недоступна для этой цели. Он должен проявлять особую заботу о том, чтобы снаряжение и припасы, принадлежащие пороховому погребу, были размещены в нем в соответствии с Инструкциями по артиллерийскому вооружению (см. гл. I, ч. III для получения дальнейших указаний относительно его обязанностей и ответственности).

38. Пороховые цистерны, содержащие заряды для каждого класса орудий, должны укладываться на бок крышками к проходам и петлями вниз, вблизи люков порохового погреба, через которые эти заряды выдаются; заряды для «обычной стрельбы» — ближе к люку. Опорожненные цистерны должны укладываться на верхние полки для того, чтобы порох можно было держать как можно ниже ватерлинии.

39. Во время войны в подачных полуящиках должны храниться готовые к немедленной подаче заряды для «обычной стрельбы».

40. Впредь для всех цилиндров будет использоваться белый цвет, причем калибр и вес должны быть четко нанесены по трафарету на каждом мешке. В случае нехватки белой картузной ткани различные заряды для всех классов орудий могут различаться по цвету картузных мешков: белый используется для дальней стрельбы, синий — для «обычной» стрельбы и красный — для «ближней» стрельбы.

Крышки пороховых цистерн для боевых зарядов должны быть окрашены в те же цвета, что и содержащиеся в них картузные мешки, и на них должны быть четко указаны калибр и вес орудия, для которого предназначены заряды. Цистерны с ружейным порохом должны иметь маркировку «РУЖЕЙНЫЙ ПОРОХ»; этот порох может фасоваться в мешки любого из разрешенных типов зарядов, обеспечивающего наилучшую укладку, с нанесением на мешки надписей по трафарету.

Цистерны, содержащие салютный порох, должны иметь маркировку «САЛЮТНЫЙ». Он должен храниться в мешках с трафаретной надписью «салютный».

41. Никакой насыпной порох никогда не должен приниматься или доставляться на корабль, и весь порох, как казённый, так и принадлежащий офицерам частным образом, должен надежно храниться в пороховых погребах.

42. Все металлические патроны для стрелкового оружия, капсюли, а также ударные или фрикционные трубки либо иные предметы, содержащие взрывчатые составы, должны храниться в специально подготовленных ящиках; эти ящики должны размещаться отдельно от других предметов в сухом, надежном и безопасном месте под замком и ни в коем случае не должны помещаться в пороховой погреб. Рекомендуется распределять их по двум-трем местам, причем часть должна находиться под рукой в удобном месте.

43. Пиротехнические изделия после тщательного удаления всех взрывчатых веществ, таких как капсюли или трубки, если таковые используются для их воспламенения, должны храниться в их упаковочных ящиках внутри других легких ящиков подходящей длины, водонепроницаемых, с замком и ключом, так, чтобы они помещались между бимсами и карлингсами орудийных палуб фрегатов и жилых палуб однопалубных судов. Изделия для немедленного использования должны размещаться вблизи кормового люка, а остальные — позади этой позиции, по возможности так, чтобы они постоянно находились под присмотром часового у дверей каюты. Однако ни в коем случае их нельзя помещать над постоянными источниками света или фонарями на любой палубе.

44. Все упаковочные ящики для боеприпасов, мешки для снарядов и металлические пеналы должны сохраняться и сдаваться на склад по окончании плавания.

45. В пороховых погребах кораблей никогда не должны производиться бондарные работы. Если порох поступает на борт в бочках, обручи и днища должны быть сорваны на орлоп-деке или жилой палубе до входа в пороховой погреб.

46. При укладке снарядных погребов снаряженные снаряды должны укладываться вместе в ящиках или мешках; снаряды с дистанционными трубками разного времени горения и каждый вид трубки должны размещаться в явно разделенных ярусах или рядах (см. статью О ДИСТАНЦИОННЫХ ТРУБКАХ, гл. IV). Пустые снаряды должны храниться отдельно, без деревянных поддонов, насыпью в сухом месте.

47. Всякий раз, когда орудия подлежат сспуску в трюм или подготовке к транспортировке, канонир должен проследить за тем, чтобы каналы стволов были промыты пресной водой, тщательно протерты банником, насухо высушены и покрыты растопленным салом, после чего вставлен пыж, пропитанный тем же составом и соединенный с деревянной пробкой-томпионом с помощью линя. Он должен следить за тем, чтобы томпион был вставлен надежно, а затравить и все отверстия для винтов были закрыты пробкой из мягкого дерева и замазаны замазкой.

48. Он должен ежедневно до 10:00 и 20:00 осматривать и докладывать, находятся ли в исправном состоянии и на своих местах орудия и все их снаряжение; шкентели для подачи ядер и снарядов; оружейные сундуки, оружейная и стрелковое оружие; ящики расходного и резервного дивизионов, а также другие предметы, поставляемые в качестве артиллерийского вооружения и припасов, и немедленно докладывать командиру или старшему помощнику о любых дефектах или недостатках, обнаруженных в любое другое время.

49. Орудия и их снаряжение должны содержаться в максимально возможной сухости, и при их чистке запрещается использовать соленую воду.

50. Если он обнаружит, что какие-либо предметы повреждены или подвержены повреждению по какой-либо причине, он должен подать письменную заявку на проведение комиссионного осмотра для определения степени, причины или предрасположенности любого имущества или снаряжения к порче или износу; копия этой заявки и акта осмотра должна быть выдана ему в качестве оправдательного документа офицером, назначившим осмотр.

51. Всякий раз, когда открываются пороховые или снарядные погреба, он должен принимать все меры предосторожности против пожара; в частности, проверять, чтобы все люди, несущие любую службу в пороховом погребе или около него (включая всех находящихся в пределах защитного ограждения погреба), надевали специальную одежду и обувь для погреба и ни в коем случае не имели при себе ничего металлического, а также чтобы не проносились посторонние предметы. Он также должен следить за тем, чтобы все принадлежности для подметания и удаления рассыпанного пороха были под рукой и чтобы эти операции выполнялись до закрытия погреба.

52. Цистерны никогда не должны открываться без специального приказа или когда порох действительно необходим для службы; при этом следует отвинчивать лишь столько крышек, сколько требуется для немедленной выдачи. От канонира требуется строжайшее соблюдение этого правила, поскольку опыт доказал, что сохранность пороха в хорошем состоянии зависит от полного исключения сырого воздуха.

53. Когда отдается приказ разрядить орудия перед входом в дружественный порт, канонир должен проявить особую бдительность, чтобы убедиться в отсутствии ядер или пыжей в каждом из орудий.

54. При салютовании он должен предотвращать несчастные случаи при заряжании, наводке и стрельбе, а также проявлять особую осторожность при перезаряжании, если этой операции невозможно избежать.

55. В отсутствие или во время болезни канонира его общие обязанности возлагаются на помощника канонира под надзором старшего помощника.

56. Канонир должен вести памятную книгу учета всех расходов артиллерийского департамента и по понедельникам каждой недели представлять ее старшему помощнику для проверки и утверждения. В течение десяти дней после окончания квартала он должен составить свой квартальный отчет по требуемой форме, который подписывается им, удостоверяется как верный старшим помощником, утверждается командиром и отправляется в Бюро при первой возможности. Одновременно должна быть заполнена главная бухгалтерская книга.

57. [Примечание: В источнике опечатка в нумерации — пункт 56 повторяет 56] Когда корабль возвращается из плавания для переоборудования, ремонта или постановки в резерв («в окантовку»), канонир или лицо, исполняющее его обязанности, не должен покидать судно без специального разрешения министра военно-морских сил до тех пор, пока все орудия, порох, стрелковое оружие, боеприпасы и другие предметы, находящиеся в его ведении, не будут осмотрены, проверены комиссией и переданы его преемнику, другому лицу, назначенному для их приема, или инспектору артиллерийского вооружения, расписку в чем он должен предъявить офицеру, у которого просит отпуска.





ПЛОТНИК.

58. [Нумерация в тексте сдвинута, соответствует 57] Плотник должен убедиться и доложить старшему помощнику, что имеется достаточное количество брезентов для укрытия всех люков, ведущих на носовой и кормовой орлоп-деки; что помповое оборудование всех видов готово и исправно для приведения помп в действие, и что перед вступлением в бой могут быть оперативно выполнены все приготовления для откачки воды из корабля на случай получения повреждений ниже ватерлинии.

59. Он также обязан осматривать и поддерживать в исправном состоянии нагнетательные и трюмные помпы, пожарную машину, дивизионные бачки и, короче говоря, всю аппаратуру, необходимую для обеспечения хорошей и быстрой подачи воды на случай пожара в бою.

60. На него возлагается особая забота о хранении и распределении предметов для заделки пробоин от ядер или устранения иных повреждений корпуса, которые могут быть получены в бою, а именно: деревянных втулок для пробоин (чопов) и молотков-маулов; кусков сосновых досок длиной от восемнадцати дюймов до трех футов и шириной от двенадцати до пятнадцати дюймов, покрытых войлоком или грубым сукном, предварительно обмазанным дегтем или свинцовыми белилами; накладок из листового свинца с пробитыми отверстиями для гвоздей; а также лямок для подвешивания людей при спуске за борт судна, снабженных подсумком или карманом для молотка и гвоздей. Смоленый брезент или паклю следует подготовить для заталкивания в пробоины до прибивания дощатых или свинцовых накладок. Хотя деревянные втулки по-прежнему разрешены к использованию, наибольшей надежности следует ожидать от только что описанных средств.

61. Если это еще не было сделано, плотник под руководством командира или старшего помощника корабля проведет черную полосу шириной в два дюйма на внутренней обшивки (лайнсах) судна, соответствующую обычной высоте ватерлинии. На ней должны быть отмечены с помощью соответствующих интервалов и номеров положения пушечных портов на нижней из орудийных палуб. Благодаря этому устройству положение пробоины можно легко определить и передать через офицера, командующего пороховым дивизионом, для быстрого принятия мер. С этой целью он должен постоянно следить за тем, чтобы трюмные пространства (wings) были свободны на четыре фута ниже ватерлинии, и докладывать о любых препятствиях старшему помощнику.






ИМТМАН (ШХЕРМАН).

62. Имтман (шхерман) принимает на себя и отвечает за все предметы артиллерийского имущества, которые могут быть размещены в находящейся в его ведении кладовой, и не имеет права выдавать или расходовать какие-либо предметы иначе как по приказу или разрешению капитана или старшего помощника.

63. По возвращении корабля для постановки на прикол на верфь, либо для переоборудования или ремонта, имтман подлежит оставлению на службе для сдачи находящихся в его ведении артиллерийских припасов в руки артиллерийского офицера. Если вверенных ему припасах обнаружится какая-либо недостача или они окажутся в плохом состоянии, артиллерийский офицер доложит об этом коменданту верфи, который назначит комиссионный осмотр для определения характера и масштаба недостачи или повреждения, а также выяснения того, не были ли они вызваны небрежностью или виной имтмана. Если члены комиссии найдут достаточные основания для подозрения в мошенничестве или небрежности, комендант должен приостановить выплату жалованья и увольнение имтмана до тех пор, пока не доложит о деле в Бюро и не получит распоряжений Министерства.

64. Ни одно лицо не должно сознательно назначаться на должность имтмана, если оно уже служило в этом качестве на каком-либо военном судне Соединенных Штатов и не может представить удовлетворительное свидетельство о своем прежнем хорошем поведении в должности имтмана.














ГЛАВА II.

ОБЩЕЕ РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ОФИЦЕРОВ И МАТРОСОВ ПО БОЕВЫМ ПОСТАМ.



65. Следующие указания по общему распределению судового экипажа по боевым постам или для боя призваны обеспечить по наиболее важным вопросам ту степень единообразия, которая будет способствовать боеготовности, оставляя при этом капитанам возможность выбора и расстановки многих подчиненных им лиц в соответствии с их собственными взглядами на индивидуальные способности каждого.

66. Боевой пост капитана в бою находится на шканцах.

67. Старший помощник, мичманы, исполняющие обязанности адъютантов капитана, а также офицер связи также должны находиться на шканцах.

68. Посты остальных офицеров распределяются по дивизионам следующим образом:

Орудия на каждой палубе должны быть пронумерованы с носа, начиная с № 1, и далее последовательно в корму, причем каждое орудие и противоположное ему обозначаются одним и тем же номером, за исключением поворотных и переносных орудий, каждое из которых должно иметь отдельный номер. Орудия на каждой палубе затем делятся как можно более равномерно на три или два дивизиона в соответствии с количеством лейтенантов или других вахтенных офицеров на борту, так чтобы каждый дивизион орудий и принадлежащие к нему лица командовались лейтенантом или другим вахтенным офицером. Эти дивизионы нумеруются подряд, причем носовой дивизион на нижней орудийной палубе обозначается как первый дивизион, а счет идет от кормового дивизиона одной палубы к носовому дивизиону следующей палубы над ней.

Командование этими орудийными дивизионами возлагается в порядке их номеров на лейтенантов или других вахтенных офицеров в соответствии с их званием, причем первый дивизион назначается офицеру, следующему по званию за старшим помощником. В случае нехватки вахтенных офицеров дивизион шканцев может быть поручен энсину или мичману, который будет действовать под общим руководством старшего помощника. Когда количество офицеров на судах, имеющих поворотные орудия, позволяет это, каждое поворотное орудие ставится под специальное наблюдение подходящего офицера того дивизиона, частью которого оно является.






ДИВИЗИОН ШКИПЕРА.

69. Этот дивизион включает всех несущих службу на марсах, а также тех, кому поручено обслуживание такелажа, парусов, рулевого управления и сигналов. Шкипер должен находиться на шканцах, ему помогает боцман, чьим постом будет бак. Боцман принимает на себя все его дивизионные обязанности в случае его гибели или отсутствия (о вооружении см. таблицу в ст. 101).





ПОРОХОВОЙ ДИВИЗИОН.

70. Этот дивизион находится под началом либо лейтенанта, шкипера, энсина, либо компетентного мичмана. Он состоит из всех лиц, несущих службу ниже орудийных палуб, за исключением лиц, принадлежащих к медицинскому дивизиону, а также казначея и его клерка.

Канонир должен находиться в главном пороховом погребе, а помощник канонира или квартирмейстер-канонир — в другом погребе, если их два; те лица этого дивизиона, которые несут службу в погребах и проходах, подчиняются непосредственно канониру и его помощнику соответственно. Лица из команды плотника, несущие службу в трюме или крыльях (wings), подчиняются непосредственно помощнику плотника, который находится вместе с ними. Однако все доклады должны подаваться через командира дивизиона.





ДИВИЗИОН МОРСКОЙ ПЕХОТЫ.

71. Все морские пехотинцы, которые не распределены по другим дивизионам для боя, составляют дивизион морской пехоты под непосредственным командованием старшего офицера морской пехоты на борту. Он строит свой дивизион на той части или частях спардека или верхней палубы, которые укажет капитан.





МЕДИЦИНСКИЙ ДИВИЗИОН.

72. Врач (хирург) или старший медицинский офицер руководит этим дивизионом, который включает всех медицинских офицеров и других лиц, назначенных капитаном для помощи в уходе за ранеными в бою. Этот дивизион занимает перевязочный пункт (кокпит) или другое удобное место по указанию капитана корабля.





СВЯЩЕННИК.

73. Священник должен присутствовать для отправления своих духовных обязанностей и оказания иной посильной помощи.






КАЗНАЧЕЙ.

74. Постом казначея будут кают-компания и жилая палуба; он отвечает за деньги, книги и имущество своего ведомства.





ИНЖЕНЕРНЫЙ ДИВИЗИОН.

75. Инженерный дивизион находится под началом старшего механика и включает помощников механика, а также часть кочегаров и угольщиков, выделенных для этой цели. Для руководства пожарной командой, выделенной из этого дивизиона, назначается помощник.





ПРОЧИЕ ОФИЦЕРЫ.

76. Энсины, мичманы, помощники, капитанские и другие клерки, парусный мастер и другие не перечисленные офицеры распределяются по различным дивизионам на усмотрение капитана.

77. При распределении унтер-офицеров, матросов и других лиц по орудиям и другим постам в различных дивизионах в качестве общего правила желательно, чтобы лица, назначенные к одному орудию или находящиеся близко друг к другу на боевых постах, набирались из разных вахтенных смен по управлению судном; дабы большие потери у какого-либо одного орудия не слишком сильно ударили по какой-либо вахтенной группе.

Исключения из этого общего правила могут с выгодой делаться там, где обязанности людей требуют их постоянного присутствия на определенных палубах. В таких случаях обычно целесообразно ставить их на боевые постах вблизи мест их обычных обязанностей.





РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ЭКИПАЖА.

78. Таблица, показывающая количество людей для обслуживания каждого типа и класса орудий, состоящих на вооружении Флота, при условии наличия на корабле штатной численности.







	Pivot Guns:
	Broadside Guns:



	XI-inch of 16,000 lbs., 

X-inch of 10,000 lbs.
	24
	IX-inch of 9,000 lbs., 

100-pdr. rifle.
	16



	X-inch of 12,000 lbs., 

64-pdr. of 106 cwt.
	20
	8-inch of 68 cwt.
	14



	IX-inch of 9,000 lbs., 

100-pdr. rifle.
	16
	8-inch of 6,500 lbs., 

8-inch of 56 cwt.
	12



	60-pdr. rifle.
	10
	32-pdr. of 57 cwt.
	12



	30-pdr. rifle.
	8
	32-pdr. of 4,500 lbs., 

32-pdr. of 42 cwt., 

60-pdr. rifle.
	10



	20-pdr. rifle.
	6
	32-pdr. of 33 cwt., 30-pdr. rifle.
	8



	 
	 
	32-pdr. of 27 cwt., 20-pdr. rifle.
	6








К 11-, 10- и 9-дюймовым поворотным орудиям, 100-фунтовому нарезному и 64-фунтовому добавляется один податчик, а ко всем остальным орудиям — один пороховой мальчик.

Количество людей для формирования расчетов орудий, установленных на лафетах особой конструкции, определяется командиром так, как будет признано наиболее выгодным.

При назначении унтер-офицеров и других лиц на конкретные посты предполагается, что сообразительность, сноровка и физическая сила людей распределены между двумя вахтами поровну, причем все матросы правого борта имеют нечетные номера, такие как 1, 3, 5, а матросы левого борта — четные номера, такие как 2, 4, 6.

Чтобы сохранить это равенство и обеспечить способность находящихся на палубе людей подготовить корабль к бою ночью, в то время как отдыхающая вахта поднимает и укладывает гамаки, все орудия с нечетными номерами должны укомплектовываться исключительно людьми правого борта, а все орудия с четными номерами — людьми левого борта, насколько это возможно. Расчеты поворотных орудий формируются наполовину из каждой вахты.

80. Если порты на противоположных сторонах одной и той же палубы имеют одинаковые номера и на обоих установлена пушка, орудийные расчеты выделяются только для пушек на одной стороне. Поворотные и переносные орудия должны иметь полные расчеты каждое.

81. Когда штатная численность кораблей Военно-морских сил позволяет это, в качестве общего порядка рекомендуется формировать орудийные расчеты примерно на одну треть из унтер-офицеров и матросов, на одну треть из матросов 2-го класса (ordinary seamen) и на одну треть из новичков и юнг, и соблюдать эту систему настолько точно, насколько это возможно.

82. По меньшей мере один квартирмейстер-канонир должен быть назначен в каждый дивизион орудий; а помощник канонира или квартирмейстер-канонир — в меньший пороховой погреб и в каждый снарядный погреб.

Если снарядных погребов больше, чем имеется в наличии свободных квартирмейстеров-канониров для их обслуживания, для восполнения нехватки должны быть отобраны другие аккуратные и подходящие лица.

83. Прежде чем окончательно закрепить за лицами, составляющими расчет орудия, выполнение конкретных обязанностей, связанных с его обслуживанием в бою, важно выяснить их соответствующие навыки, насколько это возможно, путем опроса или проведения учений у орудий.

84. Капитанов орудий, в особенности, следует выбирать из тех, на чью искусность, хладнокровие и рассудительность можно положиться в наибольшей степени, независимо от их званий, хотя в то же время следует избегать назначения на подчиненные должности у тех же орудий людей более высокого звания, чем капитаны орудий. Они должны быть осмотрены хирургом на предмет остроты зрения.

Затем по важности следуют банщиковые и заряжающие, которые наряду с расторопностью и хладнокровием должны обладать необходимой физической силой и ростом. Для подносчиков гандшпугов помимо силы и хладнокровия важен вес.

Для обслуживания подачи пороха на различных палубах следует выбирать очень аккуратных людей, как для предотвращения шума и споров среди пороховых мальчиков, так и для предотвращения несчастных случаев и быстрого устранения таковых, если они произойдут. Мальчиков следует приучать выстраиваться в линию для обеспечения равномерного распределения пороха.

85. [Примечание: В источнике нумерация переходит к 86, пропущен номер 85 в старой нумерации, но сохранена последовательность] Если какие-либо особые причины не требуют иного порядка в отношении абордажных команд, пикинеров, пожарных команд, парусных и помповых команд, соблюдается следующее:





АБОРДАЖНЫЕ КОМАНДЫ.

86. [Соответствует 87 в оригинале] Половина людей, составляющих орудийный расчет (исключая податчика или мальчика), являются абордажниками. Когда это правило дает нечетное число людей, этот лишний человек становится вторым абордажником.

88.
Абордажные партии должны составлять два подразделения, именуемые первой и второй абордажными партиями.

89.
Первая абордажная партия, как правило, комплектуется из второй смены расчета орудия, а вторая — из первой.

90.
Все унтер-офицеры на шлюпочной палубе, за исключением рулевого сигнальщика на руле и рулевого на штурвале, должны входить в состав первой абордажной партии.— (Сведения об вооружении абордажных партий см. в таблице, статья 101.)

Старший помощник командира руководит абордажными партиями. Все офицеры дивизионов на шлюпочной палубе должны входить в состав первой абордажной партии, за исключением офицера, командующего дивизионом квартердека, который должен руководить пикинерами. На батарейных палубах офицер, командующий вторым дивизионом, должен входить в состав первой абордажной партии; командиры остальных дивизионов — в состав второй. Если в каком-либо дивизионе имеется два офицера, второй должен руководить теми абордажниками, которые не идут с его старшим товарищем. Лейтенант или другой ответственный офицер должен быть назначен командовать батарейной палубой в отсутствие абордажных партий и пикинеров.






ПИКИНЕРЫ.

91.
Одна четвертая часть от числа людей, составляющих орудийный расчет, с отбросом дробей и за исключением подносчика снарядов или мальчика, а также всех людей дивизиона шкипера на шлюпочной палубе, за исключением тех, кто назначен в абордажные партии, к штурвалу и на руль, должны быть пикинерами и составлять только одно подразделение.

92.
Для каждого пикинера у орудия должен быть предусмотрен мушкет или карабин, который во время боя, когда он не используется, должен храниться с непримкнутым штыком, надежно зацепленным за карлингс или бимс вблизи орудия, либо удобно расположенным на шлюпочной палубе под рукой. По сигналу тревоги они прибывают на палубу с этим оружием, после чего, если поступит приказ, помещают его в надежное место, указанное старшим помощником командира, и вооружаются пиками. Пикинеры должны носить патронную суму при каждом общем боевом расчете или в бою.

Пикинеры дивизионов шлюпочной палубы при объявлении тревоги вооружаются в соответствии с указаниями.

Если в экстренной ситуации возникает необходимость вызвать «всех наверх» с нижних палуб для отражения неприятеля, пикинеры, если они еще не вооружены подобным образом, вооружаются мушкетами или карабинами, оставляя свои пики для использования теми, чье оружие не определено — то есть остальной частью орудийного расчета и порохового дивизиона.

93.
Одна абордажная пика для каждого орудия на закрытых палубах должна всегда удерживаться на подвахтах вблизи него, и она должна использоваться подносчиком снарядов или любым другим лицом, оставленным у орудия для охраны пушечного порта.

94.
Пикинеры должны прикрываться морскими пехотинцами с примкнутыми штыками.





ПОЖАРНЫЕ КОМАНДЫ.

95.
У бортовых орудий один пожарный выделяется из каждого орудийного расчета, а у поворотных орудий — два. У каждого пожарного должно быть наготове пожарное ведро возле своего орудия, а боевой топорик должен носиться в поясном ремне.





МАРСОВЫЕ КОМАНДЫ.

96.
На всех суднах должно быть два подразделения марсовых команд, состоящих из всех людей у орудий шлюпочной палубы, за исключением 1-х комендоров, 1-х банщиков, 1-х заряжающих и пороховых мальчиков. Первые марсовые команды набираются из орудий передней половины, а вторые марсовые команды — из орудий задней половины шлюпочной палубы.

97.
На судах, имеющих орудия на более чем одной палубе, должно быть три подразделения марсовых команд, называемых 1-й, 2-й и 3-й марсовыми командами, причем третье подразделение должно комплектоваться по одному человеку из каждого орудийного расчета на другой палубе или палубах, как указано в таблицах. — (Статья 101.)

Это третье подразделение марсовых команд должно рассматриваться как резервная сила и не должно прибывать на палубу по общему вызову марсовых команд, а также иначе как по специальному приказу. Помимо функции усиления двух других подразделений в случае абсолютной необходимости, оно также должно при необходимости усиливать пожарных или помповых матросов.

98.
Третье подразделение марсовых команд, а также всех пикинеров орудийных расчетов и прочих лиц, вооруженных мушкетами (см. таблицы, статья 101), можно заставить собраться вместе в качестве отряда мушкетеров, как для десантирования, так и для иных целей. Ни одно отдельное орудие не ослабнет от этого больше другого, и это наводит на мысль о целесообразности предпочтительного назначения этих людей в состав команд шлюпок в обычном порядке.





ПОМПОВЫЕ МАТРОСЫ.

99.
Каждый орудийный расчет численностью до 14 человек включительно должен выделять двоих, а при численности менее 14 человек — только одного помпового матроса.

100.
Когда помповые матросы достаточно многочисленны, чтобы позволить работать с помпами силами половины своего состава, они должны составлять два подразделения, именуемые 1-ми и 2-ми помповыми матросами.






РАСПРЕДЕЛЕНИЕ И ВООРУЖЕНИЕ ЛЮДЕЙ У ОРУДИЙ.

101.
В прилагаемых таблицах показаны места орудийных расчетов у поворотных и бортовых орудий при их численности в 24, 16, 14, 12, 10, 8 или 6 человек соответственно; то, как должен быть вооружен каждый человек орудийного расчета, а также количество стрелкового оружия всех видов, требуемое для каждого орудийного расчета.

Примечание.— К этим таблицам прилагается еще одна, показывающая стрелковое оружие дивизиона шкипера.



Расчет поворотного орудия, состоящий из 24 человек и подносчика снарядов.






	 
	 
	 
	ARMS.



	Titles of Gun's Crew 

on Left Side of Gun.




	Gun 

Nos.
	Titles of Gun's Crew 

on Right Side of Gun.
	Swords.
	Revolvers.
	Pistols.
	Pikes.
	Muskets.
	Battle-axes.



	1st Loader, 2 B.
	3
	 
	 
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	 
	 
	4
	1st Sponger, 2 B.
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	2d Loader, 1 B.
	5
	 
	 
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	 
	 
	6
	2d Sponger, 1 B.
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	1st Shellman and Pump.
	7
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	1



	 
	 
	8
	2d Shellman and Pump.
	–
	–
	–
	–
	–
	1



	1st Front Lever., 2 B.
	9
	 
	 
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	 
	 
	10
	2d Front Lever., 1 B.
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	1st Compressor. and Pike.
	13
	 
	 
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	 
	 
	14
	2d Compressor. and Pike.
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	1st Rear Lever. and Pike.
	11
	 
	 
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	 
	 
	12
	2d Rear Lever. and Pike.
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	Tr.-tkl., Deck-block, 2 B.
	17
	 
	 
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	 
	 
	18
	Tr.-tkl., Deck-block, 1 B.
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	Tr.-tkl., Side-block, 2 B.
	19
	 
	 
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	 
	 
	20
	Tr.-tkl., Side-block, 1 B.
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	Shifting-tkl., Deck-block, and Pikeman.
	21
	 
	 
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	 
	 
	22
	Shifting-tkl., Deck-block, and Pikeman.
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	Shifting-tkl., Slide-block.
	23
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	1
	1



	 
	 
	24
	Shifting-tkl., Slide-block.
	–
	–
	–
	–
	1
	1



	1st Tr. Lev. and Fireman.
	15
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	1



	 
	 
	16
	2d Tr. Lev. and Fireman.
	–
	–
	–
	–
	–
	1



	1st Captain, 2 B.
	1
	 
	 
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	 
	 
	2
	2d Captain, 1 B.
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	Powderman
	25
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	–



	Total number of Arms
	 
	12
	7
	5
	6
	8
	6











Орудийный расчет, состоящий из 16 человек и подносчика снарядов.






	 
	 
	 
	ARMS.



	Titles of Gun's Crew 

on Left Side of Gun.




	Gun 

Nos.
	Titles of Gun's Crew 

on Right Side of Gun.
	Swords.
	Revolvers.
	Pistols.
	Pikes.
	Muskets.
	Battle-axes.



	 
	 
	4
	1st Sponger, 2 B.
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	1st Loader, 2 B.
	3
	 
	 
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	 
	 
	6
	2d Sponger, 1 B.
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	2d Loader, 1 B.
	5
	 
	 
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	 
	 
	8
	2d Shell. and 1st Pump.
	–
	–
	–
	–
	–
	1



	1st Shellman, 2d Pump.
	7
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	1



	 
	 
	10
	2d Handspike., 1 B.
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	1st Handspikeman, 2 B.
	9
	 
	 
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	 
	 
	14
	2d Side-tackle. and Pike.
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	1st Side-tackle. and Pike.
	13
	 
	 
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	 
	 
	16
	2d Port-tackle. and Pike.
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	1st Port-tackle. and Pike.
	15
	 
	 
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	 
	 
	12
	2d Tr.-tack. and Sail-trim.
	–
	–
	–
	–
	1
	1



	1st Train-tackle. and Fire.
	11
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	1



	 
	 
	2
	2d Captain, 1 B.
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	1st Captain, 2 B.
	1
	 
	 
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	Powderman
	 
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	–



	Total number of Arms
	 
	8
	4
	4
	4
	5
	4






Примечание.— На палубах, отличных от нижних, вместо шкафутовых гордецов назначьте 3-х и 4-х боковых гордецов.





Орудийный расчет, состоящий из 14 человек и порохового мальчика.






	 
	 
	 
	ARMS.



	Titles of Gun's Crew 

on Left Side of Gun.




	Gun 

Nos.
	Titles of Gun's Crew 

on Right Side of Gun.
	Swords.
	Revolvers.
	Pistols.
	Pikes.
	Muskets.
	Battle-axes.



	 
	 
	4
	1st Sponger, 2 B.
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	1st Loader, 2 B.
	3
	 
	 
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	 
	 
	6
	2d Sponger, 1 B.
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	2d Loader, 1 B.
	5
	 
	 
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	 
	 
	8
	2d Shell. and 1st Pump.
	–
	–
	–
	–
	–
	1



	1st Shell. 2d Pump.
	7
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	1



	 
	 
	10
	2d Handspike. and Pike.
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	1st Handspike., 2 B.
	9
	 
	 
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	 
	 
	14
	2d Side-tackle. and Pike.
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	1st Side-tackle. and Pike.
	13
	 
	 
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	 
	 
	12
	2d Tr.-tack. and Sail-trim.
	–
	–
	–
	–
	1
	1



	1st Train-tackle. and Fire.
	11
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	1



	 
	 
	2
	2d Captain, 1 B.
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	1st Captain, 2 B.
	1
	 
	 
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	Powderman
	 
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	–



	Total number of Arms
	 
	7
	4
	3
	3
	4
	4











Орудийный расчет, состоящий из 12 человек и порохового мальчика.






	 
	 
	 
	ARMS.



	Titles of Gun's Crew 

on Left Side of Gun.




	Gun 

Nos.
	Titles of Gun's Crew 

on Right Side of Gun.
	Swords.
	Revolvers.
	Pistols.
	Pikes.
	Muskets.
	Battle-axes.



	 
	 
	4
	1st Sponger, 2 B.
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	1st Loader, 2 B.
	3
	 
	 
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	 
	 
	6
	2d Sponger, 1 B.
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	2d Loader, 1 B.
	5
	 
	 
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	 
	 
	8
	2d Shellman and Pump.
	–
	–
	–
	–
	–
	1



	1st Shellman and Pike.
	7
	 
	 
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	 
	 
	10
	2d Handspike. and Pike.
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	1st Handspike. and Pike.
	9
	 
	 
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	 
	 
	12
	2d Tr.-tkl. and Sail-trim.
	–
	–
	–
	–
	1
	1



	1st Train-tackle. and Fire.
	11
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	1



	 
	 
	2
	2d Captain, 1 B.
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	1st Captain, 2 B.
	1
	 
	 
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	Powderman
	 
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	–



	Total number of Arms
	 
	6
	3
	3
	3
	4
	3










Орудийный расчет, состоящий из 10 человек и порохового мальчика.






	 
	 
	 
	ARMS.



	Titles of Gun's Crew 

on Left Side of Gun.




	Gun 

Nos.
	Titles of Gun's Crew 

on Right Side of Gun.
	Swords.
	Revolvers.
	Pistols.
	Pikes.
	Muskets.
	Battle-axes.



	 
	 
	4
	1st Sponger, 2 B.
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	1st Loader, 2 B.
	3
	 
	 
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	 
	 
	6
	2d Sponger, 1 B.
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	2d Loader, 1 B.
	5
	 
	 
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	 
	 
	8
	2d Shellman and Pump.
	–
	–
	–
	–
	–
	1



	1st Shellman and Fire.
	7
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	1



	 
	 
	10
	Train-tackle.
	–
	–
	–
	–
	1
	1



	1st Handspike. and Pike.
	9
	 
	 
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	 
	 
	2
	2d Captain, 1 B.
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	1st Captain, 2 B.
	1
	 
	 
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	Powderman
	 
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	–



	Total number of Arms
	 
	5
	3
	2
	2
	3
	3











Орудийный расчет, состоящий из 8 человек и порохового мальчика.







	 
	 
	 
	ARMS.



	Titles of Gun's Crew 

on Left Side of Gun.




	Gun 

Nos.
	Titles of Gun's Crew 

on Right Side of Gun.
	Swords.
	Revolvers.
	Pistols.
	Pikes.
	Muskets.
	Battle-axes.



	 
	 
	4
	1st Sponger, 2 B.
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	1st Loader, 2 B.
	3
	 
	 
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	 
	 
	6
	2d Sponger and Pike.
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	2d Loader and Pikeman.
	5
	 
	 
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	 
	 
	8
	Tr.-tkl., Fireman.
	–
	–
	–
	–
	1
	1



	Shotman and Pumpman.
	7
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	1



	 
	 
	2
	2d Capt. and Handsp., 1 B.
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	1st Captain, 2 B.
	1
	 
	 
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	Powder-boy
	 
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	–



	Total number of Arms
	 
	4
	2
	2
	2
	3
	2










Орудийный расчет, состоящий из 6 человек и порохового мальчика.






	 
	 
	 
	ARMS.



	Titles of Gun's Crew 

on Left Side of Gun.




	Gun 

Nos.
	Titles of Gun's Crew 

on Right Side of Gun.
	Swords.
	Revolvers.
	Pistols.
	Pikes.
	Muskets.
	Battle-axes.



	 
	 
	4
	1st Sponger and Pikeman.
	–
	–
	–
	1
	1
	–



	1st Loader, 2 B.
	3
	 
	 
	1
	–
	1
	–
	–
	–



	 
	 
	6
	2d Sponger, Fireman.
	–
	–
	–
	–
	1
	1



	2d Ldr., Shot., and Pump.
	5
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	1



	 
	 
	2
	2d Captain, and Handspike., 

Train-tackle., 1 B.
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	1st Captain, 2 B.
	1
	 
	 
	1
	1
	–
	–
	–
	–



	Powderman
	 
	 
	 
	–
	–
	–
	–
	–
	–



	Total number of Arms
	 
	3
	2
	1
	1
	2
	2











Стрелковое оружие дивизиона шкипера.






	Stations.
	Ratings.
	Arms.



	Conn
	Quartermaster
	Pistol and Sword.



	Wheel
	Quartermaster and Seamen
	Pistol and Sword.



	Signals
	Quartermaster
	Pistol and Sword.



	Signals
	Boys
	Pikes.



	Relieving Tackles
	Quartermaster and O.S.
	Swords.



	Main Braces
	C.A.C.
	Pistol and Sword.



	Mastmen
	B.M.
	Pistol, sword, and Battle-axe.



	Mastmen
	Seamen and O.S.
	Pikes and Battle-axes.



	Topmen
	Seamen and O.S.
	Muskets



	Forecastle
	C.F.
	Pistol and Sword.



	Bell
	S.C.
	Pistol and Sword.








[Примечание.— Предполагается отказаться от пики и всего дульнозарядного стрелкового оружия в пользу казнозарядного карабина и пистолета с одним универсальным металлическим патроном для обоих видов оружия.

Револьверный пистолет не оправдывает на службе с матросами тех преимуществ, которые приписываются данному типу оружия.]




102.
Капитан должен определить различные люки, которые должны использоваться абордажниками и другими людьми от каждого орудия при вызове их на палубу по боевому расписанию. Не следует обнажать тесаки или примыкать штыки до получения приказа, а при перемещении из одной части палубы в другую их следует держать в ножнах во избежание несчастных случаев.

103.
Использование огнестрельного оружия на марсах опасно и допустимо лишь при весьма специфических обстоятельствах, поэтому его запрещено использовать там без прямого указания капитана.














ГЛАВА III.

ОБЯЗАННОСТИ ПО БОЕВОМУ РАСПИСАНИЮ, В БОЮ ИЛИ НА УЧЕНИЯХ.



КАПИТАН.

104.
Капитан при общем боевом расписании, как на учениях, так и в бою, должен осуществлять общий надзор и руководство всем, что связано с управлением кораблем и обслуживанием его артиллерийского вооружения.

105.
Он время от времени тщательно осматривает корабль, дабы перед началом общих учений удостовериться, что все требуемые и надлежащие приготовления к бою выполнены. Когда время и прочие обстоятельства позволяют, он всегда производит этот осмотр перед вступлением в бой, а если личный осмотр невозможен, поручает его проведение старшему помощнику командира.

106.
В случае боя с неприятелем на столь большой дистанции, которая требует возвышения орудий, он, если это практически осуществимо, добивается определения дистанции путем наблюдения, а когда это невозможно, оценивает расстояние и время от времени направляет указания офицерам орудийных дивизионов относительно того, на какие дистанции должны быть выставлены прицелы их орудий, характера снаряда, а если используется граната — времени действия дистанционной трубки (см. статью 326), а также применяемых зарядов: для стрельбы «на дальней», «обычной» или «ближней» дистанциях.

107.
Он определяет и отдает распоряжения о том, когда разрешается вести огонь двумя снарядами; когда может быть допущен «быстрый огонь»; когда следует распределять и заряжать стрелковое оружие; когда следует вызывать абордажные партии и когда они должны атаковать неприятеля. Он принимает через старшего помощника командира доклады от всех офицеров, командующих дивизионами.






СТАРШИЙ ПОМОЩНИК КОМАНДИРА.

108.
Старший помощник командира под руководством капитана и с помощью шкипера осуществляет маневрирование кораблем в бою или при общем боевом расписании. Он принимает доклады от офицеров различных дивизионов и прочих лиц и передает их капитану корабля.





СИГНАЛЬНЫЙ ОФИЦЕР.

109.
Сигнальный офицер должен следить за тем, чтобы все было готово для оперативной подачи и приема сигналов, и выполнять все те из них, которые укажет капитан. Он должен иметь при себе часы, карандаш и надлежащим образом разграфленную тетрадь для сигналов.

110.
Он фиксирует и докладывает капитану все сигналы, подаваемые другим кораблям эскадры или другим кораблям в поле зрения, а также подаваемые ими, а также отмечает время подачи каждого сигнала. Он наблюдает и докладывает о любых существенных изменениях, которые могут произойти в позициях кораблей эскадры или других судов, а также о каждом важном событии, которое может произойти.





ДИВИЗИОН ШКИПЕРА.

111.
Шкипер заставляет лиц своего дивизиона брать реи и гафели на шпрюйты, накладывать стопоры на марса-шкоты, выводить брасы противодействия и прочие брасы, а также следит за тем, чтобы они были свободны и заложены на точеные нагели во избежание спуска.

112.
Он должен иметь наготове боевые стопоры в вантах и на марсах для стопорения такелажа; топоры и тесаки наготове для расчистки любых случайных помех у орудий; топоры и тесаки для этой цели должны быть заточены, покрыты окрашенным холстом и иметь бирку «не для общего пользования»; он также должен обеспечить надлежащую подготовку к применению и закреплению кошек, если таковые потребуются.

113.
Он следит за тем, чтобы гамаки были компактно уложены, закрыты и закреплены стопорами, и распоряжается, чтобы чехлы шлюпок и боканов были натянуты и надежно закреплены стопорами; чтобы запасные рулевые тали были заложены и готовы к использованию; чтобы компас был установлен для управления рулем; а также следит за тем, чтобы запасной румпель был под рукой, хронометр и прочие инструменты убраны вне досягаемости ядер и по возможности ограждены от тряски при стрельбе орудий.

114.
В случае если капитан отдает приказ отправить стрелковое оружие и боеприпасы на марсы, он следит за тем, чтобы они были доставлены туда, и бдительно следит за тем, чтобы они не использовались таким образом, который подвергнет паруса и такелаж опасности воспламенения; а для обеспечения достаточного запаса воды на случай происшествия он должен приспособить по четыре пожарных ведра на каждый марс с линями, достаточно длинными, чтобы достать воду с ноков реев, и при подготовке к бою они должны быть наполнены водой.

115.
При вероятности боестолкновения, когда корабль находится на малых глубинах, шкипер должен держать становое и прочее якорное снабжение готовым и свободным; шлюпки — готовыми к спуску, а также обеспечить все приготовления к буксировке, вортованию, постановке на якорь и заведению шпрингов на канат; кроме того, у него должны быть готовы лоты и лини в вантах. Находясь на якоре, он должен спустить шлюпки за корму, закрепить весла за банки и, если указано, подготовить пробки к извлечению, чтобы шлюпки могли затопиться, а также велеть выбросить за борт запасные рангоутныe деревья.

116.
Всякий раз, когда канаты заведены на кнехты, они должны удерживаться на стопорах до тех пор, пока не понадобятся в деле.

117.
В бою, помимо оказания помощи старшему помощнику командира в управлении кораблем, шкипер должен уделять особое внимание рулевому управлению судном, а также такелажу, парусам и рангоуту, и следить за тем, чтобы стопоры были наложены правильно, а повреждения устранены как можно быстрее.

На судах, где нет сигнального офицера, шкиперу в бою или при общих учениях может быть поручено выполнять обязанности сигнального офицера.

118.
Буцман, являясь помощником шкипера, должен следить за тем, чтобы такелаж, особенно носовой, содержался свободным, а обо всех повреждениях своевременно докладывалось и они устранялись. В отсутствие шкипера все вышеупомянутые приготовления должны быть немедленно выполнены боцманом и доложены им старшему помощнику командира.





ИНЖЕНЕРНЫЙ ДИВИЗИОН.

119.
Главный механик должен следить за выполнением всех надлежащих приготовлений к устранению повреждений машины и ее вспомогательных механизмов, а также держать средства пожаротушения готовыми к немедленному применению. Как только эти приготовления будут полностью завершены, а его люди построены по боевому расписанию, он докладывает о готовности своего дивизиона старшему помощнику командира. Он также докладывает о повреждениях, полученных в бою, и о том, какая помощь требуется для их устранения, а также отвечает за подготовку средств пожаротушения внизу.





ПОРОХОВОЙ ДИВИЗИОН.

120.
Офицер, командующий этим дивизионом, при вызове по боевому расписанию для общих учений или в бой получает от капитана ключи от пороховых и снарядных погребов, а также от их соответствующих водяных кранов, и передает их лицам, ответственным за них, которым запрещается открывать их без его специального приказа.

121.
Он должен опустить противопожарные ширмы и обеспечить освещение фонарных помещений и находящейся в его ведении палубы.

122.
Он должен следить за тем, чтобы тали для подачи ядер и снарядов находились на своих местах и в исправном состоянии, а желоба для ядер были установлены для транспортировки ядер туда, где это требуется; чтобы баталер и его помощники у люков и лазов пороховых погребов, а также лица, назначенные к лазам снарядных погребов, были готовы открыть их при отдаче соответствующего приказа.

123.
Что были приняты все меры предосторожности против пожара, упомянутые в обязанностях баталера и плотника, а именно: чтобы разделочные бачки были наполнены водой, возле них и под всеми нижними лазами, через которые возвращаются передаточные ящики, были разложены мокрые швабры; чтобы внизу каждого желоба для возврата пустых ящиков была установлена пожарная бадья; чтобы она была почти доверху залита водой и на нее была надета проволочная сетка; чтобы для нужд людей был предусмотрен надлежащий запас пресной воды; чтобы люки палубы, находящейся непосредственно над той, где расположен пороховой дивизион, были надлежащим образом задраены; чтобы иллюминаторы были закрыты и задраены; а рукава присоединены к помпам и готовы к работе.

124.
Он должен следить за тем, чтобы средства, предусмотренные для спуска раненых, были готовы и должным образом приспособлены, а раненые при спуске доставлялись в часть судна, отведенную под медицинский дивизион, лицами, выделенными для этой цели.

125.
Он также должен следить за тем, чтобы все препятствия для безопасного и быстрого прохождения пороха, ядер и снарядов были устранены; а когда в его дивизионе будут завершены все приготовления к бою, доложить о его готовности старшему помощнику командира.

126.
При отдаче капитаном приказа об открытии пороховых погребов, снарядных погребов и лазов он должен отдать распоряжение баталеру и помощнику баталера прибыть к их соответствующим лазам, надеть погребную одежду и обувь, снять с себя все металлические предметы и проследить, чтобы назначенные с ними люди сделали то же самое; они также должны обеспечить наличие мокрых швабр и банок с пресной водой.

127.
После открытия погребов крышки цистерн не должны отвинчиваться до получения соответствующих распоряжений. Затем баталер и его помощник, а также их помощники в соответствующих погребах должны открыть столько цистерн, сколько необходимо для выдачи зарядов указанного типа, и не более того, после чего передать их людям, находящимся на палубе выше для их приема. Эти люди должны проявлять особую тщательность при соблюдении передаваемых время от времени приказов, определяющих тип требуемых зарядов у орудий.

128.
Находясь по боевому расписанию на постах, он должен следить за тем, чтобы люди сохраняли свои надлежащие места в тишине, порядке и хладнокровии; и он должен уделять особое внимание достаточному и правильному снабжению порохом и снарядами различных дивизионов, а также следить за тем, чтобы во время боя или учений с порохом передаточные ящики после того, как их единожды вынесли из порохового погреба, не проносились обратно в него или даже внутрь ширмы в течение всего такого боя или учений. Эти обязанности имеют важнейшее значение.

129.
На учениях без использования пороха он должен следить за тем, чтобы имитаторы различных зарядов, указанные капитаном, подавались в надлежащих ящиках, дабы можно было определить количество выстрелов и тип заряда («дальний», «обычный» или «ближний») и сопоставить их с предписанными. При обнаружении какого-либо изъяна или недостатка в организации бесперебойного снабжения орудий об этом следует немедленно доложить капитану, чтобы как можно скорее принять меры по исправлению положения посредством выделения дополнительных людей или иных надлежащих средств.

130.
Плотник должен следить за тем, чтобы люки на палубе, находящейся непосредственно над жилой палубой или орлопдеком, были должным образом задраены решетками и брезентами, а иллюминаторы были закрыты и задраены.

131.
Затем он должен приказать оснастить все помпы, а именно: главные помпы для осушения корабля на случай пробоин, а также нагнетательные и канальные помпы. Он также должен подготовить и наполнить водой паровой насос для обеспечения подачи воды на тушение пожаров.

132.
Он должен уделить особое внимание приготовлениям к заделке пробоин от ядер и следить за тем, чтобы все предметы, перечисленные в его общих обязанностях (статья 59), были распределены среди его помощников и команды.

133.
По указанию он должен распорядиться о демонтаже каютных и прочих переборок и устранении любых иных препятствий, относящихся к его ведомству, которые могут мешать обслуживанию орудий или подаче боеприпасов; выполнив эту работу, он должен доложить об этом офицерам дивизионов, в которых такие препятствия имелись.

134.
По завершении этих приготовлений он должен проверить, находятся ли люди под его началом на своих надлежащих постах, и после выполнения всех подготовительных обязанностей доложить об этом старшему помощнику командира, а командиру порохового дивизиона — в части, касающейся этого дивизиона.

135.
Во время боя плотник должен следить за помпами, часто замерять воду в колодце и в случае обнаружения признаков серьезных повреждений ниже ватерлинии немедленно лично доложить о них капитану или старшему помощнику командира и никому больше.

136.
Во время боя те из команды плотника, которые несут службу в шкафутах или на орлопдеке на линкорах, либо на жилой палубе на других судах, должны постоянно вести наблюдение за появлением пробоин от ядер.

При попадании ядра они должны сообщать о его местонахождении по номерам пушечных портов, под или вблизи которых обнаружена пробоина, и ее расстоянии ниже или выше ватерлинии, как указано внутренней линией, соответствующей ей и уже описанной в общих обязанностях плотника (статья 60); они также должны незамедлительно применить своими силами доступные им средства для ее устранения.

137.
Гофмейстер при содействии корабельных капралов должен проследить за тем, чтобы камбузный огонь и все несанкционированные огни были погашены; чтобы лампы находились на своих местах, были должным образом заправлены и зажжены; а линзы и рефлекторы — очищены и отполированы.

После того как пороховые погреба будут подметены, закрыты и задраены, а сигнал отхода будет отбит, гофмейстер должен проследить за тем, чтобы огни в фонарных помещениях были погашены, и обратиться к старшему помощнику командира за разрешением возобновить обычное освещение и разведение огней.





МЕДИЦИНСКИЙ ДИВИЗИОН.

138.
Врач или старший медицинский специалист должен следить за выполнением всех необходимых приготовлений к приему и лечению раненых в той части корабля, которая была выделена капитаном для этой цели, и доложить старшему помощнику командира о завершении таких приготовлений.

139.
Он должен распорядиться о выдаче достаточного количества жгутов или их временных заменителей тем людям из различных дивизионов и на каждом марсе, которые назначены для их получения; и он должен позаботиться о том, чтобы лица из его дивизиона и те, кого укажет капитан, были обучены обращению со жгутами, дабы предотвратить, насколько это возможно, опасную потерю крови до того, как врач или его помощники смогут оказать помощь раненым.





ОФИЦЕРЫ, КОМАНДУЮЩИЕ ОРУДИЙНЫМИ ДИВИЗИОНАМИ.

140.
Каждый офицер, командующий орудийным дивизионом, должен следить за тем, чтобы все принадлежащие к нему лица присутствовали; чтобы все предписанные приготовления были выполнены надлежащим и оперативным образом; чтобы каждый предмет, предназначенный для использования в дивизионе, находился в исправности и на своем месте; чтобы палубы были смочены и хорошо засыпаны песком; чтобы ручные швабры у орудий были мокрыми; а любое стрелковое оружие, распределенное среди людей его дивизиона, было должным образом заряжено в назначенное капитаном время.

141.
В бою он должен обеспечить незамедлительную и правильную доставку раненых своего дивизиона к врачу, но следить за тем, чтобы никто не покидал свой боевой пост под предлогом помощи раненым. К каждому орудийному дивизиону должны быть приписаны четыре человека, «помощники раненым», чтобы не отвлекать людей от орудий для этой цели.

142.
На нижней палубе линкоров, главной палубе фрегатов или шлюпочной палубе однопалубных судов он должен следить за тем, чтобы люки в зоне действия его дивизиона были надлежащим образом задраены командой плотника при содействии ручных пушкарей или компрессорщиков ближайших орудий, а лазы и тали были должным образом подготовлены для подачи пороха, ядер и снарядов.

143.
Он должен проявлять особую бдительность, чтобы люди не заряжали орудия ненадлежащим образом или как-либо иначе, кроме как по специальному приказу, и пресекать любой излишний шум.

144.
Он должен следить за тем, чтобы орудия наводились с величайшей тщательностью и прицеливались правильно; чтобы огонь не открывался до тех пор, пока не будет получена правильная наводка, поскольку стрельба на удачу не только является пустой тратой боеприпасов, но и воодушевляет противника, когда он видит, что ядра и снаряды падают без вреда вокруг и за ним.

Он должен тщательно внушить комендорам орудий, что нет никаких оправданий для нескольких неудачных выстрелов подряд, поскольку наблюдение за первым или вторым неизбежно укажет на ошибочность оценки расстояния и предоставит средства для ее исправления. Поощрять следует меткость стрельбы, а не скорострельность.

Для скорострельности и точности стрельбы, особенно на закрытых палубах, крайне важно, чтобы дивизионные офицеры постоянно информировали комендоров орудий о положении цели и расстоянии до нее.

145.
Он также должен заботиться о предотвращении путаницы у пороховых лазов в зоне действия своего дивизиона и о том, чтобы все приказы, требующие дублирования, передавались должным образом. В случае происшествия с подносчиками пороха он должен оперативно заменить их теми людьми, которых можно легче всего освободить из его дивизиона.

146.
Он должен следить за тем, чтобы каждое орудие в его дивизионе было обеспечено всеми «принадлежностями и инструментами», предписанными для его использования, а «запасные» предметы, которые могут потребоваться в его дивизионе в бою, находились на своих местах.— (Статья 148.)

147.
Он докладывает старшему помощнику командира о завершении всех приготовлений к бою; а также после боя и учений — о том, что орудия надежно закреплены, а имущество и принадлежности его дивизиона возвращены на свои места.






ПРИНАДЛЕЖНОСТИ И ИНСТРУМЕНТЫ.

148.
Для бортовых орудий, независимо от того, установлены ли они на двух- или четырехскатных станках либо на платформах, таковые должны быть следующими:






	Articles for each Gun.
	Where they are to be put when the Gun is Secured.



	Carriage complete, with bed and quoin, or elevating screw
	At its port.



	Breeching with shackle-bolts and pins
	At the gun.



	Compressors and levers, pivot-bolt and housing-chock, for Friction Carriages
	At the gun.



	Two side-tackles
	Hooked to the securing-bolts on each side of the port and to the carriage.



	One train-tackle
	Hooked to the securing-bolts in the side, with the parts of the fall
    round the breech of the gun.



	Two handspikes [1]
	Resting on the bed-bolt, in-board ends secured by beckets.



	One tompion with lanyard and wad
	In the muzzle of the gun.



	One sponge and cap [2]
	On the beam or carling over the right side of the gun (on movable brackets).



	One rammer [2]
	On the beam or carling over the left side of the gun (on movable brackets).



	One lock with string and vent-plug complete
	In place on the gun.



	One breech-sight with cover
	In place on the gun.



	One reinforce-sight with cover
	In place on the gun.



	One priming-wire and one boring-bit, with beckets for the wrist
	Inside of the brackets of the carriage, near the breech.



	One fire-bucket with lanyard
	On gun-decks, close to the side, near the beam over the gun; on spar-decks, round the capstan and the boats forward.



	One bucket of prepared grease or oil for rifle cannon
	On the breast-piece.



	One battle-lantern, with candle or lamp trimmed and primed, but provided
    for gun-decks only; none for spar-decks
	In the fire-buckets. The candle in supply box.



	Battle-axes (as prescribed according to the number of men at
    gun).—See Art. 101
	Inside of the brackets.



	One hand-swab
	On the breast-piece of the carriage.



	One deck-bucket and large swab
	To be kept in the hold until wanted.



	Two chocking-quoins for truck-carriages
	When not in use, between the brackets and the bed.



	Two lanyards for each half port
	In place.



	Lanyards, chain pendents, runners and tackles for tricing up,
    and bars and keys for securing lower deck ports
	In place.



	Ten shot for shot-guns
	In racks round hatches nearest the gun.



	For shell-guns, one shell in its box
	Between the trucks on the left side of the gun.



	Ten selvagee wads for shot and shell guns
	On the breast-piece of the carriage, strung on a pin.



	Two housing-chocks for lower deck guns
	Placed before the front trucks when the gun is run in for housing.







[1] Станкам Марсильи требуется по одному катковому правилу.

[2] Банники и пыжовники, принадлежащие бортовым орудиям дивизионов шлюпочной палубе на всех кораблях, имеющих топсельные баки или другие легкие палубы, могут храниться под баком или легкой палубой, когда они не используются. На судах, не имеющих таких палуб, они должны храниться у орудий внутри станин; или, если это невозможно, подвешиваться под бимсами на палубе ниже.





149.
Он также должен удостовериться в том, что следующие предметы, которые могут потребоваться, находятся в его дивизионе в готовности и подготовлены к использованию, а именно: одна трещотка для вызова абордажных партий; одна дивизионная бадья для пресной воды; одна запасная подкладка и клин для станков, где они требуются; два запасных пушечных катка; четыре запасных правила; один разрядник; один скребок; одна щетинная щетка для чистки орудий; два запасных таля; четыре швабры, а если какие-либо орудия установлены на платформах — запасной штыковой болт. Из этих предметов разрядник, скребок, щетка и запасные тали [1] должны быть закреплены в бекетах между бимсами и карлингсами на батарейных палубах, насколько это практически осуществимо, а те, которые невозможно так разместить, должны храниться под рукой в каптерке или ином удобном месте. Черпак выдается на каждый калибр на борту и должен храниться в готовности в таком месте, которое укажет старший помощник командира.

Вышеуказанная норма предметов, именуемых «запасными», включая разрядник, скребок, щетку и швабры, приведена из расчета, что каждый дивизион состоит из пяти орудий и им противоположных. В случае если количество орудий окажется большим или меньшим, предметы увеличиваются или уменьшаются пропорционально до ближайшего целого числа.

150.
Он должен следить за тем, чтобы орудийные унтер-офицеры его дивизиона постоянно держали два ящика дивизиона с надписями «снабжение» и «резерв» укомплектованными следующими предметами, находящимися в полной исправности:

Ящик «Снабжения» — с поясным ремнем для каждого абордажника, пикинера, пожарного, марсового и помпового матроса; праймером со стопином для каждого боевого фонаря; напалечником и затвором затравить для 1-го и 2-го комендоров каждого орудия. Ремни абордажников должны быть снабжены гнездом для пистолета с его патронами и капсюлями; ремни 1-го и 2-го комендоров орудий — коробкой с пятьюдесятью трубками, приспособленной для надевания на поясной ремень. Ремни пожарных, марсовых и помповых матросов должны иметь по гнезду для боевого топорика.

Ящик «Резерва» — с одной коловоротом-дрелью; тремя затравочными сверлами; одним затравочным пробойником; двумя орудийными замками и шнурами в сборе; флягой затравного пороха; двумя зенковками; тремя затравочными иглами; восемью напалечниками; четырьмя коробками ударных трубок; одной коробкой фрикционных трубок; одним запасным шнуром замка для каждого орудия и одним ключом для дистанционных трубок; выколоткой чеки с чекой и некоторым количеством ветоши для протирки. Эти ящики должны размещаться орудийными унтер-офицерами в их соответствующих дивизионах у мачты и с противоположного от боевого борта.

На судах класса фрегатов и выше эти ящики должны храниться на закрытых палубах в своих дивизионах и закрепляться под бимсами.

На шлюпочных палубах они должны храниться под уступом юта и топсельного форкаштака, а на судах, не имеющих ни юта, ни топсельного форкаштака — между бимсами на жилой палубе. Они должны храниться под замком.

151.
Он должен следить за тем, чтобы те из людей дивизионов и прочие лица, которые назначены для этой цели, получали необходимое количество жгутов и распределяли их среди лиц, выбранных для их применения. (См. статьи 139 и 151.)





БОРТОВЫЕ ОРУДИЯ.

ПОСТЫ И НОМЕРА ОРУДИЙ.

152.
Ниже приводятся номера орудий и посты для орудийного расчета в составе шестнадцати человек и подносчика снарядов при обслуживании бортовых орудий на нижних палубах; на других палубах номера 15 и 16 являются 3-м и 4-м боковыми гордецами.






	Left Side.
	Gun-Nos.
	Right Side.



	First Loader.
	  3
	  4
	First Sponger.



	Second Loader.
	  5
	  6
	Second Sponger.



	First Shellman.
	  7
	  8
	Second Shellman.



	First Handspikeman.
	  9
	10
	Second Handspikeman.



	First Side-Tackleman.
	13
	14
	Second Side-Tackleman.



	First Port-Tackleman.
	15
	16
	Second Port-Tackleman.



	First Train-Tackleman.
	11
	12
	Second Train-Tackleman.



	First Captain.
	  1
	  2
	Second Captain.






Подносчик снарядов — возле миделя и слева от орудия.



Для орудийного расчета из четырнадцати человек и порохового мальчика или из двенадцати человек старшие номера подлежат исключению, а посты и обязанности всех остальных остаются неизменными.

Для орудийного расчета из десяти человек все номера сохраняют те же посты и обязанности, за исключением № 10, который становится гордецовым матросом откатных талей, а 2-й комендор берется за правило.

Для орудийного расчета из восьми человек номера с 1 по 7 включительно сохраняют те же посты и обязанности; № 2 в дополнение к своим обязанностям 2-го комендора также обслуживает правило, а № 8 становится гордецовым матросом откатных талей.

Для орудийного расчета из шести человек все номера сохраняют те же посты и обязанности, за исключением того, что № 5 также выполняет функции подносчика ядер, а № 2 обслуживает правило и откатные тали в дополнение к обязанностям 2-го комендора.

153.
Это расположение показывает орудийный расчет в том виде, в каком люди должны стоять при первом построении по боевому расписанию, либо для осмотра, либо для любых обычных учений. Предполагается, что люди при этом должны стоять параллельно орудию и лицом внутрь корабля.






СИГНАЛЫ ДЛЯ СБОРА ПО БОЕВОМУ РАСПИСАНИЮ.

154.

БАРАБАННЫЕ БОИ.

1-й. Обычный бой служит сигналом для осмотра при общем боевом расписании.

2-й. Обычный бой, предваряемый одной дробью — учения по общему боевому расписанию без пороха.

3-й. Частый бой — бой; либо учения по общему боевому расписанию с порохом, как при участии в сражении.

4-й. При нахождении по боевому расписанию барабанная дробь является сигналом «тишина и внимание!». Всякая стрельба и прочий шум немедленно прекращаются, и в полной тишине ожидается следующий приказ. Крайне важно внушить это офицерам и команде.

5-й. Когда капитан убедится, что его приказ отдан и понят, он приказывает отбить два удара в качестве сигнала к «исполнению приказа». Дробь и удары должны исполняться четко и отчетливо.

155.
При построении по боевому расписанию для осмотра или общих учений, если не указано иное, находясь в порту, люди сначала идут к правым орудиям на шлюпочной палубе, левым орудиям на главной палубе, правым орудиям на палубе ниже и так далее. В море они сначала идут к наветренным орудиям или, если корабль идет прямо по ветру, на те же стороны, что и в порту.

156.
При построении для осмотра, помимо проверки исправности и нахождения на своих местах всех орудий и принадлежащих им предметов, предписано без оружия или принадлежностей и без расковывания орудий производить частые вызовы и поверки людей на их постах в качестве абордажников, пикинеров, марсовых и пожарных; а также тренировать их в переходе с одного борта на другой и в занятии позиций для боя на оба борта одновременно.

157.
При построении для учений по общему боевому расписанию без пороха, после того как люди проверены по поверке и сделаны дивизионные доклады, отдается приказ: «Расковать орудия и вооружиться!»

Затем правая вахта вооружается и расковывает нечетные орудия, а левая вахта вооружается и расковывает четные орудия.

При этом первые части орудийных расчетов с правого борта вооружают и расковывают правые орудия, а вторые части — левые. Первые части орудийных расчетов с левого борта — левые, а вторые части — правые орудия. При закреплении орудий соблюдается тот же порядок распределения людей.

По завершении обеих этих процедур — вооружения и расковывания, а также заклинки или затяжки талей и заклинивания катков, все люди должны возвратиться к орудиям, у которых они проходили поверку, и, заняв свои места, ожидать в тишине дальнейших приказаний, если таковые еще не были отданы.

158.
При построении для учений, как в реальном бою, помимо того, что предписано для учений по общему боевому расписанию без пороха, выполняются дополнительные приготовления, указанные далее. Орудийные расчеты немедленно приступают к вооружению и расковыванию на оба борта, не дожидаясь поверки или каких-либо дальнейших приказаний.

Вызов абордажных партий на шлюпочную палубу осуществляется с помощью трещотки и устного приказа, повторяемого офицером каждого орудийного дивизиона. Их следует приучать к быстрому построению с противоположного от боевого борта, вблизи люка, по которому они поднимаются.

По первому вызову или приказу на шлюпочную палубу направляется только первое подразделение во главе со своими офицерами. Если вызов или приказ повторяется до возвращения первого подразделения к своим орудиям, второе подразделение немедленно отправляется на шлюпочную палубу.

Сигнал пикинерам «отразить абордаж» подается ударом в гонг. По этому сигналу все пикинеры собираются на шлюпочной палубе со своими мушкетами.

Все наверх для отражения абордажа (см. статью 92) вызывается одновременным треском трещоток, ударами в гонг и устными приказами.

Марсовые команды. Конкретное подразделение, которое требуется в данный момент, вызывается путем передачи словесного приказа.

Вызов пожарных на шлюпочную палубу отдается голосом и частыми ударами судового колокола. Частый звон колокола во всех случаях является пожарной тревогой, по которой команда немедленно собирается по боевому расписанию.

Абордажники, пикинеры и марсовые матросы орудий шлюпочной палубы или любая их часть, а также дивизиона шкипера и морские пехотинцы могут быть отправлены со своих боевых постов для выполнения конкретной задачи без какого-либо вызова, всякий раз, когда капитан сочтет это целесообразным.

Люди, вызванные для выполнения любой из вышеупомянутых обязанностей, по прибытии на шлюпочную палубу строятся на шкафуте с того борта, который не задействован в бою с нею, если в данный момент не отданы иные распоряжения.

По вызову к боевому расписанию каждый человек должен оперативно и без лишнего шума следовать на свой пост; а по приказу «по боевым постам» все возвращаются на свои места тем же порядком.






ПОДГОТОВКА К УЧЕНИЯМ ПО ОБЩЕМУ БОЕВОМУ РАСПИСАНИЮ БЕЗ ПОРОХА.

Взять марса-реи и гафели на шпрюйты и установить брасы противодействия; распределить боевые стопоры и зажимы; застопорить шкоты марселей; завести тали на каждый борт нижних мачт для подъема подвесных талей, а также мачтовых бентов и пластей, требуемых для закрепления поврежденной мачты. Обеспечить возможность использования кошек; подготовить подтягивающие лини для отправки стрелкового оружия и боеприпасов на марсы; если судно не на малых глубинах, натянуть чехлы шлюпок и боканов и закрепить их стопорами; поднять и уложить, если они спущены, те гамаки, которые мешают орудиям или находятся на пути порохового дивизиона; [2] натянуть и закрепить чехлы гамачных сеток; заложить и завести рулевые тали; держать наготове запасной румпель и компас; убрать хронометры и прочие навигационные инструменты вне досягаемости ядер; распределить стрелковое оружие вместе с принадлежностями и запасом снаряженных патронов среди лиц, назначенных для их использования; иметь наготове топоры и тесаки на шлюпочной палубе для расчистки помех у орудий; кошки в бизань-русленях с талями на кормовых шлюпбалках и ноке грота-гика для подцепки любого такелажа, способного запутать винт. На паровых судах топсель-стеньги и такелаж подготовить к спуску, а весь ненужный такелаж распустить.

Если судно на ходу и на малых глубинах, подготовить шлюпки к подъему; якорное снабжение — к использованию и держать его свободным, а также выполнить все приготовления к буксировке, вортованию и постановке на якорь со шпрингами на канатах; застопорить якорные цепи; завести огни в фонарные помещения, включая освещение снарядных погребов; осветить пороховой дивизион; а также батарейные палубы в ночное время, если это приказано капитаном; опустить ширмы погребов; установить тали для подачи ядер и снарядов, а также ведра или сетки; оснастить холщовые желоба для возврата пустых передательных ящиков; устранить любые препятствия для свободного прохождения пороха; расчистить и открыть зарядные ящики; убедиться, что люки палубы, находящейся непосредственно над пороховым дивизионом, должным образом закрыты; дивизионные и пожарные бадьи установить на места вместе с мокрыми швабрами возле них и у выхода каждого ряда лазов, через которые проходят передаточные ящики; оснастить главные, нагнетательные и канальные помпы, а также пожарный насос, который заполнить водой; подготовить легкие штормтрапы и стропы для спуска плотников за борт, а также материалы для заделки пробоин; снять каютные и прочие переборки по указанию и спустить их вниз; засыпать палубы песком; поставить ведро с водой и мокрую швабру позади каждого орудия, а для всех нарезных орудий — ведро с маслом или подготовленной смазкой; иметь под рукой запасные тали; установить веревочные трапы для люков; мешок, пополняемый из одного резервного ящика, содержащий флягу затравного пороха и следующие запасные предметы: два замка, четыре шнура замков, восемь напалечников, две зенковки, две затравочные иглы, выколотку чеки с чеками и немного старой ветоши, для подвешивания на шею орудийному унтер-офицеру каждого орудийного дивизиона; установить банники и пыжовники, причем последние раскомплектовать; один разрядник установить на место на каждом борту палубы для каждого дивизиона, а черпак держать под рукой для каждого калибра на борту; пистолеты в кобурах с патронами и капсюлями, а тесаки и боевые топорики на ремнях вокруг соответствующих лиц, назначенных для их ношения; морских пехотинцев экипировать, вооружить и распределить так, как укажет капитан; распределить жгуты по мере необходимости. (См. статьи 139 и 151.)





ПОДГОТОВКА К УЧЕНИЯМ ПО ОБЩЕМУ БОЕВОМУ РАСПИСАНИЮ С ПОРОХОМ, КАК ПРИ УЧАСТИИ В СРАЖЕНИИ.

Команда расковывает орудия; открываются снарядные и пороховые погреба; подаются порох и снаряды, все готово к стрельбе, команда на которую ожидает приказа. Если за боем следуют приказы с квартердека открыть огонь, то это выполняется по мере готовности каждого орудия. В этом случае, помимо того, что только что предписано для общих учений без пороха, выполняются следующие дополнительные приготовления: погасить камбузный огонь и все несанкционированные огни; зажечь фитиль и поместить его в ясли; открыть погреба и пороховые цистерны, а также снарядные погреба по приказу; закрыть и задраеть иллюминаторы; наполнить дивизионные и пожарные бадьи пресной водой; разместить банки с пресной водой и мокрые швабры в пороховых и снарядных погребах; осветить кубрик или иное место для раненых; расстелить матрасы и, если есть место, подвесить запасные койки; подготовить операционный стол, инструменты, бинты, корпию, медикаменты; обеспечить обильный запас пресной воды и швабр, а также окропить палубы. Произвести тщательную проверку всех средств пожаротушения; убедиться в исправности нагнетательных помп и рукавов, а назначенных к ним людей — на их постах.

Поскольку скорость является одним из главных элементов военной силы, пароходы при вступлении в бой должны иметь все топки чистыми, а топки — в состоянии для быстрого получения пара.

Таким образом, бой к тревоге по боевому расписанию является сигналом к растопке неиспользуемых топок.





ПОДГОТОВКА БОРТОВЫХ ОРУДИЙ.

169.
Когда учения с бортовыми орудиями ограничиваются только одним бортом, каждый орудийный расчет подготавливает свое орудие с того борта, на котором ему приказано строиться, следующим образом: но когда учения с орудиями на обоих бортах проводятся одновременно, каждая часть орудийного расчета подготавливает свое собственное орудие; каждый комендор, заряжающий, банщик и т. д. выполняет раздельно то, что делается им совместно со своим помощником, когда учения ограничены только одним бортом.

170. Наводчики орудий должны иметь при себе ударные трубки, напальчники и пробойники, а также следить за тем, чтобы номера их боевых расчетов выполняли свои обязанности быстро и аккуратно.

171. Первый и второй номера расхода банника (Spongers) готовят банники и прибойники.

172. Заряжающие (Loaders) готовят ведро с водой и мокрый пыжевник, а для нарезных орудий — банку с маслом или подготовленной смазкой.

173. Снарядчики (Shell or shotmen) готовят достаточный запас круговых связок и шесть упаковочных пыжей, а также по мере необходимости подают снаряды из погребов в стеллажи вокруг люков.

174. Правильные номерами с ручными рычагами (Handspikemen) устанавливают на место ручные рычаги, затем помогают подносить снаряды к орудиям и, при необходимости, закрывать люки в дивизионе.

175. Пороховой мальчик (Powderman or Boy) должен приготовить пустую передаточную коробку, если порох не используется; в противном случае он должен явиться в назначенное место для получения полной коробки.

176. Пожарный (Fireman) должен снять пожарное ведро и поставить его вместе с боевым фонарем на отведенные им места. На орудийных палубах фонарь следует вешать у борта корабля или позади орудий между ними, в зависимости от указаний, и зажигать по приказанию командира орудия, а пожарное ведро — непосредственно позади орудия. На шлюпочных палубах ведро можно ставить на палубу или подвешивать в любом удобном месте позади орудия и вблизи него.

177. Номера бортовых талей (Side-tacklemen) готовят песок и воду, приказыванию смачивают и посыпают песком палубы; доставляют из трюма ведро и пыжевник, наполняют ведро водой, смачивают банник и пыжевник и кладут его на палубу под банник.

178. Квартирмейстеры дивизионов (Quarter Gunners of divisions), помимо экипировки себя сумкой со вспотельным инструментом, как указано ранее (статья 167), занимаются «снабженческими» и «резервными» ящиками своих дивизионов (см. статью 150) и распределяют ремни, коробки для трубок и другие находящиеся в них предметы среди членов расчетов орудий, как только это станет возможным, после чего остаются готовыми выдать любые зарезервированные или запасные предметы, которые могут потребоваться, такие как запасные брюки, черпаки и спускные крючки, а также следят за тем, чтобы боевые фонари были снабжены свечами с праймированными фитилями, готовыми к зажиганию по приказанию командира.

179. Сабли и пистолеты всегда должны быть готовы для аборбордажных партий по первому требованию; однако их конкретное расположение на боевых постах и время заряжания пистолетов определяются командиром в зависимости от обстоятельств, складывающихся в данный момент. Пистолеты следует заряжать при угрозе боя без дополнительных приказаний.
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МЕРОПРИЯТИЯ ПО ДОСТАВКЕ И РАСПРЕДЕЛЕНИЮ ПОРОХА.

180. При организации доставки и распределения пороха из погребов для боя следует руководствоваться следующими общими соображениями и правилами:

181. Как показывает опыт, пороховые заряды могут передаваться вверх по каждой отдельной цепи люков, ведущих из порохового погреба к месту, где пороховые мальчики должны получать полные коробки, со скоростью один заряд каждые шесть или семь секунд.

182. Опыт также показывает, что при самых благоприятных обстоятельствах бортовые орудия военного корабля не могут эффективно стрелять чаще одного раза в семьдесят пять секунд.

183. Следовательно, можно считать правилом, что одна цепь передаточных люков более чем достаточна для подачи пороха для такого крупного артиллерийского дивизиона, как восемь орудий на борт; и она также достаточна, когда одновременно используются оба борта такого дивизиона, поскольку тогда стрельба из каждого орудия неизбежно замедляется из-за действий орудийных расчетов.

184. Ни от одной цепи люков нельзя требовать подачи зарядов более чем для одного типа орудий [3], если только их заряды не совпадают по диаметру, весу и форме, а передаточные коробки не одинаковы, как в случае 8-дюймового бомбического орудия весом 63 центнера и 32-фунтового орудия весом 57 центнеров. Если, следовательно, на орудийной палубе имеется только одно орудие, отличающееся от остальных по калибру, классу или типу зарядов, для него должна быть предусмотрена отдельная цепь люков для снабжения, чтобы эффективно предотвратить путаницу или, по крайней мере, задержку. Одним словом, каждый дополнительный калибр или класс орудий, если только их заряды не унифицированы и передаточные коробки не одинаковы, требует отдельной цепи передаточных люков для снабжения; при этом следует помнить, что ошибки в отношении зарядов орудий одного калибра, но разных классов, более вероятны, чем с орудиями, отличающимися только калибром.

185. Если все орудия на палубе одного калибра и класса или имеют одинаковые заряды и передаточные коробки, то одна цепь люков для снабжения носовой половины этих орудий и другая для снабжения кормовой половины будут вполне достаточны.

186. Для каждой цепи передаточных люков, вероятно, потребуется:

Один человек в пороховом погребе для выдачи зарядов из пеналов.

Один человек в проходе для приема и передачи этих зарядов через люк в орлопдеке или жилой палубе.

Один человек у проходного люка на орлопдеке или жилой палубе для приема зарядов и передачи их к экрану.

Один человек непосредственно снаружи экрана для приема зарядов через отверстие с клапаном в нем и укладывания их в пустые передаточные коробки.

Один, два или три мальчика-бегуна (в зависимости от расстояния) для бега по орлопдеку или жилой палубе с полными передаточными коробками от экрана к палубным люкам и обратно с пустыми коробками к экрану.

Один крайне надежный человек у основания брезентового рукава для приема пустых передаточных коробок, вытряхивания их в перевернутом положении над пожарной кадкой и тщательного осмотра перед тем, как разрешить отправить их на пополнение.

Один человек на орлопдеке или жилой палубе у передаточного люка в вышележащую палубу для передачи полных коробок наверх.

Один человек у передаточного люка на палубе, следующей выше орлопдека или жилой палубы, для приема и передачи полных коробок наверх или, в случае однопалубного судна, распределения на главной палубе фрегата или на нижней палубе линейного корабля — для приема и выдачи их пороховым мальчикам.

Один человек у передаточного люка на второй палубе выше орлопдека или жилой палубы для приема и передачи полных коробок наверх; или, в случае фрегата, либо распределения на главной палубе двухдечного линейного корабля — для приема и выдачи их пороховым мальчикам.

И один человек у передаточного люка на третьей палубе выше орлопдека для приема и выдачи полных коробок пороховым мальчикам на шлюпочной палубе двухдечного линейного корабля.

Таким образом, каждая цепь люков потребует:

Семи человек для снабжения ее орудий на первой палубе выше; как, например, нижняя палуба линейного корабля, главная палуба фрегата или шлюпочная палуба шлюпа или другого однопалубного судна.

Восьми человек для шлюпочной палубы фрегата, главной палубы двухдечного линейного корабля или средней орудийной палубы трехдечного линейного корабля.

Девяти человек для шлюпочной палубы двухдечного линейного корабля или главной палубы трехдечного линейного корабля.

И десяти человек для шлюпочной палубы трехдечного линейного корабля.

Кроме того, каждое из этих чисел — 7, 8, 9 и 10 — должно быть увеличено на два или три мальчика-бегуна для целей, описанных выше.

187. На суднах класса фрегатов и выше, или имеющих два пороховых погреба — один носовой, а другой кормовой, носовая половина орудий на каждой палубе снабжается из носового погреба, а кормовая — из кормового. Таким образом, для каждой орудийной палубы будет достаточно одного люка у каждого из двух погребов вместе с соответствующей ему цепью люков, если все орудия одного калибра и класса или имеют одинаковые заряды. Однако появление на борту любого судна орудий, отличающихся в любом из этих отношении, потребует, как указано выше, отдельного выдачного люка в погребе, а также отдельной цепи люков, связанных с ним, для исключительного снабжения каждого появившегося вида зарядов.

В этом случае орудия, составляющие исключение, при любой возможности должны снабжаться из более крупного погреба, если погреба различаются по размеру.

188. На однопалубных судах, несущих более шестнадцати орудий, все одного калибра и класса, и имеющих только один пороховой погреб, достаточно двух люков у этого погреба — один для снабжения носовой половины орудий, а другой — кормовой.

189. На однопалубных судах, несущих только шестнадцать орудий или менее, все одного калибра и класса или имеющих одинаковые заряды, достаточно одного люка у погреба.

190. Если какое-либо однопалубное судно окажется столь большой длины или будет иметь столь необычное артиллерийское вооружение, пусть даже все орудия одного калибра и класса, что целесообразно сделать дополнительные люки, их следует прорубить.





ПЕРЕДАТОЧНЫЕ ЛЮКИ.

191. Весь порох подается наверх с орлопдека или жилой палубы через круглые люки, прорубленные в палубе или палубах в местах, насколько это возможно по обстоятельствам, непосредственно напротив середины конкретной группы орудий, для снабжения которой специально предназначена каждая цепь люков. Помимо этих люков для подачи пороха наверх, для каждой группы должны быть предусмотрены соответствующие им люки, оснащенные брезентовым рукавом для спуска пустых коробок вниз. На чертеже показан способ снабжения верхней палубы и возврата пустых коробок с нее. Каждая палуба должна снабжаться аналогичным образом с помощью четкой и отдельной организации через такое количество независимых комплектов люков, какое требуется в соответствии с вышеизложенными «Мероприятиями по доставке и распределению пороха».

192. Каждый люк должен иметь томбус или другое средство закрывания для обеспечения водонепроницаемости, когда он не используется, и располагаться или регулироваться по высоте так, чтобы не мешать перемещению орудий.

193. Если при поиске мест для прорубания различных комплектов люков в палубах возникают серьезные трудности, или в случае небольших либо очень сырых судов, можно прибегнуть к решеткам люков. Тем не менее их всегда следует прорубать через палубы, когда это можно сделать должным образом.

194. Для каждого люка в пороховом погребе, предназначенного для выдачи пороха, должно иметься соответствующее отверстие с клапаном в экране порохового погреба, и оно должно рассматриваться как часть цепи снабжения наравне с самим люком.

195. Если на борту судна имеются орудия одинакового калибра и класса или с унифицированными зарядами, установленные на двух смежных палубах, все они могут снабжаться через одну и ту же цепь люков, при условии, что общее число орудий, зависящих от этой цепи, не превышает восьми на борт. Например, при указанных обстоятельствах носовые погонные орудия или несколько бомбических или других орудий на шлюпочной палубе могут снабжаться через цепь люков, предназначенную в основном для орудий главной палубы; или бомбические орудия на главной палубе, если их немного, могут снабжаться через цепь, предназначенную в основном для нижележащей палубы.

196. При выдаче зарядов из пороховых погребов для обслуживания орудий они должны передаваться из погреба на орлопдек или жилую палубу до того, как их поместят в передаточные коробки, которые во время боя или при учебе с порохом после того, как их один вынесли из погреба, ни при каких обстоятельствах не должны снова вноситься в него или даже внутрь экрана в течение всего времени такого боя или учебы. Они должны пополняться у экрана, но снаружи него.

197. Все передаточные коробки должны быть окрашены в черный цвет, а калибр и заряд должны быть написаны белыми буквами высотой два с половиной дюйма (2 1/2) сбоку и полтора (1 1/2) сверху.

198. Однако если на шлюпочных палубах имеются орудия того же калибра, требующие меньших зарядов, нижняя половина коробки должна быть окрашена в белый цвет. Для орудийных палуб в аналогичном случае нижняя половина должна быть окрашена в красный цвет.

199. Пустые передаточные коробки, возвращаемые по рукавам, всегда должны выгружаться на мокрые пыжевники, а затем переворачиваться вверх дном и выколачиваться над пожарной кадкой, как указывалось ранее, чтобы очистить их от остатков пороха.

200. Одна пожарная кадка, почти доверху наполненная водой, должна быть установлена на палубе у основания каждого рукава для возврата пустых коробок. Верх этой кадки должен быть снабжен прочным обручем для установки и снятия, с решеткой из прочной медной проволоки, ячейки которой должны быть достаточно малыми, чтобы предотвратить падение передаточной коробки в воду в случае ее выскальзывания из рук человека при выколачивании над кадкой.





ЯДРА И БОМБЫ.

201. Ядра и бомбы должны подаваться вручную или подниматься с помощью шпрюйтов через наиболее удобные люки. Люди, находящиеся внизу у крютгаумеров, должны работать со шпрюйтами; каждый шпрюйт, оснащенный чекой, указывает, когда снаряды подняты достаточно высоко. Если ядровой ящик находится на некотором удалении от люка, через который ядра должны подаваться или подниматься, ядра можно быстро доставить на это расстояние с помощью специально приспособленного деревянного желоба.





ЛЮК ДЛЯ РАНЕНЫХ.

202. Один люк или часть люка, причем как можно ближе к миделю, должен быть зарезервирован для опускания раненых вниз и должным образом укомплектован койкой или койками с отдельным шпрюйтом к каждой.
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КОРАБЕЛЬНЫЕ АРТИЛЛЕРИЙСКИЕ СТАНКИ.

203. Все артиллерийские станки и их принадлежности должны изготавливаться в соответствии с указаниями Бюро артиллерии.





НОМЕНКЛАТУРА ОБЫЧНОГО КОРАБЕЛЬНОГО КОЛЕСНОГО СТАНКА.



ДЕРЕВЯННЫЕ ЧАСТИ.

Станок.


А. Щёки крупных колесных станков состоят каждая из двух частей, соединенных шпунтом a и нагелями. Остальные элементы щёк: гнезда цапф b, ступени c, валики d и вырез e.

В. Поперечина, врезанная в щёки.

С. Лобовая доска, состоящая из двух частей: внутренняя часть закреплена двумя болтами в поперечине; внешняя часть подвижная, соединена на петлях.

D. Передняя и задняя оси, состоящие каждая из квадратного бруса f и подствольных концов g, врезанных в щёки.

Е. Передние и задние колеса.

F. Глухие колеса.

G. Подушка и основание.

Н. Клин.

Принадлежности.

I. Ручные рычаги.

К. Стопорный клин.



МЕТАЛЛИЧЕСКИЕ ЧАСТИ.

Станок.

1. Две крышки цапф.

2. Четыре болта крышек цапф, а также две чеки и цепи.

3. Два болта щёк.

4. Два болта задней оси.

5. Два рым-болта бортовых талей.

6. Один рым-болт оттяжного таля.

7. Один транспортировочный рым-болт.

8. Два лобовых болта.

9. Две петли лобовой доски.

10. Два болта поперечины (верхний и нижний).

11. Две боковые скобы брюка и шпильки.

12. Болт подушки.

13. Четыре бугеля оси.

14. Накладки для защиты от трения ступеней и щёк.

15. Четыре чеки и шайбы.

16. Плита клина и стопор.

17. Зубчатая рейка для стопора клина.

18. Четыре обуха для наводки.

19. Рим-тиски брюка (чугунные).

20. Болты боковых скоб для брюка.

21. Шпилька скобы, накладки и чеки.

22. Две подпорки оси.

23. Оковка ручного рычага.







ЧАСТИ, СПЕЦИФИЧНЫЕ ДЛЯ СТАНКА МАРСИЛЬИ.


А. Самая нижняя часть щёки, заменяющая заднее колесо обычных станков.

В. Задняя поперечина, заменяющая заднюю ось.

С. Лобовая доска (фиксированная).

D., Е. Поворотные брусья.

D. Закреплен ниже комингса орудийного порта.

Е. Подвижный, с латунными защелками (f f) и крюками с петлями (g g).

Н. Подъемный винт и рычаг с подпятником (I) вместо подушки и клина.

К. Катковый ручной рычаг.

L. Обух для ручного рычага.











СНОСКИ:

[1] Запасные брюки никогда не следует хранить вблизи камбуза или машинного отделения, во избежание их повреждения от тепла и сырости.


[2] Старший помощник командира корабля должен назначить достаточне количество людей в каждой вахте для укладывания гамаков отдыхающей вахты на случай сигнала тревоги ночью, чтобы предотвратить путаницу и обеспечить максимальную оперативность при подготовке к бою.


[3] См. Таблицу зарядов для крупнокалиберной артиллерии.















ГЛАВА IV.

РУЧНЫЕ УЧЕБНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ.

УПРАЖНЕНИЕ С БОРТОВЫМИ ОРУДИЯМИ,

ТОЛЬКО НА ОДИН БОРТ. [4]

9-дюймовое бомбическое орудие (в качестве примера).



КОМАНДЫ.




	I.
	"Silence! Man the Starboard (or Port) Guns!"



	II.
	"Cast Loose and Provide!"



	III.
	"Run in!" (preparatory).



	IV.
	"Serve Vent and Sponge!"



	V.
	"Load!"



	VI.
	"Run Out!"



	VII.
	"Prime!"



	VIII.
	"Point!"



	IX.
	"Ready—Fire!"



	X.
	"Secure!"








В море принято держать орудия батареи заряженными; было замечено, что огонь корабля можно открыть через три минуты после барабанного боя, когда орудия походно закреплены и никакой информации о задуманном не сообщается матросам или офицерам, кроме сигнала боевой тревоги.

Поэтому данная форма упражнения исходит из предположения, что пушки не заряжены, но порядок подачи команд может изменяться в зависимости от обстоятельств.

205. Орудия никогда не должны оставаться заряженными дольше, чем это необходимо, так как заряд быстро портится под воздействием сырости. Если бомба находилась в заряженном состоянии двадцать четыре часа, ее следует извлечь и заменить дистанционную трубку.
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I. «ТИШИНА! ПО СМЕНАМ ПРАВОГО (ИЛИ ЛЕВОГО) БОРТА!»

206. При этом подготовительном приказании соблюдается строжайшая тишина. Командир орудия поворачивается лицом к порту, матросы справа и слева стоят лицом к орудию; все устремляют глаза на командира орудия и внимательно ждут приказаний.



II. «РАСКОВАТЬ ОРУДИЕ И ПРИГОТОВИТЬСЯ!»

207. Командир орудия отдает команды, проверяет, чтобы орудие было расчищено и расковано, крышка порта разбарикадирована и подготовлена к подъему или сняты полупорты; бортовые и оттяжной тали заложены, бортовой таль — за бортовой обух для наводки, а оттяжной таль — за рым-болт в палубе позади орудия; расковывает и устанавливает по центру брюк, а также размещает круговые связки и чеки на миделе; снимает чехол замка и передает его номеру оттяжного таля, который кладет его на миделе; застегивает свой поясной ремень (выданный согласно указаниям в статье 150); вооружается пробойником; надевает и закрепляет напальчник; следит за тем, чтобы снаряжение и принадлежности для обслуживания орудия находились на своих местах и были готовы к использованию, а матросы были должным образом экипированы.

Когда орудие готово к бою, он следит за тем, чтобы матросы заняли свои положенные места, и докладывает офицеру подразделения, в которое входит.

Важно, чтобы батарея была полностью подготовлена при каждом ученйи, иначе при подготовке к бою непременно что-нибудь будет упущено.

208. Второй командир орудия помогает расковывать и устанавливать по центру брюк; снимает и размещает на миделе чехлы прицелов, круговые связки и чеки; обращается с клином; подготавливает напальчники, пробойники и сверло, экипируя себя первыми двумя; освобождает шнур замка и укладывает его свободной бухтой вокруг замка, удобной для использования, и застегивает свой поясной ремень, укомплектованный так же, как у первого командира. Если орудие снабжено подъемным винтом, возвышает орудие, чтобы можно было опустить нижнюю полупорту.

209. Первый заряжающий (1st Loader) при содействии первого номера банщика расковывает шкентели портов, снимает верхнюю полупорту и передает ее матросам с левой стороны орудия, которые кладут ее на миделе; опускает нижнюю полупорту. На нижней палубе отдает шкентели порта и дульную крепь; снимает стержень порта и передает его матросам с левой стороны орудия, которые кладут его на миделе; отводит порт наружу. На всех палубах размещает ручной пыжевник и стопорный клин у борта корабля с левой стороны орудия; помогает первому номеру банщика вынимать томбус.

210. Второй заряжающий (2d Loader) помогает расковывать орудие; следит за тем, чтобы пыжи находились на месте, а для нарезных орудий — чтобы под рукой была банка со смазкой; цепляет внешний блок бортового таля за боковой обух для наводки с левой стороны орудия.

211. Первый номер банщика (1st Sponger) расковывает шкентели портов и помогает первому заряжающему снимать верхние полупорты и опускать нижние, а на нижних палубах — снимать стержень порта, отводить порт и снимать дульные крепления; вынимает томбус и передает его второму номеру банщика, который вещает его на миделе; помещает стопорный клин с правой стороны орудия, у борта корабля.

212. Второй номер банщика (2d Sponger) помогает расковывать орудие; цепляет внешний блок бортового таля за боковой обух для наводки с правой стороны орудия.

Банщики снимают со штатных мест банники и прибойники; снимают чехол банника и подвешивают его в безопасном месте; кладут банники и прибойники вместе с правой стороны орудия, головками к казенной части, на кронштейны под подволоком на закрытых палубах, в противном случае — на палубу.

Номера бортовых талей (Side-tacklemen) помогают расковывать орудие; на нижних палубах помогают номерам портовых талей; смачивают банник, удостоверившись, что та часть банника, которая касается дна канала ствола, промочена полностью.

213. Снарядчики (Shellmen) помогают расковывать орудие, подготавливают ядра и пыжи и направляются к люку, готовые при необходимости подавать снаряженные бомбы.

214. Номера оттяжного таля (Train-tacklemen) разматывают и цепляют оттяжной таль.

215. Правильные номерами с ручными рычагами (Handspikemen) вынимают ручные рычаги со своих сторон, а на станках, использующих клин, каждый, стоя между своим ручным рычагом и бортом корабля, устанавливает пятки ручных рычагов на ступени станка под казенную часть орудия и приподнимает его так, чтобы можно было освободить клин и опустить нижнюю полупорту или, в походном положении, отрегулировать подушку и клин. Затем каждый номер с ручным рычагом кладет свой рычаг на палубу со своей стороны орудия паралельно его оси, в стороне от колес и комлем назад.

216. Пороховой мальчик (Powder-boy) направляется к своему люку за передаточной коробкой, получив которую возвращается и становится немного слева и позади орудия, удерживая передаточную коробку под левой рукой и плотно прижимая крышку правой рукой.

217. Если у орудия насчитывается четырнадцать или более человек, номера портовых талей и бортовых талей на нижних палубах вытягивают ходовые концы портовых талей и помогают поднимать порт, а когда он поднят достаточно высоко, закрепляют ходовой конец на утке.

218. При временном отсутствии первых командиров, заряжающих или банщиков во время учений на одном борту их вторые номера занимают их места и выполняют их обязанности.

При учениях по дивизионам или с одиночными орудийными расчетами каждое рабочее место должно быть укомплектовано; при необходимости для заполнения вакансий привлекаются люди из трюмного дивизиона или порохового дивизиона. Орудия будут проходить достаточное обучение работе с сокращенными расчетами во время общей тревоги.

219. При орудийном расчете из десяти или более человек номер 7 заменяет номер 5, а номер 8 заменяет номер 6, когда номера 5 или 6 временно отсутствуют.
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III. «ОТКАТИТЬ НАЗАД!» (подготовительная). (Диаграмма № 1.)


219. Nos. 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16 (and, if necessary, 5,
6), man the Train-tackle.

Второй командир орудия устанавливает и использует катковый ручной рычаг. Номера 3 и 4 потравливают или обслуживают бортовые тали.

После отката орудия назад номер 12 закладывает стопор на лопарь оттяжного таля, которому при сильной качке помогает номер 11.

Nos. 3, 4 place Truck-quoins in front of Trucks.

Номер 6, повернувшись к орудию спиной и глядя через левое плечо на банщика, берет банник головкой внутрь и готовится передать его номеру 4.

Номер 8, стоя лицом к орудию снаружи от номера 6, проделывает то же самое с прибойником.

Остальные матросы возвращаются на свои места.



IV. «ПРОЧИСТИТЬ ЗАТВОР И ВЫБАНЬКОВАТЬ!» [5] (Диаграмма № 2.)


220. Командир орудия прочищает, а затем затыкает затравку. Номер 4 принимает смоченный банник от номера 3 (правая рука сверху, левая снизу), досылает его до конца и при помощи номера 3 прижимает ко дну канала ствола; затем, повернув его два-три раза слева направо в направлении, необходимом для захвата ершом, извлекает его и, вынув, делает несколько резких ударов древком снизу по дульному срезу, после чего передает его назад номеру 6, который кладет его на палубу или укладывает наверху на крюки, если они предусмотрены. Номер 10 осматривает и прочищает головку банника и ерш.

После извлечения банника командир орудия прочищает затравку пробойником и снова закрывает ее.

Номер 8 передает прибойник номеру 4 сразу же, как только у номера 4 забрали банник. Если номер 4 замечает, что командир орудия забыл прочистить затравку, он должен указать ему на это.

Номер 3 стоит наготове с зарядом, который он взял у порохового мальчика.

Номер 5 при помощи снарядчика открывает снарядный ящик, освобождает снаряд и держит его готовым для передачи номеру 3.



V. «ЗАРЯЖАТЬ!» (Диаграмма № 2.)


221. Номер 3 помещает заряд в дульную часть швом от затравки, узким концом внутрь, и досылает его глубоко в канал ствола.

Номер 4 стоит наготове с прибойником, вводит его в дульную часть и ровно досылает заряд до дна канала ствола, что определяется по отметке на древке прибойника; номер 3 помогает одной рукой, и ни в коем случае нельзя ударять по заряду.

Пока номер 4 извлекает прибойник, номер 3 должен принять снаряд от номера 5, поднять и ввести его в дульную часть поддоном вперед, трубкой наружу, как только прибойник освободит ее.

Как только снаряд окажется заподлицо с дульным срезом, номер 3 снимает колпачок с дистанционной трубки, который передается далее командиру орудия, и досылает снаряд в канал ствола.

Номер 4 вводит прибойник и при помощи номера 3 досылает снаряд до тех пор, пока отметка на древке не покажет, что он встал на место. Строжайше запрещается ударять по снаряду прибойником.

Номер 6 забирает прибойник у номера 4 и кладет его.

Пока это происходило, продолжалась подготовка к следующему приказанию следующим образом:

Второй командир орудия устанавливает катковый ручной рычаг. Номера 7, 9, 11, 13, 15 — 8, 10, 12, 14, 16 берутся за бортовые тали; командир орудия проверяет, прочищена ли затравка и дослан ли заряд до места.



Исполнять. (Это эквивалентно приказанию «Дружно».)


Nos. 5, 6 assist at Side-tackles.

Nos. 3, 4 attend Truck-quoins and keep the Breeching clear of
Front-trucks.

Номер 12, которому при сильной качке подветренных орудий помогает номер 11, готовится обслуживать оттяжной таль. При необходимости накладывает полный оборот вокруг всех частей лопаря.



VI. «ВЫКАТИТЬ ОРУДИЕ!» (Диаграмма № 3.)


222. Выполнение этого приказания регулируется нахождением орудия с наветренной или подветренной стороны, а также характером качки.

С подветренной стороны и при сильной качке пушка будет стремиться выкатиться наружу слишком резко, если этому не препятствовать; поэтому номер 11 помогает номеру 12 у оттяжного таля; номера 7, 9, 11, 13, 15 и 8, 10, 12, 14, 16 осторожно трогают орудие с места.

Второй командир орудия приподнимает станок с помощью каткового ручного рычага, но следит за тем, чтобы опустить станок, если он начинает двигаться вперед слишком быстро; возможно, даже целесообразно вообще не использовать катковый ручной рычаг.

Nos. 3, 4 remove Truck-quoins and tend breeching.



Исполнять.

С наветренной стороны второй командир орудия полностью приподнимает станок на катковом ручном рычаге.

Номера 5 и 6 помогают на бортовых талях.

Номер 12 обслуживает оттяжной таль только в том случае, если этого требует качка; в противном случае он потравливает его и помогает на бортовых талях.

Номера 3 и 4 убирают клинья колес и следят за тем, чтобы брюк не запутался за передние колеса; номера 7, 9, 11, 13, 15 и 8, 10, 12, 14, 16 натягивают бортовые тали.
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Когда орудие выкачено, второй командир орудия поворачивает катковый ручной рычаг для наводки или убирает его совсем, если для этой операции предпочитается использовать только ручной рычаг.

Номера 5 и 6 стопорят и удерживают лопари бортовых талей, в то время как номера 3 и 4 ставят клинья колес позади колес, если движения корабля этого требуют. Расчет смыкается; задний номер сматывает в бухту ходовой конец талей, оставляя его готовым к сбеганию.

Если наводка должна быть резкой, соответствующий бортовой таль закладывается за дальний внутренний рым-болт; номер 12 отцепляет оттяжной таль и также закладывает его за соответствующий рым-болт в палубе.



VII. «ПРАЙМИРОВАТЬ!» (Диаграмма № 4.)


223. Командир орудия снова убеждается в том, что затравка прочищена, и при этом быстро опускает проволоку в заряд.

Он вставляет трубку и опускает на нее курок.

Meanwhile 9, 10 take up handspikes, and place themselves at rear of
bracket conveniently to heave forward or aft.

In sharp training Nos. 13, 14 assist them.

Nos. 3, 5, 7, 11, 13, 15, and 4, 6, 8, 12, 14, 16 man Side-tackles.



VIII. «ПРИЦЕЛИВАТЬСЯ!» (Диаграмма № 4.)


224. Командир орудия устанавливает или проверяет подвижную планку заднего прицела на надлежащую дистанцию, заданную офицером дивизиона, и отступает назад так, чтобы оказаться вне зоны отката, с шнуром замка в руке, лицом к порту, стоя непосредственно позади орудия, и, направляя взгляд поверх прицелов и удерживая в поле зрения ватерлинию корабля противника, наводит орудие голосом или знаком.

Номер 6 откидывает курок назад и берется за рычаг подъемного винта. (Если катковый ручной рычаг при наводке не используется, это делает второй командир орудия.)

По команде «Вправо» или «Влево» номера 3, 5, 7, 11, 13, 15 или 4, 6, 8, 12, 14, 16 выбирают соответствующий бортовой таль, а номера 9, 10 синхронно налегают на ручные рычаги. Номера 3 и 4 следят за номерами с ручными рычагами напротив них, чтобы задавать остальным номерам темп для выбирания лопаря.

Номер 6 (или второй командир орудия) поднимает или опускает орудие согласно указаниям.



Исполнять.

Второй командир орудия снимает катковый ручной рычаг, если он использовался при наводке. Номера 9 и 10 убирают ручные рычаги и отступают назад вне зоны отката.

Nos. 3, 4 overhaul Side-tackles to mark, unless the motion does not
admit of it.

Номер 12 потравливает или придерживает оттяжной таль.

Nos. 7, 8 remove quoins from Trucks.

Матросы по местам.



IX. «ГОТОВЬСЯ — ПЛИ!» (Диаграмма № 5.)


225. Командир орудия, стоя в прежнем положении, терпеливо, но внимательно ждет совпадения прицелов с целью, которой на корабле всегда служит ватерлиния. Когда требуется коррекция возвышения или направления, он повторяет те из предыдущих приказаний, которые необходимы; и они должны быть выполнены заново соответствующим образом.

Если орудие находится с подветренной стороны, матросы стоят наготове, чтобы схватиться за оттяжной таль и резко дернуть пушку до натяжения брюка.

Убедившись в точности прицела, командир орудия, который удерживал шнур замка лишь слегка натянутым, быстро и твердо тянет за него, помня о том, что ни при каких обстоятельствах он не должен пытаться сдвинуться со своего поста.

Второй командир орудия стоит наготове с трубкой и в случае осечки откидывает курок назад и вставляет другую. При необходимости прочищает затравку. Если происходит вторая осечка, это достоверно указывает на то, что заряд не дослан до места.



Исполнять.

Instantly with the explosion, 11, 12 jerk away the parts of the
train-tackle, or hook it if it has been unhooked.

Nos. 3, 4 place quoins in front of trucks. 9, 10 lay down handspikes.

Когда орудие не откачено до натяжения брюка, второй командир орудия устанавливает катковый ручной рычаг.

Номера 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16 быстро берутся за оттяжной таль и откатывают орудие назад до натяжения брюка.

When in, 3, 4 move up the Truck-quoins, 12 chokes luff of
Train-tackle.

Командир орудия возвращает курок на место и сматывает шнур в бухту.

Номер 6 берет банник, и учение продолжается так, как указано выше.

При необходимости номер 2 выравнивает орудие для заряжания и устанавливает его ровно для выкатывания.

226. Если учение продолжается, оно возобновляется с четвертой команды:

«ПРОЧИСТИТЬ ЗАТВОР И ВЫБАНЬКОВАТЬ!»



«ПРЕКРАТИТЬ ОГОНЬ!»

227. Всякий раз, когда эта команда подается ударом барабана или передачей слова, если орудие напраймировано, командир орудия немедленно извлекает трубку и вместе с расчетом принимает стойку «Смирно».
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228. Примечание. Брюки 9-дюймовых орудий должны быть подогнаны так, чтобы срез дульного сопла при откате находился в 18 дюймах от внутренней поверхности борта по двум причинам:

Чтобы предотвратить возвращение орудия в порт и обеспечить пространство для обращения с такими крупными снарядами.

Семнадцать человек — надлежащая численность расчета для обслуживания 9-дюймового орудия при любых обстоятельствах.

На древках прибойников должны быть сделаны отметки для положения заряда и снаряда.

Бортовые и оттяжной тали также должны быть отмечены для правильного потравливания во избежание слабины троса.

Носовые стеллажи полезны у комингса нижнего порта для наводки на угол более румба.



X. «ПОХОДНЫЙ ПОРЯДОК!»

229. Пороховой мальчик возвращает запасной порох и передаточные коробки в погреб. Снарядчики возвращают снаряды и пустые снарядные ящики, если они остались на палубе, в снарядный погреб.

Командир орудия приказывает установить орудие прямо посередине порта.

Когда орудия закрепляются по-походному без постановки на стопоры (в корпус), заряжающий и банщик устанавливают стопорные клинья вплотную к задней части передних колес и вставляют томбус. Номера с ручными рычагами (если используется клин) освобождают клин и опускают казенную часть, второй командир орудия управляет клином. Если орудие оснащено подъемным винтом, эта операция выполняется одним лишь вторым командиром орудия, который управляет винтом.

Командир орудия при содействии второго командира проводит брюк сквозь скобы гака к левой стороне орудия, образуя петлей шлаг поверх казенной части и цилиндра, следя за тем, чтобы брюк находился на достаточном удалении от подъемного винта во избежание потертостей, и закрепляя части с каждой стороны круговыми связками и рычагами; или, если это мешает прицелу казенной части, перекрещивая брюк сбоку и закрепляя его круговыми связками и чеками. В этом случае брюк следует закреплять после чередующихся учений направо и налево.

Заряжающий и банщик поднимают и закрепляют нижние полупорты, вставляют томбус и закрепляют дульный чехол. Командир орудия вставляет затычку затравки, укладывает курок замка на место, а шнур замка укладывает в бухту вокруг него. Второй командир орудия берет чехол замка у номера оттяжного таля и закрепляет его поверх замка, и точно так же закрывает прицелы казенной части и возвышения.

Номер бортовых талей отцепляют внешние блоки от обухов для наводки и передают их заряжающему и банщику, которые цепляют их за крепежные обухи по бокам порта. Матросы с обоих бортов туго натягивают их и связывают части талей вместе с помощью схваток, предоставленных квартирмейстером, а затем расходуют оставшуюся часть лопарей, проводя их вокруг казенной части орудия, через скобы гака и закрепляя петли поочередно за рым-болты с каждой стороны порта до полного окончания; или на четырехколесных станках делают два полуштыка поверх хвоста щёк и расходуют концы лопарей.

Номера погонных талей закладывают погонные тали за обухи бортовых талей с каждой стороны порта (двойной блок — с левой стороны), натягивают тали до тугого состояния, распускают ходовой конец вокруг казенной части и закладывают лопари с помощью бортовых талей. [6]

Затем командир орудия отдает распоряжение номерам шестов или, если используется винт, второму командиру поднять казенную часть так, чтобы выровнять орудие по горизонтали и натянуть все элементы талей и брюка.

Заряжающий и банник устанавливают и закрепляют верхние полупорты, если это предписано, а заряжающий протирает палубу, чтобы собрать рассыпанный порох, который мог просыпаться на нее.

Лица, доставившие вооружение и принадлежности, использовавшиеся при учениях, возвращают их на положенные места либо лицам, назначенным для их приема, причем необходимо следить за тем, чтобы стрелковое оружие было разряжено и об этом было доложено до спуска его вниз, если капитан не распорядится иначе.





ПОХОДНОЕ КРЕПЛЕНИЕ ОРУДИЙ НИЖНЕЙ ДЕКИ.

230. Если орудия нижней деки переводятся в походное положение, командир орудия приказывает установить орудие строго посередине порта и выкатить до тугого натяжения брюка, а если оно заряжено, извлечь заряд. Заряжающий и банник устанавливают походные клинья перед передними каретными катками.

Затем орудие подкатывают вплотную к походным клиньям, а стопорные клинья устанавливают вплотную позади задних катков.

Номера шестов поднимают казенную часть, чтобы освободить клин; второй командир убирает его вместе с клиновым массивом (бедом); номера шестов опускают казенную часть на ось так, чтобы в случае срыва орудия с крепежа дульная часть уперлась в верхний комингс порта, а номера портовых талей опускают крышку порта.

Второй заряжающий и первый снарядный подают портовую балку заряжающему и баннику, которые устанавливают ее поперек порта, закладывают портовые крюки в рым-болты на крышках портов и забивают клинья до тех пор, пока порт не будет закрыт полностью.

Номера с обеих сторон перекладывают бортовые тали с погонных обухов на крепежные обухи, туго натягивают их и распускают концы между блоками. Заряжающий и банник накладывают схватку (французский узел) вокруг обеих ветвей брюка перед щеками станка и при содействии стоящих ближе всего матросов туго натягивают ее; закрепляют дульную часть, надевая бугель поверх нее и на крепежный крюк-болт походного крепления и связывая обе ветви вместе с помощью линя. Если походный болт выполнен в виде рым-болта, для удержания бугеля на месте потребуется шпилька (тоггл).

В умеренную погоду погонная таль отсоединяется от палубы, скатывается и закрепляется вдоль бортовой тали с носовой стороны орудия. В штормовую погоду она остается подсоединенной и туго натянутой, а ее ходовой конец пропускается через рым-болт и вокруг заплечиков задней оси.

Порядок крепления орудий на тележках (лафетах с катками) на других палубах в штормовую погоду по существу не отличается от описанного выше, за исключением того, что устанавливаются и закрепляются верхние полупорты и фальшбортовые щиты.

При отсутствии походных клиньев в этом качестве могут использоваться обычные стопорные клинья. Дополнительной мерой безопасности будет снятие задних катков и натяжение дульного крепежного линя путем подъема казенной части.





ОБЩИЕ ЗАМЕЧАНИЯ ПО ОРУДЕЙНЫМ УЧЕНИЯМ.

231. Учения с тяжелыми орудиями преследуют двойную цель: 1) обучить расчет всем деталям, необходимым для заряжания, наведения и производства выстрела; 2) развить у них расторопность, сообразительность и физическую силу.

Главная цель, лежащая в основе всего этого обучения, — заряжание и наведение; точности во всех движениях нельзя уделять слишком много внимания и заботы. Существует тенденция уделять слишком много времени таким упражнениям, как перекатывание станков с одного борта на другой. Для этих маневров всегда имеется достаточно времени. Наиболее важными являются обращение с банником и прибойником при заряжании и с правилами (шестами) при наведении.

К моменту приема на борту расчет можно разделить на три категории: 1) командиры, заряжающие и банники орудий, которых можно считать компетентно обученными обращению с орудием; 2) вторая часть, имеющая некоторую подготовку и способная выполнять второстепенные обязанности; 3) остальные, которые совершенно не обучены.

Указания в данном руководстве посвящены главным образом обучению полностью сформированного расчета, без учета всех второстепенных деталей размещения и точности выполнения движений по различным командам, которые должен разъяснить инструктор. Эти детали нарушили бы связь отдельных команд и увеличили объем работы. Положения руководства предназначены не для самообразования неподготовленных людей, а для обеспечения единой системы команд у инструкторов. Важным моментом является обучение последних двух категорий в составе орудийных расчетов, а затем по дивизионам. Это достигается путем раздельной тренировки орудийных расчетов до тех пор, пока каждый матрос не приобретет определенные навыки в своих конкретных обязанностях, с последующим отбором наиболее отстающих для специального обучения и объединением их в орудийный расчет — во избежание бесполезного утомления тех, кто уже опытен или легко усваивает учения. Всякий раз при отдаче нового приказания его следует сначала тщательно и подробно объяснить; и как только все услышат и, судя по всему, поймут его — выполнить. Если упражнение выполнено неправильно, повторить объяснение.

232. Когда члены каждого орудийного расчета хорошо усвоят свои специальные обязанности и станут искусно их выполнять, они должны последовательно и временно переводиться на выполнение обязанностей на других боевых постах до тех пор, каки каждый матрос не ознакомится со специальными обязанностями на каждом посту у орудия.

Обучение каждого матроса орудийного расчета обязанностям всех остальных членов расчета, помимо его собственных, осуществляется следующим образом:

Система предполагает, что, начиная со второго командира, который заменяет первого командира, матросы вызываются для выполнения обязанностей последнего в строгой последовательности в соответствии с их расположением у орудия; то есть после второго командира обязанности командира орудия выполняет второй номер погонной тали; и так далее по кругу всего орудия. Каждый матрос смещает свою позицию на одну ступень или место в направлении «по солнцу», так что вместо ограничения обмена обязанностями только двумя лицами он распространяется на весь орудийный расчет. Так, например, когда второй командир вызывается для выполнения обязанностей первого командира, последний, сместившись на одно место «по солнцу», становится первым номером погонной тали, первый номер погонной тали становится первым номером портовой тали и так далее по всему кругу орудия среди всех членов расчета, причем матрос у дульной части орудия с его левой стороны переходит на противоположную сторону и занимает место матроса у дульной части с правой стороны. Следующим по порядку второй номер погонной тали должен занять место первого командира, затем второй командир становится первым номером погонной тали, первый командир — первым номером портовой тали, второй номер портовой тали — вторым командиром и так далее по порядку.

Если потребуется с самого начала привлечь матроса из середины орудийного расчета или даже ближе к дульной части для выполнения обязанностей первого командира, это должно делаться в предположении, что все матросы, предшествующие ему в вышеуказанном порядке, уже прошли обучение этим обязанностям, и матросы занимают свои места соответствующим образом.

После того как орудийные расчеты пройдут хорошую подготовку по подаче раздельных команд, целесообразно будет проводить учения без подачи отдельных подробных команд, отдавая распоряжение «заряжай и пли!». По этой команде каждый член расчета в надлежащей временной последовательности должен молча выполнять свои предписанные обязанности по банневанию, заряжанию, выкатыванию, наведению и прицеливанию, причем командир орудия регулирует возвышение и склонение поднятием или опусканием руки, а когда орудие наведено «точно» — удерживая ее горизонтально и неподвижно; при наведении он перемещает руку «вправо» или «влево» в зависимости от того, в какую сторону требуется развернуть орудие, а когда оно наведено «точно», опускает руку к бедру. Перед производством выстрела он высоко поднимает руку в качестве сигнала для матросов «бросить тали» и подает команду «огонь», когда натягивает спусковой шнур.

При возникновении потерь у орудий командир орудия отдает приказание «сомкнуться», после чего производит выравнивание расчета с каждой стороны. Если подносчик снарядов выведен из строя, его место занимает номер с наибольшим значением.

234. Если в ходе боя расчет орудия сокращается настолько, что для обслуживания орудия не хватает людей, допускается ведение стрельбы при частично откачанном назад орудии. Однако в таком случае брюк должен быть схвачен перед станком, концы перекрещены под дульной частью или закреплены иным образом так, чтобы дульная часть оставалась снаружи порта; бортовые тали оставляются ослабленными; стопорные клинья устанавливаются вплотную к внешней части передних катков; погонная таль туго натягивается, ходовой конец лопаря пропускается через погонный болт и надежно закрепляется, а влажные банники укладываются вплотную к передней части задних катков и присыпаются песком или золой. После трех- четырех выстрелов погонную таль следует закрепить заново; стопорные клинья потребуют перестановки после каждого выстрела. Необходимо принимать все возможные меры предосторожности против пожара и использовать минимальные пороховые заряды.

Опыт доказывает, что орудие может вести стрельбу таким образом без ущерба для борта корабля или брюка силами трех или четырех человек.

Каждому офицеру должно быть очевидно, что как скорость, так и точность стрельбы из орудий на кораблях в море в значительной степени зависят от того, насколько тщательно матросам разъяснен наилучший способ выполнения их обязанностей при учениях и конкретная цель каждого приема, и особенно от регулярности учений и стрельбы по щитам, обеспечивающих полное знакомство матросов с их предписанными обязанностями. Важность этого обучения, которое может решить исход боя победой или поражением, вызовет, будем надеяться, должное внимание к нему со стороны всех офицеров, и особенно офицеров дивизионов по боевым постам.





КОГДА УКОМПЛЕКТОВАНЫ ОРУДИЯ ОДНОГО БОРТА, — СМЕНИТЬ БОРТ; ИЛИ КОГДА УКОМПЛЕКТОВАНЫ ОБА БОРТА, — ОБСЛУЖИВАТЬ ТОЛЬКО ОДИН БОРТ. КОМАНДА: «ПО БОЕВЫМ ПОСТАМ ПРАВОГО (ИЛИ ЛЕВОГО) БОРТА!»






235. При отдаче этого или любого другого приказа, требующего внезапного ухода матросов от обслуживаемого ими орудия, они не должны покидать его до тех пор, пока оно не будет надлежащим образом заряжено и надежно закреплено тугим натяжением бортовых и погонных талей и заведением их лопарей за шлюпки (страховочные ремни) внутренних блоков; а на нижних деках линейных кораблей — до тех пор, пока порты не будут опущены и закреплены своими шкентелями. Строгое соблюдение этого предписания абсолютно необходимо для предотвращения чрезмерного или неполного заряжания и прочих происшествий.

После того как эти меры предосторожности будут должным образом приняты, матросы переходят на другой борт по команде.






УЧЕНИЯ БОРТОВЫХ ОРУДИЙ НА ОБА БОРТА СРАЗУ, ПУТЕМ УКОМПЛЕКТОВАНИЯ ПОЛНЫМИ РАСЧЕТАМИ КАЖДОГО ВТОРОГО ОРУДИЯ.


236. В случае необходимости ведения боя на оба борта общепризнано, что более эффективный огонь поддерживается при обслуживании полными расчетами каждого второго орудия.

В этом случае подается предварительная команда:

«ТИШИНА! НА ОБА БОРТА: КАЖДОЕ ВТОРОЕ ОРУДИЕ УКОМПЛЕКТОВАТЬ ПОЛНЫМ РАСЧЕТОМ».

По этой команде орудийные расчеты вахты правого борта укомплектовывают орудия с нечетными номерами на правом борту, а расчеты вахты левого борта укомплектовывают орудия с четными номерами на левом борту, и учения проводятся так же, как предписано для «бортовых орудий только на одном борту».





УКОМПЛЕКТОВАНИЕ ВСЕХ ОРУДИЙ.

ОБЩИЕ ЗАМЕЧАНИЯ.

237. Предусмотрены мероприятия, позволяющие каждому орудийному расчету работать совместно и поочередно вести огонь из пары орудий на одном борту деки. Однако опыт показывает, что это может эффективно продолжаться лишь в течение трех-четырех выстрелов, и в целом результаты получаются хуже тех, что достигаются при укомплектовании полными расчетами каждого второго орудия.





СКОРОСТРЕЛЬНАЯ СТРЕЛЬБА.

238. Обслуживание орудий по существу состоит из двух различных частей: наведения и заряжания. Первая из них — наведение — не может выполняться слишком тщательно и методично, и требует от командира орудия исключительного хладнокровия и внимания; заряжание же, напротив, не может выполняться слишком быстро, если при этом не подвергаются риску ни безопасность орудия, ни его расчет.

Ясно, что если встречаются два неприятельских корабля, равных по всем обычным параметрам оснащения и подготовки и укомплектованных экипажами с одинаковой артиллерийской выучкой, преимущество окажется на стороне корабля, который заряжает быстрее; и если случится так, что точность прицеливания потеряет первостепенное значение из-за малой дистанции боя, то, очевидно, исход решит скорострельность.

Эти соображения представляются решающими, и при обучении орудийных расчетов следует принимать все меры к тому, чтобы наведение осуществлялось обдуманно, тщательно и методично, а заряжание — со всевозможной поспешностью. Поэтому для обеспечения огромного преимущества быстрой стрельбы офицерам предписывается часто упражнять расчеты в досылании картуза, снаряда и пыжа вместе, одним движением, из тех орудий, которые могут заряжаться таким способом без каких-либо неудобств. Это относится ко всем орудиям, каморным и некаморным, за исключением 8-дюймового бомбического орудия весом 63 центнера ранних образцов до 1851 года; однако не рекомендуется практиковать одновременное заряжание из орудий более высокого калибра, таких как девятидюймовые и выше, поскольку это не дает выигрыша во времени.

Чтобы снаряд не скатывался на перевязь картуза и не заклинивал ее, конец картузного мешка за пределами перевязи следует укоротить настолько, насколько позволяет безопасность, если только он не был специально подготовлен для этого путем подшивания конца в виде кокарды.

В целях предоставления заряжающему надежного и независимого средства определения момента, когда весь заряд действительно дослан до места, на рукоятке прибойника должна быть нанесена отметка, легко различимая как днем, так и ночью, причем она должна соответствовать заряду пороха для «обычной стрельбы» с учетом поправок для остальных зарядов.





КОМАНДА: «ЗАРЯДИТЬ В ОДНО ДВИЖЕНИЕ!»


239. Заряжающий принимает картуз и досылает его в орудие, как описано выше; он также принимает снаряд или ядро с пыжом и вводит их соответствующим образом.

Как только весь заряд введен, банник и заряжающий совместно энергично досылают его прибойником, как при обычном заряжании. По окончании досылания расчет выкатывает орудие как можно быстрее; командир орудия прочищает затравилку, производит праймирование в ходе выкатывания, наводит и стреляет обычным порядком, но так быстро, насколько это совместимо с хорошей наводкой, следя за тем, чтобы дульная часть не задевала комингс порта, а на нижних деках порт был поднят во избежание воздействия взрывной волны.





СМЕНА БРЮКА В БОЮ.

КОМАНДА:

«БАННЕВАЙ, ЗАРЯЖАЙ И СМЕНИ БРЮК!»

240. Предположим, что орудийный расчет сокращен до шести человек и мальчика-подносчика пороха (это наименьшее число людей, необходимое для выполнения этого маневра), а орудие разряжено и вкачено назад. Командир туго натягивает погонную таль и закладывает стопор (лэф), а заряжающий и банник устанавливают стопорные клинья впереди передних катков и приступают к баннерованию и заряжанию орудия обычным порядком. Второй банник и второй заряжающий туго натягивают бортовые тали и закладывают стопоры, или, при сильной качке, обносят лопари вокруг обухов блоков, после чего отсоединяют старый брюк и присоединяют новый, который доставляется к орудию вторым командиром.

Командир снимает старый брюк с гака винграда, а после баннерования орудия устанавливает и закрепляет петлю нового брюка в зеве винграда. Второй командир передает старый брюк на середину палубы, и матросы возвращаются к выполнению своих обычных обязанностей у орудия.

Если у орудия насчитывается более шести человек, второй банник и второй заряжающий после закрепления лопарей бортовых талей помогают заряжать орудие, а дополнительные матросы помогают отсоединять старый и присоединять новый брюк, причем один из них выполняет все обязанности, только что возложенные на первого командира, чтобы не мешать его обычным обязанностям по заряжанию.





СМЕНА КАТКОВ.

241. Операция смены катка требуется только тогда, когда орудие «вкачено» после выстрела. По команде сменить любой из указанных катков:

На станке Марсильи: приподнять с помощью роликового рычага под концом станины с той стороны, с которой требуется заменить каток; номера шестов проходят внутрь брюка и подсовывают свои рычаги под ось как можно ближе к катку и при содействии номеров 5 и 6 приподнимают орудие, в то время как снарядный снимает старый каток, а номер бортовой тали надевает новый.

На обычном станке: для смены заднего катка номера шестов производят подъем под задней осью. Для смены переднего катка следует сначала снять задний каток с противоположной стороны, после чего номера шестов производят подъем под передней осью.
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УЧЕНИЯ С ПОВОРОТНЫМИ ОРУДИЯМИ.

11-ДЮЙМОВОЕ БОМБИЧЕСКОЕ ОРУДИЕ

(В качестве примера.)

242. Приспособлено для вращения на кругах, оснащенных гнездами с бобышками для установки на шкворень, а также клиновыми болтами и гнездами для походного крепления.





Снаряжение и принадлежности.




	Articles for each Gun.
	Where they are to be put 

when the Gun is Secured.



	Carriage and slide complete, with
    elevating screw and pivot-bolts
	In place.



	Two front roller levers

    Two rear roller levers

    Two levers for training and shifting trucks
	}

}

}
	Becketed to brackets.



	Two in-tackles
	Hooked in place.



	Two out-tackles
	Hooked in place.



	Two shifting-tackles
	Made up on slide.



	Two training-tackles
	Made up on slide.



	Breeching
	In place.



	Preventer
	In place.



	Lashings for securing gun
	In place.



	Tompion, with wad and lanyard
	In place.



	Sponge and cap

Rammer
	}

}
	Becketed to beams between decks,
    or inside the brackets.



	A pot of oil or prepared grease for rifle cannon
	Breast of carriage.



	Lock, with string
	In place.



	Vent-plug
	In place.



	Lock-cover and strap
	In place on gun.



	Breech-sight and cover
	In place on gun.



	Reinforce-sight and cover
	In place on gun.



	Trunnion-sight
	In box between decks.



	Priming-wires

Boring-bits
	}

}
	Inside brackets



	Water-buckets and large swab
	Hold, until wanted.



	Hand-swabs
	Breast of carriage.



	Selvagee-wads
	Breast of carriage.



	Battle-axes, as allowed (Art. 101)
	On breast-transom.



	Two transporting axles and trucks
	In storeroom, at hand.



	One shell in box
	On slide.



	Shell-bearer
	On slide.



	Rail transom-chocks [1]
	Under rails.






[1] Их всегда следует хранить под центральной поперечной балкой, когда станок не используется; а также при стрельбе с большими углами возвышения для разгрузки рельсов от толчков.







БОЕВЫЕ ПОСТЫ И НОМЕРА РАСЧЕТА.

243. Ниже приводятся номера расчета и боевые посты для орудийного расчета из двадцати пяти человек, включая подносчика пороха, на примере 11-дюймового бомбического орудия:






	Left Side.
	Gun-Nos.
	Right Side.



	First Loader.
	  3
	4
	First Sponger.



	Second Loader.
	  5
	6
	Second Sponger.



	First Shellman.
	  7
	8
	Second Shellman.



	First Front-Leverman.
	  9
	10
	Second Front-Leverman.



	First Compressman.
	13
	14
	Second Compressman.



	First Rear-Leverman.
	11
	12
	Second Rear-Leverman.



	Tacklemen.
	{ 17

{ 19

{ 21

{ 23
	18 }

20 }

22 }

24 }
	Tacklemen.



	First Train-Leverman.
	15
	16
	Second Train-Leverman.



	First Captain.
	  1
	2
	Second Captain.



	Powderman.
	25
	 
	 








Для сокращения расчета с 24 человек и подносчика пороха до 20 исключаются четыре высших номера.

Для сокращения расчета с 20 человек и подносчика пороха до 16 человек и подносчика пороха исключаются следующие четыре высших номера.

Для сокращения расчета с 16 человек и подносчика пороха до 12 человек и мальчика-подносчика пороха исключаются четыре высших номера; номера 7, 9 и 10 становятся пикинерами, а 11 и 12 — компрессорными и рычажными номерами погонных талей в дополнение к остальным обязанностям.

Для сокращения расчета с 12 человек и мальчика до 10 человек и мальчика исключаются два высших номера; номер 5 становится пикинером, номер 7 — кочегаром (пожарным), а 9 и 10 — компрессорным и рычажными номерами погонных талей в дополнение к остальным обязанностям.






УЧЕНИЯ С ТЯЖЕЛЫМИ ОРУДИЯМИ

УСТАНОВЛЕННЫМИ НА ПОВОРОТНЫХ СТАНКАХ.

11-дюймовое бомбическое орудие. (В качестве примера.)

244. Предполагается, что орудие закреплено по-походному на миделе, в диаметральной плоскости, над походным шкворнем и не заряжено.

Учения проводятся в соответствии со следующими командами:




	I.
	"Silence! Cast Loose and Provide!"



	II.
	"Run in!"



	III.
	"Shift Pivot!" (To the Right or Left!)



	IV.
	"Serve Vent and Sponge!"



	V.
	"Load!"



	VI.
	"Run Out!"



	VII.
	"Prime!"



	VIII.
	"Point!"



	IX.
	"Ready—Fire!"



	X.
	"Shift to Housing-Pivot, and Secure!"






Примечание. Всегда подразумевается, что после выполнения каждой из своих конкретных обязанностей по одной команде матросы немедленно приступают к подготовке к тем действиям, которые следуют далее по порядку. Учения следует рассматривать как единое целое, хотя их детали неизбежно разделены между несколькими командами.





УЧЕНИЯ С ПОВОРОТНОЙ 11-ДЮЙМОВОЙ ПУШКОЙ.

ОРУДИЕ ЗАКРЕПЛЕНО ПО-ПОХОДНОМУ НА МИДЕЛЕ.

I. «ТИШИНА! РАСКОВАТЬ ОРУДИЕ И ПРИГОТОВИТЬСЯ!»

245. Номер 1 командует; следит за тем, чтобы его орудие было расчищено и расковано; круги очищены и подметены; тали заложены; рычаги вставлены в гнезда; замок и прицелы на месте; подъемный механизм, шкворневые болты и компрессоры находятся в исправном состоянии; снимает чехол замка и передает его номеру 23, который укладывает его в стороне от круга; берет пояс с патронной сумкой и трубками, проколку, сверло и напалечник; следит за тем, чтобы все снаряжение и принадлежности были готовы к использованию, а матросы — на своих постах.

Номер 2 снимает чехлы прицелов и передает их номеру 22, который укладывает их в стороне от круга; снимает рельсовые клинья и помогает расковывать орудие. Он вооружается поясом с трубками и следит за тем, чтобы матросы на его стороне орудия выполняли свои обязанности быстро.




РАСКОВАТЬ ОРУДИЕ.

(Диаграмма № 1.)






	Clear away the Bulwarks
	15.16.17.18.23.24.



	Lashings of Gun—Adrift
	3.4.11.12.



	In-Tackles—Cast loose
	15.16.



	Out-Tackles—Cast loose
	13.14.



	Training-Tackles—Cast loose
	19.20.21.22.23.24.



	Implements
	Qr. Gunner.



	Powder
	25.



	Shells, Shell-Ladle, &c.
	7.8.



	Sponge
	}   Take down
	5.6.



	Rammer



	Front Carriage-Levers, Ship[7]
	9.10.



	Rear Carriage-Levers—Ship
	11.12.



	Slide-Levers—Ship forward
	15.16.



	Sight-Covers—Take off. 2d Capt. and hands to 22.
	 



	Buckets of Water[8]—Fill;
	}
	5.6.



	Wet Swabs—Bring.



	Outer Tackles hook as Shifting-Tackles
	


	}
	to Deck



	to Slide





	21.22.

23.24.



	Inner Tackle[9] hook
	


	{
	to Deck



	to Slide





	17.18.

19.20.



	Attend Compressors
	13.14.



	Man In-Tackle
	{
	11.15.17.19.21.23.



	12.16.18.20.22.24.



	Man Carriage-Levers
	{
	Front.   9.10.



	Rear.   11.12.
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246.

ПРИГОТОВИТЬСЯ ВКАТИТЬ НАЗАД.

(Диаграмма № 2.)






	Ease Compressors[10] and go to In-Tackles
	13.14.



	Up Carriage-Levers[11]
	{
	Front.   3.9. and 4.10.



	Rear.   11.12.



	Tend Out-Tackles
	5.6.










II. «ВКАТИТЬ НАЗАД!» [12]






	Haul on In-Tackles
	{
	11.13.15.17.19.21.23.



	12.14.16.18.20.22.24.



	Out-Tackle block—Unhook from Slide, to leave room for hooking Inner Shifting-Tackle
	}
	5.6



	Down Carriage-Levers
	{
	Front. 3.9. and 4.10.



	Rear.  11.12.



	Tauten Compressors
	13.14.










247.
ПРИГОТОВИТЬСЯ К ПОВОРОТУ.

(Диаграмма № 3.)






	Draw Fore Pivot-Bolt
	3.4.



	Up Shifting Slide-Levers
	15.16.



	Man Outer Shifting-Tackle
	{
	3.11.5.9.13.15.17.19.21.23.



	or     or     or     or



	4.12.6.10.14.16.18.20.22.24.



	Attend opposite Outer Shifting-Tackle
	19.3. or 20.4.



	Down Carriage-Levers
	{
	Front. 3.9. and 4.10.



	Rear.  11.12.



	Stand by to hook Inner Tackle, when the Outer Shifting-Tackle is a-block
	{
	17 or 18.










III. «ПОВЕРНУТЬ ВПРАВО ИЛИ ВЛЕВО!»

(Диаграмма № 3.)








	Haul on—Outer Shifting-Tackle[13]
	{
	3.11.5.9.13.15.17.19.21.23.*



	or     or     or     or



	4.12.6.10.14.16.18.20.22.24.



	Ease away opposite Shifting-Tackle
	19.3 or 20.4.



	Hook to Slide, Inner Tackle and Haul Taut
	17. or 18.



	Unhook Outer Shifting-Tackles
	21.22.23.24.



	In Fore Pivot-Bolt
	3. or 4.



	Shift Inner Tackles as Train-Tackles
	{
	


	To rear of Slide
	19.20.



	To Deck
	17.18.








	Down Shifting Slide-Levers, unship them and ship them on Rear Slide Training-Trucks[14]
	{
	15.16.



	Hook Out-Tackle Block to Slide
	5.6.



	     Take stations for next order—which, if the gun is loaded, will be
    "Run Out;" if not loaded, will be "Sponge."[15]



	When the Gun is Run Out—



	Shackle Breeching[16]
	3.13.—4.14.



	Draw the Rear Pivot-Bolt
	2.



	

* Other numbers may be called to assist, if needed.
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IV. «ПРОЧИСТИТЬ ЗАТРАВИЛКУ И ПРОБАННЕВАЙ!»

(Диаграмма № 4.)

248. Номер 4 принимает влажный банник от номера 6, правая рука сверху, левая снизу, досылает его до места и при содействии номера 3 прижимает к дну канала ствола, затем поворачивает его два-три раза слева направо в направлении хода веревки (ерша), [17] извлекает его, наносит несколько резких ударов древком снизу о дульную часть, после чего возвращает его номеру 6, который принимает его и укладывает; [18] командир орудия прочищает, затем зажимает затравилку, [19] и как только банник извлечен, прочищает затравилку проколкой и снова зажимает ее.

После этого —

Номер 20 передает прибойник номеру 4, как только тот освобождается от банника номером 6. Если номер 4 заметил, что командир орудия забыл прочистить затравилку, он должен указать ему на это.

Номер 3 стоит наготове с порохом, который он получил от номера 5, которому тот был передан номером 25.

Номера 7, 8 открывают ящик для снарядов, освобождают [20] снаряд и укладывают его в лоток, готовый для передачи номерам 3 и 5. (Специальное учение.)



V. «ЗАРЯДИТЬ!»

(Диаграмма № 4.)

249. Номер 3 помещает заряд в дульную часть швом от затравилки [21] и узким концом вперед, и досылает его в канал ствола.

Номер 4, стоящий наготове с прибойником, вводит его в дульную часть и ровно досылает заряд до тех пор, пока отметка на рукоятке прибойника не покажет, что заряд встал на место. [22] Номер 3 помогает одной рукой, и ни в коем случае нельзя ударять по заряду. [23]

Пока номер 4 извлекает прибойник, номера 7 и 8 берутся каждый за ручку лотка, приподнимают снаряд [24] и при содействии номера 5 передают его номерам 3 и 4, которые вводят снаряд в дульную часть ведущим пояском вперед и дистанционной трубкой наружу, как только прибойник освободит дульную часть.

Поскольку снаряд располагается вровень с дульной частью, номер 3 снимает колпачок с дистанционной трубки, [25] который передается командиру орудия, и досылает снаряд в канал ствола.

Номер 4 вводит прибойник и при содействии номера 3 досылает снаряд до тех пор, пока отметка на рукоятке не покажет, что он на месте. Категорически запрещается ударять по снаряду прибойником. [26]

Номер 6 берет прибойник у номера 4 и укладывает его на место или подвешивает наверху на крюках. Пока это выполняется, должна продолжаться подготовка к следующей команде. [27] Номера 13, 14 отпускают компрессоры, если станок неподвижен. Если имеется качка, они стоят наготове, чтобы отпустить их по следующей команде. Наружные тали укомплектованы номерами 19, 21, 23, 17, 15, 11, 13 и 20, 22, 24, 18, 16, 12, 14. Внутренние тали обслуживаются номером 2 и квартерниром. Передние рычаги станка зажимаются номерами 3, 9 и 4, 10. Задние — номерами 11, 12.







[image: RUN-OUT TO LEEWARD [Diagram No. 5.]]
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VI. «ВЫКАТИТЬ!»

(Диаграмма № 5.)

250. Способ выполнения этой команды зависит от обстоятельств: находится ли орудие с наветренной или подветренной стороны, а также от характера бортовой качки.

С подветренной стороны и при сильной качке возникает тенденция к выкатыванию с опасной силой. [28]

Поэтому номера 5, 19, 21, 23, 17, 15, 13 и 6, 20, 22, 24, 18, 16, 14 осторожно выбирают наружные тали, а квартернир и номер 2 при содействии 15 и 16 надежно удерживают внутренние тали на стопоре; номера 13, 14 отпускают компрессоры; номера 3, 9 и 4, 10 приподнимают передние рычаги станка; номера 11, 12 удерживают задние рычаги станка опущенными, если не видно необходимости в их применении.

При выкатывании на наветренную сторону [29] компрессоры могут быть сразу отпущены, внутренние тали травлены, станок приподнят на катках, и орудие выкачено номерами наружных талей при содействии любых номеров, не занятых другими обязанностями. После выкатывания рычаги станка быстро опускаются и снимаются со штоков. Компрессоры затягиваются [30] и надевается рычаг задней рамы.





VII. «ЗАРЯДИТЬ ТРУБКОЙ (ПРАЙМИРОВАТЬ)!»

(Диаграмма № 6.)

251. Командир орудия вновь убеждается в том, что затравилка прочищена, [31] и при этом быстро опускает проволоку в заряд. [32] Если все в порядке, он вставляет трубку.

Если рычаги рамы еще не установлены или были сняты, они должны быть установлены на оси задних катков рамы номерами 15 и 16.

Задние погонные тали укомплектованы…



	 
	Nos.
	{
	13.15.17.19.21.23.5.



	14.16.18.20.22.24.6.








VIII. «НАВЕСТИ!»

252. Командир орудия устанавливает или проверяет выдвижную планку заднего прицела на требуемую дистанцию [33] и отступает от станка прямо назад, держа в руке спусковой шнур замка. Второй командир берется за подъемный винт, [34] номера 15 и 16 приподнимают рычаги задних катков рамы, а наводящие тали укомплектованы…



	 
	Nos.
	{
	13.15.17.19.21.23.5.



	14.16.18.20.22.24.6.



	 
	(Right or Left.)
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IX. «ГОТОВ — ПЛИ!»

253. Командир орудия со спусковым шнуром в чуть натянутом состоянии и взглядом, скользящим поверх прицелов, но удерживаемым как можно ниже по отношению к основанию прорези в головке выдвижной планки и над точкой среднего прицела, ожидает совпадения их в результате качки с целью, которая всегда представляет собой ватерлинию, — при этом рама постоянно наводится по желанию голосом или знаком. [35]

Убедившись в точности прицеливания, командир орудия быстро и твердо тянет за спусковой шнур.

Если происходит осечка трубки, второй командир удаляет ее, прочищает затравилку и вставляет новую трубку.

Если орудие после выстрела не откатывается в положение для заряжания, наденьте рычаги станка, приподнимите орудие и вкатите его назад внутренними талями до тугого натяжения брюка.

Опустите все рычаги и затяните компрессоры.

Если стрельба или учения должны продолжаться, следующая команда — «Пробанневай».

Если нет, отсоедините брюк, затем — вкатите назад, до упора в задний стопор для поворота — «Приготовиться к повороту» — «Повернуть вправо или влево»; в положении на миделе — заведите шкворневой болт — «Выкатить» и закрепить по-походному.





X. «ПЕРЕВЕСТИ НА ПОХОДНЫЙ ШКВОРЕНЬ И ЗАКРЕПИТЬ!»

254. Орудие устанавливается в походное положение на миделе, ставится на шкворень в гнездо, наиболее удаленное от оконечности судна, и выкатывается.

Номер 1 вставляет затычку в затравилку, протирает и укладывает курок на место, а шнур замка вокруг него, затем надевает чехол замка; следит за тем, чтобы его орудие было надежно закреплено, а инструменты и запасные части возвращены на свои места.

Номер 2 выравнивает орудие, протирает и заново лакирует задний шкворневой болт и подъемный винт; надевает фартуки прицелов; устанавливает рельсовые клинья и помогает закреплять шкентели и брюк.

Заряжающие вставляют тромбон (деревянную пробку) и надевают дульный чехол, а также протирают и заново лакируют передний шкворневой болт.

Банники возвращают прибойник и банник на место и помогают закреплять шкентели и брюк.

Рычажные номера протирают и заново лакируют свои рычаги и эксцентрики, закрепляют рычаги на месте и помогают закреплять орудие.

Компрессорные номера протирают, заново лакируют и затягивают компрессоры, а также помогают плотнику устанавливать на место и закреплять фальшборты.

Снарядные номера возвращают снаряды, пустые ящики и носилки для снарядов на свои места и помогают закреплять фальшборты.

Подносчик пороха возвращает излишки пороха и передаточный ящик в пороховой погреб.

Номера талей подтягивают и закрепляют внутренние и наружные тали, скатывают и укладывают «переносные» и «наводящие» тали на раме; вставляют клиновые болты, закладывают и подтягивают орудийные крепления и помогают устанавливать на место фальшборты.

Матросы, доставляющие инструменты и запасные части, возвращают их на свои места.





ПЕРЕНОСКА ПОВОРОТНЫХ ОРУДИЙ ИЗ ОДНОЙ ОКОНЕЧНОСТИ СУДНА В ДРУГУЮ.

255. Орудие должно быть установлено на шкворень и развернуто так, чтобы его дульная часть была направлена в сторону перемещения, транспортные катки насажены на окси и закреплены, установлены стопорные клинья, поворотные катки отключены, компрессоры задействованы для удержания орудия около середины рамы, некоторые тали заложены для буксировки, а другие с помощью шпилевских выгонок — для направления и удержания. Шкворневые болты удаляются, и орудийный расчет при содействии других матросов (если требуется) переносит его в нужное положение на другой оконечности судна. Затем рама переносится и устанавливается на боевой или внешний центр на шкворень, транспортные катки снимаются, а поворотные катки переводятся в рабочее положение. Когда к орудию доставляются принадлежности для его обслуживания и заряжания, оно будет готово к бою.

Когда носовая и кормовая рамы имеют разную длину, а круги вращения — разный диаметр, на более длинной раме устанавливается дополнительное заднее гнездо шкворня и плита, соответствующие меньшему кругу, с тем чтобы орудие могло обслуживаться с мидель-шкворня и переставляться на различные боевые центры или шкворневые болты меньшего круга.

Таким образом, когда в носу и в корме установлено лишь по одному поворотному орудию и когда оба они могут быть задействованы только с одной оконечности судна, огневая мощь на этой оконечности может быть удвоена путем установки по одному орудию на каждый носовой или кормовой ракурс (скулу или раковину), в зависимости от обстоятельств.

Для тяжелых орудий это осуществимо только на тихой воде.

Предусмотрены мероприятия по переноске бортовых орудий как к носу, так и к корме в помощь поворотным орудиям, если расстояние до противника не слишком велико. Когда кормовое орудие установлено на шкворень поверх руля, одно из бортовых орудий может обслуживаться с каждого борта от него при стрельбе прямо в корму. Орудия, установленные на поворотных станках, могут вести бой на заднем шкворне, на обычном или сменном центре, и производить выстрелы из любой точки круга вращения или сменного круга, если возвышение таково, что не создает угрозы палубам. В этом случае наведение должно производиться при вкаченном на задний шкворень орудии, поскольку после его выкатывания наведение будет затруднительным, и для наведения орудия на цель придется полагаться на руль.

Орудия ни в коем случае не должны переноситься по палубе корабля в заряженном состоянии.






ПРИМЕЧАНИЯ К ОРУДЕЙНЫМ УЧЕНИЯМ.

ЧЕТВЕРТАЯ КОМАНДА.

«ПРОЧИСТИТЬ ЗАТРАВИЛКУ И ПРОБАННЕВАЙ!»

«Командир орудия прочищает, затем зажимает затравилку!»

257. Поскольку среди артиллеристов существуют различные мнения относительно полезности зажатия затравилки, рекомендуется продолжение этой практики в соответствии с указаниями в тексте.

Напалечник изготавливался из различных материалов, но его использование несколько неудобно для командира орудия, и он не может ощущать, что затравилка зажата. На экспериментальной батарее артиллерийского полигона используется обнаженный палец, и опыт показывает, что орудие никогда не нагревается настолько, чтобы причинять малейшие неудобства, за исключением гаубиц.

258. Использование влажного банника было постоянной практикой на экспериментальной батарее артиллерийского полигона в Вашингтоне, а также на борту учебного артиллерийского корабля «Плимут» в 1857–1858 годах; и поскольку ни в одном случае не произошло несчастных случаев от преждевременного воспламенения, можно сделать вывод, что этот метод безопасен и может заменить другие меры предосторожности, особенно там, где необходимо перезаряжание, например при стрельбе салютов, когда из-за отсутствия снаряда поверх заряда он сгорает не полностью.

259. «Наносит несколько резких ударов древком снизу о дульную часть!» — чтобы стряхнуть любые прилипшие фрагменты картуза. Если будут извлечены какие-либо горящие фрагменты, заряжающий гасит их мокрой шваброй; командир орудия снова командует «Банневай».

260. Командир орудия «прочищает затравилку проколкой!» Если в какой-либо момент он обнаружит, что затравилка забита, и окажется не в состоянии прочистить ее проколкой или сверлом, он немедленно доложит об этом офицеру дивизиона, который отдаст приказ использовать пробойник затравилки; или, если это не поможет, прибегнуть к сверлу для затравилки и воротку, находящимся у квартернира. Сверло, пробойник затравилки и буравы следует использовать с осторожностью, поскольку, будучи изготовленными из стали, они могут обломиться в затравилке и тем самым надежно вывести орудие из строя (закавычить). После прочистки затравилки канал ствола следует пробанневать.

261. Банники и заряжающие должны следить за тем, чтобы их тела находились внутри порта насколько это практически возможно, иначе в ближнем бою они будут перебиты ружейным огнем.






ПЯТАЯ КОМАНДА.

«ЗАРЯДИТЬ!»

«Номер 3 снимает колпачок с трубки!» [36]

262. Колпачок ни в коем случае не должен сниматься до тех ках пор, пока снаряд не введен в орудие. При больших углах возвышения или во время качки следует следить за тем, чтобы снаряд не соскользнул вниз по каналу ствола до выполнения этого действия.

Колпачок или накладка ударяются захватом за ушко указательным и большим пальцами, сначала слегка приподнимая его, и без скручивания; рывок легко удаляет его. Накладка передается командиру орудия в качестве подтверждения того, что воспламенитель был обнажен; накладки подлежат сохранению и учету по окончании стрельбы.

263. Заряжающий должен следить за тем, чтобы не касаться пальцами состава дистанционной трубки во избежание его повреждения от сырости. Если стрельба не спешная, рекомендуется приподнять воспламенитель трубки для обеспечения ее надежного зажигания. Все эти детали должны быть тщательно разъяснены расчету.

264. Поверх снаряда пыж не требуется, но в условиях сильной качки может использоваться семафорный (сетчатый) пыж.

265. При заряжании ядрами поверх него помещается сетчатый пыж. Часть — половина или треть — сетчатого пыжа одинаково эффективна для удержания ядра на месте.

266. Снаряды следует использовать против кораблей на любых дистанциях, где их пробивная способность достаточна для внедрения внутрь. Они бесполезны при пробивании сплошных каменных стен, но весьма эффективны против земляных укреплений, обычных зданий и для бомбардировок. Для этих целей желательно иметь хороший ударный или дистанционный взрыватель, но надежных взрывателей таких типов до сих пор разработано не было.

267. Сплошные ядра следует использовать только тогда, когда требуются высокая точность на очень большой дальности и большая пробивная способность.

268. Если при заряжании ядро или снаряд заклинивает в канале ствола, не следует предпринимать попыток дослать его силой, но его нужно извлечь. Это может быть сделано с помощью лотка, путем наклона и ударения дульной частью о нижний комингс порта, или путем энергичного выкатывания орудия вплоть до упора в борт при максимальном склонении.

269. Заряжать орудие более чем одним ядром за раз запрещается без прямого разрешения капитана, и никогда не разрешается заряжать более чем одним снарядом. Стрельба сплошными ядрами из бомбических орудий без прямого приказа капитана не допускается.

270. Эксперименты показывают, что никогда не следует практиковать одновременную стрельбу двумя снарядами. При сильно уменьшенных зарядах [от 1/8 до 1/12 веса отдельного снаряда] из 88 снарядов, выпущенных таким образом, 25 разорвались, 48 не взорвались, а некоторые из остальных разорвались преждевременно от толчка при выстреле. Из 50 незаряженных 8-дюймовых снарядов, выпущенных одновременно с 6 фунтами пороха, только один разорвался от толчка при выстреле. Это различие между заряженными и пустыми снарядами объясняется тем фактом, что в корпусе снаряда обычно образуется небольшая трещина, через которую воспламеняется его разрывной заряд. См. стр. 13 Отчета адмирала Фаррагута от 31 августа 1853 г. об экспериментах, проведенных в Олд-Пойнт-Комфорт.

270. При стрельбе снарядом требуется предельное внимание к соблюдению всех мер предосторожности, касающихся положения дистанционной трубки и способа досылания снаряда. Наводчику следует дать особые указания о том, что если свинцовая накладка не будет сорвана и капсюль не обнажится, дистанционная трубка не воспламенится и, следовательно, снаряд не сможет разорваться.

271. Картечь обычно не обладает достаточной пробивной способностью, чтобы эффективно применяться против боевых кораблей на дистанциях свыше 150 ярдов. Когда люди на спардеках противника оказываются незащищенными из-за крена корабля, против них можно применять картечь или шрапнель на дистанциях от 200 до 300 ярдов. Против легких судов один заряд картечи из тяжелых орудий может применяться примерно на 400 ярдов. Рассеивание пуль составляет примерно одну десятую дальности и практически не зависит от заряда.

272. 11-дюймовое орудие при угле возвышения 10° дает для массы картечи или шрапнели дальность около 1300 ярдов при разбросе около 10°. Поэтому они могут с большим эффектом применяться против шлюпок или открытых скоплений людей.

273. Один заряд картечи не должен использоваться с каким-либо другим снарядом.

274. Шрапнель или унитарные снаряды, подготовленные к немедленному использованию, поставляются для всех орудий, включая корабельные и полевые гаубицы, и эффективны на малых дистанциях против шлюпок или открытых скоплений людей; при благоприятных обстоятельствах они могут также применяться против марсов противника.

275. Шрапнельный снаряд или сферическая граната предназначены для стрельбы на дальности, превышающие дальность стрельбы шрапнелью (картёчью), и должны применяться только в тех же условиях, но на увеличенной дистанции. Шрапнель более эффективна на дистанциях от 250 ярдов для 12-фунтовой гаубицы до 400 ярдов для 11-дюймового орудия; однако за пределами этих дистанций следует применять шрапнель на дальностях до 900 ярдов для 12-фунтового орудия и до 1500 ярдов для 11-дюймового. Точно посланный шрапнельный снаряд из тяжелого орудия должен сметать расчет поворотного или другого орудия на спардеке, не защищенном фальшбортами. При стрельбе шрапнелью всегда следует использовать заряд для «дальней стрельбы».






СЕДЬМАЯ КОМАНДА.

«ТРУБКУ К ОСМОТРУ!»

Он вставляет трубку и опускает на нее курковый замок.

276. Для предотвращения сдувания трубки из затравитья дульной струей следующего орудия, что иногда случается на низких закрытых палубах.

С орудиями старого образца этого сделать нельзя, поскольку в опущенном положении он будет мешать прицеливанию.

277. Крайне важно, чтобы головка трубки располагалась ровно и была плотно прижата к затравитью, дабы курковый замок мог ударить по ней всей поверхностью. Кончик шеллака, которым запечатан нижний конец трубки, иногда преграждает струю пламени так, что трубка раскалывается. В этом случае пламя рассеивается в стороны и не воспламеняет заряд; поэтому полезной мерой предосторожности является обжатие конца трубки перед помещением ее в затравитье. [37]

278. Трубки всех капсюлей тщательно калибруются перед выдачей для службы; однако те из них, которые по какой-либо причине оказались настолько увеличенными в размерах, что не входят свободно в затравитье, следует отбраковывать, не пытаясь вогнать их силой.

Иногда, либо из-за небрежности, либо из-за невнимательности к инструкциям относительно правильного способа дергания за шнур замка, головка трубки оказывается раздавлена без ее воспламенения. Часто второе, более сильное дергание дает желаемый результат, если инициирующий состав не был рассыпан; однако в случае, если эта попытка окажется безуспешной, трубку следует вытащить, если возможно, прежде чем использовать прочильник для прочистки затравитья.

279. В случае полного отказа замка или трубки прибегают к фрикционным трубкам или зажигательным трубкам. При использовании первых командир орудия, вынув трубку из коробки, поднимает скрученную проволочную петлю так, чтобы она оказалась на одной линии с отводом; помещает трубку в затравитье отводом к дульному срезу орудия так, чтобы этот отвод опирался на деталь замка; затем цепляет шнур за поднятую петлю и тянет его, будучи готовым произвести выстрел, как если бы это был шнур замка, однако используя меньшее усилие. Шнур можно зацепить за петлю до того, как трубка вставлена в затравитье. При использовании зажигательных трубок командир орудия обнажает порох, а второй командир подносит пальник.

280. Людей следует тренировать на незаряженных орудиях правильному размещению трубок — как ударных, так и фрикционных, — а также вытягиванию шнура замка для обеспечения их срабатывания, пока эти крайне необходимые знания и навыки не будут доведены до совершенства.






ВОСЬМАЯ КОМАНДА.

«НАВОДИ!»

Его глаз смотрит вдоль прицелов!

281. Командир орудия отдает необходимые команды «Вправо» или «Влево», «Выше» или «Ниже» голосом или знаком. Говорить должен только он один, отдавая приказы резким, четким тоном, но не громче, чем необходимо для слышимости его расчетом.

282. Он должен использовать следующие знаки для облегчения понимания, которые, когда расчет хорошо обучен, достаточны и без словесных команд.

При наведении.— Он должен перемещать левую руку, удерживаемую вертикально, вправо или влево, в зависимости от того, нужно ли выбрать правую или левую таль.

При придании возвышения.— Он должен перемещать руку, удерживаемую горизонтально, вверх или вниз, в зависимости от того, нужно ли поднять или опустить казну.

283. Офицеры дивизионов во время обучения людей прицеливанию должны особо внушать им необходимость совмещения глаза с точным уровнем нижней кромки прорези прицела, иначе они будут стрелять слишком высоко.

284. При боковой наводке, когда направление орудия часто меняется из-за того, что судно приводит к ветру или уваливается, или когда положение цели быстро меняется при движении курсами на встречных направлениях или по другим причинам, лучше наводить с небольшим упреждением, а затем выжидать нужный момент для выстрела, вместо того чтобы пытаться наводить сразу непосредственно на цель.

285. Горизонтальная наводка или прицеливание, если они значительны, всегда должны предшествовать приданию возвышения, поскольку сотрясение орудия может изменить угол возвышения.

286. «Если при наведении не используется катушечный рычаг». По этому поводу существует большое расхождение во мнений. Использование катушечного рычага несколько облегчает предельное наведение, но орудие нельзя выстрелить, пока он не снят, что изменяет возвышение и отнимает время. Вероятно, предпочтительнее использовать один рычаг под кронштейном, обслуживаемый двумя людьми, а другой — для подъема и разворота орудия, обслуживаемый одним человеком, под ригелем.

287. «Возвышение или снижение по команде!» Если станок снабжен клином, номерные с правилами рычагов, стоящие между правилами и бортом корабля, ставят свои рычаги на ступени станка и приподнимают казну. Как только клин освобождается, второй командир берется за него обеими руками и вытягивает клин до отказа; номерные с рычагами медленно и плавно «поднимают» или «опускают» орудие. Когда придано правильное возвышение, командир орудия подает команду «Есть!», а второй командир туго загоняет клин под казну, подавая команду «Вниз!».

288. Для облегчения наведения орудий в зависимости от расстояния до цели изготавливаются и устанавливаются прицелы для каждого орудия, а также поперечные штевни для всех рельсовых станков тяжелых орудий.

Обычные прицелы состоят из двух деталей из бронзовой пушечной бронзы, одна из которых, называемая прицелом на утолщении ствола, представляет собой фиксированную точку, прочно закрепленную на прицельном массиве на верхней поверхности орудия между цапфами. Головки прицелов не должны быть блестящими, иначе это мешает прицеливанию при их освещении ярким солнцем.

289. Другой прицел, казенный, представляет собой квадратный стержень с головкой, в верхней части которой имеется прорезь. Он установлен по диагонали так, чтобы две грани были обращены назад; задняя граница со скосом для обеспечения опоры зажимного винта. Этот стержень перемещается в вертикальной плоскости в прицельной коробке, закрепленной на казенном прицельном массиве, и удерживается на различных углах возвышения, для которых он градуирован, с помощью стопорного винта. Его длины достаточно для любого возвышения, которое может быть задано — около 5°, — прежде чем дульный срез появится над передним прицелом, после чего необходимо использовать длинный деревянный прицел, градуированный на всю длину орудия, используя прорезь в дульной части.

Стержень прицела имеет поперечные риски на гранях, обозначающие для всех старых орудий градусы возвышения, каждый из которых отмечен количеством ярдов, на которых ядро или снаряд поражают цель, когда эта риска совмещается по уровню с верхним краем прицельной коробки, а орудие заряжено определенным пороховым зарядом; для орудий новой системы дальности отмечены в сотнях ярдов.

Самая верхняя риска на стержне с отметкой уровня является нулевой для остальных делений, и при совмещении с уровнем верха прицельной коробки низ прорези в головке казенного прицела и вершина прицела на утолщении ствола показывают вылет ствола. Когда линия прицезирования совпадает с этими точками, она параллельна оси канала ствола, а при продолжении к далкому горизонту орудие устанавливается ровно или горизонтально.

Прицелы всегда должны изготавливаться так, чтобы уровень на стержне соответствовал низу головки, когда она покоится на прицельной коробке, обеспечивая тем самым прицел по вылету в случае повреждения винта в прицельной коробке.

Белая линия шириной в одну четвертую (0,25) дюйма, проведенная сверху орудия от казенного прицела до прорези на утолщении дульной части, значительно облегчает прицеливание. Для стрельбы ночью широкий деревянный брусок, выкрашенный в матово-белый цвет, надеваемый на прицел утолщения ствола и оставляющий открытой 1/4 дюйма прицела, помогает предотвратить слишком высокое прицеливание.

290. Для пушек дальности в ярдах для одного выстрела с зарядом для дальней стрельбы отмечены для каждого градуса возвышения на правой внутренней грани планки прицела; для обычной стрельбы — на левой грани.

291. Поскольку орудие расположено на определенной высоте над водой, зависящей от класса судна и палубы, на которой оно установлено, очевидно, что при горизонтальном положении оси канала ствола снаряд будет иметь дальность, пропорциональную этой высоте. Эта дальность или расстояние обычно называется прямой наводкой, или дальностью прямой наводки, и представляет собой число, указанное в колонке с обозначением P.B., или 0°, или уровня в таблицах дальностей.

Таким образом, эта прямая наводка зависит от класса орудия, заряда и высоты над водой.

292. Более предпочтительным определением этого расстояния является «дальность по уровню».

293. Предполагается, что прицеливание всегда направлено на ватерлинию. Но если при установке прицельной планки по уровню навести орудие по ней на ватерлинию судна на дальности прямой наводки, снаряд упадет не долетев до цели примерно на одну четверть расстояния; или если прицеливаться в тех же условиях в верхнюю часть корпуса, снаряд упадет ниже точки прицеливания на расстояние, равное высоте орудия.

294. При стрельбе по малым объектам, особенно по шлюпкам, в пределах дальности прямой наводки важно учитывать этот источник погрешности. Желательно, чтобы все прицелы были размечены от 100 ярдов до наибольшей дальности, избегая тем самым каких-либо расчетов прямой наводки.

При установке новых орудий или тех, на которых требуется замена прицелов, прицельная планка устанавливается так, как описано в статье 289, и градуируется от 100 ярдов вниз.

Для бомбических орудий дальности для снарядов на прицельных планках отмечаются так же, как и дальности для ядер пушек.

295. Поскольку эти прицелы настроены на конкретное орудие и отмечены его классом и номером, они строго говоря не подходят для перестановки на другие орудия, даже того же класса.

296. При использовании стебель казенного прицела должен подниматься или опускаться в соответствии с установленным или оцененным расстоянием в ярдах до цели и надежно закрепляться там стопорным винтом. Затем, если корабль стабилен, поднимите или опустите орудие так, чтобы линия прицезирования от низа прорези казенного прицела, верха прицела на утолщении ствола и поражаемой точки совпала; если же корабль совершает бортовую качку, орудие после установки прицела по дальности должно быть установлено так, чтобы это совпадение достигалось, если возможно, в наиболее благоприятной части каждого крена, совершаемого кораблем.

297. Наклон линии металла к оси канала ствола различается у орудий одного класса, а также у орудий разных классов. Поэтому на прицеливание по линии металла нельзя полагаться для точных дальностей; кроме того, на этих дальностях оно может ввести в заблуждение, придавая орудию слишком большой угол возвышения. Следовательно, если штатные прицелы не предоставлены или пришли в негодность, следует немедленно заменить их деревянными мушками, закрепленными на утолщении ствола. Узкая канавка на верхней поверхности деревянной мушки, сделанная совпадающей с плоскостью линии прицезирования, отмеченной на орудии, поможет командиру орудия быстро получить верное направление.

Половина разницы между диаметрами орудия у основания и у утолщения дульной части, или в любой промежуточной точке на линии металла, даст правильную высоту мушки в точке, где был взят наименьший диаметр, к которой необходимо прибавить высоту детали замка над базовым кольцом, чтобы получить проходящую над ней линию прицезирования, параллельную оси канала ствола.

Орудия системы Дальгрена цилиндрические на определенном расстоянии кпереди от базовой линии, что всегда дает линию прицезирования, параллельную оси канала ствола.

298. Все новые орудия отмечены на верху детали замка, базовом кольце, прицельном массиве утолщения ствола и утолщении дульной части засечками, указывающими вертикальную плоскость, проходящую через ось канала ствола перпендикулярно оси цапф.

299. Поворотные орудия снабжены цапфенными прицелами, предназначенными для использования тогда, когда обычные прицелы не обеспечивают требуемого возвышения. Однако этот прибор дает лишь грубое приближение как по возвышению, так и по направлению.

300. На находящихся на вооружении нарезных орудиях казенный прицел расположен сбоку казенной части, а мушка — на заплечике, что позволяет точно наводить орудие и удерживать цель в поле зрения при любых углах возвышения. В дальнейшем предполагается применить это устройство ко всем орудиям на поворотных станках.

301. На море применялись различные способы определения расстояния до цели для регулировки возвышения орудий, но ни на один из них нельзя положиться с точки зрения абсолютной точности, и даже при ее достижении расстояние постоянно меняется; поэтому, когда видно, что снаряд значительно перелетает цель или не долетает до нее, прицельную планку необходимо соответственно перенастроить. Таким образом, в обычных обстоятельствах она становится лучшим инструментом для приближенного определения расстояний. При корректировке возвышения необходимо учитывать разброс дальности до первого отскока, обусловленный эксцентриситетом, различиями в зазорах и другими причинами, поскольку даже при самых благоприятных обстоятельствах на Опытной батарее Артиллерийского двора это отклонение составляет пятьдесят ярдов, более или менее.

302. В дополнение к погрешностям, возникающим по этим причинам, мы имеем также погрешности, обусловленные направлением и силой ветра, движением корабля поперек линии огня и рысканием на поворотном устройстве при выполнении маневров.

Их можно устранить или уменьшить следующими способами:

1-й. Позволить командиру орудия оценить расстояние на ветер или под ветер, вправо или влево, учитываемое на поправку; или

2-й. Указать количество ярдов вправо или влево от цели; что в конечном счете зависит от его оценки расстояния.

3-й. Обеспечить прицел, который в дополнение к возвышению учитывает отклонение и позволяет командиру орудия во всех случаях прицеливаться непосредственно в цель.

Таким прицелом снабжаются нарезные орудия Парротта, и он желателен для всех пушек.

304. В случае потери или выхода из строя обычных прицелов по кораблям можно прибегнуть к таннгенс-стрельбе, наводя деревянную мушку на ту часть корабля, которую таблицы указывают для данной дальности и в соответствии с классом используемого в данный момент орудия.

К настоящему изданию прилагается такая таблица, рассчитанная для 8-дюймовых и некоторых более тяжелых 32-фунтовых орудий при стрельбе одиночным ядром и с зарядами для дальней стрельбы.

Различные классы парусных боевых кораблей, как одного, так и разных государств, не имеют одинаковой длины, и их мачты не имеют одинаковой высоты от палубы или от воды. Тем не менее, они настолько близки для судов одного класса одной национальности, что расчеты по углам, стягиваемым средней высотой их мачт, обычно дают дальность с точностью, достаточной для общей стрельбы.


В конце книги помещены таблицы, показывающие дальности, соответствующие различным углам, образованным мачтами английских и французских боевых кораблей, — по которым можно оценивать промежуточные дальности для других углов и соответственно регулировать прицелы, если обстоятельства делают это желательным. Также приведена сокращенная таблица, в которой в качестве базы используется высота нашей собственной мачты.

305. Офицеров дивизионов и командиров орудий следует периодически упражнять в измерении расстояний до объектов на глаз в те моменты, когда представляется возможность проверить точность их оценки путем сравнения ее с дальностью, полученной вышеописанными методами или любыми другими, обеспечивающими наилучшие средства сравнения.

306. В пределах дальности прямой наводки, если корпус вражеского корабля скрыт дымом или темнотой, наведение можно направлять по вспышкам его орудий.

307. Большинство корабельных орудий в настоящее время оснащены подъемными винтами, проходящими через отверстие в гакаборде системы Дальгрена, а для орудий старой системы они прикреплены к лафетам; однако по-прежнему используются и обычные постели с клиньями; они рассчитаны на обеспечение предельных углов возвышения и склонения орудий, допускаемых пушечными портами по соображениям безопасности. Когда внутренняя или толстая часть клина находится вровень с концом постели на своем месте, орудие стоит ровно на лафете или горизонтально при ровном киле корабля. Градусы возвышения выше этого уровня, которые можно придать орудию выдвиганием клина, когда оно лежит на основании, отмечены на боковой стороне или ребре, а градусы склонения — на плоской части клина, так что при повороте клина на бок для снижения отметки видны. Отметка уровня на клине должна совпадать с концом постели. Когда клин полностью удален и казна орудия лежит на постели, орудие имеет наибольшее безопасное возвышение; а когда клин до упора задвинут набок, орудие имеет наибольшее безопасное склонение, допускаемое портом.

Следует следить за тем, чтобы стопор на клине всегда был должным образом закреплен во избежание вылета или смещения клина, а постель была надежно прикреплена к болту постели.

Постель и клин Портера приняты для всех лафетов, требующих клиньев. Поскольку этот клин градуирован на целые градусы, для небольших различий возвышения на гладкой воде требуется малый дополнительный клин.

При использовании подъемного винта под казенной частью орудия на случай предельного возвышения должен находиться клин для разгрузки винта от толчка при выстреле и предотвращения изменения возвышения, а также для замены винта в случае его выхода из строя. При непрерывной стрельбе на одной дистанции рычаг подъемного винта следует закрепить линем во избежание проворачивания винта и изменения возвышения.

308. Если для каких-либо специальных целей потребуется большее возвышение бортовых орудий, его можно получить, поместив наклонные плоскости позади задних катков, чтобы орудие откатывалось по ним, создавая соответствующее понижение дульной части по мере того, как она оказывается в порту. Но следует заметить, что сверх возвышения, допускаемого портами, прицеливание по таннгенсному или любому другому верхнему прицелу больше невозможно, так как верхняя шкафутная (портная) балка мешает. Поэтому орудие следует наводить с помощью клина и маятника.

Дополнительное склонение также может быть получено путем размещения наклонных плоскостей для отката передних катков или подъема казны с помощью деревянного тумблера, установленного вертикально под ней. Один конец чеки для срыва крепится к середине тумблера, а другой — к рым-болту для брюка на борту корабля; благодаря этому устройству тумблер срывается со своего места в начале отката, а дульный срез поднимается так, чтобы пройти над комингсом порта благодаря перевесу казенной части.





ДЕВЯТАЯ КОМАНДА.

«ГОТОВЬСЯ — ПЛИ!»

«Терпеливо ждет совпадения прицелов на цели». 

309. Точный момент для выстрела в море неизбежно меняется в зависимости от обстоятельств, но при их благоприятном стечении следует руководствоваться следующими общими принципами:

310. Когда корабль устойчив, орудие следует выстрелить, когда линия прицезирования наведена на цель; но когда корабль сильно качает, момент для выстрела следует выбирать немного ранее, чтобы снаряд покинул орудие в тот момент, когда качка совместит линию прицезирования с целью.

Когда это возможно и не будет потеряно слишком много времени, лучше всего производить выстрел, когда судно находится на гребне волны и только начинает крениться в сторону цели. Если потеря времени окажется нежелательной, орудие можно выстрелить в любой другой момент при правильной наводке, отдавая предпочтение моменту крена к цели, а не от цели, и делая надлежащую поправку на вероятное изменение возвышения из-за качки корабля до того, как снаряд покинет канал ствола.

311. Если по какой-либо причине стрельба задерживается после наведения орудия, его следует тщательно навести заново перед отдачей приказа на открытие огня.

312. Главная цель состоит в том, чтобы стрелять достаточно низко для поражения корпуса при сохранении снарядом заданного направления, и в качестве общего правила поражать его вблизи ватерлинии.

313. Во избежание потери снарядов из-за боковых отклонений рекомендуется приказывать наводить все орудия так, чтобы они поражали цель где-то между фок- и бизань-мачтами противника; находясь совсем близко, орудия носовых дивизионов предпочтительно наводить на ту часть корпуса, которая находится около фок-мачты, а одно или два кормовых орудия — в руль, если он открыт.






ЗАМЕЧАНИЯ О РАЗЛИЧНЫХ ВИДАХ СТРЕЛЬБЫ.

314. Стрельба по усмотрению. — Под этим понимается стрельба из орудий независимо друг от друга, причем каждый командир орудия выбирает наиболее благоприятную возможность. Эту стрельбу следует всегда применять в бою — если не отдано иного приказа, — когда цель видна, а дым от одного орудия не слишком мешает стрельбе другого.

315. Стрельба последовательно. — Под этим понимается стрельба из орудий одно за другим в определенном порядке, начиная с носового или кормового орудия в зависимости от того, дует ли ветер с кормы или с носа. Эту стрельбу можно с выгодой использовать в начале боя или всякий раз, когда требуется непрерывный, устойчивый огонь, поскольку дым от одного орудия не будет мешать стрельбе следующего.

316. Быстрая стрельба. — Под этим понимается быстрая стрельба по усмотрению без подъема таннгенс-прицела. Эту стрельбу следует применять только находясь вплотную к неприятелю, так как в этом случае требуется лишь незначительное прицеливание.

317. Когда орудия установлены так, что снаряд поражает цель без рикошета между орудием и целью, стрельба называется прямой. Этот вид стрельбы предпочтителен, когда цель находится настолько близко, что шансы попасть в нее очень велики, а также когда промежуточная поверхность между орудием и целью настолько шероховата или неровна, что снаряд при ударе о нее сильно потеряет скорость или разрушится, а его направление пагубно изменится.

Прямая стрельба требует хорошего знания расстояния и точности как по высоте, так и по боковому направлению для поражения цели, которая представляет собой сравнительно точку. Она всегда предпочтительна при точно известном расстоянии.

318. Когда орудия установлены так, что снаряд совершает многочисленные рикошеты между орудием и целью и продолжает полет, стрельба называется рикошетной.

Собственно рикошетная стрельба ведется по уровню или максимум при трех градусах возвышения; ядра часто рикошетируют при гораздо больших углах, но это не то, что подразумевается под рикошетной стрельбой.

Рикошетная стрельба по гладкой поверхности на определенных дистанциях имеет важные преимущества перед прямой стрельбой. Когда орудия имеют очень малое возвышение или не имеют его вовсе и расположены близко к воде, как на корабельной батарее, снаряд падает на воду под очень малым углом; его полет не сильно замедляется отскоком, и он поднимается над поверхностью незначительно на своем пути. Всегда следует использовать дальнобойный заряд, но на пробивную способность нельзя рассчитывать далее 1500 ярдов против боевых кораблей.

Рикошетная стрельба при малых углах возвышения требует лишь правильного бокового направления, поскольку снаряд редко перелетает через судно и, скорее всего, поразит его при нахождении в пределах эффективной дальности, независимо от того, было ли верно определено реальное расстояние.

Однако отклонение снарядов при рикошете обычно увеличивается пропорционально шероховатости поверхности воды. Даже легкая рябь производит заметную разницу не только в направлении, но и в дальности, пробиваемости и высоте подъема снаряда при скачках.

Хотя эти факты требуют внимания, при оценке расстояния, не требующей возвышения более трех градусов, снаряды из орудий, наведенных несколько ниже для прямой стрельбы, вероятно, будут рикошетировать и поражать цель эффективно даже при значительно волнующейся воде. Это можно назвать «случайным рикошетом».

При негладкой воде наиболее благоприятными условиями для рикошетной стрельбы являются те, когда полет ядра совпадает с ходом морской волны, а эта волна длинная и правильная.

Рикошет эффективен против малых объектов на дальности до 2000 ярдов, но его не следует начинать менее чем с 600 ярдов; на меньших дистанциях предпочтительнее стрелять прямой наводкой. Рикошет не имеет ценности из нарезных орудий, стреляющих удлиненными снарядами, так как они теряют всякую достоверность направления при отскоке.

На гладкой воде ядро, выпущенное горизонтально из 32-фунтовой пушки весом 33 центнера с зарядом 4 1/2 фунта пороха, рикошетировало и катилось около 3000 ярдов; наибольшая дальность, полученная при возвышении 5° из того же орудия с тем же зарядом, составила менее 1800 ярдов. См. отчет Дальгрена о 32-фунтовой пушке в 32 центнера, стр. 90.

Ядра редко рикошетируют при возвышениях свыше 5°, и при равных зарядах из того же орудия скачки всегда выше по мере увеличения возвышения орудия.

319. Сосредоточение огня может быть желательным при определенных обстоятельствах; иногда принимаются меры для его обеспечения одновременным залпом ряда орудий по какой-либо части цели, расстояние до которой известно.

Преимущества этих мер не слишком очевидны, за исключением случаев, когда положение противника видно с одной части корабля, но не со всех орудий в батареях.

Следовательно, искомой целью является прицеливание изнутри корабля по невидимой мишени, расстояние и направление до которой указывает командир. Поэтому необходимо, чтобы он располагался так, чтобы иметь четкий обзор противника или располагать подходящими наблюдателями, информирующими его о его точном положении.

320. В целом этот вид огня был малоэффективен; но с помощью простого приспособления, легко изготавливаемого на судне, предполагается достичь хороших результатов, особенно ночью, когда стрельба из орудий на закрытых палубах в настоящее время абсолютно неэффективна.

Оно состоит из простой металлической или деревянной рейки, скользящей в двух обушках, прикрепленных к внешним или внутренним сторонам каждого из кронштейнов лафета, и удерживаемой в любом положении стопорным винтом. Эта рейка градуируется путем экспериментов или расчетов для параллельного или сходящегося огня по таким точкам на носу, траверзе или четверти, которые будут сочтены целесообразными.

Небольшой наболдашник ввинчивается во внутренний конец каждой рейки, и предоставляется линь с петлей на каждом конце, несколько более длинный, чем ширина поперек транца. Если затем одну из реек вытянуть до деления, соответствующего требуемой степени наводки, натянуть линию туго между двумя наболдашниками и завязать, а орудия наводить до тех пор, пока эта линия не станет параллельна отметке на палубе или одному из швов палубного настила — если они параллельны килю, — все орудия составят требуемый угол и могут быть выстрелены одновременно или последовательно, по приказу.
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Главная преследуемая цель состоит в том, чтобы заранее подготовить наводку так, чтобы при поднятии дыма или при рыскании судна противник был виден всем командирам орудий одновременно; предоставляя им выбор стрелять по усмотрению или по заданному сигналу, если желателен одновременный огонь.

Это уменьшает огромные недостатки орудий на закрытых палубах, где командиры орудий могут лишь с трудом определить направление на противника, и ставит всю батарею под более полный контроль командира.

Главной заботой командира должно быть постоянное удержание орудий нацеленными на противника и недопущение выхода за пределы крайнего угла наводки для всех своих орудий, если это абсолютно не требуется при маневрировании.

Это он должен регулировать либо с помощью одного из орудий вблизи него, либо, что еще лучше, с помощью пеленгатора — разновидности планшета, дающего угловой пеленг объекта.

321. Сосредоточение огня на определенной части вражеского судна также может быть достигнуто общим приказом орудиям наводиться на поражение этой части при ее видимости, оставляя командирам орудий решение о выборе правильного времени для выстрела в соответствии с обстоятельствами момента. Это устраняет возражения против одновременного огня и обычно было бы столь же эффективно на дистанциях за пределами прямой наводки. В этом, как и во всех других случаях стрельбы в море, успех зависит главным образом от мастерства, рассудительности и хладнокровия командиров орудий.






ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ДИСТАНЦИОННЫХ ТРУБОК.

323. Все сферические снаряды, кроме таковых для 24- и 12-фунтовой гаубиц, и вся шрапнель оснащаются корабельной дистанционной трубкой.

Эта трубка состоит из состава, запрессованного в бумажный корпус, а затем вставленного в металлический стакан, который ввинчивается в очко, установленное в снаряде.

Состав покрыт предохранительным колпачком, защищающим его от влаги и случайного воспламенения; также имеется водяной колпачок особой конструкции, предназначенный для защиты пламени от гашения при рикошете.

Предохранительная пробка на нижнем конце предотвращает передачу огня к пороху в снаряде в случае случайного воспламенения трубки после снятия колпачка.

Строго запрещается показывать или объяснять иностранцам или другим лицам устройство каких-либо дистанционных трубок, за исключением того, что может быть необходимо для обслуживания орудий.

Эти трубки имеют время горения 3 1/2, 5, 7, 10, 15 и 20 секунд; предполагается, что это обеспечивает достаточное разнообразие для большинства потребностей службы. Также поставляются бумажные трубки большей длины, которые при использовании всегда вставляются в металлические стаканы.

Все корабельные дистанционные трубки — как бумажные, так и в металлическом стакане — будучи предназначены для использования под водяным колпачком, горят дольше на открытом воздухе.

Все снаряды, если не отдано иного приказа, снаряжаются и выдаются из снарядных погребов с 5-секундной трубкой, которая должна рассматриваться как общая рабочая трубка.

Для больших или меньших расстояний эту трубку можно вытащить и заменить любой другой.

Корабельная дистанционная трубка редко гаснет от нескольких рикошетов по воде; а к концу полета при стрельбе прямой наводкой часто срабатывает от удара.

Используемая дистанционная трубка не должна иметь время горения большее, чем требуется для достижения цели; меньшее время соответствует более быстрому составу, а следовательно, является более надежным; кроме того, при стрельбе рикошетом снаряд может утонуть ближе дистанции, необходимой для его взрыва, и, следовательно, считаться несработавшим.

327. Для специальной стрельбы, например по береговым батареям или скоплениям открытой пехоты, любую из этих трубок можно укоротить. Для этого отвинтите водяной колпачок и выбейте бумажный корпус с нижнего конца с помощью выколотки и молотка; отрежьте с нижнего конца тонкой пилкой или острым ножом с ударом молотка требуемую пропорциональную часть и вставьте верхнюю часть в стакан, вгоняя ее несколькими легкими ударами выколотки; завинтите водяной колпачок. Однако предпочтительнее, когда позволяют обстоятельства, выбирать такую дистанцию, которая соответствует времени полета одной из штатных длин. При стрельбе по кораблям или земляным укреплениям трубка должна быть немного длиннее, чем необходимо, чтобы долететь до цели до разрыва; но немного короче при стрельбе по шлюпкам или скоплениям пехоты, чтобы обеспечить ее разрыв перед ними.

328. Трубка Бормана устанавливается на боеприпасы 24- и 12-фунтовых гаубиц и всю шрапнель. Она также устанавливалась на определенные снаряды, используемые для специальной стрельбы. Длина трубки является пределом дальности, в пределах которой этот огонь эффективен.

Эта трубка открывается на требуемое количество секунд путем разреза вплотную справа от отметки на шкальной пластине. Разрез следует делать вплоть до плоскости стола, чтобы обнажить состав; его лучше делать в два или три приема, а не пытаясь прорезать за один раз. Эту трубку следует тщательно разъяснить людям, так как из орудий извлекались снаряды с разрезом, сделанным в пороховой магазин, что привело бы к их взрыву у дульного среза.

329. Также проходят испытания для нарезных орудий ударные и дистанционные трубки Шенкла, Гочкиса, Парротта и др.

Для сферических снарядов пока не создано надежной ударной или контактной трубки.

330. Эти трубки будут продемонстрированы и разъяснены артиллерийским офицером по заявке командиров судов, которым совместно со старшим помощником и артиллерийским констапелем предписано самым тщательным образом ознакомиться с этой важнейшей частью вооружения.

331. Командиры судов будут тщательно фиксировать и докладывать об эффективности всех трубок, сработавших в бою или на учениях, указывая возвышение орудия, оцененную или измеренную дальность, количество выпущенных трубок, фамилию изобретателя, ударная ли это трубка или дистанционная, количество отказов в подрыве снаряда, преждевременные разрывы и удовлетворительное действие. Большой перерасход боеприпасов часто вызывается недооценкой расстояния.

332. Время полета и длина трубки для всех снарядов, насколько они установлены на Опытной батарее в Вашингтоне, приведены в Таблице дальностей, Приложение B.

333. Наилучший эффект ударной трубки достигается при стрельбе по массе древесины. Они часто дают отказы при стрельбе в вал мягкого грунта, песка или другого материала, не оказывающего достаточно внезапного сопротивления; а также при стрельбе под большими углами возвышения из-за того, что нарезные снаряды обычно ударяются не головной частью вперед.

334. Дистанционные трубки также очень ненадежны в нарезных орудиях; расширяющиеся снаряды отсекают пламя от трубки.

Однако с патроном Парротта корабельная дистанционная трубка является наиболее надежной в воспламенении и регулярной по времени горения. Предохранительная пробка должна быть удалена при использовании корабельной дистанционной трубки в нарезных орудиях, так как недавние эксперименты показывают, что она является вероятной причиной преждевременных разрывов снарядов.

При проверке корабельной дистанционной трубки по часам или михронометру предохранительная пробка должна быть удалена: в противном случае трубка будет гореть дольше времени, на которое она размечена.






АБОРДАЖНЫЕ КОМАНДЫ.

337. Не предполагается возможности составить инструкции, которые полностью охватили бы все разнообразные обстоятельства, требующие внимания при подготовке к абордажу неприятеля или отражении аналогичного нападения противника на наши суда.

Однако следующие общие предложения выносятся на рассмотрение капитанов, чтобы можно было сохранить определенную степень единообразия, когда другие, более важные соображения этому не препятствуют.

339. По сигналу «Абордаж» вызываемые дивизионы должны построиться на шкафуте незанятого борта, надлежащим образом вооруженные, и оставаться там до получения приказа о перемещении в другое место, если есть время для осуществления этого построения. При любых перемещениях из одной части корабля в другую тесаки должны быть в ножнах, а пистолеты — в кобурах. Люди каждого дивизиона должны быть по возможности объединены под началом своего офицера. Штыки не примыкать до получения приказа.





«ГОТОВИТЬСЯ К АБОРДАЖУ!»

(ИЗ ЛЮБОЙ УКАЗАННОЙ ЧАСТИ КОРАБЛЯ)

338. Абордажные команды должны следовать в указанное место, стараясь держаться пригнувшись, чтобы их не заметил противник, и строиться вплотную к фальшбортам до отдачи приказа —





«НА АБОРДАЖ!»

334. Абордажные команды должны затем как можно быстрее подняться на палубу противника, держась достаточно близко друг к другу для взаимной поддержки и согласованных действий против противостоящей силы, прилагая всевозможные усилия для очищения палуб неприятеля путем выведения людей из строя или сгона их вниз.

Если намерение взять на абордаж будет обнаружено противником, и он соберет людей для отражения атаки, морские пехотинцы и стрелки из стрелкового оружия должны занять позиции, откуда они смогут наилучшим образом вести огонь по собравшимся таким образом людям; и по возможности орудия спардека, заряженные картечью, и гаубицы, заряженные шрапнелью, должны использоваться для той же цели до того, как абордажным командам будет отдан приказ перейти в атаку.

До тех пор пока после абордажа продолжается схватка, по противнику следует вести огонь из всех орудий с такой энергией, какую позволяет оставшееся у них количество людей.

Орудия должны быть сильно опущены, чтобы не было никакой опасности или почти никакой опасности для наших собственных людей. Врагу можно нанести большой реальный урон таким образом, помимо преимуществ отвлечения его внимания в столь важный момент.

Если возникнет необходимость отразить абордаж противника, следует вызвать абордажные команды и пикинеров, и по приказу —





«ОТРАЖАТЬ АБОРДАЖ!»

(У ЛЮБОЙ УКАЗАННОЙ ЧАСТИ КОРАБЛЯ)

339. Пикинеры должны расположиться позади вооруженных мечами и в таких местах, которые позволят им опереть острия своих пик на койки или леер и прикрыть эту часть корабля и те участки, где ожидается нападение. Морские пехотинцы с заряженными мушкетами и примкнутыми штыками могут выстроиться позади пикинеров или в любом другом месте, откуда их огонь по атакующему противнику будет наиболее эффективным и наименее опасным для наших собственных людей.

В момент начала противником атаки приказ —





«АБОРДАЖ ОТБИТЬ!»

Должен быть отдан, и все усилия должны быть направлены на то, чтобы не допустить захвата или удержания им какого-либо плацдарма на корабле.

Разумеется, важно сразу же открыть картечный и ружейный огонь по людям противника, когда они собираются для абордажа, если их удастся своевременно обнаружить.

Люди, оставленные у орудий, должны бдительно следить за тем, чтобы противник не проник через пушечные порты или кормовые галереи.

341. В случае если неприятель произведет высадку на палубы, пики из-за своей длины и тесноты борющихся сторон могут оказаться менее эффективными, чем сабли. Всякий раз, когда это происходит, необходимо пускать в ход саблю как наиболее эффективное оружие для нападения или защиты в столь близком бою.

342. Гаубицы, установленные на полевых лафетах и заряженные картечью, должны быть готовы к применению на случай прорыва противника на шпардек.

343. Если обстоятельства не побуждают попытаться первыми пойти на абордаж противника, наиболее благоприятный момент для атаки представится тогда, когда его люди будут отброшены назад; а для предотвращения вероятности отражения атаки во всех случаях, когда абордажные команды вызываются для нападения на неприятеля, их должны прикрывать морские пехотинцы и все имеющиеся на палубе стрелки из легкого стрелкового оружия.

344. Личный состав, и в особенности абордажные команды и пикинеры, должен обучаться и поощряться к тренировкам с тектиками и саблями, насколько это позволяют обстоятельства.






ОБЩИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

СОБЛЮДАЕМЫЕ В ВОЕННОЕ ВРЕМЯ.

345. В военное время, если не поступило иного приказа от командующего адмирала, каждый крейсер с наступлением темноты должен тщательно гасить все огни, не являющиеся абсолютно необходимыми, и закрывать ширмами все те, без которых нельзя обойтись, чтобы они не были видны с борта.

346. Вахта на палубе должна собираться по своим боевым постам, а орудия должны быть раскованы настолько, насколько позволяет состояние погоды.

347. Вахтенный офицер, заступая на вахту, обязан удостовериться, что средства подачи и ответа на сигналы, а также опытный сигнальщик всегда находятся под рукой. Он обязан досконально изучить все дневные и ночные сигналы.

348. Перед подачей ночных сигналов каждый огонь должен быть потушен или прикрыт.

349. Особая осторожность требуется, когда целесообразно скрыть огни корабля, при проверке огней каюты и кают-компании. Порты и вентиляционные иллюминаторы там чаще склонны быть ненадлежащим образом замаскированы или опрометчиво распахнуты слугами.

350. При нахождении в строю с другими суднами два орудия на каждом борту должны всегда быть готовы для подачи сигналов непосредственной или срочной необходимости.

351. Ни одно крейсирующее судно не должно позволять странному или подозрительному судну подходить на расстояние пушечного выстрела без того, чтобы вахта находилась по боевым постам и была готова открыть огонь.

352. Вахтенный офицер обязан немедленно докладывать Командиру обо всех подозрительных перемещениях, которые он наблюдает или о которых ему докладывают, а также обо всех неизвестных судах или шлюпках, появляющихся в поле зрения.

353. Поскольку скорость является одним из главных элементов военной мощи, пароходы при вступлении в бой должны иметь все топки разожженными и готовыми к разведению пара.

354. Сигнал тревоги по боевым постам для боя является, следовательно, сигналом к разведению огней во всех неработающих топках.

355. Если судно находится на якоре в одиночку или в составе эскадры в наших собственных водах, в водах союзника или в иных местах в пределах нашего права на осуществление контроля, где оно уязвимо для нападения противника в любой форме, ни одному странному или подозрительному судну не разрешается находиться на ходу в период между вечерним пушечным выстрелом и рассветом. Ближайшее судно должно потребовать от него встать на якорь и отправить вооруженную шлюпку для выяснения его принадлежности.

356. Если Старший офицер открывает огонь по какому-либо судну, ближайшее судно, находящееся в позиции для этого, также должно приготовиться открыть огонь, чтобы принудить его остановиться, если подан соответствующий сигнал. Все шлюпки следует окликать и приказывать им подойти к борту для сообщения пароля или лечь в дрейф на веслах для досмотра дозорной шлюпкой.

357. Если судно стоит на якоре в водах противника или вблизи них, ночью в любое время должен поддерживаться пар, достаточный для движения судна по меньшей мере на половине хода, а машины должны в обязательном порядке проворачиваться каждый час или чаще, если это необходимо, для поддержания их в готовности к немедленному действию. На судах с одной машиной, уязвимых для попадания на мертвые точки, средства для ее проворачивания должны содержаться под рукой, а у них должны быть выставлены подходящие люди для обслуживания.

358. Канат должен быть во всех отношениях готов к отдаче с помощью стопора перед битенгами и даже расшплинтован, если позволяет погода, а у него должен быть назначен надежный человек для отдачи или обрубки по мере необходимости.

359. Часть орудий — а именно те, которые могут быть наиболее удобно направлены на предполагаемый сектор атаки — должна быть заряжена картечью, а некоторые — ручной картечью, причем на палубе следует хранить достаточные запасы для перезаряжания. Приспособления для предельного снижения должны быть под рукой для бортовых орудий; то или иной орудие должно быть предельно снижено. Гаубицы на полевых лафетах — на своих местах и заряжены картечью. Пики распределены по палубам и готовы к использованию.

360. Небольшие суда, стоящие в реках или проливах и уязвимые для нападения и захвата путем абордажа, должны крепить свои абордажные сети из стального троса по вечерней боевой тревоге; орудия должны быть раскованы; вахта — полностью вооружена и начеку, а все приготовления сделаны для немедленной отдачи каната, снятия с якоря и отражения абордажников.

361. При оклике дозорным «Шлюпка, сдóрово!» без дополнительных приказаний или ударов колокола следует немедленно запустить машину, обрубить выстрельный канат, и все шлюпки должны приниматься на ходу при нахождении команды по боевым постам.

362. Важно, чтобы оружие вахты под палубой было настолько доступным, насколько это возможно, чтобы не возникало никакой путаницы в случае внезапного вызова. Механик и вахта в котельном и машинном отделениях должны быть всегда вооружены.

363. В темные, туманные или мглистые ночи не следует показывать огни, бить в колокол или свистать вахту, чтобы не указывать местоположение судна.

364. Дозорные должны быть усилены и предупреждены о необходимости повышенной бдительности, сменяться по меньшей мере ежечасно, а Командир или Старший помощник должны проверять их каждые полчаса.

365. Безопасность небольших судов в ночное время требует, чтобы они всегда либо находились на ходу, либо были готовы сняться с якоря по первому предупреждению.

366. Если обстоятельства препятствуют этому, возрастает необходимость в повышенной предосторожности и бдительности, и поэтому в направлении, откуда можно ожидать нападения, следует выставлять дозорную или посыльную шлюпку; и поистине к использованию дозорных шлюпок следует прибегать всякий раз, когда это осуществимо и может принести пользу.

367. В случае отправки шлюпки, которая должна вернуться до восхода солнца (чего всегда следует по возможности избегать), на расстоянии примерно в полмили от судна должен подаваться условный сигнал, такой как определенное количество вспышек света, предваряемых или сопровождаемых стрельбой из определенного числа мушкетов; конкретное число сигналов согласовывается на каждую ночь при отходе шлюпки от судна. Также выдается пароль; но если дозорный его не понимает, он должен прокричать «Враг», одновременно предупреждая шлюпку держаться на расстоянии, после чего судно немедленно снимается с якоря.

368. Шлюпка должна быть снабжена подходящими и надежными пиротехническими средствами или другими способами для немедленного оповещения о приближении противника, и никакие оправдания за невыполнение дозорным обязанности по подаче тревоги не принимаются. Захват дозорной шлюпки является второстепенным вопросом.

369. Будучи уверенной в способности отразить любые силы, шлюпка должна вернуться для своевременного предупреждения о подготовке; в этом случае может оказаться целесообразным быть готовым осветить прилегающие воды, чтобы позволить открыть эффективный огонь по противнику из пушек и гаубиц.

370. Командирам судов, находящихся в условиях, описанных в ст. 359, предписывается тренировать свои команды, выходя на палубу и окликая «Шлюпка, сдóрово!» по меньшей мере раз в неделю.

371. Время, затраченное на выполнение этого приказа, должно фиксироваться в судовом журнале.

372. Во времена ожидаемой атаки таранов или броненосных судов на флот или отдельный корабль рекомендуется заряжать орудия максимальными зарядами и сплошными ядрами; но если есть сомнения относительно характера нападающего, орудия следует заряжать только штатным пороховым зарядом, имея наготове ядра, гранаты, шрапнель, картечь или ручную картечь, в зависимости от обстоятельств.






УКАЗАНИЯ НА СЛУЧАЙ ПОЖАРА.

373. В нижеследующих указаниях преследуется лишь цель отметить некоторые из наиболее заметных и распространенных приготовлений, которые могут быть сделаны в общем порядке, а также меры, принимаемые на судах по тревоге при пожаре. Разнообразие обстоятельств, при которых может возникнуть эта опасность, может быть успешно преодолено только должным образом расставленными, хорошо обученными и дисциплинированными людьми под разумным руководством Капитана и под началом офицеров, чья хладнокровность и присутствие духа способны выдержать любую форму и степень опасности, что одно лишь позволит им принять и выполнить лучшие планы, которых может потребовать чрезвычайная ситуация.

374. С этой целью Капитан, как только команда будет организована, распорядится составить Расписание по пожарной тревоге (Fire-Bill), адаптированное к конкретному устройству его корабля и соответствующее настоящим Указаниям, по которому команда должна тренироваться раз в неделю до достижения искусности, а после этого — периодически. Это расписание по пожарной тревоге должно по возможности соответствовать порядку тушения пожара во время учений по Общей тревоге. Известно, что возникало много путаницы из-за возложения различных обязанностей на одно и то же лицо по пожарной тревоге и в случае пожара во время Общей тревоги.

375. Если сигнал пожарной тревоги подается, когда люди не находятся по боевым постам, этот сигнал сам по себе должен рассматриваться как вызов по боевым постам, и люди должны немедленно следовать к своим местам. Это должно быть внушено людям дивизионными офицерами. Однако обычный сигнал для смотра должен быть подан как можно скорее в качестве подкрепления приказа.

376. Тревога подается вахтенным у колокола путем быстрого и громкого звона последовательными перезвонами в течение десяти или пятнадцати секунд с короткими интервалами между ними.

377. Однако звон колокола должен прекратиться, как только барабан начнет отбивать сигнал тревоги по боевым постам.

378. Если будет сочтено необходимым снабдить шлюпки водой и провизией в качестве подготовки к их спуску, барабан отобьет обычный сигнал для выдачи провизии, после чего люди, назначенные для этих целей, незамедлительно приступят к своим обязанностям. В этом случае снаряды должны быть извлечены или разряжены из орудий во избежание несчастных случаев при покидании судна, если спасти его окажется невозможно.

379. Капитан предпишет Старшему помощнику и другим лицам, которых он сочтет нужным, посетить место пожара и передавать ему доклады через офицеров о его характере и масштабах, а также предлагать меры, которые наиболее быстро и надежно ликвидируют его или предотвратят его распространение.

380. Находясь в море, он заставит корабль лечь в дрейф или направит его таким курсом, который наименее склонен усиливать активность пожара или наилучшим образом позволит людям использовать имеющиеся у них средства для контроля над ним и его тушения.

381. Если пожар возникнет на корабле, стоящем на якоре на рейде или в гавани, его внимание должно быть сосредоточено на предотвращении перехода огня на другие суда или горючие предметы, а также на подготовке канатов к отдаче, шлюпок — к спуску и, если целесообразно, на подготовке шпрингов для изменения положения судна с целью предотвращения опасности для других судов.

382. Он решит, следует ли затопить пороховые и снарядные погреба, и отдаст соответствующие приказания; следует ли поднять наверх и уложить гамаки; где расставить часовых и как поступить с больными и заключенными.

383. Если гамаки должны быть подняты, каждый человек, не являющийся пожарным, помповым матросом, шланговым матросом, матросом с топором или матросом по тушению, либо не принадлежащий к партии плотника, либо не назначенный часовым у топенантов шлюпок или крютмокагета, должен скатать и увязать два гамака и уложить их в фальшбортах по пути к боевым постам. Одеяла или другие шерстяные материалы во влажном состоянии представляют собой отличное средство для тушения пожара и должны оставляться партией, увязывающей гамаки, и собираться партией тушения под началом офицера, в чьи обязанности будет входить контроль за их правильным использованием.

384. Офицеры соответствующих дивизионов обеспечивают строжайшее соблюдение приказов подчиненными и не позволяют никому покидать свой пост без прямых приказаний или разрешения. Одновременно они поручают наиболее надежным из своих людей выполнение любой конкретной задачи в пределах своих дивизионов, которая может способствовать сдерживанию распространения пожара или предоставить средства для его тушения.

385. Офицеры дивизионов орудийной палубы будут оперативно выделять под началом надлежащих офицеров людей, которые могут быть направлены для какой-то конкретной службы или вызваны от орудий сигналами вызова пожарных, парусных мастеров или абордажников. Если сигнал абордажников подается в случае пожара, люди отвечают на него без какого-либо иного оружия, кроме своих сабель или абордажных топоров. Дивизионные офицеры вблизи главных или других помп заставят людей своих дивизионов оказывать помощь в их оснащении и работе. Корабельные ведра должны подаваться к помпам как можно скорее лицами, которые могут быть выставлены рядом с ними, причем последние, а также пожарные ведра и дивизионные бачки должны быть заполнены. Швабры также должны быть подняты наверх и тщательно смочены.

386. Дивизионные ящики и все пороховые или взрывчатые материалы, находящиеся вне пороховых погребов, должны быть приняты под контроль старшими комендорами и размещены на наиболее безопасных позициях, готовыми к выбросу за борт по приказу.

387. Офицер, командующий пороховым дивизионом, лично передает ключи от пороховых погребов, снарядных погребов и водяных кранов комендору, его помощнику и людям, назначенным к водяным кранам, и следит за тем, чтобы они были готовы затопить погреба, если будут отданы приказы на этот счет; однако он должен проявить особую заботу о том, чтобы пороховые погреба, проходы и снарядные погреба содержались закрытыми до получения приказа об их открытии от Капитана.

388. Он также позаботится о том, чтобы вентиляционные иллюминаторы были немедленно закрыты, а все прочие меры приняты для уменьшения сквозняков, особенно если есть надежда локализовать пожар в нижней части судна.

389. Он немедленно распорядится провести рукав от трюмного крана, повернуть кран и, если нагнетательный насос или помпа работают ниже орудийной палубы, проследит, чтобы они были укомплектованы людьми его дивизиона и приведены в действие.

390. Шхипер распорядится убрать ветрорукава и, если они поставлены, туго подобрать прямые паруса, контр-бизань и все нижние паруса; носовые, гальюнные и все прочие помпы, работающие на верхней палубе, а также пожарную помпу, если она находится на палубе, оснастить и привести в действие людьми своего дивизиона, назначенными к каждой из них. Если возможно, паруса, такелаж, шлюпки, рангоут и борта корабля должны поддерживаться во влажном состоянии, и должны предприниматься все усилия для обеспечения полного снабжения водой для тушения пожара. Топоры для такелажа и абордажные топоры должны быть готовы к использованию на случай, если они понадобятся для каких-либо целей.

391. Главный механик назначает помощников механиков и людей, необходимых для обслуживания паровых помп, прокладки рукавов и применения других средств тушения пожара, которые будут приказаны или сочтены целесообразными. При движении под парами главная машина при первой тревоге пожара должна быть переведена на малый ход, если нет иного прямого приказа, а паровые помпы должны быть запущены.

392. Врач и его помощники должны быть готовы уничтожить, если потребуется, все легковоспламеняющиеся жидкости или другие медицинские припасы, которые могут усилить пожар, а также руководить эвакуацией, при необходимости, больных, которые могут быть хромыми или прикованы к гамакам или койкам.

393. Учения по приказу Капитана, следующие за ложными тревогами пожара, о которых в момент подачи тревоги известно только ему и Старшему помощнику, как полагается, могут применяться с пользой, особенно ночью.

394. Такие тревоги служат лучшим средством практического выяснения того, уделялось ли должное внимание необходимым приготовлениям к тушению пожара, и какого уровня тишины, спокойствия и оперативности можно ожидать от офицеров и матросов при прибытии по своим постам, а также при выполнении ими обязанностей в условиях реального пожара.

395. Часто повторяемые ложные тревоги могут заставить некоторых людей двигаться медленно под впечатлением, что каждая поданная тревога является ложной и предназначена исключительно для учений; и это впечатление может сохраняться даже тогда, когда пожар действительно произошел. Это зло, однако, будет сравнительно небольшим, поскольку любой, кто был свидетелем влияния пожара на команду в море, охотно признает, что главная трудность в таких случаях заключается в достижении необходимого спокойствия и дисциплинированного нахождения по боевым постам, что существенно для успеха всех последующих мер.









СНОСКИ:


[4] Примечание. — Чтобы не загромождать текст деталями, они перенесены в «Примечания к ружейным приемам» (ст. 288–357), которые следует тщательно изучить. А также примечания к Учениям с поворотным орудием.


[5] См. примечания к этой команде и следующей за ней — «Заряжай» («Load») — относительно дальнейших важных деталей.


[6] С блоками со шкивами с вырезами для троса (nib-blocks) орудийный таль не может использоваться для помощи в закреплении орудия, если для этой цели не установлен специальный рым-болт.


[7] Когда должны быть задействованы катковые колеса, рычаги следует надевать на их квадратные хвостовики так, чтобы приподнимать их вверх за центр и упирать в дерево лафета или поворотной рамы; в противном случае их следует удерживать на месте вручную или с помощью штифта, причем ни то ни другое полностью не предохраняет рычаги от отскока назад и причинения вреда. Если их опустить вниз, они имеют тенденцию мешать талям.

[8] Для оперативного надевания рычагов на правильный квадрат оба они должны быть помечены зубилом.

[9] Передние рычаги лафета требуют усилий двух человек на каждый, поскольку вес орудия оказывает наибольшее давление именно там; каждый из остальных рычагов легко обслуживается одним человеком.


[10] Главным образом для смачивания банника, чего никогда не следует опускать, так как нет ничего более эффективного для тушения любых фрагментов, которые могут оставаться тлеющими в канале ствола и вызвать случайный взрыв при заряжании, особенно при стрельбе холостыми зарядами. Ошибочно полагать, что эта практика увеличивает загрязнение канала ствола; напротив, как показывает многолетний опыт, она препятствует его затвердеванию и накоплению. Иногда банщикам удобно смачивать банник за бортом, и они быстро приобретают эту привычку. Избыточная влага легко удаляется вращением банника за рукоять.


[11] Если бы было практично закрепить таль так, чтобы она перемещала орудие даже от середины к порту без перекладки, или если бы было благоразумно оставлять орудие свободным во время перекладки тали, не было бы необходимости во второй тали. Но при повороте невозможно приложить прямое усилие более чем на одну восьмую окружности одним положением тали, и в море абсолютно опасно оставлять поворотную раму незакрепленной ни на мгновение. Поэтому, когда Внешняя таль выбирается до отказа, вторая таль должна быть заведена и натянута.


[12, 13 и 14] Эти команды выполняются в быстрой последовательности, так что они происходят почти одновременно: то есть сжатие сначала ослабляется отведением его рычага назад, после чего Передние рычажные матросы мгновенно устанавливают лафет на его катки, и орудие откатывается назад Внутренними талями, а Внешние тали потравливаются постепенно, чтобы сдерживать любое резкое движение, поскольку катки, оснащенные фрикционными роликами, позволяют тяжелому орудию двигаться внезапно и быстро.


[15] Поворот столь тяжелого орудия является наиболее сложной из всех операций с ним и требует специальной тренировки. При повороте на ветер требуются совместные усилия всего орудийного расчета, особенно если на палубе большой подъем и нет палубных круговых рельсов; под ветер нет никаких затруднений, и время в море для поворота с одного борта на другой может составлять от четырех до семи минут. Теперь проявится преимущество поворотной цапфы (Pivot-Boss), поскольку она обеспечивает совпадение отверстия в поворотной раме с отверстием в гнезде и позволяет легко извлекать или вставлять болт. До сих пор трудность выполнения этого без цапфы вызывала задержку и вносила наибольший вклад в возражения против столь тяжелой артиллерии, которые никоим образом не были устранены ни поворотными смещающимися винтами нашего собственного флота, ни поворотным клапаном английского флота.


[16] Может возникнуть некоторое расхождение во мнениях относительно надевания этих рычагов до выкатывания орудия, когда они требуются для наведения. Надевать их сейчас означает держать их постоянно — единственным возражением против чего является то, что если они надеты до того, как понадобятся при наведении, они могут мешать людям; с другой стороны, если они не надеты, от номеров 15 и 16 может потребоваться больше внимания.

[17] Этот вопрос не будет иметь существенного значения, когда люди хорошо натренированы.


[18] Орудие теперь повернуто к порту, талрепы должны быть заведены в скобы, а задний Поворотный болт — извлечен в установленном порядке. Но ни то, ни другое не может быть сделано без выкатывания орудия на несколько футов. Ибо для поворота с наибольшей легкостью лафет предварительно откатывался назад на поворотной раме к заднему стопору (Hurter), чтобы сместить вес орудия как можно ближе к Задней цапфе, причем наилучшим положением является такое, при котором цапфы орудия находятся чуть впереди Задней цапфы. Заведение талрепа в скобу и извлечение болта поэтому откладываются до тех пор, пока орудие не будет выкачано в ходе последующих операций.

[19] Талреп всегда должен крепиться скобой к борту корабля, а не к поворотной раме, что излишне нагружает поворотный узел, а также приводит к тому, что скоба со своими приспособлениями мешает рабочим частям на переднем конце поворотной рамы.


[20] Обычно предполагается, что компрессоры заменяют необходимость в талрепе. Но опыт показывает, что при стрельбе лучше по привычке полагаться на талреп, а компрессоры использовать в качестве вспомогательного средства. Так, при стрельбе на ветер в море компрессоры всегда должны быть зажаты, но лишь настолько, насколько это необходимо для смягчения удара по талрепу. При стрельбе под ветер компрессоры не нужны, за исключением фиксации орудия на месте в откатном положении. Когда корабль неустойчив и качается, следует проявлять благоразумие.

[21] Предохранительный или Внутренний талреп окажется незаменимым для предотвращения несчастных случаев при выкатывании под ветер на волнении. Ибо при тренированном расчете и всех мерах предосторожности при обращении с рычагами и Внутренними талями есть вероятность выхода орудия из-под контроля, в каковом случае оно перемещается с огромной силой и может нанести серьезный ущерб. В одном из таких случаев 11-дюймовое орудие надломило прочные железные полосы компрессоров и казалось едва удержанным от того, чтобы полностью освободиться и вылететь за борт через комингс порта. Не имея возможности заменить полосы, компрессоры были бесполезны до конца похода. Тогда были установлены Предохранительные талрепы, которые оправдали себя настолько хорошо, что эта практика была продолжена в море в обычном порядке. Теперь они составляют часть снаряжения всех 11-дюймовых орудий и должны быть в самый натяг, когда орудие выкачено, а катки лафета достигают кривой переднего стопора, но не взбираются на нее.


[22] Это делается для отделения от дна каморы фрагментов сгоревшей фланели, которые имеют свойство прилипать и затвердевать.


[23] Эта практика загромождает палубу и порой существенно мешает управлению орудием. Поэтому были проведены испытания на борту «Плимута», где орудие находилось на закрытой палубе, с крюками, прикрепленными к бимсам наверху возле каждого орудия, на которые банники и прибойники помещались после использования. Единственным возражением было то, что на это может уходить слишком много времени; но после продолжительных испытаний было обнаружено, что это не так, когда люди были должным образом обучены.


[24] Затыкание затравочного отверстия опускается многими опытными артиллеристами как излишнее при тушении остатков зарядов. Но поскольку столь большое значение придавалося и придается ее выполнению и это стоит столь малых хлопот, кажется лучшим продолжать эту практику, особенно когда так много несчастных случаев от преждевременного взрыва происходит не только с необученными и небрежными людьми при салютовании по праздникам, но и на борту корабля, где их происходить не должно.


[25] Иногда ящик был подогнан к снаряду слишком плотно или сжался на нем, и при заряжании возникает задержка. На это следует вовремя обращать внимание.


[26] В противном случае прочный материал и швы, необходимые при мощных зарядах, могут оказать сопротивление воспламенителю и привести к осечке при подрыве пороха.


[27] На Опытной батарее и в экспериментальном походе «Плимута» вошло в привычку делать отметку на рукояти прибойника, чтобы не было никаких сомнений в том, что заряд дослан до места. Это всегда полезно, но особенно в случае разрыва орудия, так как позволяет с уверенностью подтвердить важный факт.


[28] Обычной практикой при заряжании является проявление большого усердия в нанесении по заряду одного или двух ударов для гарантии его досылания до места, что совершенно излишне, когда отметка на рукояти предоставляет столь лучшие доказательства этого.


[29] 11-дюймовый снаряд в снаряженном состоянии весит 135 фунтов; подъем и заведение его в дульную часть были одним из возражений тех, кто выступал против использования тяжелых калибров. Не нашлось ни одного человека в расчете 11-дюймового орудия «Плимута», кто при испытании не смог бы поднять снаряд и без посторонней помощи поместить его в канал ствола при спокойном корабле. В море использовалось очень простое приспособление — железный сегмент с изогнутой ручкой на противоположных сторонах. Снарядные номера 7 и 8 выкатывали снаряд из ящика в этот лоток, помещенный на палубе рядом с Номером 3, заряжающим, который, будучи готов, брал левую ручку, а Номер 2-й заряжающий (№ 5) — правую. Эти двое поднимали снаряд по направлению к дульной части, а Номер 4 (банщик), стоя на поворотной раме, принимал правую ручку от № 5, как только она оказывалась в пределах досягаемости. Номер 3, ступая на поворотную раму, и Номер 4 продолжали поднимать снаряд к дульной части, что было несложно благодаря тому, что канал ствола располагался на удобной высоте над поворотной рамой, на которой они стояли; выступающий за пределы лотка сабо заводился в дульную часть, и снаряд досылался внутрь, причем № 5 забирал лоток обратно и клал его на палубу.


[30] Поскольку он очень прочно закреплен в выемке металлического стакана, его следует извлекать прямым потягиванием за хвостик, который при скручивании может сломаться и тем самым вызвать потерю времени. Чехол передается Командиру орудия, который кладет его в свою поясную коробочку, а затем сдается на квартердек дивизионным лейтенантом для сверки количества выпущенных снарядов. Когда дистанционная трубка обнажена, следует соблюдать осторожность, чтобы на нее не попала влага руки или забортная вода.


[31] Так как удар может сместить воспламенительный состав дистанционной трубки и предотвратить ее воспламенение. Полезно обходиться без какого-либо пыжа, даже бугеля, если это возможно.


[32] Хорошая иллюстрация принципа, принятого для этих учений: когда любой из людей выполняет приказ, он не остается на месте до тех пор, пока не будет отдан приказ, требующий его присутствия в другом месте; поскольку он может не иметь никакого отношения к следующему приказу или даже к приказу через один, как происходит после поворота, когда лишь немногие номера участвуют в последующих приказах: «Банник — Заряжай», тогда как остальные делают это только при третьем по счету, а именно: «Выкати».


[33] Ни одна операция с этим орудием не требует большей осторожности. Имеется вес в 20 000 фунтов, движущийся на фрикционных роликах вдоль металлической плиты вниз по наклонной плоскости — если позволить ему хоть раз освободиться и прийти в движение под воздействием качки корабля, инерция будет огромной и выведет из строя часть аппаратуры, а возможно, и сам орудийный лафет. В таком случае бесценен предохранительный талреп и он станет лучшим средством защиты, если установлен так, что при хорошем натяжении он не позволит передним каткам подняться на кривую переднего стопора, ибо именно это напрягает полосу компрессора.

[34] Позволение орудию выкатываться с большой силой также смещает снаряд независимо от того, используется ли бугельный пыж или нет.


[35] На ветер, при устойчивом крене, меры предосторожности, применяемые под ветер, излишни. Напротив, трудность заключается в том, чтобы переместить столь большой вес вверх по наклонной плоскости. Поэтому лафет освобождается от всяких ограничений, и все имеющееся усилие направляется на Внешние тали, используя также преимущества любого крена на ветер.


[36] Это, конечно, должно регулироваться обстоятельствами, как уже упоминалось в Примечании 10: на ветер — зажимать компрессоры умеренно; под ветер — совсем нет; вне ветров — в зависимости от качки. Отрегулируйте сжатие так, чтобы дульный срез приходился ровно внутрь.


[37] Старый обычай командира орудия — держать стрекало в затравочном отверстии во время заряжания, время от времени нащупывая, дослан ли заряд до места. Это дурная практика, так как существует риск быть захваченным зарядом по мере его продвижения по каналу ствола и получить согнутое стрекало, что приведет к заклиниванию затравочного отверстия, по крайней мере на время. Отметка на рукояти прибойника — лучшее доказательство того, что заряд находится на месте. Цель теперь состоит лишь в том куске очистить затравочное отверстие от кусочков материала картриджа, которые нередко попадают в затравочное отверстие и засоряют его настолько, что мешают воспламенителю взорвать порох.


[38] Хотя воспламенители редко не могут пробить фланелевый материал патрунона, полезно проткнуть последний проволокой, чтобы не упустить ни одного средства, способного гарантировать мгновенный выстрел орудия.


[39] Прицельная планка 11-дюймового орудия отградуирована только на его собственный заряд; если когда-либо используются уменьшенные заряды, это делается только на малых дистанциях, когда орудие не нуждается в возвышении. Планка тогда будет полностью опущена, ее головка лежит на коробке.


[40] Один оборот которого равен одному градусу квадранта и может быть полезен, когда прицельные планки недоступны.

[41] Лафеты канонерских лодок и других судов, несущих 11-дюймовые орудия, допускают возвышение в 20°.


[42] Когда суда движутся, лучше наводить орудие немного с упреждением вперед, следя за тем, когда цель окажется на линии; затем, когда крен выводит орудие точно по возвышению, производится выстрел.


[43] Многие офицеры придерживаются мнения, что этот приказ следует разделить — «Заряжай снарядом» и «Заряжай гранатой». Но те орудия обслуживались бы очень плохо, которые ждали бы этого момента для выдачи приказа о требуемом типе снаряда или классе дистанционной трубки. После команды «Заряжай» наступает подходящее время для выдачи вспомогательного приказа снарядным номерам о том, какой снаряд и какую длину трубки принести к следующему выстрелу.


[44] «В 10 000 выстрелов при испытании орудий различных калибров со штатными замками отказало менее пятидесяти воспламенителей по всем причинам».















ГЛАВА V.

НАРЕЗНЫЕ ОРУДИЯ.



384. Нарезные орудия, состоящие в настоящее время на вооружении —

Парротта.




	Denomination.
	Weight.
	Charge.
	Weight of Shell.
	Weight of Shot.



	 
	lbs.
	 
	 
	 



	6.4-inch, or 100-pounder
	9,700
	8 lbs. rifle.
	80 lbs.
	70 lbs.



	5.3-inch, or 60-pounder
	5,400
	6 lbs. rifle.
	50 lbs.
	60 lbs.



	4.2-inch, or 30-pounder
	3,550
	3¼ lbs. cannon.
	29 lbs.
	30 lbs.



	3.67-inch, or 20-pounder
	1,750
	2 lbs. cannon.
	18 lbs.
	20 lbs.










Дальгрена.




	Denomination.
	Weight.
	Charge.
	Weight of Shell.
	Charge.



	 
	lbs.
	 
	 
	 



	4-inch, or 20-pounder, bronze howitzer
	1,340
	2 lbs. cannon.
	18 lbs.
	0.86 lb.



	3.4-inch, or 12-pounder, bronze howitzer
	880
	1 lb. cannon.
	11 lbs.
	0.50 lb.










385.

Заряды для снаряда Парротта.




	 
	 
	8-INCH.
	100-PDR.
	60-PDR.
	30-PDR.
	20-PDR.



	 
	 
	lbs. oz.
	lbs. oz.
	lbs. oz.
	lbs. oz.
	lbs. oz.



	Long
	 
	—
	—
	3.4
	1.8
	1.  



	Short
	 
	—
	3.11
	2.2
	—
	—










386.

Калибры снарядов и ядер.




	 
	 
	100-PDR.
	60-PDR.
	30-PDR.
	20-PDR.



	Greatest
	 
	6.36
	5.27
	4.17
	3.64



	True diameter
	 
	6.35
	5.26
	4.15
	3.63



	Least
	 
	6.33
	5.24
	4.14
	3.61










387. В нарезных орудиях системы г-на Парротта, принятых на вооружение в качестве временной меры, предполагается сохранить полный заряд пороха, который гладкоствольное орудие того же калибр имело бы со сплошным круглым ядром. Снаряд для нарезного орудия должен обычно в десять раз превосходить по весу этот заряд.[38]

388. Для получения большей начальной скорости были предусмотрены снаряды уменьшенного веса — сплошные ядра весом 70 фунтов для 100-фунтового орудия с «отбеленной» головной частью. Такие снаряды, хотя и не подходят для больших дальностей, будут эффективны на дистанциях 1000 ярдов и менее и отлично приспособлены для действия против наклонных железных поверхностей.

389. Порох для 100-фунтового и 60-фунтового орудий должен быть ружейным (или, как его раньше называли, № 7): для меньших калибров, 30-фунтового и 20-фунтового — орудийным порохом ВМС. Мешки для зарядов такие же, как предписано для аналогичных калибров гладкоствольных орудий.

390. Орудия Парротта приспособлены для использования определенного вида снарядов, поставляемых изобретателем. Они связаны не только с калибром и способом нарезки, но и с конструкцией самого орудия. По этим причинам изобретатель возражает против использования любых иных снарядов, кроме собственной формы снарядов в орудиях его изобретения. Эта просьба была удовлетворена для более тяжелых калибров. Однако в меньших калибрах также использовались снаряды Шенкла и Гочкиса.

391. Описывать эти снаряды не считается целесообразным, поэтому предписывается, чтобы Командир, Старший помощник и Комендор до выхода в плавание досконально ознакомились с их конструкцией, а также с ударными и дистанционными трубками, поставляемыми с ними. Офицер артиллерийского вооружения предоставит им всю имеющуюся у него информацию по этим вопросам.

392. Снаряды состоят из разрывных снарядов, шрапнели и сплошных ядер. Все нарезные снаряды, используемые на флоте, относятся к классу расширяющихся; то есть они вдавливаются в нарезы под действием порохового заряда и не требуют при заряжании никаких иных мер предосторожности, кроме обычных сферических снарядов.

393. Тем не менее, существенно —

1-е. Чтобы донная часть каждого нарезного снаряда, особенно системы Парротта, была густо смазана перед введением его в орудие.[39] Для этой цели может использоваться обычное свиное сало, подготовленное несколькими промывками в горячей пресной воде.

2-е. Чтобы каналы всех орудий регулярно промывались, нарезы нарезных орудий очищались от всех остатков и грязи, а влажный банник использовался неизменно. После стрельбы канал ствола следует смазывать маслом с помощью банника.

394. Внимание командиров судов особо привлекается к этому требованию; Бюро желает, чтобы действие снарядов Парротта и других нарезных снарядов, выпущенных в вышеуказанных условиях, тщательно наблюдалось и докладывалось; ибо считается, что почти все отказы снарядов в реальной службе проистекают из заполнения нарезов после нескольких выстрелов затвердевшим пороховым нагаром.

395. Также необходимо, чтобы снаряд плотно досылался до пороха, иначе не произойдет необходимого расширения, и снаряд начнет кувыркаться сразу после вылета из орудия, полностью уничтожая дальность и точность.

396. Чтобы быть уверенным в том, что снаряд дослан должным образом, рукоять прибойника должна иметь отметку, указывающую на это.

397. Очень важно, чтобы грязь, песок или другие посторонние вещества не заносились в орудие на баннике или снаряде, либо ветром на береговых батареях.

398. При использовании орудий на берегу в качестве мер безопасности в интервале между заряжанием и стрельбой напрашиваются брезентовый дульный чехол, мягкий пыж или легкая деревянная пробка. Чехол или пробка могут удаляться или оставляться для выбивания при каждом выстреле.

399. Чем длиннее упомянутый интервал и чем выше возвышение, при котором удерживается орудие, тем важнее и необходимее эти меры предосторожности.

400. Большое внимание уделяется приданию снарядам одинакового размера; и если порох имеет надлежащее качество, поставляемые в настоящее время снаряды почти неизменно входят в нарезы. Если в этом отношении возникнут трудности, их можно устранить, отделив латунное кольцо от железа в трех или четырех точках по окружности. Это следует делать зубилом очень незначительно, так чтобы не мешать заряжанию. Требуется лишь нарушить соприкосновение двух металлов.

401. Поскольку снаряд скользит в орудии с очень небольшим трением, особенно при смазке, орудие следует поднимать и плавно выкатывать при стрельбе под ветер, чтобы снаряд не сдвинулся со своего места. Эксперимент по проверке этого показал, что выкатывание 100-фунтового орудия усилием его расчета до упора в передний стопор при горизонтальном положении орудия сдвигает снаряд вперед почти на два фута.

402. Помещение бугеля или другого пыжа поверх удлиненных снарядов категорически запрещено.

403. Поскольку 100-фунтовое и 60-фунтовое орудия имеют калибры соответственно 32-фунтового и 18-фунтового сферических ядер и стреляют такими же зарядами, эти ядра могут выпускаться из них с превосходным эффектом, особенно при рикошете. Круглые ядра должны быть зашиты в брезент или войлок, закреплены на сабо или связаны между двумя бугельными пыжами.

404. Для этих нарезных орудий поставляются как ударные, так и дистанционные трубки. Когда обстреливаемая цель оказывает достаточное сопротивление, такое как массивы дерева или земли, корабли или прочно построенные дома, из нарезных пушек следует использовать исключительно ударные трубки. Однако они часто не срабатывают для подрыва снаряда на больших дальностях из-за того, что снаряд ударяется не вершиной; либо если он выпускается в рыхлую землю, которая тормозит его импульс слишком медленно, чтобы боек ударил с достаточной силой.

405. Было замечено, что дистанционные трубки горят с большей скоростью в снарядах, выпускаемых из нарезных пушек. Находясь спереди, они подвергаются большему давлению воздуха. Подобный эффект возникает, когда трубка заперта под водяным колпачком, как в военно-морской дистанционной трубке.

406. Отводные отверстия для трубок тяжелых снарядов отливаются большими диаметром, чем стандартные трубки флота, которые однако могут использоваться с помощью втулки или переходного кольца, всегда поставляемого со снарядами.

407. Эта втулка до сих пор изготавливалась из литого цинка. Теперь поставляются другие со специфическим фланцем, шайбой и нарезкой, а использование старых колец запрещено.

408. Если желательно взорвать снаряд перед скоплением войск или посреди него, либо после преодоления какого-либо преграждающего препятствия, следует использовать дистанционную трубку. Это единственная трубка, применяемая со шрапнелью.

409. Затравочное отверстие выполнено во втулке из чистой меди, ввинченной в орудие. В наибольших калибрах внутреннее отверстие выложено платиной.

410. Верхняя часть меди в корабельных орудиях заменена сталью для получения более твердой поверхности, воспринимающей удар курка. Толщина стали составляет три четверти (3/4) дюйма.

411. Новое затравочное отверстие может быть легко установлено после извлечения старого без повреждения резьбы. Это делается путем рассверливания втулки сверлом, оставляющим тонкую оболочку с резьбой. В образованное таким образом отверстие вставляется квадратная оправка длиной около четырех дюймов с легким забиванием; путем выворачивания часть оболочки втулки может быть отделена и удалена вывинчиванием. Это можно повторить и удалить всю старую медь. Затем резьба очищается, и ввинчивается новая затравочная трубка.

412. Прицелы. — Они состоят из неподвижного прицела на правой приливе цапфы и латунного подвижного прицела, помещенного в гнездо, ввинченное в тыльную часть усиления у казенной части орудия. Подвижной прицел снабжен скользящим глазком и отградуирован до 10°. Глазок также способен к боковой регулировке для учета деривации в пределах до 10° и влияния ветра. Желательно, чтобы прицелы располагались с обеих сторон казенной части; в противном случае при стрельбе из порта при крайнем угле поворота происходит значительная потеря точности по горизонтали. Кроме того, при расположении прицела на правой приливе цапфы второму командиру неудобно обслуживать винт без помех для наводки.

405. Все эти орудия имеют нарезку правого направления, под чем подразумевается, что верхняя часть снаряда приведена во вращение слева направо, если наблюдатель смотрит от казенной части к дульному срезу орудия.

406. Деривация. Это отклонение, вызываемое направлением нарезов; при отсутствии влияния ветра оно всегда направлено вправо, и его необходимо учитывать.

407. На практике деривация смешивается с отклонением, производимым направлением и силой ветра, которые могут либо сводить ее на нет, либо увеличивать в зависимости от того, дует ли ветер справа или слева поперек линии огня. При стрельбе на дальние дистанции также необходимо учитывать движение судна поперек линии огня. Если предположить, что оно составляет шесть узлов, а орудие возвышено на 15°, время полета согласно таблицам составит 18 секунд, в то время как отклонение, возникающее по этой причине, превысит 60 ярдов. Поэтому имеет огромное значение, чтобы наводчик орудия был тщательно проинструктирован по выполнению этой регулировки окуляра.

408. Подъемный винт. Для быстрого получения изменений возвышения, необходимых при использовании нарезных орудий, орудия более крупных калибров изготавливаются с очень малым преобладанием и снабжаются подъемным винтом, который нижним концом крепится к станку, в то время как гайка соединена с винградной кнопкой орудия. Как винт, так и гайка допускают перемещения, при которых винт может занимать любое положение, требуемое при различных степенях возвышения. Деталям следует обеспечивать определенный зазор; если предотвращено заедание, считается, что очевидные преимущества винта могут быть получены всегда.

409. Дальности и время полета. Насколько они установлены, содержатся в таблице VII Приложения Б.

410. Меры предосторожности, которые следует соблюдать. При использовании этих нарезных орудий первостепенное значение имеет тщательное соблюдение всех указаний, касающихся смазки снаряда, его досылки до места, заряда и используемого вида пороха, а также внутренней облицовки снарядов.

418. Поскольку в этих орудиях происходило множество преждевременных разрывов снарядов, которые приписываются различным причинам, таким как дефекты металла, пористость, неисправные дистанционные трубки, сотрясение и трение пороха внутри снаряда, приказывается: при возникновении преждевременного разрыва или разрушения снаряда внутри орудия немедленно промыть его и произвести тщательный осмотр внутренней поверхности канала с помощью зеркала и снятия слепков из воска (см. «Способ снятия слепков», стр. 16, Часть III), а все обстоятельства дела доложить в Бюро, указав вид и калибр снарядов, тип дистанционных трубок, заряд и вид пороха с указанием названия его изготовителя; и:

Были ли снаряды заполнены полностью и каким порохом? Были ли снаряды покрыты изнутри каким-либо составом? Видны ли в каналах какие-либо трещины или следы разгара?




В нарезных орудиях трещины или повреждения, производимые стрельбой или разрывом снарядов, следует искать следующим образом:

1. Вокруг и позади затрамбованной втулки затравила.
2. В верхней части канала между цапфами и усиливающим поясом.
3. В нижней части канала вблизи места расположения снаряда на стыке полей и нарезов.
4. Вблизи внутренней части дульного среза, вызванные разрывом снарядов.





Хотя снаряды часто разрушались в орудиях, не оставляя видимых следов повреждений, они могут проявиться после определенного количества выстрелов. Так, при испытании орудия в Вест-Пойнте снаряд разорвался в орудии при втором выстреле: при осмотре никаких следов повреждения обнаружить не удалось; но при повторном осмотре орудия после десятого выстрела в тыльной части затравила была обнаружена тонкая поперечная трещина, простирающаяся на две трети окружности канала. Поэтому важно производить частые осмотры, даже если видимые повреждения отсутствуют, поскольку, по мнению изобретателя орудий, основная, если не единственная причина выхода этих орудий из строя в службе обусловлена разрывом снарядов внутри канала.

Были проведены и продолжаются эксперименты, которые показывают, что этих преждевременных разрывов можно в значительной степени избежать, если не предотвратить их вовсе, путем облицовки или покрытия шероховатой поверхности внутренней части снаряда гладким и упругим покрытием.

Поэтому все нарезные снаряды, за исключением снарядов для гаубиц, перед выдачей на службу должны быть изнутри облицованы или покрыты смесью, состоящей из:

16 унций мыла — обычного желтого, не морского.
7 унций топленого сала.
7 унций канифоли.




Сначала следует расплавить сало, затем растопить и добавить канифоль и, наконец, мыло, доведя массу до температуры, при которой она станет очень жидкой.

Тщательно очистив снаряды предварительно, заполните их составом примерно на треть, медленно покатайте их так, чтобы распределить смесь по всей внутренней поверхности, а затем слейте остаток. Это покрытие должно иметь толщину около пяти сотых (0,05) дюйма и, как ожидается на основе серии проведенных для этого экспериментов, должно предотвратить преждевременный разрыв снарядов в каналах нарезных орудий.

Бюро далее предписывает, чтобы впредь заряд 100-фунтового или 6,4-дюймового нарезного орудия Парротта был уменьшен до восьми (8) фунтов нарезного пороха или пороха № 7, и чтобы в этом орудии использовались только короткий снаряд или сплошное ядро весом не более восьмидесяти (80) фунтов, а также сферические снаряды, подготовленные в соответствии с предписаниями в циркулярах от 24 февраля и 6 июля 1864 года.





411. Наружные размеры ящиков, содержащих снаряды Парротта.




	 
	Long.
	Wide.
	High.



	 
	 
	Inches.
	Inches.
	Inches.



	100-pounder, short
	1
	18¾
	8¾
	8¾



	60-pounder, short
	 
	 
	 
	 



	30-pounder, containing
	10
	25¼
	11   
	15¾



	20-pounder, containing
	10
	25¼
	10 1/2
	13   










412. Снаряд Гочкиса для 20-фунтовой и 12-фунтовой гаубиц.




	20-pounder, containing
	5
	24
	12 
	6 1/2



	12-pounder, containing
	10
	20
	9
	9   










413. Снаряд Шенкла для 20-фунтовой и 12-фунтовой гаубиц.





	20-pounder, containing
	5
	24   
	14    
	7  



	12-pounder, containing
	10
	22¼
	9 1/2
	11 1/2










414. Снаряд J.A.D. для 20-фунтовой и 12-фунтовой гаубиц.




	20-pounder, containing
	3
	15
	12¼
	7



	12-pounder, containing
	5
	19
	10¼
	6














СНОСКИ:

[38] В связи с недавними несчастными случаями, произошедшими с этими орудиями, 150-фунтовое орудие было снято с вооружения, а заряд 100-фунтового орудия был в предварительном порядке уменьшен до восьми (8) фунтов нарезного пороха, и разрешено использовать только короткий снаряд весом восемьдесят (80) фунтов.


[39] Снаряды Шенкла, Гочкиса и некоторые другие снаряды имеют небольшое количество смазки.















ГЛАВА VI.

МОНИТОРЫ.



На схеме представлено внутреннее расположение башни мониторов для длинных и коротких 15-дюймовых орудий.

415.

НОМЕНКЛАТУРА.


A.  Ammunition-scuttle.

B.  Starting-bar for revolving turret and training gun.

C.  Shaft on which turret revolves.

D.  Travelling-bar on which moves the shell-whip.

E.  Position of Engineer stationed at bar to revolve turret and train guns.

F.  Compressor-wheel to check recoil, hove taut before firing.

G.  Crank for running gun in and out.

H.  Smoke-box of XV-inch (Passaic class).

O.  Officer at sight-hole.

P.  Port-hole.

R.  Port-stopper.

S.  Sight-hole.



416. В классе «Пассеик» порты для 15-дюймового орудия имеют размеры, достаточные лишь для прохода снаряда при таких углах возвышения и склонения, которые сочтены необходимыми; орудие ведется стрельбой полностью изнутри башни. Для защиты расчета орудия от ударной волны взрыва был разработан дымовой щит, который в определенной степени выполнил желаемую задачу, но за счет скорострельности.

417. При проектировании класса «Текумсе» было решено увеличить порт так, чтобы передняя часть дульного среза выходила заподлицо с внешней поверхностью башни. Поэтому орудие было удлинено на шестнадцать (16) дюймов, а дульный срез обточен до минимального размера.

418. Стесненное пространство внутри башни потребовало внедрения дополнительных механических средств вместо ручного труда при выкатывании, заряжании и удержании при отдаче.
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419. Ученье поэтому соответствует установленному ученью для крупных орудий лишь настолько, насколько позволяют обстоятельства.

Предполагается, что орудие вкачено и не заряжено.

420.

КОМАНДЫ.


I. "Provide the Gun!"

II. "Serve Vent and Sponge!"

III. "Load!"

IV. "Prime!"

V. "Elevate!" (or Depress).

VI. "Run Out!"

VII. "Train!"

VIII. "Ready—Fire!"

IX. "Run In!"

X. "Secure!"







РУЧНОЕ УЧЕНЬЕ.

(ПРАВОЕ ОРУДИЕ.)

II. «ОБСЛУЖИТЬ ЗАТРАВ И ПРОМЕСТИТЬ!»

421. Наводчик орудия обслуживает, затем затыкает затрав. № 3 переходит к левой стороне дульного среза. № 4 принимает влажную головку банника от № 6 и при помощи № 3 вводит ее в канал и досылает до первой секции. № 6 передает последовательные секции древка № 4 по мере необходимости и принимает их от него по мере извлечения банника.

После извлечения банника наводчик обслуживает затрав своей пробойником и снова закрывает его.



III. «ЗАРЯДИТЬ!»

422. № 4 принимает картуз от № 5, которому ящик был передан № 13 при содействии № 3, вводит его в канал; принимает головку прибойника и последовательные секции от № 6 и при содействии № 3 досылает до места. №№ 3 и 4 отходят от дульного среза. Наводчик орудия обслуживает затрав, чтобы ощутить, дошел ли заряд до места.

№№ 3 и 4 возвращают прибойник.

№№ 7 и 8, 11 и 12 подтягивают снаряд (или бомбу), как было предварительно приказано. №№ 11 и 12 зажимают лопарь талей. №№ 7 и 8 подают снаряд (или бомбу) к дульному срезу. № 5 при содействии, если необходимо, № 6 наклоняет снаряд, после чего №№ 3 и 4 вводят его и досылают до места по секциям.

№ 4 снимает пластыри и передает их № 7, который вручает их наводчику орудия.




IV. «ПРАЙМИРОВАТЬ!»

423. Наводчик орудия снова убеждается, что затрав чист. № 2 праймирует порохом из флакона или холостого ружейного патрона.



V. «ВОЗВЫСИТЬ!» (ИЛИ «УМЕНЬШИТЬ УГОЛ!»)

(Всегда выполняется перед выкатыванием.)

424. № 2 управляет рычагом подъемного винта под руководством офицера орудия, который устанавливает цапвенный прицел на требуемый градус возвышения и фиксирует его зажимом. Когда пузырек уровня цапф находится в центре, подается команда: «Довольно!»

№№ 3 и 4 приподнимают дульный срез с помощью секции рукоятки прибойника, так как преобладания недостаточно для преодоления трения цапф в крышках гнезд. № 3 переходит к правой стороне дульного среза.



VI. «ВЫКАТИТЬ!»

425. №№ 7, 8, 11 и 12 берутся за рукоятку тележки для выкатывания. №№ 9 и 10 ослабляют компрессор. №№ 3, 4, 5 и 6 берутся за портовые тали: по мере приближения дульного среза к стопору порта подается команда: «Открыть порт!»

Как только орудие выкачено, №№ 11 и 12 снимают рукоятку тележки и убирают ее в сторону от орудийного станка. № 9 подходит к маховику компрессора, который он подтягивает вручную до тугого состояния. № 10 устанавливает храповые рычаги и туго натягивает их. [40] Наводчик орудия вставляет ударную трубку.



VII. «НАВЕСТИ ВПРАВО!» (ИЛИ «ВЛЕВО!»)

426. Офицер орудия прицеливается через прицельное отверстие и отдает приказание «Вправо!» или «Влево!» в зависимости от того, куда должен сместиться дульный срез. Механик у пусковой штанги вращает башню.

№ 1 берется за спусковой шнур; когда объект появляется в поле зрения, офицер орудия отдает команду.
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VIII. «ГОТОВЬСЯ — ПЛИ!»

427. Наводчик орудия дергает за спусковой шнур. № 3 отпускает портовые тали. № 5 закрывает порт. Механик вращает башню так, чтобы направить орудие на траверз. (Это освобождает люк для подачи боеприпасов вверх.)

Если необходимо,

№№ 11 и 12 надевают рукоятку и совместно с №№ 7 и 8 вкатывают орудие обратно; №№ 9 и 10 ослабляют компрессор. № 10 надевает храповой рычаг для ослабления компрессора, а № 9 дополнительно ослабляет его вручную. Теперь орудие готово к заряжанию, и ученье продолжается так же, как и раньше.

428. Ученье левого орудия во всех отношениях одинаково, за исключением того, что №№ 3 и 4 меняются обязанностями.

429. Расчет 15-дюймового орудия обычно состоит из 14 человек, но орудие может легко обслуживаться и 8 людьми; действительно, некоторые офицеры предпочитают меньшее число как столь же эффективное, дающее больше пространства в башне и предоставляющее громадное преимущество сменных расчетов во время затяжного боя. То же самое относится и к 11-дюймовому орудию.





Работа с 15-дюймовым орудием уменьшенным составом расчета.

«ОБСЛУЖИТЬ ЗАТРАВ И ПРОМЕСТИТЬ!»

430. № 1 затыкает затрав. № 3 переходит к левой стороне дульного среза. № 5 передает головку банника и секции по мере необходимости № 3 и помогает при пробанивании.



«ЗАРЯДИТЬ!»

431. № 13 принимает передаточный ящик у люка и держит его перед № 5. № 5 принимает картуз от № 13, вводит его в дульный срез, передает головку прибойника и секции и при содействии № 3 досылает до места. Наводчик орудия обслуживает затрав, а №№ 3 и 5 отходят назад.

№№ 9, 11, 13 и 15 подтягивают снаряд с помощью талей и подносят его к дульному срезу.

№№ 5 и 3 удерживают снаряд ровно и вводят его в дульный срез.

№ 5 снимает пластырь, передает его № 7, который вручает его № 1.

№№ 5 и 3 досылают до места по секциям, как и раньше.



«ВОЗВЫСИТЬ!»

432. №№ 3 и 5 приподнимают дульный срез с помощью секции прибойника.

№ 1 обслуживает подъемный винт.



«ПРАЙМИРОВАТЬ!»

433. № 1 обслуживает затрав и праймирует порохом.



«ВЫКАТИТЬ!»

434. №№ 7, 11 и 15 берутся за рукоятку.

№ 9 ослабляет компрессор.

№№ 3, 5 и 13 открывают порт.



По выкатывании орудия,

№ 1, наводчик орудия, вставляет ударную трубку.

№ 11 снимает рукоятку.

№ 9 подтягивает компрессор вручную до тугого состояния.

№ 15 надевает рычаг и туго натягивает.

Производится наведение орудия, как и раньше.




«ПЛИ!»

435. №№ 3 и 5 закрывают порт.

№№ 7, 11 и 15 берутся за рукоятку, а № 9 ослабляет компрессор. Указанное выше применимо для 1-й части орудийного расчета; для 2-й части замените на следующие по порядку номера на каждом посту.





СНАРЯДНЫЙ И ПОРОХОВОЙ ДИВИЗИОН.



436. На Снарядный и пороховой дивизион возлагается наиболее трудоемкая и сложная из всех обязанностей — поддержание снабжения снарядами.

437. Поэтому необходимо иметь в нем многочисленный расчет и систему частых смен для всех важных постов, особенно в пороховом и снарядном погребах.

438. Требуется три смены по четыре человека для подачи снарядов: первая — чтобы вытаскивать их талями из трюма или снарядного погреба; вторая — чтобы передавать их к двери каморы башни; и третья — чтобы передавать их к люку и укладывать в податчик. При работе уменьшенными составами расчетов третья смена помогает на снарядных талях, причем лопарь спускается к ним.

439. Для переноски 15-дюймового передаточного ящика в камору башни требуется два человека.

440. Норма обеспечения снарядами может определяться только характером ожидаемой службы и вместимостью судна для их хранения, которая ограничена примерно 150 выстрелами на орудие для морской службы.

441. Из-за стесненного пространства на этих судах все снаряды должны быть снаряжены, а весь порох должен быть расфасован в картузы.

442. Все 15-дюймовые снаряды должны быть оснащены тремя очковыми отверстиями под дистанционные трубки и выдаваться на службу с установленными трубками времени горения 3 1/2, 5 и 7 секунд.

443. Когда расстояние до объекта заведомо меньше дальности действия самой короткой трубки и время позволяет это сделать, снимите колпачки со всех трубок. В остальных случаях снимите колпачок с трубки, соответствующей дистанции, и с трубки наибольшего времени горения.
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СНОСКИ:

[40] Вал компрессора должен быть помечен в качестве ориентира для № 1, чтобы знать, когда степень сжатия достаточна.















ГЛАВА VII.

МОРТИРЫ.

449.

ДОЛЖНОСТИ РАСЧЕТА МОРТИРЫ.

(См. Диаграмму 1.)


No.  1. First Captain.

No.  2. Second Captain.

No.  3. First Loader and Trainer.

No.  4. First Sponger and Trainer.

No.  5. Second Loader, Front Eccentric Trainer.

No.  6. Second Sponger, Front Eccentric Trainer.

No.  7. Left Circle Eccentric Trainer and Shell-carrier.

No.  8. Right Circle Eccentric Trainer and Shell-carrier.

No.  9. Left Circle Eccentric Trainer and Shell-hoister.

No. 10. Right Circle Eccentric Trainer and Shell-hoister.

No. 11. Rear Circle Eccentric Trainer and Shell-hoister.

No. 12. Rear Circle Eccentric Trainer and Shell-hoister.

No. 13. Powder-man.



Во время ученья или боя №№ 9, 10, 11 и 12 в дополнение к своим остальным обязанностям поднимают бомбы снизу.

450.

ПРИСПОСОБЛЕНИЯ И СНАРЯЖЕНИЕ.




	Articles.
	Where they are placed.



	Handspikes.
	Two on each side of the bed against the cheeks, leaning
  upon the manoeuvring-bolts, the ends towards the   vessel's sides, and those of the front handspikes even
  with the front of the cheeks.



	Haversack.
	Containing fuzes, and a pair of sleeves, attached to the tompion.



	Tube-pouch.
	Containing the priming-wire, friction-tubes, and
  lanyard, attached to the tompion, and lying on the mortar.



	Gunner's Pouch.
	Containing gunner's level, gimlet, vent-punch and chalk, attached to tompion.



	Quadrant.

Plummet.

  Scraper.

Wiper.

Shell-hooks.
	In a basket between the cheeks of the mortar-bed.



	Tompion.
	In the muzzle.



	Quoin.
	Under the mortar upon the bolster, with handle to the left.



	Maul.

Wrench.

Pincers.

Broom.
	With the basket.







Прямо над каждой мортирой должен быть оснащен орудийный талевый подвесной блок с семидюймовым шкивом для подъема и опускания бомбы в мортиру. Для учений должны быть наготове одна пустая бомба и один пустой картузный мешок.
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РУЧНОЕ УЧЕНЬЕ.

13-дюймовая мортира.

451.

КОМАНДЫ.


I. "SILENCE!"

II. "CAST LOOSE AND PROVIDE!"

III. "TRAIN!" (RIGHT OR LEFT).

IV. "SERVE VENT AND SPONGE!"

V. "LOAD!"

VI. "ELEVATE!"

VII. "PRIME!"

VIII. "READY—FIRE!"

IX. "MORTAR FRONT!"

X. "SECURE!"



Ученье начинается с предположения, что мортира закреплена по-походному носом и кормой, но не заряжена.



I. «ТИШИНА!»

(Диаграмма 1.)

447. По этому приготовительному приказанию соблюдается строжайшая тишина.

Командир поворачивается лицом к казенной части, номера справа и слева стоят лицом к мортире; все устремляют взоры на командира и внимательно ждут приказаний.



II. «РАСКОВАТЬ ОРУДИЕ И ПРИГОТОВИТЬСЯ!»

(Диаграмма 2.)

448. 1-й командир командует; следит за тем, чтобы мортира была очищена и раскована; сняты брезентовые чехлы; эксцентриковые брусья на своих местах; погонные тали распущены и разложены на палубе носом и кормой; снарядные тали заложены за окантовку мачты; маленькие снарядные крюки завязаны на нижнем блоке снарядных талей; снарядные клещи готовы к использованию; бугель для установки снаряда на палубе под рукой; корзина с приспособлениями на палубе позади мортиры; топренс снят и положен назад; следит, чтобы в корзине были артиллерийский квадрант и отвес; сверло для трубок между бекетентами; шпрюйт и тали на случай необходимости; пряжки на его поясном ремне, снабженном коробкой для трубок; снаряжается пробойником и лотарем; устанавливает подъемный рычаг с правой стороны мортиры в готовности к использованию.

2-й командир берет у канонира корзину с приспособлениями и ватерпас; ставит корзину на палубу позади мортиры; привинчивает ватерпас к цапфе и устанавливает его под углом 45° к оси канала.

№ 3, первый заряжающий, снимает чехол мортиры; вынимает топренс и кладет его позади круга мортиры, чтобы не мешал; подготавливает бугель для установки снаряда на палубе; достает скребки и лопаточки из корзины.

№ 4, первый банник, помогает снять чехол мортиры; достает из корзины свои нарукавники и надевает их; подготавливает пустой картузный мешок для протирки снаряда.

№№ 5 и 6, второй заряжающий и второй банник, закладывают снарядные тали за окантовку мачты и устанавливают их перпендикулярно над каналом; завязывают маленькие снарядные крюки на нижнем блоке; подготавливают шпрюйты и тали к закреплению; устанавливают передние эксцентриковые брусья.

№№ 7 и 8, подносчики снарядов, берут снарядные клещи для переноски снаряда; помогают устанавливать эксцентриковые брусья на соответствующих сторонах круга.

№№ 9 и 11 вытравливают левые погонные тали на всю длину и укладывают их на палубе носом и кормой вблизи борта судна; устанавливают левый круговой эксцентриковый брус и кладут рычаг для эксцентрика станка на круг комлем вперед и вплотную к боковой стороне станка.

№№ 10 и 12 выполняют те же обязанности с правой стороны мортиры.

№№ 11 и 12 также устанавливают задние эксцентрики.

№№ 9, 10, 11, 12 закладывают тали для подъема снаряда снизу.

№ 13, пороховой номерок, направляется к соответствующему люку за своим передаточным ящиком, возвращается и останавливается немного слева и позади круга.
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III. «НАВЕСТИ!» (ВПРАВО ИЛИ ВЛЕВО).

(Диаграмма 3.)

452. №№ 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 и 12 вводят круговой эксцентрик в зацепление и закрепляют эксцентриковые брусья чекой. Затем №№ 5 и 6 закладывают двойные блоки погонных талей в круг на своих сторонах. Весь расчет, за исключением №№ 1 и 2, выбирает погонные тали до тех пор, пока мортира не будет направлена в нужную сторону, после чего подается команда «Довольно!», которую дает № 2, следящий за ватерпасом и цапвенным прицелом.

По команде «Довольно!» №№ 5 и 6, 11 и 12 отцепляют свои блоки и укладывают погонные тали носом и кормой на палубу вблизи борта судна; №№ 5 и 6, 7 и 9, 8 и 10, 11 и 12 выводят круговые эксцентрики из зацепления.



IV. «ОБСЛУЖИТЬ ЗАТРАВ И ПРОМЕСТИТЬ!»

450. 1-й командир вставляет свой пробойник и прочищает затрав. № 3 выскабливает камору и канал, удаляет соскоблитки ложкой. № 4 берет пустой картузный мешок и протирает мортиру, затем использует банник для тщательной очистки каморы и канала; как только эта операция выполнена, командир снова обслуживает затрав. Если вниз были протолкнуты огонь или грязь, пробанивание повторяется.
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V. «ЗАРЯДИТЬ!»

451. Пороховой номерок, № 13, отправляется к люку за картузом и приносит его № 3 (всегда проходя с незанятой стороны), который аккуратно высыпает его в камору, оставляя картузный мешок у себя в руке для использования при протирке снаряда перед его опусканием в канал. № 4 берет лопаточки, выравнивает порох и громко произносит: «Снаряд!», который подносится к передней части мортиры подносчиками снарядов №№ 7 и 8 и устанавливается в бугель, помещенный на свое место № 5. №№ 5 и 6 подцепляют снаряд и поднимают его талями; когда он поднят достаточно высоко, № 3 кричит: «Высоко!», протирает его насухо пустым картузным мешком и при содействии № 4 удерживает его ровно над каналом; затем его аккуратно опускают на заряд, удерживая трубку строго по оси канала. Затем № 4 удаляет бумажное покрытие и обнажает воспламенительный состав трубки, передавая покрытие № 2 в качестве подтверждения того, что оно было удалено. После ученья или боя эти бумажные покрытия будут сопоставлены с отчетом, который ведет офицер, отвечающий за Пороховой дивизион. №№ 3 и 4 теперь сходят на палубу, готовые помочь при наведении, если таковое потребуется.



VI. «ВОЗВЫСИТЬ!»

452. 2-й командир, настроив цапвенный прицел [41] на заданный угол к оси канала (обычно 45°), отдает приказание «Поднять!» или «Опустить!»; в то же время 1-й командир вставляет подъемный рычаг через подъемную петлю в храповик и поднимает или опускает в соответствии с указанием 2-го командира, который подает команду «Довольно!», когда мортира имеет правильное возвышение.



VII. «ПРАЙМИРОВАТЬ!»

453. 1-й командир вставляет свой пробойник, чтобы убедиться, что затрав чист; берет фрикционную трубку, поднимает петлю почти на линию с шипом, цепляет ее за лотарь и вставляет трубку в затрав, следя за тем, чтобы лотарь был проведен через петлю в задней части станка мортиры специально для этой цели; затем отходит в тыльную часть мортиры на всю длину лотаря и отдает команду.

Ответственный офицер занимает пост для наблюдения за результатами действия бомбы, которые записываются в должным образом разграфленную записную книжку.




VIII. «ГОТОВЬСЯ — ПЛИ!»

454. По команде «Пли!» командир резким рывком дергает за лотарь: между словами «Готовься» и «Пли» должна быть пауза примерно в две секунды, чтобы дать всем время отойти назад. [42]



IX. «МОРТИРУ — ВПЕРЕД!»

455. №№ 1 и 5 с левой стороны, №№ 2 и 6 с правой стороны ступают на круг; берут рычаги эксцентриков станка и вводят эксцентрики в зацепление; вынимают рычаг из гнезд и вставляют их в отверстия в колесе, перекатывают станок мортиры вперед к переднему упору; выводят эксцентрик из зацепления; кладут рычаги на круг вплотную к кронштейнам комлями вперед и возвращаются на свои посты.



X. «ЗАКРЕПИТЬ!»

(Диаграмма 1.)

456. Навести носом и кормой, лицом мортиры вперед, вывести круг из зацепления; 1-й командир затыкает затрав; 2-й командир отвинчивает ватерпас. №№ 3 и 4 вставляют топренс, надевают чехол мортиры, укладывают скребки, ложки, нарукавники и пустые картузные мешки в корзину. №№ 5 и 6 отцепляют снарядные тали и сматывают их в бухту на нижней ступени станка; укладывают маленькие снарядные крюки в корзину; кладут бугель между кронштейнами станка; сматывают шпрюйт-тали и кладут их на нижнюю ступень станка; закрепляют окантовку мачты за такелаж; снимают передний круговой эксцентрик. №№ 7 и 9 сматывают левые погонные тали в бухту на круге с левой стороны станка, снимают левый круговой эксцентриковый брус. №№ 8 и 10 сматывают правые погонные тали в бухту на круге с правой стороны станка, снимают правый круговой эксцентриковый брус. №№ 11 и 12 сматывают тали для снарядов в бухту на круге позади станка; снимают задний круговой эксцентриковый брус. Эксцентриковые брусья следует размещать на круге следующим образом: левый и передний брусья — с левой стороны кронштейнов; правый и задний брусья — с правой стороны кронштейнов. №№ 7 и 8 кладут снарядные клещи на круг позади станка. 1-й командир кладет свой лотарь и пробойник в корзину, которая вместе с ватерпасом переносится канониру 2-м командиром; после чего расчет занимает свои места, как по команде «Тишина».




ПОРОХОВОЙ И СНАРЯДНЫЙ ПОГРЕБА.

457. Суда, специально построенные для мортирной службы, имеют капитально построенные снарядные погреба, в то время как другие, приспособленные для временной службы, имеют лишь выделенные пространства, которые должны быть защищены плотно пригнанными к бимсам и палубе переборками, причем во время учений всегда под рукой должны находиться бочонки с водой, а также мокрые выколотки для отсечения пороховых дорожек.

458. Перед выходом судов из порта в погребах должно быть все организовано для быстрой и безопасной передачи боеприпасов к мортирам, а о любых недостатках следует незамедлительно докладывать командиру дивизиона, а через него — офицеру, заведующему артиллерийским вооружением.

459. Командир каждого судна должен присутствовать при погрузке артиллерийского вооружения, производить укладку и сверку описей.

460. Все приспособления, прилагаемые к мортирам, должны храниться в шкафчиках, используемых исключительно для этой цели, и находиться в ведении канонира или его помощника.

461. Полные боевые заряды для мортир доставляются на борт уже снаряженными в белых хлопчатобумажных мешках, а их передача из погребов осуществляется в кожаных передаточных ящиках.

462. Порох следует высыпать в мортиру, мешок тщательно вытряхивать и выколачивать за подветренный борт для удаления пыли и мелких пороховых зерен, а мешок помещать в тыльной части для протирки каморы мортиры после каждого выстрела.

Ни один из этих мешков не должен возвращаться в погреб во время боя, так как просыпанный порох может образовать дорожки.

463. Возле погребов должны стоять большие бочки с водой и находиться наготове ведра для заливания картриджей или тушения огня; должны приниматься все меры предосторожности для отсечения пороховых дорожек с помощью мокрых выколоток.

464. Носовая часть судна над палубами будет использоваться как наиболее удобное место для обрезки или подготовки дистанционных трубок, и следует установить тяжелый экран, развернутый наподобие палатки, чтобы защитить трубки от огня мортир или дождя.

Для снаряжения снарядов помимо людей, назначенных для подачи пороха из погребов, выделяются канонир и два помощника.

При открытии погреба для боя должны быть потушены все огни и освещение.

465. При стрельбе против ветра пламя отбрасывается внутрь судна; поэтому заранее следует позаботиться о том, чтобы намочить борта, палубы и такелаж судна; паруса накрыть брезентом, а людей расставить с ведрами для тушения огня.

466. В снарядном погребе во все времена должно находиться в готовности сто снаряженных бомб.

Должным образом организованное судно должно выпускать по меньшей мере 20 бомб в час; однако, если обстоятельства препятствуют этому, мортира может обслуживаться должным образом, если удается снарядить хотя бы одну бомбу до того, как будет произведен выстрел предыдущей.

467. В очковое отверстие снаряженной бомбы необходимо временно вставлять буковую пробку; а люди, наполняющие картузы и снаряжающие бомбы, должны носить фланелевые нарукавники и обувь для пороховых погребов.

468. Когда требуется получить дальности с помощью уменьшенных зарядов, отмеривание и наполнение картузов всегда должны производиться в погребе, какими бы неудобными они ни казались; и при заполнении мерников для пороха и выравнивании их верха следует соблюдать крайнюю точность, поскольку унция пороха дает существенное изменение дальности полета бомбы.

469. Должны быть предусмотрены дополнительные хлопчатобумажные мешки для размещения уменьшенных зарядов, которые укладываются в полубочонки.

470. Каждая мера предосторожности, которую подсказывают командирам судов соображения предотвращения несчастных случаев, должна быть немедленно внедрена, а меморандум по этому вопросу передан артиллерийскому офицеру эскадры.



ОБЩИЕ ПРАВИЛА И ЗАМЕЧАНИЯ.

471. Чтобы оценить расстояние по разрыву бомбы, когда видна вспышка, умножьте количество секунд, прошедших между ней и звуком выстрела, на 1100, и полученное произведение будет приблизительно равно расстоянию в футах.

472. Офицер, заведующий мортирой, должен по приведенному выше правилу всегда отмечать время полета и дальность для каждой выпущенной бомбы, а также отмечать случаи, когда не слышен звук разрыва разрывного заряда.

473. При входе в бой для бомбардировки следует отдать фор-штаги на той стороне, где будет использоваться мортира, спустить фор-брамсель, убрать фок, уложить гик и гафель на палубу, закрепить такелаж вплотную к мачте, тщательно вымочить носовые паруса, завести шпринг на канат, спустить шлюпки с бортовых шлюпбалок и накрыть все люки брезентом.

474. Бортовые орудия должны содержаться в готовности к бою, а мушкеты заряжены и находиться под рукой на случай нападения канонерок противника на эскадру.

475. Помимо бомб, из мортир ведется стрельба различными другими снарядами, такими как бранденбургские ядра, которые представляют собой снаряды с тремя отверстиями аналогичных размеров с очковым отверстием, просверленными на равных расстояниях друг от друга в верхней полусфере так, что их наружные отверстия касаются большого круга, перпендикулярного оси канала.

476. Эти бранденбургские ядра помещаются в мортиру так же, как и бомба, наполняются горючими смесями и должны перевозиться на судне отдельно, поскольку они являются опасными попутчиками. Тринадцатидюймовые бранденбургские ядра весят по 194 фунта каждое.

477. Бомбы иногда выпускаются с вставленным в очковое отверстие ручным фальшфейером, что является практически верным способом воспламенения зданий многих типов.

478. Мортиры могут также стрелять мешком с однофунтовыми пулями или обычным картечным снарядом с сильно уменьшенными зарядами и пыжом между порохом и пулями. Один фунт пороха пошлет 200-фунтовую бомбу на 302 ярда; такое же количество картечи, брошенное среди шлюпок, окажется разрушительным; и особенно значительное опустошение произведет масса шрапнели, выпущенная таким образом.

479. Тем не менее не ожидается, что после первого залпа по быстро движущейся флотилии шлюпок удастся причинить большой вред; но в сочетании с батареями эскадры, предполагается, это удержит противника от попытки захватить судно абордажем.



ОПРЕДЕЛЕНИЕ РАССТОЯНИЯ.

480. Неопытному офицеру будет трудно оценивать расстояния только на глаз, так как это требует долгой практики и внимательного наблюдения. Секстант тем не менее предлагает более надежный метод приблизительного определения позиции путем измерения углов между любыми тремя точками, которые обычно оказываются точно нанесенными на картах Береговой съемки; затем углы наносятся на план с помощью транспортира с круговой шкалой или рассчитываются по задаче о трех точках, которая приводится во всех руководствах по геодезии.

481. Если атакуемый объект представляет собой крупную цель, практичный человек в результате умеренной оценки после двух или трех выстрелов может бросить бомбы вблизи объекта; в то же время секстант является более надежным средством определения истинного расстояния, и командиру следует ознакомиться с простым способом измерения горизонтальных углов.

482. Если точки не видны на одной линии, то измерьте базис на берегу, измерьте угол на прицеливаемую цель, и по углам базисной линии вы сможете определить положение мортирного судна.

483. Когда судно однажды точно определит свое положение, и после бомбардировки возникает необходимость отойти из линии баталий, под корень следует сбросить небольшой буй с названием или номером судна, чтобы при необходимости можно было занять ту же позицию.



ЗАРЯЖАНИЕ МОРТИР.

484. После того как порох высыпан через воронку из хлопчатобумажного мешка в камору, снаряженная и с трубкой бомба аккуратно опускается в канал с помощью крюков и устанавливается на заряд.

485. Фрикционная трубка вставляется в затрав только перед самым выстрелом из орудия.



ДИСТАНЦИОННЫЕ ТРУБКИ.

486. Деревянные трубки, используемые в настоящее время для 13-дюймовых бомб, выполнены секционными и размечены в соответствии с предполагаемой дальностью на практике, а именно:

Семь дюймов общей длины; и каждая секция по одному дюйму, обеспечивая полет для каждой секции в течение семи секунд и в общей сложности сорок девять секунд.

487. Пробки имеют надлежащий размер под очковое отверстие; канал просверлен цилиндрически от широкого конца до небольшого расстояния от узкого конца, который оставлен сплошным; отверстие заполнено составом, спрессованным как можно тверже и равномернее. На широком конце выдолблена чашечка, заполненная размолотым порохом, смоченным спиртом.

488. Скорость горения определяется экспериментально и отмечается на водонепроницаемом колпачке, который привязан поверх чашечки.

489. Во время практики под рукой должна находиться пилка для трубок, чтобы обрезать трубку до требуемой длины.

490. Трубки для береговых мортир также запрессовываются в конический бумажный пенал, который вставляется в металлическую или деревянную пробку, предварительно забитую в очковое отверстие и аккуратно развернутую.

491. Бумажная трубка размечена с указанием количества секунд горения на дюйм, и ее можно обрезать острым ножом там, где исключена опасность воспламенения.



ПРОЦЕСС СНАРЯЖЕНИЯ БОМБ.

492. Осмотрев бомбы, чтобы убедиться в их чистоте и сухости, поместите их на специально изготовленную колодку, либо на веревочные бугели, либо на землю глазками вверх. Отмеренный должным образом заряд затем насыпается в камору через воронку, в то время как трубка обрезается до нужной длины путем укладывания ее на паз, сделанный в колодке, и распиливания поперек. Затем трубка примеряется в отверстии и должна входить на 3/4 своей длины; если нет, ее следует уменьшить рашпилем.

493. Головку трубки покрывают паклей во избежание разрушения состава, устанавливают на нее навойник для трубки и забивают трубку киянкой до тех пор, пока головка не окажется примерно на 2/10 дюйма выше поверхности бомбы.



НАВЕДЕНИЕ МОРТИР.

494. Сначала придайте возвышение, приложив квадрант к дульному срезу орудия и регулируя клин или храповик до получения требуемого числа градусов.

495. При наведении мортировидных орудий на берегу определить направление довольно легко, поскольку мортира неподвижна; однако на судне из-за качки это сопряжено с трудностями, особенно когда судно испытывает бортовую качку и линию огня удается задать лишь приблизительно.

496. На берегу метод определения направления заключается в том, чтобы на практике наметить две фиксированные точки, которые лежали бы на одной прямой с орудием и целью и находились бы на достаточно близком расстоянии для того, чтобы их можно было легко различить визуально. Совмещение этих точек с отвесом задает вертикальную плоскость, проходящую через линию металла, которая становится плоскостью стрельбы.

497. На судах, вооруженных мортирами, прибегают к другим вспомогательным средствам, таким как цапфенные прицелы или белая линия, проведенная на основании мортиры параллельно оси канала ствола при горизонтальном положении; однако первый способ предпочтительнее.

498. Окружности, на которых установлены мортиры, снабжены эксцентриками и вращаются таким образом, чтобы навести мортиру на цель без необходимости разворачивать судно или перемещать мортиру с помощью банников.

499. Перед стрельбой необходимо следить за тем, чтобы эксцентрики были выведены из зацепления, а окружность располагалась плавно на платформе, на которой она вращается.






ТАБЛИЦЫ ЗАРЯДОВ, УГЛОВ ВОЗВЫШЕНИЯ И ДАЛЬНОСТЕЙ ДЛЯ 13-ДЮЙМОВЫХ МОРТИР.

500.

Заряды для 13-дюймовых мортирных бомб.





	Charge.
	13-Inch.



	 
	lbs.   oz.



	Of shell filled
	11     0 



	To burst shell
	6     0 



	To blow out fuze
	0     6 



	Ordinary service-charge
	7     0 



	Incendiary, match, or other composition
	0     8 










501.

Дальности стрельбы из береговых 13-дюймовых мортир при углова возвышения 20°.




	Charge.
	Mean Time of Flight.
	Least Range.
	Greatest Range.
	Mean Range.



	Lbs.
	Seconds.
	Yards.
	Yards.
	Yards.



	  4
	8.  
	  840
	  877
	  869



	  6
	9.5
	1209
	1317
	1263



	  8
	11.66
	1653
	1840
	1744



	10
	12.50
	2010
	2128
	2066



	12
	14.25
	2369
	2688
	2528



	14
	15.25
	2664
	2780
	2722











502.

Дальности стрельбы из 13-дюймовых мортир при угле возвышения 45°.

Weight of Shell, 200 lbs.




	Charge.
	Flight.
	Fuze.
	Range.



	Lbs. oz.
	Seconds.
	Inches. 10ths.
	Yards.



	7
	 
	21.4
	4
	2 2/3
	2190



	7
	8
	22.4
	4
	4
	2346



	8
	 
	23.2
	4
	6
	2480



	8
	8
	23.8
	4
	7 1/2
	2600



	9
	 
	24.4
	4
	8 3/4
	2734



	9
	8
	24.9
	4
	9 3/4
	2853



	10
	 
	25.4
	5
	1
	2958



	10
	8
	25.9
	5
	1 3/4
	3026



	11
	 
	26.3
	5
	2 1/2
	3150



	11
	8
	26.7
	5
	3 1/2
	3246



	12
	 
	27.0
	5
	4
	3327



	12
	8
	27.4
	5
	4 3/4
	3404



	13
	 
	27.7
	5
	5 1/2
	3470



	13
	8
	28.0
	5
	6
	3552



	14
	 
	28.3
	5
	6 1/2
	3617



	14
	8
	28.5
	5
	7
	3681



	15
	 
	29.0
	5
	8
	3739



	15
	8
	29.1
	5
	8 1/4
	3797



	16
	 
	29.2
	5
	8 1/2
	3849



	16
	8
	29.4
	5
	8 3/4
	3901



	17
	 
	29.6
	5
	9
	3949



	17
	8
	29.8
	5
	9 1/2
	3997



	18
	 
	29.8
	5
	9 3/4
	4040



	18
	8
	30.0
	6
	 
	4085



	19
	 
	30.2
	6
	0 1/4
	4123



	19
	8
	30.3
	6
	0 1/2
	4160



	20
	 
	30.5
	6
	1
	4200











503.

Таблица норм снабжения.

Ниже приводится список предметов, которые абсолютно необходимы для выполнения поставленной задачи и должны храниться в готовности у каждой мортиры или вблизи нее, в надежном месте:




	Tube-boxes
	4
	 



	Straps for boxes
	4
	 



	Quill-tubes
	400
	 



	Friction-tubes
	600
	 



	Fuze-composition for priming
	12
	lbs.



	Powder-bags
	250
	 



	Port-fires
	100
	 



	Port fire-sticks
	4
	 



	Rasps, half round
	4
	 



	Cotton wick
	4
	lbs.



	Hand-hatchets
	2
	 



	Sheep-skins
	6
	 



	Diagonal scale
	1
	 



	Compasses
	2
	 



	Copper funnel, 13 in.
	1
	 



	Wood mallets
	2
	 



	Fuze-extractor
	1
	 



	Iron pincers
	2
	 



	Augurs
	2
	 



	Cutting-knives
	2
	 



	Scissors
	2
	 



	Thread
	1
	lb.



	Brass quadrants
	1
	 



	Sponges with staves, 13 in.
	2
	 



	Handspikes
	6
	 



	Claw-hammers
	1
	 



	Lead plummets
	3
	 



	Tallow
	20
	lbs.



	Shell-hooks, 13 in.
	2
	 



	Shell-hooks, with thimbles
	2
	 



	Cotton quick-match
	6
	 



	Punches for mortar-vents
	2
	 



	Corkscrews
	2
	 



	Blocks for driving fuzes
	2
	 



	Drifts of iron tapped with copper
	4
	 



	Copper ladles for fuzes
	2
	 



	Leather buckets
	3
	 



	Elm plugs
	60
	 



	Brass pickers
	2
	 










ЗАПАСНЫЕ ПРЕДМЕТЫ.




	Cap-squares
	 
	 



	Eye-pins
	 
	 



	Keys for pintles, large
	2
	 



	Keys for pintles, small
	2
	 



	Washers
	2
	 



	Bolts, traversing
	4
	 



	Bolts, dog
	4
	 














СНОСКИ:

[41] Если уровень будет поврежден, он должен приложить орудийный квадрант к передней грани мортиры.


[42] Чтобы уменьшить силу отдачи и звуковое воздействие на органы слуха, расчету следует дать указание встать на носки в момент выстрела, держа при этом рты и уши открытыми.















ГЛАВА VIII.

РАЗНЫЕ ОПЕРАЦИИ.



ПОГРУЗКА ОРУДИЙ НА КАТЫ ПОД ЗАКРЫТЫМИ ПАЛУБАМИ.

504. Закрепив рей над тем портом, через который предполагается принять орудия, заведите брас-шпюрт вокруг рея на пять или шесть футов снаружи борта судна и заложите топенанты за гаки непосредственно снаружи брас-шпюрта.

Подайте натугу и выровняйте натяжение топенантов и галсов. Закрепите крампул на противоположной стороне рея, туго натяните его, а также бейфуты, если они сделаны из троса. Пропустите конец коренного кончика орудийного таля через коуш брас-шпюрта; выведите конец наверх и закрепите его вокруг стеньги сразу над нижней краспицей. Порт следует обить сосновыми досками во избежание его перетирания.

Просверлите отверстие в палубе или палубах, через которые предполагается пропустить гарнет, как можно ближе над казенной частью орудийного станка и как можно ближе по линии центра порта, в который должны войти орудия, насколько позволяют бимсы. Пропустите верхний конец гарнета через отверстие и заплетите коуш, к которому заложите подвесной таль. Разместите таль поперек палубы, готовый для втягивания орудия в его станок через порт.

Подведите орудие под рей и застропьте его следующим образом: поместите один коренной петлевой охват стропа под шейку винграда и проведите лисель-галс, прикрепленный к стропам, вокруг погона на таком расстоянии от цапф, которое позволит им войти в гнезда цапф без чрезмерного давления стропов на верхний комингс порта. Затем заложите внакидку или на гак орудийный таль за внешний петлевой охват стропов и подтяните вверх. Когда казенная часть орудия окажется выше комингса порта, заложите гарнет и поперечный таль за винград и натяните оба. Когда стропы сильно натянутся на верхнем комингсе порта, спустите орудийный таль и натягивайте гарнет до тех пор, пока казенная часть не поднимется настолько, чтобы цапфы прошли над болтами крышек бугелей на станке; затем натягивайте поперечный таль до тех пор, пока цапфы не окажутся над цапфенными гнездами, потравливая таль по мере необходимости, чтобы установить орудие на место.

По мере установки каждого орудия отсоедините таль и гарнет, снимите стропы, откатите станок к его надлежащему порту и установите следующий для очередного орудия.





ПОГРУЗКА ОРУДИЙ СВЕРХУ ЧЕРЕЗ ВЕРХНЮЮ ПАЛУБУ.

505. Застропьте орудие с небольшим перевесом в казенной части, чтобы облегчить обращение с ним. Если орудие устанавливается на шканцах, поместите станок на шкафуте; если на опер-деке — вблизи главного люка на этой палубе. Вместо гарнета заложите штаг-таль для спуска орудия в его станок.





ВЫГРУЗКА ОРУДИЙ ЧЕРЕЗ ПОРТЫ.

506. Закрепите рей так же, как при погрузке орудий, и застропьте орудие аналогичным образом. Заложите гарнет и натяните его до тугого состояния, чтобы поднять казенную часть орудия настолько, насколько позволяет комингс порта; заложите или заведите внакидку орудийный таль и поднимайте. Как только цапфы выйдут из станка, откатите его из-под орудия, потравьте гарнет и дайте орудию выйти в порт. Как только орудие окажется перпендикулярно талю, снимите гарнет и опустите орудие на лихтер или на причал, в зависимости от обстоятельств.

Если орудие предполагается выгрузить сверху, вместо гарнета используется штаг-таль, однако его следует закладывать за тот же конец стропов, что и орудийный таль, а обвязку на стропах нужно провести вокруг погона орудия как можно ближе к цапфам, не мешая при этом щекам станка.





ПОРЯДОК ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ТАЛЕЙ ГРИОЛЕ ДЛЯ СНЯТИЯ ИЛИ УСТАНОВКИ ОРУДИЙ НА ЗАКРЫТЫХ ПАЛУБАХ.

507. На практике орудия редко переставляют с одного станка на другой во время боя: это делается лишь во время прекращения стрельбы. Пока идет бой, расчет вышедшего из строя орудия принесет больше пользы, заменяя убитых и раненых. Кроме того, запасных станков не так много, чтобы позволить себе выполнять эту операцию часто. Тем не менее каждый орудийный расчет должен пройти тщательную тренировку для выработки силы и сноровки.

508. Орудие следует откатить назад в направлении, необходимом для того, чтобы дульный срез оказался под обухом для походного крепления, а казенная часть — под отверстием, просверленным в палубе для приема крепежного болта верхнего блока казенного таля. Это отверстие следует просверлить сквозь доски палубы как можно ближе на траверзе середины порта, насколько позволяют бимсы, оставляя блоку достаточно места для свободного хода в стороне от бимсов и карлингсов.

При орудийном расчете из двенадцати человек эту операцию можно выполнять следующим образом:

По команде «К демонтажу приготовиться!» боевой пост артиллерийского дивизиона на палубе, расположенной над палубой демонтируемого орудия, вывинчивает резьбовую пробку и встает в готовность установить шайбу, заложить и выбить чеку болта блока казенного таля.

Все номера, за исключением 1, 2, 3 и 4, становятся к откатному талю.

Номер 1 подает команду «Откатить!»

Пока орудие подается внутрь, номера 1 и 2 снимают брюк с клыков винграда, а номера 7 и 8 снимают его с бортового обуха. Номера 1 и 2 набрасывают его петлевой охват поверх ребра. Номер 1 снимает прицельную планку и плотно завинчивает барашковый винт.



Когда орудие займет позицию, номера 1 и 2 регулируют верхний и нижний блоки казенного таля и закрепляют последний с помощью чеки винграда. Номера 3 и 4 подкладывают клинья под передние катки, подготавливают дульный таль и при необходимости при содействии номеров 5 и 6 регулируют его верхний блок. Номера 5 и 6 отсоединяют брюк от борта судна и вставляют затворный блок дульного таля в канал ствола, после чего отводят его назад к казенному талю.

Номера 7 и 8 выбивают чеки и откидывают назад крышки бугелей и обтягивают лопари бортовых талей либо, в случае сильной качки, делают ими штыки вокруг стэп блоков.

Номера 9 и 10 подготавливают казенный таль и помогают номерам 1 и 2 его отрегулировать.

Номер 11 обтягивает лопарь отката или делает на нем штык при необходимости; подготавливает и закладывает тали дульного таля; закрепляет на утке и потравливает.

Номер 12 подготавливает и закладывает тали казенного таля; закрепляет на утке и потравливает.

По завершении этих приготовлений все номера берутся за ходовой конец казенного таля или разделяются так, чтобы тянуть за оба ходовых конца одновременно, в зависимости от того, какое положение орудия в батарее делает тот или иной способ наиболее удобным.

По команде «Демонтировать!» орудие вытягивается из станка.

Номера 3 и 4 следят за клиньями-стопорами, а номер 11 при необходимости следит за откатным талем.

Все номера, за исключением номеров 11 и 12, которые обслуживают ходовые концы талей, возвращаются на свои обычные посты по обслуживанию орудия, отсоединяют бортовые тали и убирают старый станок под руководством номера 1, после чего —

По команде «Установить на место!» те же люди приводят новый станок в положение для монтажа.

По команде «Майна!» номера 11 и 12 опускают орудие на его место; затем все номера приступают к выполнению операций в порядке, обратном тому, что делалось при демонтаже.

Орудия на закрытых палубах также могут демонтироваться с помощью дульного стропа, шкентеля и откатных талей при содействии банников.

Орудие откатывают внутрь и устанавливают ровно под обухом для походного крепления, подушку и клин убирают, дульную часть поднимают и закрепляют так же, как в походном положении; затем, после выбивания чеки и откидывания назад крышек бугелей, казенную часть приподнимают над станком с помощью откатного таля, заложенного в обух шкентеля, блок которого закладывается в рым-болт на бимсе над орудием. При желании этот способ демонтажа можно применить, заменив дульный строп затворным блоком системы Гриоля и заложив блок шкентеля в отверстие, проделанное в палубе для казенного таля системы Гриоля.





СБРАСЫВАНИЕ ОРУДИЙ ЗА БОРТ.

509. Орудийный расчет собирается по боевым постам, удаляет чеку и колодку из винграда, в клыки которого помещает плетеный строп; закладывает двойной блок откатного таля за походный обух над портом, а его одинарный блок — за плетеный строп; снимает крышки бугелей и кладет круглую деревянную чурку на комингс порта на достаточной высоте, чтобы погон ложился на нее при небольшом снижении; поднимает казенную часть как можно выше, не вынимая орудие из станка. Когда все готово, крепко налегают на откатный таль; также держат наготове банщиков для помощи в подъеме казенной части; и если судно не качает, полезно подсунуть дополнительные банники под заднюю часть станка, чтобы приподнять и его для обеспечения беспрепятственного выхода орудия. По готовности подается команда: «Все вместе — сбросить!» Во время шторма следует воспользоваться благоприятной волной для подачи команды, чтобы действие моря и людей у орудий происходило одновременно.

Если орудия сбрасываются за борты с целью облегчения севшего на мель судна, к ним необходимо прикрепить буйки, следя за тем, чтобы каждый буйреп имел надлежащую длину и был достаточно прочным для подъема орудия. Лучший способ крепления буйрепа к орудию заключается в том, чтобы сделать огон или заплести петлю на конце, надеваемом на винград, а коренным петлевым охватом сделать полуштык вокруг погона орудия и зафиксировать его каболкой.

Буй должен обеспечивать плавучесть пропитанного водой троса; либо на большой глубине для буйка может использоваться более тонкий линь, привязанный к тросу, предназначенному для подъема орудия, чтобы его можно было вытащить при необходимости.





















ЧАСТЬ II.

ОБОРУДОВАНИЕ И МАНЕВРИРОВАНИЕ

ШЛЮПОК

.















ОБОРУДОВАНИЕ И МАНЕВРИРОВАНИЕ

ШЛЮПОК

.



СНАРЯЖЕНИЕ ШЛЮПОК.

ПРИ ПОЛУЧЕНИИ УКАЗАНИЯ СНАРЯДИТЬ И ВООРУЖИТЬ ШЛЮПКИ ДЛЯ СЛУЖБЫ.



1. Шлюпки должны быть укомплектованы в соответствии со временем отсутствия и характером предстоящей службы, учитывая детали, предписанные в Таблице (Статья 5).

Количество и класс корабельных гаубиц определяются Бюро артиллерии.

2. При отдаче приказа о вооружении шлюпок офицеры, назначенные командовать ими, обязаны убедиться в наличии этого снаряжения и доложить о готовности шлюпок. Они также обязаны проследить за тем, чтобы все предметы были благополучно возвращены или сданы по описи по возвращении шлюпок на корабль.

Если шлюпкам приказано собраться у борта какого-либо конкретного судна, офицеры обязаны докладывать по прибытии туда. Если по сигналу они собираются у борта корабля командира соединения для учений или смотра, они подлежат осмотру — если он отдаст такое распоряжение — назначенным им офицером, в обязанности которого входит доложить о тех шлюпках, которые подготовлены особенно хорошо, и о тех, в которых он обнаружит недостатки в снаряжении или размещении, с указанием подробностей.

3. Когда гаубицы должны использоваться в шлюпках, они должны быть приспособлены для этой цели в соответствии с указаниями в разделе «Учения и маневрирование с корабельными гаубицами», а их расчеты должны быть вооружены саблями и револьверами.

4. Абордажные партии должны быть снабжены саблями, револьверами и магазинными винтовками с заряжанием с казенной части в снаряженных патронташах.


—

ТАБЛИЦА СНАРЯЖЕНИЯ, ВООРУЖЕНИЯ И ПРИПАСОВ ШЛЮПОК ДЛЯ ЭКСПЕДИЦИЙ








	DEPARTMENTS.
	NAMES OF ARTICLES.
	 
	Line Ships and 

1st Class 

Screw Frigates.
	All other Frigates.
	Razeed Frigates 

and 1st Class 

Screw Sloops.
	All other Sloops 

and Brigs.



	Launches.
	1st and 

2d 

Cutters.
	3d and 

4th 

Cutters.
	Launches.
	1st and 

2d 

Cutters.
	3d and 

4th 

Cutters.
	Launch.
	1st 

Cutter.
	2d and 

3d 

Cutters.
	Launch.
	1st and 

2d 

Cutters.
	3d 

Cutter.



	Gunner's.
	Boat-Carriage, complete
	 
	1 ea.
	1 ea.
	—
	1 ea.
	1 to 1st
	—
	1
	1
	—
	1
	—
	—



	Field-Carriage, complete
	 
	—
	1 ea.
	—
	1 ea.
	—
	—
	1
	—
	—
	1
	 
	 



	Ammunition-Chests (various in size & contents)
	Either one or all, as the nature of the service may require.
	 
	 
	 



	Ammunition-Pouches
	One for each man of the field-howitzer's crew, except Nos. 1 & 3.
	 
	 
	 



	Match-Rope
	(lengths)
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Primers
	(tin-boxes)
	2 ea.
	2 ea.
	—
	2 ea.
	2 to 1st
	—
	2
	2
	—
	2
	 
	 



	Spare Lock, complete
	1 ea.
	1 ea.
	—
	1 ea.
	1 ea.
	—
	1
	1
	—
	1
	 
	 



	Haversack for Captain of Howitzer
	One for each field gun.
	 
	 
	 



	Swords
	One for each man in the boat.
	 
	 
	 



	Breech-Loading Arms
	One for each man of the boat's crew.
	 
	 
	 



	Minié-Rifles
	When extra men in the boat, one for each.
	 
	 
	 



	Revolvers
	One for each man of the boat's crew.
	 
	 
	 



	Cartridge-boxes, filled
	One for each rifle, breech-loading gun, and and revolver.
	 
	 
	 



	Empty Powder-Tank, as a Magazine
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Boat Arm-Chest
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Carpenter's.
	Masts and Spars
	(set)
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Cranes for Spars and Spare Oars
	(set)
	1 ea.
	—
	—
	1 ea.
	—
	—
	1
	—
	—
	1
	—
	—



	Set of Oars
	 
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Spare Oars for one Thwart
	(set)
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Boat-Hooks
	 
	3 ea.
	3 ea.
	3 ea.
	3 ea.
	3 ea.
	3 ea.
	3
	3
	3 ea.
	3
	3 ea.
	3



	Tools and articles for repairing damages
	(set fixed)
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Bucket
	 
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Tarpaulin
	 
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Sailmaker's.
	Sails
	(set)
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Awning
	 
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Tent-Awning
	(see drawing)
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Boatswain's.
	Thrum-Mats for muffling oars
	(sets)
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Hand-Grapnels
	 
	2 ea.
	2 ea.
	1 ea.
	2 ea.
	2 ea.
	1 ea.
	2
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Anchors
	 
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Chain or Rope for Anchor
	(15 f'ms long)
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Marlinspike
	 
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Spun-Yarn
	(balls of)
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Grease
	(lbs.)
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Fishing-Lines and Hooks
	 
	Three lines for the larger boats and two for the
   smaller, with 1 dozen assorted hooks per boat.



	Master's.
	Boat-Compasses
	 
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Lead and Line
	 
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Signals
	(sets)
	One for the senior officer of
 the boats belonging to each ship.
	 
	 
	 



	Spy-Glasses
	 
	One for the senior officer of
 the boats belonging to each ship.
	 
	 
	 



	Ensign
	 
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Lantern
	 
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Candles
	(lbs.)
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Tinder-Box, with Flint and Steel
	 
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1 ea.
	1
	1
	1 ea.
	1
	1 ea.
	1



	Yeoman's.
	Boat-Stove and utensils for cooking
	(set)
	1 ea.
	—
	—
	1 ea.
	—
	—
	1 ea.
	—
	—
	1 ea.
	—
	—



	Master's.
	Fuel
	(quantity)
	As may be judged necessary.



	Breakers of Water
	(number)
	To be regulated, like the fuel, according to the
    nature of the expedition and ballast required.



	Paymaster's.
	Provisions
	 
	To be regulated, like the fuel, according to the
    nature of the expedition and ballast required.



	Surgeon's.
	Articles for treatment of
   sick and wounded
	To be regulated, like the fuel, according to the
    nature of the expedition and ballast required.












ДЕТАЛИ ПРЕДЫДУЩЕЙ ТАБЛИЦЫ.

СТАЦИОНАРНЫЕ УСТРОЙСТВА В ШЛЮПКХ ДЛЯ ШЛЮПОЧНЫХ ОРУДИЙ.

6. Два рым-болта на каждом носу для приема гаков полозьев; два поперечных бруса из желтой сосны для поддержания станка так, чтобы дульный срез гаубицы располагался чуть выше планширя и форштевня и не задевал их.

Один брус из желтой сосны, расположенный продольно на миделе и врезанный в задний поперечный брус для поддержания станка при обстреле.



ПОДВИЖНЫЕ ДЕТАЛИ.

7. Шесть поворотных плит и болтов — по одному у форштевня, ахтерштевня, на каждом носу и на каждом квартере; два легких деревянных настила для прокладки вдоль банок под колеса полевых лафетов и полозья шлюпочного станка; один мидель-настил для хобота полевого лафета; два прочных полоза, каждый из которых снабжен с одного конца двумя гаками и соединен на береговом конце железной связью.

Колодки с роульсами на форштевне и ахтерштевне барказов устроены так, чтобы их можно было снимать при использовании орудия.

8. Приспособления для перевода гаубицы со шлюпочного лафета на полевой.

Один дульный блок. Один плетеный строп. Один переносной рей. Один короткий железный или деревянный болт для удержания орудия на нужном крене.





9. Полный комплект принадлежностей для обслуживания и работы с гаубицей.

Брюк для шлюпочного орудия, если сочтут необходимым. Замок с шнуром замка. Подъемный винт. Прицел. Пробойник. Сверло для затравочного отверстия. Салфетка для затравочного отверстия. Банник с прикладом. Запасной банник с прикладом. Пружинный штырь. Крысиный напильник.












Сухарная сумка с ремнем для командира гаубицы, содержащая запас капсюлей-воспламенителей, запасных дистанционных трубок, запасной замок, пробойник для затравочного отверстия, салфетку и приспособления для забивания; кожаные патронные сумки для каждого номеров полевого орудия, кроме номеров 1 и 3, выдаваемые оружейным мастером дивизиона, с одним патроном и двумя капсюлями-воспламенителями у каждого при получении приказа высадиться на берег.

Шлейка, снабженная гаками и рукоятками. Хоботовый правильный рычаг. Трос или цепь для стопорения колес при спуске по склонам. Транспортировочные ящики.







БОЕПРИПАСЫ.

10.

Ящик со шрапнелью. Ящик с гранатами. Ящик с картечью.




Эти ящики бывают двух размеров: одинарные, вмещающие девять выстрелов, и двойные — восемнадцать.

К каждому ящику на лине привязан ключ для отвинчивания крышки.

Инструмент для резки дистанционной трубки Бормана, по одному в каждом ящике с гранатами и шрапнелью.



ДЛЯ СТРЕЛКОВОГО ОРУЖИЯ.

11. Патронные сумки и ремни, укомплектованные патронами и капсюлями, отвертка, ключ для брандтрубок и протирка.

Пустой пороховой танк для порохового погреба, предназначенный для хранения снаряженных патронных сумок и запасных патронов.



СТРЕЛКОВОЕ ОРУЖИЕ.

12. Магазинные винтовки в петлях или кронштейнах под планширем шлюпки, защищенные водонепроницаемым брезентовым чехлом, проходящим по всему периметру комингсов шлюпки.

Винтовки. Револьверы. Сабли. Шлюпочный оружейный ящик. Хороший брезент для укрытия боеприпасов.








ПРОДОВОЛЬСТВИЕ.

13.

Свинина. Подлежит приготовлению, если есть время. Сухари в водонепроницаемом мешке. Сыр или консервированное мясо. Пресная вода в бочонках; всегда используется в качестве балласта, когда требуется балласт. Топливо и растопка.









УТВАРЬ И СРЕДСТВА ДЛЯ ПРИГОТОВЛЕНИЯ ПИЩИ.

14.

Шлюпочная печь и утварь. Котелок для команды. Жестяные кружки и ложки. Воронка. Ведро.








ИНСТРУМЕНТЫ И ПРЕДМЕТЫ ДЛЯ УСТРАНЕНИЯ ПОВРЕЖДЕНИЙ.

15.

Топор, один на каждую шлюпку. Тесак, один на каждую шлюпку. Молоток, один на каждую шлюпку. Ручная пила, одна на каждую шлюпку. Гвозди, 2 фунта на каждый барказ; 1,5 фунта на каждый большой катер и 1 фунт на остальные. Листовой свинец, 3 квадратных фута на каждый барказ и 2 квадратных фута на каждый катер. Кнопки (штуки), 100 для каждого барказа; 75 для каждого большого катера и 50 для остальных. Свайка. Каболка. Сало.













РАЗНЫЕ ПРЕДМЕТЫ.

16.

Шлюпочный флаг. Комплект сигналов для шлюпки старшего офицера. Шлюпочный компас. Подзорная труба. Лот и линь. Фонарь. Свечи. Трутница с кремнем и огнивом. Рыболовные лески и крючки.












ДЛЯ ЛЕЧЕНИЯ БОЛЬНЫХ И РАНЕНЫХ.

17.

Жгуты. Бинты. Корпия. Медикаменты. Хирургические инструменты.








ШЛЮПОЧНОЕ РАНГОУТ И ТАКЕЛАЖ.

18.

Мачты. Спарты. Такелаж. Комплект весел, снабженных буксирными линями достаточной длины, чтобы они волочились в воде вдоль бортов. Три отпорных крюка. Запасные весла с буксирными линями на одну банку. Краны на планшире для удержания спартов и запасных весел, поднятые достаточно высоко над планширем (на 9 дюймов), чтобы весла можно было выставить или волочить. Размещенные таким образом спарты служат значительной защитой от ружейного огня. Маленькие тром-маты для заглушения звуков весел при необходимости. Якорь. Цепь или канат.











Ручные кошки, снабженные саженью легкой цепи и пятью саженями линя. Паруса. Тент со стойками. Палаточный тент. (См. Чертеж).





П.С. Во избежание задержек и путаницы при вызове шлюпок на службу рекомендуется хранить предметы, требуемые согласно вышеприведенным спискам, отдельно в кладовых, в удобных для укладки в шлюпках и защиты от непогоды свертках. Содержимое каждого свертка должно быть подписано на нем вместе с названием шлюпки, для которой он предназначен. Старшему помощнику командира судна следует уделять особое внимание наилучшей и наиболее компактной укладке всех предметов, необходимых для шлюпочных экспедиций, которые неизбежно будут варьироваться в зависимости от размера шлюпки и характера выполняемой ею службы. Случаи, когда все эти предметы требуются одновременно, будут крайне редкими.






ФОРМА УЧЕНИЙ И МАНЕВРИРОВАНИЯ

С ШЛЮПОЧНЫМИ ГАУБИЦАМИ ВОЕННО-МОРСКИХ СИЛ США.



НОМЕНКЛАТУРА.

19. Винград — это часть орудия позади погона; он состоит из:

Затыльника. Кнопки. Шейки. Погона. Цилиндра. Погона. Обуха с отверстием под болт. Приливов для замка. Мушки-массы. Массы для казенного прицела.











Канал ствола включает в себя всю расточенную часть, а именно:

Цилиндр канала ствола. Камору.



Эти орудия запрещается полировать до блеска.

ШЛЮПОЧНЫЙ СТАНОК В СБОРЕ состоит из:

Подушки. Салазок. Компрессорной плиты. Компрессорных болтов. Компрессорных рукояток. Приливов для обуха.







ПОЛЕВОЙ ЛАФЕТ В СБОРЕ состоит из:

Оси. Хобота. Связей. Опор для транспортировочных ящиков. Приливов для обуха. Хоботового колеса или полоза. Болта для хоботового колеса или полоза. Гнезда для правильного рычага. Подъемника. Диска подъемника. Коробки подъемника.
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УЧЕНИЯ С ШЛЮПОЧНОЙ ГАУБИЦЕЙ.

20. Во время подготовки к освобождению шлюпок офицер каждой шлюпки следит за тем, чтобы гаубица и ее различное снаряжение также находились в готовности. Младший офицер или офицер орудия следит за самим орудием и его станками.

Оружейный мастер поднимает снизу боеприпасы; а также замок, прицелы, банники, запасные дистанционные трубки, патронные сумки и капсюли-воспламенители. Ящик с запасными предметами.

Это будет подходящее время для осмотра шрапнели и гранат, которым офицер, командующий шлюпкой, должен уделить особое внимание.

Наводчик орудия следит за поперечными балками, настилами и поворотными плитами.

Старшина подготавливает банки, весла, мачты и паруса.

Когда шлюпка освобождена для спуска на воду, уложите банки и поперечные балки и закрепите болтами поворотные плиты на носу и квартерах; если носовая и кормовая поворотные плиты мешают талям, их можно закрепить после того, как шлюпка окажется в воде. Если с орудием отправляется полевой лафет, проложите настилы для колес и хобота.

При волнении на море может оказаться лучше разместить гаубицу в барказе, уложив ее поперек судна и закрепив болтами оба конца салазок в носовых поворотных плитах, что обеспечит ее абсолютную устойчивость.

Как правило, гаубицу не следует перемещать отдельно от одного из ее станков. Ее можно поднимать в барказ на полевом или шлюпочном станке, в зависимости от обстоятельств.

Если предпочтение отдается шлюпочному станку, застропьте его прочным стропом, пропущенным через приливы-обухи и выведенным вокруг орудия, за который зацепите таль; предварительно сдвиньте подушку немного к заднему концу салазок, чтобы станок висел ровно, и туго затяните компрессоры.

После спуска шлюпки на воду гаубица, ее боеприпасы и снаряжение должны быть уложены в нее в соответствии с требованиями обстановки.

Обычно гаубицу можно разместить на носу на ее шлюпочном станке, прикрученном болтами к носовому погону; полевой лафет — в корме, причем его колеса опираются на настил кормовой площадки и упираются в заднюю банку; хобот укладывается поверх фальшборта на квартере, не мешая рулевому управлению; а боеприпасы укладываются на кормовой площадке или в другом месте, наиболее удобном для центровки шлюпки или для их сохранности.

Впоследствии эти размещения могут быть изменены по мере необходимости.

Командир гаубицы надевает через плечо сухарную сумку и помещает в нее запас капсюлей-воспламенителей, пробойник для затравочного отверстия и салфетку для него, которые передаются ему оружейным мастером.

Снаряжение шлюпки будет существенно облегчено распределением между членами команды особых обязанностей по подготовке и заготовке предметов.

Поскольку носовые весла не могут нормально грести, когда гаубица установлена на носу, номера 1 и 2 обычно не участвуют в гребле.
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РАСПИСАНИЕ ПО ПОСТАМ.

21. Для 20 человек расписание по постам в шлюпке и у гаубицы будет следующим; если людей меньше, старшие номера опускаются:






	BOAT.
	HOWITZER.



	Stations.
	Duty.



	Quarter Master,
	Stern-Sheets.
	Signals and assists with ammunition.



	Quarter Gunner,
	Ammunition.
	Ammunition.
	 



	Cockswain,
	Helm.
	 
	 



	Chief of Piece,
	Bow.
	Superintends the firing.



	Port.
	Starboard.
	 



	1. ———
	Bow-oar.
	Captain of howitzer, points and fires the
      gun, superintends orders, and gives orders in absence of an Officer.



	If the lock and sight are on left side Captain will take station on port side.



	2. Bow-oar.
	———
	2d Captain, tends vent and primes.



	3. ———
	2d oar.
	Sponger, sponges and pushes home charge.



	4. 2d oar.
	———
	Loader, receives and enters ammunition.



	5. ———
	3d oar.
	Tends forward compressor.



	6. 3d oar.
	———
	Tends after compressor.



	7. ———
	4th oar.
	Train rope.



	8. 4th oar.
	———
	 



	9. ———
	5th oar.
	 



	10. 5th oar.
	———
	 



	11. ———
	6th oar.
	 



	12. 6th oar.
	———
	 



	13. ———
	7th oar.
	 



	14. 7th oar.
	———
	 



	15. ———
	8th oar.
	 



	16. 8th oar.
	———
	 



	17. ———
	9th oar.
	Runs field-carriage forward when landing.



	18. 9th oar.
	———
	Runs field-carriage forward when landing.










Офицер шлюпки руководит всеми действиями или может принять на себя непосредственное руководство гаубицей.

Офицер орудия командует частью, если офицер шлюпки не отдал иных распоряжений.




(Предварительная команда) — «К ГАУБИЦЕ ВСТАТЬ!»

22. Командир орудия проверяет исправность подъемника, прицела и замка для стрельбы.

Номера 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7. Судят весла на весу.

Номер 3 подходит к правому борту у дульной части, имея наготове банник с прикладом.

Номер 4 подходит к левому борту у дульной части, вынимает топкару.

Номер 5 — к правому борту, возле переднего компрессора.

Номер 6 — к левому борту, возле заднего компрессора.

Номер 7 — к заднему концу салазок и закладывает швартов-трос.

Номер 2 обслуживает затравочное отверстие и вставляет капсюль-воспламенитель.

Если орудие не заряжено, его необходимо откатить назад.



I. «БАННИК!»

23. Номер 2 закрывает затравочное отверстие, (a)

Номер 3 вводит банник и, плотно прижимая его ко дну канала ствола, проворачивает и извлекает обратно. (b)

Оружейный мастер берет один выстрел из ящика с боеприпасами и, если используется граната или шрапнель, держит его для установки дистанционной трубки офицером, командующим орудием.



II. «ЗАРЯЖАЙ!»

24. Оружейный мастер продвигается вперед с фиксированным зарядом, прикрывая его под курткой, (c)

Номер 4 принимает заряд от оружейного мастера и досылает его.

Номер 3 досылает до отметки на рукоятке приклада, (d)

Номер 2 вставляет капсюль-воспламенитель и прикрывает его рукой, пока номера 3 и 4 не отойдут от орудия. (e)



III. «НАВЕСТИ!»

25. Номера 5 и 6 ослабляют компрессоры. (f)

Все шесть человек и командир орудия выкатывают гаубицу вперед, (g)

Затем номера 5 и 6 затягивают компрессоры.

Офицер орудия поднимает прицел по указанию офицера шлюпки. (h)

Командир орудия приводит угол возвышения в пределы качки шлюпки и заставляет номер 7 при содействии других навести орудие примерно на цель, если шлюпка находится на ходу.



IV. «ОГОНЬ!»

26. Если шлюпка совершает движения или находится на ходу, из этого неизбежно вытекает исполнение данного приказа по усмотрению.

После придания предполагаемого угла возвышения с помощью подъемника делается легкое движение рулем для горизонтального обноса орудия с целью пересечь цель.

Командир орудия внимательно следит за этим движением, склонившись к прицелам, и, крепко держа шнур замка, дергает за него, как только прицелы совмещаются с целью.

Сразу после выстрела он сматывает шнур и вытягивает из затравочного отверстия любые оставшиеся кусочки пергамента, а также вводит пробойник для полной прочистки канала, (i)





ПРИМЕЧАНИЯ К ПОРЯДКУ ПРОВЕДЕНИЯ УЧЕНИЙ В ШЛЮПКЕ.

27. (a) Необходимость закрывать затравочное отверстие является спорным вопросом; но поскольку сама операция проста и не оказывает заметного влияния на усложнение или затягивание маневрирования орудием, не считается целесообразным исключать ее из данной «Формы». Равноценным надежным методом является простое наложение кусочка некрученой шерстяной ткани на затравочное отверстие и прижатие его рукой либо поворот замка на нем и удержание его в таком положении.

(b) При чистке банником нельзя проявлять чрезмерную осторожность, так как преждевременный взрыв угрожает жизни и конечностям. Предпочтительнее использовать влажный банник, поскольку контакт с ним гарантированно гасит любой след огня в канале ствола.

Это можно рассматривать как защиту от несчастного случая, поскольку за многолетнюю практику испытания орудий и тренировок личного состава в скоростной стрельбе — обычно по семь-восемь раз в минуту — не произошло ни единого случая преждевременного взрыва.

(c) Головку состава дистанционной трубки необходимо защищать от влаги с пальцев, дождя или морских брызг; в противном случае произойдет осечка.

(d) Запрещается бить по боеприпасам головкой приклада банника, их следует досылать до места с очень умеренным усилием; в частности, следует отказаться от широко распространенной практики досылания заряда с усилием после того, как он достигает дна канала ствола. При досылании заряда номер 2 должен всегда держать свое тело сбоку от погона, а не перед дульным срезом.

(e) Прокалывать картуз при использовании капсюлей-воспламенителей ударного действия не требуется; их пламени всегда достаточно для прохождения сквозь него.

(f) Достаточно сделать лишь оборот или часть оборота компрессоров; это полностью снимет зажим, а впоследствии экономится время на затягивании.

(g) Некоторые берутся за стойку подушки станка, принимающую цапфу орудия, другие — за казенную часть или подушку, в зависимости от того, что удобнее для выкатывания орудия.

(h) Затягивая барашковый винт, удерживающий казенный прицел на месте, не поворачивайте его слишком сильно; при продолжении вращения можно сорвать резьбу. Прицел может опуститься от удара при выстреле, но это не имеет никакого значения.

(i) При стрельбе прямой наводкой казенный прицел не требуется; в этом случае глазу необходимо скользить вдоль цилиндра и мушки.

(j) Заряд может не сработать; если это происходит из-за неправильного срабатывания замка, это будет очевидно визуально, так как кружок капсюля-воспламенителя не вспыхнет; в этом случае номер 2 откидывает замок назад.

Если капсюль взрывается, не воздействуя на заряд, необходимо соблюдать осторожность и не приближаться к орудию слишком рано, так как оно может дать затяжной выстрел, и отдача нанесет травму любому, кто окажется на ее пути. Выждав положенную паузу, командир гаубицы удаляет остатки капсюля, пропустит пробойник через затравочное отверстие и вставит новый капсюль.





ПОВОРОТ НА ПОГОНЕ ГАУБИЦЫ.

28. Сектор обстрела, обеспечиваемый носовым погоном, составляет около полутора румбов на правый или левый борт; если этого недостаточно для наведения орудия на цель без излишнего отклонения от курса или положения шлюпки, тогда можно использовать носовые поворотные плиты.

Офицер шлюпки отдает команду —

«ПОВЕРНУТЬ НА ЛЕВОМ (ИЛИ ПРАВОМ) НОСУ!»

29. Номер 7 при содействии остальных разворачивает задний конец салазок в неиспользуемую носовую поворотную плиту. Номер 2 закрепляет его болтом. Номер 3 вытягивает болт из носового погона и с помощью остальных перетягивает передний конец салазок в используемую поворотную плиту; опускает болт на место. Номер 2 вынимает болт из заднего конца салазок.

Сектор обстрела на носовых поворотных плитах охватывает дугу примерно в 120 градусов.

Не рекомендуется наводить гаубицу более чем на один румб кзади от траверза, если она установлена в носу, или более чем на один румб кпереди от траверза, если в корме; поскольку случайный взрыв гранаты вблизи дульного среза и даже шрапнели может представлять опасность для людей в шлюпке.

На носовой поворотной плите орудие может наводиться почти от направления киля до положения чуть позади траверза.





ПЕРЕМЕЩЕНИЕ ГАУБИЦЫ.

30. Если гаубица не наводится на цель с такой помощью, какую допустимо оказывать рулем, тогда командующий офицер может отдать приказание переместить ее в другой конец шлюпки.

Легкие 12-фунтовые орудия вместе со своими шлюпочными станками весят в среднем по 660 фунтов каждое и могут переноситься вручную из одного конца шлюпки в другой.

12-фунтовые орудия со шлюпочными станками весом по 750 фунтов весят в среднем около 1200 фунтов каждое; 24-фунтовые — около 2000 фунтов, и ими, вероятно, будет удобнее управлять, особенно если шлюпка находится на волнении, поместив катки диаметром от 2,5 до 2,75 дюйма на настилы, проложенные для полевого лафета. На них шлюпочный станок можно перемещать из одного конца шлюпки в другой, используя легкие тали для удержания его под контролем.





ВЫСАДКА ГАУБИЦЫ НА БЕРЕГ.

I. «К ВЫСАДКЕ ПРИГОТОВИТЬСЯ!»

31. Оружейный мастер заполняет сумки одним выстрелом каждую и передает их людям, каждый из которых, за исключением номеров 1 и 3, перекидывает сумку через правое плечо и застегивает ремень как можно короче, чтобы боеприпасы не намокли при выходе из шлюпки.

Командир орудия также укорачивает ремень своей сухарной сумки.



«НОСОВЫЕ И СТРОКОВЫЕ ВЕСЛА НА ВЕСУ!»

32. Номера 1 и 2 устанавливают подушку шлюпочного станка в надлежащее положение на салазках для перемещения; устанавливают дульный блок и заставляют дульную часть опираться на него с помощью подъемника; обводят строп вокруг шейки винграда и пропускают переносной рей через строп; оружейный мастер при содействии гребцов с кормовых весел приподнимает полевой лафет на настилы.



II. «ВЕСЛА НА ВЕСУ!»

33. После своевременного выброса шлюпки на мель гребцы поднимают весла на вес и выскакивают на свои посты.

Номера 3 и 4 перебираются через нос для установки полозьев, которые спускаются номерами 5 и 6.

Номер 2 обслуживает подъемник.

Номер 3 обслуживает дульную часть.

Номера 8, 10, 11 и 13 обслуживают переносной рей при содействии всех членов команды, способных взяться за дело.

Номер 7 вытягивает болт приливов.

Строковые гребцы выкатывают полевой лафет вперед, а оружейный мастер направляет его по настилу за хобот.



III. «ПЕРЕМЕСТИТЬ ГАУБИЦУ!»

34. Номера 1 и 2 освобождают подъемник; приподнимают казенную часть орудия с помощью рея; номера 5 и 6 откатывают подушку на салазках назад; подают полевой лафет немного вперед так, чтобы его приливы оказались под цапфенными приливами гаубицы; опускают орудие; вставляют болт приливов и подъемник; закладывают шлейку и вставляют хоботовый правильный рычаг в его гнездо.




IV. «НА БЕРЕГ!»

35. Номера 5, 6, 7 и 8 теперь выпрыгивают из шлюпки и вместе с номерами 3 и 4 распределяются по каждому полозу, не вставая между ними, а держась снаружи от них. Строковые гребцы подкатывают орудие к планширю за спицы, оружейный мастер направляет хобот с помощью правильного рычага, а остальная часть команды берется за шлейку, чтобы плавно спустить орудие с носа, причем оружейный мастер продолжает направлять его движение вниз по полозьям.

Когда орудие сходит с полозьев на грунт, шлейка закладывается вокруг оси, и гаубица выкатывается на берег.

Командир гаубицы осуществляет надзор и оказывает помощь всякий раз, когда это необходимо.

Банники с прикладами теперь закрепляются на своих местах на хоботе.

Транспортировочные ящики также подлежат снаряжению.





ПОГРУЗКА ГАУБИЦЫ НА СУДНО.

36. При погрузке гаубицы на судно транспортировочные ящики следует снять и уложить в лодку отдельно.

Люди отстегивают патронные сумки и передают их в лодку, которую подводят на удобное расстояние от берега, после чего укладывают и закрепляют слеги.

Затем полевой лафет разворачивают хоботом к лодке и подтягивают к слегам так, чтобы каждое колесо оказалось на своей слеге.

Номера 3, 4, 5, 6, 7 и 8 распределяются у колес и берутся за спицы, чтобы помочь поднять лафет. Номер 14 вставляет правильный ручник в гнездо и обслуживает его вместе с номером 15. Остальные люди садятся в лодку и берутся за буксирный конец. По команде «Вира» люди у колес приподнимают лафет на слегах, находящиеся в лодке тянут за буксирный конец, а двое у хобота приподнимают его так, чтобы батарерный забойщик, стоящий на носу, мог взяться за правильный ручник и точно направить лафет.

Когда гаубица оказывается в лодке, слеги отцепляются и укладываются в лодку номерами 3, 4, 5 и 6.

Теперь гаубицу можно переставить на лодочный лафет, выполнив в обратном порядке действия, описанные в приказах № 1, 2 и 3 для перестановки на полевой лафет.
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УЧЕНИЕ С ГАУБИЦЕЙ НА ПОЛЕВОМ ЛАФЕТЕ.

37.

ОРУДИЙНЫЙ РАСЧЕТ.






	Stations.
	Duty.



	Quarter Gunner
	Charge of ammunition and spare equipments.



	No.
	1. Captain, rear of breech, to the right (or left, depending on the position of lock and sight).
	Captain of piece — points and fires the howitzer, superintends orders,
    and gives orders in absence of an officer.



	 
	2. Rear to breech, to the left.
	Closes the vent, put in primer.



	 
	3. Right side of muzzle.
	Sponges and rams home.



	 
	4. Left side of muzzle.
	Receives and enters ammunition.



	 
	5. Rear and outside of right wheel.
	Assists at right wheel.



	 
	6. Rear and outside of left wheel.
	Passes ammunition, assists at left wheel.



	 
	7. Five yards rear of right wheel.
	Assists at right wheel, attends bolt of trail-wheel and trail-handspike.



	 
	8. Five yards rear of left wheel.
	Passes ammunition, assists at left wheel.



	 
	9. With No. 7.
	Assists at right wheel.



	 
	10. With No. 8.
	Assists at left wheel.










(Приготовительная команда) — «К ГАУБИЦЕСТЬ!»

38. Люди занимают свои места согласно вышеуказанному распределению; командир гаубицы — с заблаговременно выданной ему сумкой, а все остальные, кроме номеров 1 и 3, — с одним патроном в подсумке.

Номер 3 берет банник с прибойником.

Номер 6 отвинчивает болт хоботового колеса и вставляет ручник в гнездо хобота.

Транспортировочные ящики, если они имеются при гаубице, устанавливаются примерно в двадцати пяти ярдах позади нее в ведении батарерного забойщика.

Буксирный конец оставляется вместе с патронными ящиками.



I. «БАННИК!»

39. Номер 3 вводит банник и, плотно прижав его к дну канала ствола, проворачивает и извлекает обратно. Номер 2 затыкает затравили.

Батарейный забойщик берет патрон из патронного ящика либо из подсумка или переносного ящика одного из номеров и, если используется граната или шрапнель, держит его, пока офицер, командующий орудием, устанавливает дистанционную трубку.



II. «ЗАРЯЖАЙ!»

40. Заряд передается батарейным забойщиком номеру 8, номером 8 — номеру 6, а номером 6 — номеру 4, который досылает его в дульную часть.

Номер 3 досылает заряд до отметки на рукоятке прибойника.

Номер 2 вставляет воспламенитель и прикрывает его рукой, пока номера 3 и 4 не отойдут на свои места за колесами.



III. «НАВОДИ!»

41. Офицер орудия поднимает прицел согласно указаниям офицера, командующего орудием.

Командир орудия придает стволу надлежащее возвышение с помощью винта и заставляет номер 7 навести орудие правильным ручником в нужном направлении. Затем он отходит назад на расстояние, позволяемое вытяжным шнуром замка, становясь у боевого упора казенной части снаружи колеса.

Номер 2 становится снаружи левого колеса. Номера 3 и 4 отходят назад, а остальной орудийный расчет занимает первоначально назначенные им места.



IV. «ПЛИ!»

42. По этой команде командир гаубицы мгновенно дергает за вытяжной шнур.

Номер 2 закрывает затравил.

Номера 4, 6 и 8 идут к левому колесу; 5, 7 и 9 — к правому колесу, берутся за спицы и готовятся откатить лафет вперед по указанию командующего офицера.



(Завершающая команда) — «ОТБОЙ С ГАУБИЦЕЙ!»

43. Батарейный забойщик закрепляет транспортировочные ящики и подготавливает штерт.

Командир гаубицы наматывает вытяжной шнур вокруг замка.

Номер 7 закрепляет болтом хоботовое колесо.

Номер 3 может носить банник в руке, если стрельба лишь временно прекращена.

Номер 7 также может носить правильный ручник.

Номера 8 и 9 цепляют буксирный конец и расправляют его части для удобства захвата.

Орудие откатывают к патронным ящикам и устанавливают их на ось.

Теперь орудие готово к смене позиции.






ЗАМЕЧАНИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ КОРАБЕЛЬНОЙ ЛЕГКОЙ АРТИЛЛЕРИИ.

44. Легкость обращения с корабельными гаубицами может породить ошибочное представление о тех целях, для которых корабельная легкая артиллерия должна обычно применяться на берегу: таковыми являются высадка с лодок в таком количестве, какое потребуется или будет допускаться обстоятельствами, при поддержке матросов и морских пехотинцев эскадры, а вовсе не сбор в виде батареи для замены или подмены регулярной полевой артиллерии.

45. Высаженный десант следует использовать как легкую пехоту, к чему людей располагает индивидуальный характер матросского быта, в то время как особенности самого орудия и обычно пересеченный характер береговой линии делают такое построение необходимым.

46. При приближении, высадке, движении и в бою поэтому целесообразен разомкнутый строй, поскольку компактное построение требует слишком большого внимания к позициям, дистанциям и равнению в любых из этих условий при более совершенной выучке, чем та, которой удается достичь, а кроме того, под огнем оно представляет собой чересчур заметную мишень для каждого выпущенного снаряда.

47. Маневры на местности должны составлять лишь малую часть общей системы учения — как с отдельной гаубицей, так и с батареей, — и приближаться к действиям легкой пехоты, то есть вестись в максимально рассыпном строю, допускаемом местностью. Орудия ни в коем случае нельзя сводить в сомкнутый строй, а следует приучать матросов действовать с ними в цепи стрелков, держась на их флангах, но никогда позади них, используя любое укрытие на местности, деревья или насыпая, если позволяет время, брустверы для защиты от стрелков или рассеянного шрапнельного огня, одновременно концентрируя огонь для предотвращения атак на орудия по частям или распределяя его по мере необходимости.

48. Подобная выучка наилучшим образом раскроет возможности и эффективность орудия как морского средства вооружения и обеспечит максимальную отдачу от его главных преимуществ — легкости и подвижности при быстрых перемещениях.

49. Эволюции в бою или при подготовке к нему всегда следует выполнять с боеприпасами в подсумках; распространенной ошибкой на службе является использование в такие моменты патронных ящиков, которые предназначены исключительно для действий вне боя.

50. В случае вероятности нападения всю местность в пределах ружейного огня, особенно пересеченную оврагами, следует разведать, в особенности на флангах; по возможности следует заградить все подступы, по которым может подойти противник, в особенности кавалерия, и устранить любые препятствия для отхода или смены позиции.

51. Хотя командные высоты предпочтительнее, вершину холма выбирать не следует, так как люди и орудия будут вырисовываться на фоне неба, представляя собой гораздо более удобную мишень.

52. Гранаты и шрапнель производят больший моральный эффект, чем картечь, и, как правило, больший реальный ущерб, поскольку последняя обычно применяется на слишком больших дистанциях.





ПРИМЕЧАНИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ КАТЕРНЫХ ГАУБИЦ.

53. Примечание. Прежде чем вооружать катера гаубицами, внимательно ознакомьтесь с разделами «Указания по общему использованию», начиная со страницы 146, «Вооружение катеров ВМС США» и «Рекомендации по высадке» из этой же системы, которые более конкретно касаются состояния и применения катерных орудий.

54. Нельзя проявлять излишнюю заботу об обеспечении всем необходимым и поддержании каждой детали в исправном состоянии, ибо после выхода катера с корабля исправить упущение какого-либо, казалось бы, маловажного предмета может оказаться невозможным.

55. Основными целями корабельной легкой артиллерии являются: 1. Атака легковооруженных мелких судов, предоставляющих слабую защиту своим экипажам. 2. Борьба с другими вооруженными катерами. 3. Прикрытие высадки десанта.




56. Высадка матросов на берег является скорее маловероятной случайностью в военно-морской службе и к ней никогда не следует прибегать при противодействии сильной пехоты либо когда преследуемая цель увлечет матросов слишком далеко от катеров, которые должны служить базой операций.

57. Катерные орудия. Для выкатывания 12-фунтовых орудий тали не требуются; однако для 24-фунтовых они могут понадобиться.

58. Отверстие в винграде для проводки брюка на гаубицах намеренно опущено, так как до сих пор необходимость в брюке не возникала. Если он потребуется, на шейку топка можно надеть коуш, который заменит это отверстие.

При наличии брюка орудие может вести огонь так же, как и с обычного лафета.

59. Отдача гасится за счет зажима скользящего основания между постелью и нижней плитой. Однако необходимо, чтобы соприкасающиеся поверхности лафета были плоскими. Если это не так, снимите орудие и осмотрите их; там, где дерево затерто до гладкости, самую малость снимите его и в целом выровняйте поверхности. Придавая поверхности плоскую форму, вовсе не обязательно делать ее гладкой. Для нынешних целей она должна быть как можно менее гладкой.
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РАЗРЕЗ 12-ФУНТОВОЙ ШРАПНЕЛИ С дистанционной трубкой Бормана и серным снаряжением. Издательство Д. Ван Ностранд. Джулиус Биен, печ.









60. Полевой лафет. Для уменьшения отдачи на ровной местности извлеките ось или шпильню хоботового колеса и поднимите колесо на хобот.

Для использования гаубицы на берегу поставляются два транспортировочных ящика, размещаемых на подставке и привязываемых штертом к оси полевого лафета. При высадке более чем одного орудия может оказаться удобным закрепить хобот одного полевого лафета за ось другого, а затем с помощью отрезков бруса или рангоута катера, закрепленных от оси до оси, разместить на них патронные ящики, провизию и подсумки.

61. Шрапнель может эффективно применяться там, где рассеивание обычной картечи становится слишком большим, а ее действие — слабым. В значительной степени она заменяет обычную гранату при появлении открытых скоплений живой силы противника и предназначена для разрыва перед войсками на такой дистанции и высоте, чтобы пули разлетелись среди них.

62. При установке прицела и трубки используются сходные термины. Так, если дистанционная трубка установлена на 2 секунды, а орудие получило возвышение по поднятому прицелу до риски с отметкой в 2 секунды, то шрапнель разорвется примерно в 500 ярдах от орудия и разнесет свои пули от этой точки на значительное расстояние дальше — эффективно как минимум на 150 ярдов.

Установка трубки на дальность и высоту разрыва увязывается с возвышением; поэтому можно сказать, что три условия успешного действия зависят главным образом от точного знания дистанции.

63. 12-фунтовая шрапнель содержит 80 ружейных пуль, и если ее разрыв происходит в ста или ста двадцати ярдах впереди и в пятнадцати-двадцати ярдах над целью, можно рассчитывать, что одна седьмая часть общего числа пуль поразит цель размером 20 на 10 футов.

64. Гранаты могут с выгодой заменять шрапнель, когда силы противника укрыты, особенно такими боевыми постами, какие предоставляют мелкие суда или торговые суда, либо когда объектом огня является материал любого рода.

65. На дистанции в двести ярдов требуется исключительно картечь.

В случае нехватки картечи шрапнель или обычная граната служат отличной заменой при прорезании порохового слоя дистанционной трубки Бормана, что вызывает ее разрыв у дульного среза.

66. Снабженная дистанционной трубкой Бормана шрапнель или граната в выданном виде полностью готова к применению. Верхняя поверхность этой трубки размечена на секунды и доли секунды; для подготовки снаряда к немедленному использованию с помощью режущего инструмента требуется лишь обнажить находящийся в трубке состав. В этом отношении трубка Бормана имеет преимущество перед обычной трубкой. Длина трубок ограничивает дальность, на которой огонь этих орудий считается эффективным.

67. Внедрение 12-фунтовой нарезной гаубицы значительно расширило точность и эффективную дальность стрельбы катерной и полевой артиллерии.

Сплошные ядра и гранаты обладают достаточной пробивной способностью, чтобы быть эффективными против обычных деревянных судов на любой дальности, достигаемой возвышением, допускаемым соответствующими лафетами. См. Таблицу дальностей.

The shrapnel has sufficient velocity at 2,000 yards to disable men and
horses.

До сих пор для нарезных гаубиц не было принято никакой надежной или эффективной дистанционной трубки.

Существуют возражения против стрельбы картечью из нарезных орудий, поскольку при этом повреждаются нарезы, а придаваемое снаряду вращательное и неравномерное движение снижает эффективность. Если картечь используется, пули должны быть свинцовыми или цинковыми.

68. Унитарные боеприпасы предпочтительнее с точки зрения большего удобства и избежания трудностей.



Относительно маневров вооруженных катеров см. «Корабельные гаубицы на плаву» коммандера Фоксолла А. Паркера, ВМС США.










ВЫСАДКА МАТРОСОВ, МОРСКИХ ПЕХОТИНЦЕВ И ГАУБИЦ

ДЛЯ УЧЕНИЙ ИЛИ СЛУЖБЫ НА БЕРЕГУ.

69. Поскольку боеспособность матросов при высадке в сколько-нибудь значительных силах самым существенным образом зависит от надлежащей системы организации и обучения до их высадки, без чего они неэффективны, рекомендуется следующая система:

70. Стрелки из стрелкового оружия сводятся в роты по 80 человек при четырех унтер-офицерах. Каждая рота командуется лейтенантом при двух других офицерах. Рота подразделяется на два взвода, а каждый взвод — на два отделения, и подлежит обучению маневрам, абсолютно необходимым для действий в составе роты и батальона, теми офицерами, которые будут ими командовать.

71. Мелкие суда должны выделять взвод из 40 или отделение из 20 человек, чтобы роты, формируемые путем их объединения, были равной численности.

72. Высаженные на берег роты строятся и нумеруются справа в соответствии со старшинством капитанов своих кораблей, так что при высадке они сразу занимают свои места согласно своему номеру.

73. Каждый корабль, высаживающий две роты, должен быть готов высадить вместе со стрелками шесть саперных чинов — по 2 человека с пилой и топором, по 2 с киркомотыгой и заступом, по 2 с небольшим ломом и кувалдой либо такими окопными или другими инструментами, которых потребует характер экспедиции; инструменты носятся на лямках за спиной; меньшие отряды высаживают пропорциональное количество.

74. Корабельный горнист (если таковой имеется) или барабанщик направляется вместе с людьми. Он должен уметь подавать сигналы «Сбор», «Отход», «Ссомкнуть строй», «Разомкнуть строй», «Открыть огонь» и «Прекратить огонь», к звукам которых матросы должны привыкнуть на борту корабля.

75. Если люди могут находиться на берегу в ночное время, они должны иметь перекинутые через плечо сухарную сумку и одеяло.

76. Поскольку мушкеты склонны давать осечку при первом выстреле, если они не должным образом вычищены, перед заряжанием необходимо принять величайшие меры предосторожности, убедившись в абсолютной чистоте брандтрубки: сначала подув в ствол и поднеся палец к брандтрубке, чтобы почувствовать проход воздуха через нее, а затем спустив курок с надетым капсюлем, чтобы высушить масло или влагу, которые могут находиться в стволе. Во избежание несчастных случаев надевать капсюли на мушкеты лучше только после высадки.

77. При высадке полевых орудий пушки нумеруются справа тем же образом, что и рота.

78. С каждым высаживающимся отрядом должен направляться один или несколько оружейников с чистиками, отвертками и запасными брандтрубками.

79. Катера выстраиваются по дивизионам в соответствии со старшинством капитанов своих кораблей или командиров дивизионов с нумерацией справа. Матросы и морские пехотинцы, разбитые на роты перед уходом с кораблей, при высадке немедленно формируются в том же порядке.

80. Гаубицы, установленные как катерные орудия и подготовленные к высадке, в зависимости от обстоятельств немедленно вводятся в бой или остаются в катерах.

81. Каждый дивизион катеров должен иметь отличительный флаг, а штурмовые лестницы, шанцевый инструмент и прочие приспособления должны перевозиться на назначенных катерах.

82. Катера всегда высаживают десант на расстоянии длины катера друг от друга. Перед уходом с корабля для каждого катера, перевозящего гаубицу, назначаются четыре катерных сторожа, а для остальных — по два, причем за каждым дивизионом катеров закрепляется старший офицер, которому ни в коем случае нельзя их покидать. Если существует вероятность того, что высаживающийся отряд подвергнется нападению при повторной посадке, катера следует оттянуть на якоря с большой слабиной каната, закрепив на берегу кормовой линь, а в катере оставить матроса для потраливания, чтобы десант мог беспрепятственно погрузиться. Офицер, оставленный за главного на катерах, должен проявлять осторожность во избежание внезапного нападения и, если позволяют обстоятельства, укрепить свою позицию срубкой деревьев и возведением небольших брустверов на небольшом расстоянии впереди.

83. Быстроходный катер с медицинскими офицерами следует в тылу линии, обозначаемый желтым флагом.

84. Если расстояние от пункта высадки значительно, катера каждого дивизиона выстраиваются на буксире друг у друга, причем самые легкие катера идут впереди; головные катера каждого дивизиона идут на траверзе друг друга (ст. 72), оставляя место для построения всего строя на траверзе по приказу. При приближении к берегу буксирные концы следует отдать, а баркасы с гаубицами выровнять в линию, готовую открыть огонь в случае необходимости для расчистки места высадки. Командующий офицер начинает стрельбу из гаубиц по своему усмотрению, однако ведение ружейного огня без специальных приказаний запрещено.

85. Когда командующий офицер видит, что берег очищен, или счтет нужным, он подает команду «Прекратить огонь!» и приказывает катерам со стрелками и легкими гаубицами подойти и высадиться как можно быстрее. При высадке они немедленно рассыпаются, продвигаются вперед и захватывают первое укрытие вблизи берега, если таковое имеется, но не открывают огонь до тех пор, пока командующий офицер не подаст сигнал «Открыть огонь». Затем главные силы ровно подходят к береговой черте и высаживаются, образуя линию позади отряда прикрытия. Гаубицы выстраиваются на флангах своих дивизионов или по приказу. Саперы и штурмовые лестницы действуют по приказу. Сформировавшись, главные силы продвигаются в линии или колонне в зависимости от обстоятельств, при необходимости предваряемые стрелками, ведущими огонь. При стрельбе в сомкнутом строю передняя шеренга должна стрелять с колена, так как из-за короткой длины мушкетов часто происходят несчастные случаи. При определенных обстоятельствах, таких как наступление на открытом берегу, катера могут использоваться на флангах для прикрытия наступления или отхода.

86. Если катера используются для высадки войск, следует предусмотреть аналогичный порядок. В таком случае желательно, чтобы каждый катер нес флаг, аналогичный флагу командира своего дивизиона; кроме того, при большом количестве катера также должны быть окрашены в цвета флагов, чтобы войска могли легко узнавать свои катера.

87. Повторная посадка должна осуществляться по принципам, аналогичным высадке, — стрелки и легкие гаубицы развертываются в тылу линии, которая затем проходит через интервалы, при необходимости перестраиваясь для поддержки стрелков, которые отходят с боем и вновь перестраиваются в тылу линии. Затем главные силы производят посадку, за которыми под прикрытием катерных орудий следует отряд прикрытия.

88. При высадке в условиях сильного прибоя боеприпасы следует поместить в один или несколько небольших пороховых танков с плотно завинченными крышками.





















ЧАСТЬ III.
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ЧАСТЬ III.

ГЛАВА I.

АРТИЛЛЕРИЙСКОЕ ВООРУЖЕНИЕ И ИМУЩЕСТВО.



1. Все предметы артиллерийского вооружения и имущества при надлежащей доставке на любую военно-морскую верфь подлежат учету по книгам инспектора артиллерии и надлежащему оформлению отчетности согласно правилам, которые время от времени устанавливаются надлежащей властью.

2. Он составляет ежемесячные сметы и требования на все материалы и предметы, которые могут потребоваться мастеровым артиллерийского отдела и которые он сочтет необходимыми; эти требования направляются начальнику Бюро для утверждения.

Никакие предметы не подлежат закупке без предварительных требований и не должны использоваться до тех пор, пока они не будут должным образом проверены, одобрены и по ним не будут выданы квитанции.

Перед приемкой каждый предмет должен быть тщательно осмотрен мастеровым, в ведении которого он требуется, и другим лицом, назначенным инспектором, и сопоставлен с образцами на предмет соответствия стандарту, а также требованиям в отношении количества и качества, предъявляемым согласно требованию или предписанию Бюро о его поставке.

Он хранит эталонные образцы и чертежи, утвержденные Бюро артиллерии, которым все изделия или выдаваемое имущество должны строго соответствовать; о любых отклонениях от них в предметах, поступающих с других верфей, он уведомляет Бюро во избежание несанкционированных вариаций и для достижения идентичности изделий на всех верфях.

3. Инспекторы артиллерии на всех военно-морских верфях осуществляют непосредственное хранение всех предметов, относящихся к артиллерийскому вооружению, и содержат их в подходящих помещениях, отдельно от прочего имущества на верфи.

И они незамедлительно информируют Бюро обо всех приказах, полученных от старших офицеров, которые могут хоть в малейшей степени затронуть исполнение инструкций, данных Бюро относительно их обязанностей.

4. Инспекторы артиллерии, заведующие вышеупомянутыми предметами, под руководством коменданта верфи несут ответственность за то, чтобы за ними тщательно ухаживали и оберегали их от повреждений.

5. Всякий раз, когда какие-либо из них потребуют ремонта, отличного от того, который может быть выполнен в артиллерийских мастерских, инспектор обращается к коменданту верфи или через него к Бюро за необходимыми средствами для поддержания всего вверенного ему имущества в порядке и готовности к службе.

6. Он требует от мастеровых, занятых на артиллерийских работах, отчеты по установленной форме (см. бланки отчетности) о расходе материалов и труда на каждый объект, находящийся под их непосредственным началом, с одновременным возвратом всех неизрасходованных материалов, имеющихся в наличии. Они также несут ответственность за всю порчу и ненадлежащее использование материалов лицами, находящимися под их общим началом.

7. Инспектор артиллерии обладает властью над всеми мастеровыми и другими работниками, занятыми на артиллерийских работах, и руководит всеми их деталями.

Он проверяет и удостоверяет правильность всех счетов, выставленных за материалы, припасы или труд в артиллерийском отделе, а также проверяет и удостоверяет правильность ведомостей на выдачу содержания всем лицам, занятым на артиллерийских работах.

8. Ни один инспектирующий офицер или лицо, нанятое Бюро, не должен показывать или оставлять в доступных для лиц, не уполномоченных Бюро, местах никакие чертежи, описания или размеры орудий, находящихся на контракте, равно как и разрешать таким лицам осмотр самих орудий.

9. Местные и прочие инспекторы обязаны доводить до сведения подрядчиков это строгое требование со стороны Бюро и просить их обеспечить его неукоснительное исполнение всеми лицами, находящимися в их подчинении.

10. Категорически запрещается сообщать какие бы то ни было сведения касательно артиллерийских вопросов, либо показывать или описывать артиллерийские работы любого рода любому лицу, не состоящему на службе правительства, если на то нет особого разрешения старшего начальства.

Инспекторам также предписано не вступать в письменную переписку с изготовителями, подрядчиками или другими сторонами относительно артиллерийского снабжения, если нет особого указания Бюро.

Офицеры на артиллерийской службе не дают официальных заключений изобретателям или другим лицам о достоинствах каких-либо изобретений, относящихся к артиллерийскому вооружению, которые представляются им на рассмотрение официально или неофициально, если на то нет специального указания Бюро артиллерии.

Все подобные заключения пересылаются в Бюро, к которому следует направлять стороны за разъяснениями.

11. Инспекторам артиллерии на различных верфях и станциях вменяется в обязанность предписывать всем своим служащим строжайшую секретность в отношении всего, что связано с их обязанностями. Никакие сведения относительно цен на изделия, деталей работ или состояния артиллерийского вооружения и снабжения никому не должны предоставляться.

Любое нарушение этого приказа влечет за собой немедленное увольнение с работы.

12. При выдаче какого-либо артиллерийского имущества судам или для любых иных целей артиллерийский офицер берет за него надлежащие расписки с офицера, которому оно выдается. Эти расписки подписываются в артиллерийской конторе, и командир обязан до выхода в плавание убедиться, что надлежащие офицеры подписали все расписки и оправдательные документы.

13. Артиллерийский офицер выдает вместе с ними накладную с указанием количества и стоимости такого имущества, оставляя у себя скрепленный распиской дубликат, утвержденный командиром, для пересылки в Бюро артиллерии.

Каждому судну, снаряжаемому в плавание, выдается одна бухгалтерская книга, одна накладная и двадцать бланков ежеквартальных отчетов в Бюро артиллерии.

Если какие-либо предметы закупаются за рубежом или получаются с других станций после того, как судно уже полностью снаряжено в плавание, они должны быть надлежащим образом внесены в бухгалтерскую книгу с добавлением примечания о том, когда и из какого источника они получены; кроме того, если возможно, их количество и стоимость следует внести в накладную на прочее имущество, поставленное судну.

14. Всем командирам судов выдается отдельная опись поставленных боеприпасов, которая подлежит возврату в артиллерийскую контору той верфи, куда возвратится судно, с занесением в нее любых дополнительных припасов, полученных за время плавания.

Нормы снабжения, предписанные для различных классов судов в Таблице норм, не должны превышаться иначе как с прямого разрешения начальника Бюро артиллерии.

В обязанность любого командира судна перед составлением или утверждением требований входит проверка таблицы норм и расходных книг с целью убедиться, что затребованное количество вместе с имеющимся в наличии не превышает нормы и что требуемые предметы положены по штату. Если эти предметы не положены или превышают норму, но, по его мнению, необходимы для нужд вверенного ему корабля, он перед отправкой требования коменданту верфи или эскадры для утверждения делает на требовании напротив предмета отметку «сверх нормы» или «не положено» с указанием причин, по которым это считается необходимым.

В случае пренебрежения этим правилом инспектор артиллерии выдает имущество исключительно по норме и возвращает требование на исправление, привлекая внимание утверждающего офицера к этому упущению.

16. Все артиллерийское имущество, за исключением боеприпасов, доставляется канониру или другому офицеру, назначенному для его приема, на артиллерийских складах; при этом инспектор артиллерии предоставляет средства транспортировки и людей для укладки его на отведенные места на борту, когда для этой цели недоступен судовой экипаж.

В целях предотвращения утери или отправки не по назначению артиллерийского имущества, что неоднократно случалось во время его перемещения со складов на суда при вводе в кампанию или при сдаче судами имущества по возвращении из плавания:

Бюро предписывает, чтобы при приеме или выдаче артиллерийского имущества любого рода на судно или с него присутствовал ответственный офицер, в чьи обязанности входит точный учет имущества и наблюдение за его безопасной доставкой в пункт назначения с проставлением своего имени на квитанциях и накладных.

За любую потерю, которая может произойти при исполнении этой обязанности, этот офицер несет материальную ответственность; при обнаружении недостачи каких-либо предметов имя офицера, руководившего их погрузкой, немедленно сообщается в Бюро.

Инспектор артиллерии проявляет бдительность в отношении строгого выполнения этого приказа.

18. Все имущество, выгруженное с кораблей, принимается на артиллерийских складах, после чего всякая ответственность со стороны сдающего офицера прекращается, и как можно скорее проводится освидетельствование для определения количества имущества и состояния, в котором оно сдано (см. форму акта освидетельствования).

Когда судно возвращается на верфь для ремонта или постановки на прикол по окончании кампании, его бухгалтерская книга и накладная передаются артиллерийскому офицеру верфи для проверки и использования офицерами, которые могут быть назначены для проведения освидетельствования артиллерийского вооружения и имущества; по завершении освидетельствования как книга, так и накладная вместе с отчетом об освидетельствовании направляются в Бюро артиллерии.

19. В связи с тем, что в «Отчетах об освидетельствовании», составляемых на различных военно-морских верфях по артиллерийскому имуществу судов, возвращающихся из плавания, многие предметы значатся как «недостающие по отчетам» без какого-либо объяснения этих недостач, Бюро предписывает, чтобы освидетельствующие офицеры требовали от канонира (или другого офицера, заведующего артиллерийским имуществом, если на борту нет канонира) предъявления уважительных причин указанных недостач; надлежащим образом подписанная ведомость с изложением таковых направляется в Бюро вместе с отчетом об освидетельствовании. В случае его неспособности сделать это он несет ответственность за потерю, а стоимость недостающих предметов удерживается из его содержания.

Если вооружение или другое имущество утеряно или уничтожено в бою, этот факт должен быть надлежащим образом подтвержден подписью командира или старшего помощника.

20. Артиллерийские бухгалтерские книги всех судов, возвращающихся из плавания, подписываются канониром или старшим помощником и командиром до убытия с верфи или станции.

Накладные и квитанции в обязательном порядке выдаются и принимаются на все артиллерийское вооружение, имущество, снаряжение и стрелковое оружие при передаче из ведения одного офицера в ведение другого.

И всякий раз, когда какой-либо предмет артиллерийского вооружения оказывается утерянным или испорченным, об этом докладывается в Бюро со всеми обстоятельствами дела, а его стоимость удерживается из содержания лица, у которого оно находилось в пользовании в данный момент, если не будет найдено достаточных оснований для иного решения.

21. В обязанности инспектора артиллерии (или офицеров, инспектирующих корабль по его возвращении из плавания) входит доклад в Бюро о состоянии, в котором передается имущество, находящееся в ведении канонира, с тем чтобы его забота и внимание были должным образом отмечены и оценены.

22. Офицеры на артиллерийской службе на военно-морских верфях могут вести переписку с Бюро по вопросам, связанным с исполнением артиллерийских обязанностей, направляя свои сообщения в открытом виде коменданту верфи для пересылки.

23. Даты всех циркуляров, приказов, телеграмм или писем, на которые делается ссылка при переписке с Бюро, должны указываться четко.

Это же правило соблюдается при пересылке счетов в трех экземплярах, коносаментов и накладных: дата приказа или приказов пишется поперек лицевой стороны красными чернилами, а получение всех телеграмм должно немедленно подтверждаться.

24. Коменданты при пересылке сообщений сопровождают их такими замечаниями или рекомендациями, которые сочтут уместными, а в любое другое время вносят предложения, которые, по их мнению, послужат общественным интересам.

25. При отправке или пересылке имущества каждый ящик или сверток нумеруется, а характер его содержимого наносится по трафарету или от руки на внешней стороне и отмечается в накладной. Накладная во всех случаях отправки груза должна следовать вместе с предметами.

Все имущество, предназначенное для отправки в эскадры, должно иметь четкий и заметный адрес на имя главнокомандующего эскадрой с пометкой для этой эскадры.






ИНСПЕКЦИЯ И ИСПЫТАНИЕ МОРСКИХ ОРУДИЙ

26. Все корабельные орудия, отлитые на частных заводах, изготавливаются в строгом соответствии с условиями договора, заключенного с Бюро артиллерии, и подлежат инспекции офицером, откомандированным для надзора за работами. (Для получения дополнительных сведений см. «Инструкции по инспекции и испытанию пушек, 1864 г.»).

27. Новые орудия подлежат тщательному осмотру и измерению изнутри и снаружи на предмет дефектов металла или изготовления, а результаты заносятся в предписанные формы постоянным инспектором при заводе как можно скорее после их окончания, если он еще не сделал этого на различных стадиях производства, что предпочтительнее, поскольку выявление ошибок, выходящих за пределы допусков, может избавить от последующей бесполезной работы. Внутренние дефекты металла, например, обычно обнаруживаются при тщательном осмотре стержней сердцевины. Поскольку ржавчина имеет свойство скрывать дефекты, этот осмотр орудий должен производиться до воздействия атмосферных условий. До проведения окончательного осмотра и испытания орудия запрещается покрывать краской, лаком, маслом или любыми материалами, способными скрыть дефекты металла.

При установлении факта любой попытки сокрытия дефектов такое орудие или орудия подлежат отбраковке без дальнейшего осмотра.

Поскольку гидравлическое испытание, имеющее важнейшее значение для выявления дефектов металла, не обнаруживаемых иным путем, неизбежно следует сразу за пороховым испытанием и может эффективно применяться только в хорошую погоду и при температуре выше точки замерзания, окончательные инспекции проводятся исключительно в такие периоды.





ОПИСАТЕЛЬНЫЙ СПИСОК ПРИБОРОВ, НЕОБХОДИМЫХ И ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ПРИ ИНСПЕКЦИИ И ИСПЫТАНИИ ОРУДИЙ.

1-е. Зеркало для отражения солнечных лучей в каналы стволов. При нахождении солнца позади инспектора потребуются два зеркала.

2-е. Лампа на штанге для осмотра каналов при пасмурной погоде или когда орудия находятся под навесом.

3-е. Эталонный цилиндрический калибр. Он представляет собой полый железный цилиндр, проточенный до наименьшего допустимого диаметра канала ствола и имеющий длину в один калибр. На каждом конце он имеет крестовину, в одной из которых выполнено гладкое осевое отверстие для надевания на штангу, а в другой нарезана резьба для винта на ее конце.
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4-е. Измерительная штанга из стали или железа, состоящая из звеньев подходящей длины, соединенных между собой винтами. Каждое звено снабжено легким латунным диском, диаметр которого на 0,05 дюйма меньше диаметра канала ствола. По центру диска имеется отверстие, надеваемое на заплечик на стыке звеньев; конструкция в целом устроена так, что при свинчивании звеньев диски между ними зажимаются намертво, тогда как длина штанги от этого не меняется. На конце привинчен стальной наконечник. При досылании до дна канала ствола штанга практически точно совпадает с его осью. Внешнее звено разградуировано в дюймах и десятых долях. По нему перемещается ползунок с нониусом, разградуированным в сотых долях дюйма. На внутреннем конце ползунка под прямым углом выступает ветвь, достаточно длинная, чтобы доставать до дульного срезного торца и при контакте с ним указывать точную длину от этой точки до конца измерительного наконечника на другом конце штанги. Полукруглый деревянный диск, подогнанный по каналу ствола, с пазом для размещения штанги, устанавливаемый сразу внутри дульного среза, полезен для предотвращения любого изгиба штанги.

При снятом наконечнике штангу можно использовать совместно с цилиндрическим калибром для измерения глубины опускания последнего. Но поскольку градуировка рассчитана на наконечники, в этом случае необходимо учитывать разницу.

5-е. Каморный калибр для проверки формы и размеров конических камор.

Головка должна изготавливаться из мелкозернистой, хорошо высушенной древесины и иметь точные размеры каморы. Две плоскости, пересекающиеся под прямым углом и совпадающие с вертикальным и горизонтальным центральными сечениями, оказались лучше цельного бруска. Края следует сделать со скосами. Металлическая втулка в ее центре соединяет ее с измерительной штангой. При досылании до дна канала ствола, если длина совпадает с длиной, полученной по наконечнику, очевидно, что камора имеет достаточный размер, при условии что цилиндрическая часть не была рассверлена слишком глубоко, в какового рода случае на стыке обнаружился бы уступ. Края калибра перед введением следует натереть мелом. При извлечении, если следы мела видны по всему периметру каморы, очевидно, что камора не имеет избыточного размера. При незначительных модификациях это приспособление может применяться для ската конических камор и кривизны дна канала ствола любых орудий. Если осмотр орудий с коническими каморами или скатами происходит на заводе, весьма удовлетворительным будет осмотр каморного зенкера. При правильности его размера и формы станет очевидна невозможность сделать камору слишком большой.

6-е. Нутромер для измерения диаметров каналов стволов и цилиндрических камор. Этот прибор состоит из штанги, рукоятки и комплекта наконечников для каждого калибра.

Штанга представляет собой латунную трубку, выполненную из трех частей для удобства укладки и соединяемую при необходимости винтами. Ее внутренний конец расширяется в головку, в которой на равных расстояниях друг от друга размещены четыре стальных гнезда для приема наконечников. Два противолежащих гнезда закреплены наглухо. Два других являются подвижными. Сужающаяся пластина или клинышек, боковые стороны которого имеют цилиндрическую форму, проходит через прорезь в головке; отверстие во внутренних концах подвижного гнезда охватывает цилиндр, так что при перемещении пластины вперед или назад гнезда выдвигаются или втягиваются. Конусность пластины имеет определенное известное соотношение к ее длине, так что при ее перемещении в любом направлении на заданное расстояние к гнездам и содержащимся в них наконечникам передается пропорциональное движение. Нетрудно понять, каким образом при этом перемещение на 0,10 дюйма может увеличить или уменьшить расстояние между наконечниками на 0,01 дюйма. Следовательно, не составит труда оценить с высокой степенью точности разницу между наконечниками в 0,001 дюйма. Как правило, однако, перемещение пластины, требуемое для сдвига наконечников на 0,01 дюйма, составляет всего около 0,06 дюйма.

С сужающейся пластиной соединен квадратный выдвижной стержень, который проходит по всей длине трубы и выступает на несколько дюймов за ее внешний конец. Этот стержень состоит из стольких же частей, сколько суставов в шесте, и, подобно им, соединяется с помощью винтов. Каждая секция стержня работает в своем собственном сочленении через квадратное гнездо на каждом конце и удерживается от выпадения штифтами. При свинчивании сочленений вместе, если концы стержня прижать друг к другу, они соединяются тем же движением.

Шест градуирован в дюймах и четвертях, так что расстояние точек от дульного срез орудия всегда может быть известно. Продольная линия, начинающаяся от центра верхнего гнезда, нанесена на шест по всей его длине.

Используемая в настоящее время рукоятка изготовлена из латуни, сделана так, чтобы надеваться на внешний конец шеста, и соединяется с выдвижным стержнем с помощью винта с большой рифленой головкой на внешнем конце рукоятки. Ее можно использовать на любом сочленении по мере необходимости. Прорезь в рукоятке позволяет видеть часть шеста вблизи конца под ней. Шкалы на одной стороне прорези градуирована на расстояние, на которое перемещается стержень для развода точек на 0,01 дюйма.

Та часть рукоятки, которая содержит прорезь и шкалу, отделена от другой части; она сделана плотно надевающейся поверх нее. С каждой стороны имеется небольшая трубка; в одной из них нарезана резьба, через которую проходит точный винт, удерживаемый приливом на постоянной части рукоятки, и приводит ее в движение; через другую проходит направляющая. В прорезь видна небольшая серебряная пластинка, вставленная в шест, и тонкая риска на ней, указывающая положение нуля при отрегулированных точках. Нулевая отметка на шкале приводится в соответствие с ней с помощью только что упомянутого винта.

Точки изготовлены из стали, с прочным заплечиком на одном конце, ниже которого нарезана резьба, входящая в гнездо на головке. К другому концу подобран гаечный ключ, чтобы прочно ввинтить точку на ее место. Они имеют такую длину, что лишь проходят в юстировочное кольцо, когда все они находятся на своих местах. К этому инструменту принадлежат юстировочные кольца и дульный упор в форме буквы Т; колец имеется по одному на каждый калибр, развернутым точно до минимального диаметра канала. Последний может использоваться для орудий любого класса. Его назначение — удерживать шест звездообразного нутромера по оси канала ствола. Для этого он содержит паз выше перпендикулярной ветви для размещения нижней половины шеста. На каждой ветви имеется подвижный ползунок, который можно отрегулировать по отметкам для каждого калибра, так что выступающие из их тыльной стороны точки войдут в дульную часть и удержат упор на месте. В этом положении верхний край поперечной ветви совпадает с диаметром канала.

Крюк шарнирно закреплен на внутренней стороне поперечной ветви, по одну сторону от паза, и подогнан так, что когда звездообразный нутромер находится в орудии, он охватывает половину той части шеста, которая находится выше паза. Следовательно, если поперечная ветвь расположена так, чтобы совпадать с осью цапф, крюк перекинут через шест, а последний повернут так, чтобы центральная линия как раз доходила до конца крюка, перпендикулярные точки окажутся перпендикулярны оси цапф. Если затем осторожно вытянуть шест, все измерения будут производиться в одной плоскости. Выемка на конце крюка, сделанная совпадающей с плоскостью дульного среза, может использоваться для разметки расстояний на шесте.

Вертикальная ветвь является подвижной и выполнена с возможностью входить в конец поперечной ветви для удобства и надежности при укладке.

При осмотре каналов ствола после испытательной стрельбы было обнаружено, что наибольшая вмятина возникает, как правило, вблизи места размещения снарядов. Но так как она обнаруживается не всегда в абсолютно одной и той же точке окружности канала, желательно иметь удобный способ ее поиска. Он обеспечивается диском для круговых измерений, который также может считаться принадлежащим к звездообразному нутромеру. Он изготовлен из пушечного металла и разделен на две половины, с отверстием по центру для приема шеста звездообразного нутромера.

Он обточен так, чтобы плотно входить в дульную часть орудия, с выступающим буртиком шириной в два-три дюйма для удержания его на месте и с накладками, перекрывающими края, чтобы предотвратить его слишком глубокое продвижение. Лицевая сторона представляет собой плоскую поверхность. Окружность разделена на столько равных частей, сколько сочтут нужным, которые пронумерованы в правильном порядке. Центральное отверстие усилено изнутри выступом, который обточен для приема хомутика, плотно охватывающего его и удерживающего две половины вместе, когда они помещены на шест.

В готовом к использованию положении лицевая сторона находится в плоскости дульного среза. Его нулевая отметка совмещена с легким кернением на дульном срезе непосредственно под линией прицеливания.

На шест звездообразного нутромера установлен латунный ползунок с нажимным винтом для фиксации его в любом положении; с внутреннего конца перпендикулярно его оси выступает точка достаточной длины, чтобы доставать до точек на окружности диска; от основания к вершине проходит центральная линия. Поскольку ползунок перемещен так, чтобы его внутренний край совпадал с любой отметкой на шесте, в которой требуется круговое измерение, а центральная линия точки совмещена с центральной линией шеста, он закрепляется нажимным винтом. Точка ползунка находится тогда в одной плоскости с перпендикулярными измерительными точками, и ее направление всегда указывает на них; ряд измерений, выполненных до испытаний, может таким образом сравниваться с другим рядом измерений, выполненных в тех же точках после испытаний.

Очевидно, что определения не будут абсолютно точными, ибо при износе орудия, если стационарные точки перпендикулярны, подвижные точки, будучи тогда горизонтальными, окажутся ниже истинного горизонтального диаметра, и измерения будут содержать большую погрешность, чем при любом другом направлении точек. Тем не менее, если соблюдать осторожность и сохранять точки максимально возможной длины, можно достичь вполне сносной степени точности. При осмотре орудий, расположенных на полозьях, само орудие следует поворачивать, что обеспечит точные измерения. Следует также следить за тем, чтобы соединения шеста не становились настолько свободными, чтобы при их свинчивании нарушалось совпадение центральной линии. Если же это произойдет, несколько витков нити, помещенных между ними во время сборки инструмента, устранят эту трудность.

7. Инструмент для проверки внутреннего положения затравил.

Когда затравление просверлено в вертикальной плоскости оси, как в орудиях старых образцов, достаточна простая головка, имеющая форму для прилегания ко дну канала или каморы, с прилаженным к ней шестом. Но для орудий Дальгрена с двумя затравлениями лучше подходит иной план. Следующий способ оказался удовлетворительным:

Головка из хорошо высушенного дерева, подогнанная к каморе, прикреплена к деревянному диску диаметром с основной канал. Поверхность головки соответствует продольному центральному сечению каморы; в точке, где с ней пересекалось бы продолжение затравления, вставлен кусок твердого дерева. Центральная линия, проведенная вдоль него и пересеченная под прямым углом другой линией в любой известной точке от меньшего конца, послужит удобными точками для отсчета измерений. К оси головки прикреплен прочный квадратный деревянный шест; на расстоянии, равном длине канала ствола, его конец вставлен в центр деревянного полудиска, подогнанного к каналу. Все устройство сконструировано так, что прямая кромка полудиска (или хорда) находится в той же плоскости, что и горизонтальное сечение головки. В диске, прикрепленном к полуголовке, просверлено несколько отверстий, чтобы инструмент мог свободно входить в орудие и выходить из него.

Для работы с этим инструментом требуются проволока из незакаленной стали диаметром в затравление, с острой, хорошо отцентрированной точкой, и небольшой уровень.

Установив орудие по уровню и дослав инструмент до дна канала, верхний край полудиска вблизи внешнего конца шеста выравнивают по уровню. После этого поверхность полуголовки соответствует горизонтальному центральному сечению каморы. Осторожно поданный до соприкосновения с ней конец проволоки очень точно покажет внутреннее положение затравления.

8. Профильные доски для расстояний впереди и позади исходной линии.

Их нижние кромки соответствуют форме орудия, а верхние параллельны оси канала ствола.

Расстояния от исходной линии до различных частей и до точек, в которых должны измеряться диаметры, точно откладываются на верхней кромке, а затем отмечаются линиями, перпендикулярными ей, на боковых сторонах и нижних кромках профиля. К верхней кромке прикреплена железная полоса для предотвращения коробления, а все изделие хорошо покрыто шеллачным лаком во избежание впитывания влаги.

В сочетании с профильными досками используются следующие инструменты:

Линейка для проверки отметок такой длины, чтобы потребовалось не более одной перестановки, продированная по десятичной системе в соответствии со стандартом.

Небольшой стальной угольник, используемый для переноса отметок с доски на линейку.

Стальная поверочная линейка, достаточно длинная, чтобы простираться поперек дульного среза и на несколько дюймов заходить на доску, для определения общей длины от основания до дульного среза. Она также используется для той же цели на самом конце винграда.

Стальная чертилка для разметки орудия в точках, не обозначенных иным образом, где должны измеряться диаметры.

9. Цапфенный угольник из стали или железа для определения положения цапф относительно оси канала ствола. Этот инструмент представляет собой угольник с двумя ветвями, одна из которых неподвижна, а другая подвижна. Основание каждой ветви находится в одной плоскости и параллельно верхней кромке главной детали, соединяющей их. Последняя градуирована в дюймах и десятых долях. Подвижная ветвь скользит по главной детали и может крепиться к ней двумя нажимными винтами. Она снабжена шкалой нониуса, градуированной до сотых долей дюйма. Между ветвями находится ползунок, также снабженный нониусом, градуированным как указано выше, с нажимным винтом для надежного закрепления; в его центре имеется скользящая точка, перемещающаяся вертикально, с нажимным винтом для фиксации. Над основанием каждой ветви имеется прорезь для приема хвостовика пластинки, на конце которой нарезана резьба; нижний край пластинки образует прямой угол с ветвью, и пластинка крепится к ветви гайкой в точке, удаленной от конца на расстояние, равное полудиаметру цапфы, который отмечен на каждой ветви.

Когда основания ветвей или нижние края пластинок опираются на цапфы, верхний край главной детали параллелен их оси, если их выравнивание выполнено правильно. В последнем положении края оснований будут плотно прилегать к боковым сторонам цапф.

Для измерения отклонения цапф от оснований угольника используется градуированный стальной клин.

10. Цапфенный калибр, представляющий собой железное кольцо надлежащего диаметра цапф. Его внешний край совпадает с диаметром заплечиков цапф.

11. Цапфенная линейка для измерения расстояния цапф от основания или исходной линии. Это железный стержень с головкой на одном конце, через которую проходит одна ветвь небольшого угольника. Центр стержня отмечен на конце, а угольник установлен так, что внутренний край ветви, параллельной стержню, находится от центра на расстоянии, равном полудиаметру цапфы. Он фиксируется в этом положении винтами и зажимами.

Верхняя сторона стержня градуирована в дюймах и десятых долях. По нему перемещается ползунок с прорезью для наблюдения градуировки под ним, удерживаемый от проворачивания направляющей на нижней стороне. На ползунке имеется нониус, градуированный до сотых долей дюйма; нажимной винт служит для закрепления ползунка в любой точке стержня. Тот конец ползунка, от которого начинается градуировка стержня, имеет оба бока, раскованные в виде ножевых кромок; ножевые кромки и конец ползунка находятся в одной плоскости. Когда угольник на конце устанавливается на цапфу, конец стержня касается ее боковой стороны в точке наибольшего диаметра. При удержании стержня параллельно оси канала ствола так, чтобы боковая сторона головки прижималась к заплечику цапфы, ножевая кромка окажется в надлежащем положении для попадания на исходную линию при ее поиске.

12. Штанговый нутромер для измерения диаметров представляет собой угольник из стали или железа с двумя ветвями, одна из которых неподвижна, а другая скользит. Внутренние края двух ветвей при сведении вместе, разумеется, соприкасаются друг с другом по всей длине. Штанга градуирована в дюймах и десятых долях. К подвижной ветви прикреплен нониус, градуированный до сотых долей дюйма. Последняя снабжена нажимным винтом для фиксации в любой точке.

Длина штанги должна быть несколько больше диаметра, а длина ветвей — больше полудиаметра осматриваемых орудий в их наибольших точках.

13. Блок винграда — деревянный цилиндр надлежащего диаметра для проверки размера отверстия под талреп.

Ширину зазора между щеками можно определить измерением железного блока, подогнанного для установки между ними, или с помощью шаблона.

14. Направляющая для затравления, используемая для затравил в орудиях системы Дальгрена.

Этот инструмент изготовлен из бронзы или пушечного металла. При установке на орудие одна из его ветвей совпадает с кривизной цилиндрической части, а другая, начинаясь от ее центра, располагается вдоль цилиндра, соприкасаясь с ним продольно. Нижние кромки ветвей представляют собой прямую и кривую линии, образующие друг с другом два прямых угла. Длина поперечной ветви равна расстоянию между центрами двух затравил. Тыльная поверхность поперечной ветви изогнута и имеет четырехугольную форму. Ее стороны наклонены так, что их тыльные кромки показывают точное направление затравил. Каждая точка верхнего края лежит в одной горизонтальной плоскости. Высота достаточна для того, чтобы кромки обеспечивали точное направление сверла.

Верхний край другой ветви сходит на нет по пологой кривой к ее оконечности.

Центральная линия проведена через нижний край продольной ветви и продолжена вверх по тыльной поверхности поперечной ветви до самого верха.

Когда направляющая установлена своим центром на центральную отметку орудия, а центральная линия продольной ветви совмещена с центральной линией, нанесенной на цилиндре, тыльная нижняя кромка поперечной ветви совпадает с исходной линией, ее оконечности указывают центры затравил, а тыльные кромки боковых сторон показывают их истинное направление.

15. Калибры для затравил из проволоки незакаленной стали с заплечиками для предотвращения их соскальзывания в затравление. Один должен быть надлежащего диаметра затравления, один — наибольшего и один — наименьшего допускаемого диаметра.

16. Искатель повреждений затравления — стальная проволока длиной в затравление, согнутая под прямым углом на нижнем конце и заостренная. Она используется для обнаружения дефектов в стенках затравил.

17. Полукруглый металлический транспортир для измерения наклона затравил или для определения их отклонения от направляющей.

18. Комплект шаблонов для проверки формы цапфенных приливов, угла массы прицела на казенной части, кривой между исходной линией и передней частью массы прицела, кривой на конце винграда, скоса отверстия под талреп, зева винграда и формы дульного утолщения.

Если осмотр проводится на литейном заводе, шаблоны, используемые при рубке зубилом, могут быть проверены и использованы для инспекции.

Для орудий системы Дальгрена подрядчикам в качестве руководства предоставляется бронзовая модель, показывающая форму приливов и массы прицела на казенной части, а также положение затравил.

19. Стандартная футовая линейка для проверки мер.

20. Стальная футовая линейка для измерения масс, длины цапф и для других целей. Градуировка должна быть доведена до каждого конца.

21. Набор кольцевых калибров — больших, средних и малых — для осмотра снарядов, используемых при испытаниях.

22. Небольшой штанговый нутромер с внешними губками для проверки юстировочных колец и кольцевых калибров.

23. Напольные весы для взвешивания снарядов, используемых при испытаниях, и подгонки бомб до стандартного веса. Для работы с ними следует предусмотреть мешок с сухим песком, воронку, несколько деревянных пробок для дистанционных отверстий и молоток.

24. Комплект принадлежностей для заряжания и чистки, а именно:



Банник, облицованный твердым деревом или металлом, с градуированной шкалой на древка у дульного среза для указания расстояния от передней части снарядов до дульного среза.

Щетинный банник со спиральным зевником на конце для обычного использования при стрельбе.

Шерстяной банник для просушки канала ствола после его чистки.

Скребок для орудия.

Ложка.

Сверло.

Проколочная иглы.

Замок и шнур — в случае использования при стрельбе военно-морских воспламенителей; но если используются фрикционные воспламенители, потребуется только шнур с крюком на конце.

Шроттовий талреп и пара талей, если орудия стреляют на полозьях.

Шесть банников.

Шесть ведер и большая бадья для промывки орудий.

Если стрельба ведется по валу-пулеуловителю, понадобятся пара тачек, две-три киркомотыги и полдюжины лопат.



25. Искатель повреждений с шестью или более точками для обнаружения повреждений или раковин в канале ствола.

26. Машина для снятия слепков внутренней поверхности затравил.

Она состоит из деревянной головки, одна половина которой цилиндрическая, а другая имеет форму каморы, причем обе несколько меньше тех частей канала, для которых они предназначены. Шест, плоский с верхней стороны и округленный снизу по кривизне канала, врезан заподлицо в окружность цилиндрической части головки. Через каморную часть головки прорезано гнездо, простирающееся на несколько дюймов позади и впереди положения затравления. В это гнездо вставлена свободная деталь, способная свободно перемещаться вверх и вниз, верх которой пронизан отверстиями для закрепления воска или состава, намазываемого на ее поверхность. Эта подвижная деталь опирается на клин, прикрепленный к плоскому стержню, проходящему через паз в головке; в этом стержне имеется паз длиной около четырех дюймов, в который вставлен штифт, проходящий в шест. Чтобы воспользоваться инструментом, вытяните стержень на столько, сколько позволяет паз, что позволит подвижной детали, на которую был нанесен состав, опуститься ниже поверхности головки и защитить ее. Задвиньте головку до дна каморы и установите положение шеста так, чтобы подвижная деталь закрывала затравление, затем до упора вдавите конец стержня. Это движение вытолкнет состав, и на его поверхности останется четкий слепок затравления и огневых трещин (если таковые имеются); отведите стержень назад насколько позволяет паз и извлеките инструмент: слепок, будучи защищен при этом, выйдет невредимым.

Слепки повреждений или раковин в канале ствола могут быть легко получены с помощью аналогичного приспособления.

27. Гидравлический насос и аппаратура для гидравлического испытания.

Для испытания орудий может применяться любой из различных вариантов этой машины. Железная траверса закреплена на прочном деревянном блоке, который входит в дульную часть и имеет фланец или буртик для перекрытия дульного среза; между ними прокладываются кольца из каучука или гуттаперчи; с каждой стороны орудия используется железный стержень с кольцом на одном конце для надевания на цапфу и с резьбой на другом конце для соединения цапфы с траверсой. Вся система стягивается гайками, а давление на кольца образует герметичное соединение; патрубок на траверсе принимает шланг, и вода нагнетается в орудие через отверстие в деревянном блоке. Следует следить за тем, чтобы клапан был нагружен надлежащим для испытаний весом.

28. Клейма для маркировки орудий. Полный набор цифр и необходимые заглавные буквы для инспекторских клейм; они должны быть длиной в один дюйм. Также строчные буквы подходящего размера для маркировки «lbs.» и полный набор полудюймовых цифр.






ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНСПЕКТОРСКИХ ИНСТРУМЕНТОВ.

29. Очистив орудия от ржавчины и записав их заводские номера в порядке их относительного расположения в полевой журнал, инспектирующий офицер приступает к проверке инструментов, которые будут использоваться для их измерения, если это не было сделано предварительно образом, полностью его удовлетворяющим.

Затем он внимательно осмотрит орудия изнутри и снаружи на предмет дефектов металла или изготовления и запишет результаты.

Внутреннюю поверхность канала ствола следует осматривать, отражая в него солнечные лучи с помощью зеркала или зеркал; либо, если солнце скрыто облаками и отсрочка недопустима, с помощью спиртовой лампы или восковой свечи на конце шеста, соблюдая осторожность, чтобы не закоптить поверхность канала.

Затем вводится цилиндрический калибр, который должен свободно проходить до дна цилиндрической части канала. Если он встречает препятствие, следует отметить глубину, до которой он доходит.

Звездообразный нутромер используется для определения точного диаметра канала и цилиндрической части каморы. Канал должен измеряться с интервалами в 1/4 дюйма от дна цилиндрической части до места размещения снаряда; в 1 дюйм от этой точки до цапф; и в 5 дюймов от цапф до дульного среза. Если в канале видны следы развертки или другие дефекты, их следует исследовать, а их глубину и положение занести в записи. Эти результаты должны быть сведены в таблицы по предоставленным бланкам. Общая длина канала определяется с помощью измерительного шеста с привинченной точкой, удерживаемого по оси канала дисками и полутомпионом.

При отсутствии этого инструмента сосновый шест с нанесенной на него правильной длиной канала и закругленным под кривизну дна канала концом послужит с тем же успехом при условии использования нити или поверочной линейки, наложенной поперек дульного среза.

Форма и размеры каморы, а также положение внутреннего отверстия затравления проверяются с помощью каморового калибра, описание которого поясняет его использование. Осмотр каморовой развертки обычно дает достаточные сведения для определения размера и формы каморы.

Затравление измеряется соответствующими калибрами, меньший из которых должен входить свободно, а больший — вовсе нет. Его проверяют на наличие шероховатостей или раковин в металле вокруг него с помощью искателя, острие которого должно тщательно прощупать каждую его часть.

Его наклон к поверхности и внешнее положение проверяются с помощью направляющей для затравления, поставляемой для орудий Дальгрена, а также с помощью полукруглого транспортира и калибра для затравления.

В орудиях обычной конструкции положение затравления отмечается на профильной доске, а его наклон к поверхности определяется транспортиром и калибром для затравления.

Наружная длина орудия измеряется профильной доской с нанесенными истинными размерами, причем разности измеряются футовой линейкой или, если они малы, оцениваются на глаз.

Наружные диаметры измеряются нутромерами и угольником либо установочными калибрами, используемыми при обтачивании, и градуированным клином.

Для проверки положения и соосности цапф орудия сначала необходимо с помощью цапфенного калибра и кронциркуля определить их цилиндрическую форму и диаметры, которые должны быть одинаковыми (в противном случае следует делать поправку на половину разницы при измерении их расстояний по оси от исходной линии с помощью цапфенной линейки, что следует сделать в следующую очередь). Эти расстояния должны быть равными, в противном случае их оси не совпадают — погрешность, которая не допускается.

Затем цапфенный угольник накладывается на цапфы в плоскости их оси. Основания его ветвей должны совпадать с поверхностями обеих цапф по всей их длине сверху и сзади, а их внутренние кромки — с торцами заплечиков. После этого штанговым компасом начертите на верхней поверхности орудия расстояние оси цапф от исходной линии и опускайте подвижную точку угольника вниз до тех пор, пока на этом расстоянии она не коснется поверхности орудия, после чего закрепите ее винтом. Затем переверните орудие и снова начертите на нем то же расстояние от исходной линии. Угольник, приложенный повторно, определит, находятся ли цапфы выше или ниже оси канала ствола (которая совпадает с осью орудия при точном рассверливании и обтачивании по одним и тем же центрам и базам). Если ветви опираются на цапфы до того, как точка ползуника касается орудия по риске, их ось лежит ниже; но если точка касается первой — выше оси канала ствола на половину промежутка между ними. Градуированный клин, помещенный под вертикальную скользящую точку, определит величину. Если обе касаются одновременно, обе оси лежат в одной плоскости.

Ни одно орудие не может быть принято, если ось его цапф находится выше оси канала ствола.

Длина цапф измеряется футовой линейкой, а диаметры заплечиков — по внешнему ободу цапфенного калибра.

Если выравнивание цапф правильное, оно послужит средством определения правильности линии прицеливания, которая до снятия орудия со станка должна быть отчетливо прочерчена на массах прицела и дульном утолщении и должна находиться под прямым углом к исходной линии, к осям цапф и к соединительной детали цапфенного угольника, когда его ветви прилегают к их тыльной стороне, а пластинки перекинуты через их верхние поверхности.

Инспектор дополнительно убедится в правильности нанесения линии прицеливания на орудие, осмотрев токарный станок и способ ее нанесения в плоскости оси канала ствола под прямым углом к оси цапф, поскольку по ней устанавливаются прицелы и затравление, а при их отсутствии она служит линией прицеливания по металлу.

Положение масс прицела проверяется по профильной доске и со ссылкой на нанесенную на них линию прицеливания; их форма и размеры — по шаблонам.

Положение и форма приливов замка проверяются с помощью бронзового образца, выдаваемого каждому литейному заводу для каждого класса орудий Дальгрена, а их размеры — по шаблонам. Для других орудий положение детали замка размечается на профильной доске, а ее размеры снимаются, как указано выше.

Зев винграда и его кривые, а также кривые казенной части и дульного утолщения проверяются с помощью цилиндрического блока и шаблонов.

30. Инспектор может допустить следующие отклонения от надлежащих размеров, хотя следует прилагать все усилия для точного соответствия чертежам, предоставленным Бюро артиллерии.






	In the diameter of the bore
	{
	more
	 
	 
	0.03



	less
	 
	 
	0.00



	 



	Exterior diameter
	{

{
	where turned
	}
	more
	.05



	or planed
	less
	.05



	where not
	}
	more
	.20



	turned or planed
	less
	.05



	 



	In the length
	{

{
	of the bore, more or less
	.10



	from rear of base-ring or line to face of
  the muzzle, more or less
	.25



	of the cascabel, from rear of base-ring to
  the end, more or less
	.20



	of the reinforce, more or less
	.10



	 



	From the axis of trunnions to base-line, more or less
	.05



	 



	In the length of chamber, more or less
	.10



	 



	In the position of the axis of the trunnions
	{
	above axis of the bore
	.00



	below axis of the bore
	.20



	 



	In the length of trunnions, more or less
	.05



	 



	Diameter of trunnions, less
	0.05



	 



	In the same gun, no variations to be tolerated in the
  position of the trunnions, or in their alignment.
	 



	In the vent
	{
	diameter more
	0.025



	   do.     less
	.000



	 



	In lock-piece any dimensions
	{
	more
	.10



	less
	.00



	 



	Variation of position of exterior orifice of vent
	.05



	Idem of interior orifice of vent
	.20



	 



	In the length
	{

{
	in the bore or vent
	.00



	on exterior surface of reinforces, where turned or planed
	.10



	elsewhere, where turned or planed
	.25



	on trunnions, within one inch of rimbases
	.10



	on trunnions, elsewhere
	.25



	 



	Enlargement or indentation of bore by proof, not to exceed
	.02



	 










Измерения должны производиться по шкалам, соответствующим стандартным мерам Соединенных Штатов.

Если две или более раковины находятся близко друг к другу с внешней стороны, орудие может быть забраковано, даже если раковины имеют меньшую глубину, чем допускается в таблице.

Если цапфы расположены в пределах допусков, преобладание не должно отклоняться более чем на 5 процентов в большую или меньшую сторону от величины, установленной в контракте.






ИСПЫТАНИЕ ПОРОХОМ.

31. Испытательные заряды должны быть следующими:






	Calibre and Class of Gun.
	Charge of Powder.
	Projectile.
	Wads.
	No. of Fires.



	Shell-guns.
	 
	Pounds.
	 
	 
	 



	XV-inch
	43,000 lbs.
	35
	Shell        330 lbs.
	 
	  3



	45
	Shell        330 lbs.
	 
	  3



	55
	Cored sh. 400 lbs.
	 
	  3



	XI-inch
	16,000 lbs.
	25
	Solid shot
	Gromet
	  1



	15
	Shell
	 
	10



	X-inch
	12,500 lbs.
	18
	Solid shot
	Gromet
	  1



	12
	Shell
	 
	10



	IX-inch
	9,000 lbs.
	15
	Solid shot
	Gromet
	  1



	10
	Shell
	 
	10



	8-inch of 63 cwt., or
	7,000 lbs.
	12
	Shot
	Gromet
	  1



	10
	Shell
	 
	10



	8-inch of
	6,500 lbs.
	10
	Shot
	Gromet
	10



	8-inch of 55 cwt., or
	6,000 lbs.
	10
	Shot
	 
	  1



	10
	Shell
	 
	10



	32-pdr. of
	4,500 lbs.
	  8
	Shot
	 
	10



	Shot-guns.
	130-pdr. of — cwt., or
	16,000 lbs.
	30
	1 Shot
	Gromet
	10



	64-pdr. of 106 cwt., or
	12,000 lbs.
	20
	  do.
	  do.
	10



	32-pdr. of 57 cwt., or
	6,400 lbs.
	15
	  do.
	  do.
	10



	32-pdr. of 51 cwt., or
	5,700 lbs.
	13
	  do.
	  do.
	10



	32-pdr. of 42 cwt., or
	4,700 lbs.
	10
	  do.
	  do.
	10



	32-pdr. of 33 cwt., or
	3,600 lbs.
	10
	  do.
	  do.
	10



	32-pdr. of 27 cwt., or
	3,000 lbs.
	  9
	  do.
	  do.
	10










Пушечный порох для испытаний должен иметь начальную скорость не менее 1500 футов в секунду, определяемую с помощью маятникового прибора для измерения скорости пушечных снарядов на артиллерийском складе в Вашингтоне.

Он должен засыпаться в штатные картузы и хорошо уплотняться.

Для каморированных орудий увеличенные заряды должны заполнять камору и необходимую часть канала ствола.

Снаряды должны быть полного веса и не ниже среднего калибра; бомбы заполняются смесью песка и золы для доведения их до надлежащего веса снаряженного снаряда.

Деревянные поддоны для бомбы и бугельный пыж поверх ядра.

Орудие должно стрелять на полозьях или с испытательного лафета для проверки цапф.

Если пять процентов из любой партии, предъявленной для обычных испытаний по контракту, не выдержат их, вся партия может быть забраковано, как это оговорено в контракте.






ГИДРАВЛИЧЕСКОЕ ИСПЫТАНИЕ.

32. Давление, применяемое при гидравлическом испытании, должно составлять две атмосферы или тридцать фунтов на квадратный дюйм.

Проникновение воды при этом испытании сквозь металл орудия в любом месте влечет за собой отбраковку орудия; и если при осмотре после гидравлического испытания обнаружится какой-либо дефект, проявляющийся в виде отпопотевания или сырости в канале ствола, орудие должно быть забраковано.

Гидравлическое испытание является единственным надежным средством обнаружения мелких скоплений раковин в канале ствола, который для этой цели должен быть совершенно сухим и осматриваться при солнечном свете. Следовательно, все осмотры должны проводиться в ясную погоду и при температуре выше точки замерзания.





МАРКИРОВКА ОРУДИЙ.

33. Орудия для военно-морской службы, принятые по разрешению Бюро артиллерии, должны маркироваться следующим образом:

На цилиндрической части, по линии прицеливания вблизи массы прицела, на всех принятых орудиях должно быть выбито клеймо в виде якоря длиной два дюйма.

Чертежи этих клейм будут предоставлены Бюро артиллерии.

На базовом кольце или исходной линии — инициалы литейного завода, учетный номер и вес орудия в фунтах.

На правой цапфе — калибр и год изготовления.

На левой цапфе — буква Р. и инициалы инспектирующего офицера; все вышеперечисленное — однодюймовыми буквами.

На верхней щеке винграда — преобладание в фунтах, выбиваемое легко полудюймовыми цифрами.

На конце верхней щеки, блоке винграда и головке штифта — заводской номер четвертьдюймовыми цифрами.

Заводской номер также должен быть выбит на правом заплечике цапфы.

На орудиях, забракованных из-за каких-либо несовершенств, буква С. выбивается поверх якоря так, чтобы частично затереть его.

Литейщиков следует отговаривать от продажи таких орудий другим лицам и требовать их разбивки.

Орудия, забракованные из-за дефектов, делающих их опасными для тех, кто из них стреляет, должны быть безвозвратно испорчены с согласия литейщика.






ПРЕДЕЛЬНЫЕ ИСПЫТАНИЯ ИСПЫТАТЕЛЬНЫХ ОРУДИЙ.

34. Предельные испытания орудий, предназначенных для проверки качества металла, с учетом таких модификаций со стороны Бюро, какие может подсказать будущий опыт, будут проводиться следующим образом:

Должен быть возведен подходящий пулеуловитель для улавливания полета снарядов, используемых при испытаниях, и обеспечения их легкого извлечения, а также легкодоступный блиндаж для защиты стреляющей команды.

По возможности пулеуловитель следует делать достаточно толстым, чтобы снаряд лишь проходил сквозь него навылет и останавливался другим пулеуловителем, расположенным за ним, не проникая в глубину последнего; для 11-дюймовых орудий это составляет около 12 футов.

With care, it is estimated that 130 shells may be fired 1,000 times,
at the rate of one hundred rounds, per day.

После прохождения обычных испытаний, установленных для его калибра и класса, орудие, выбранное для предельных испытаний, должно подвергнуться стрельбе по меньшей мере 1000 выстрелами штатными зарядами.

Оно может вести огонь с полозьев или в подвешенном состоянии, как распорядится Бюро.

Во время испытаний орудие должно часто и тщательно осматриваться изнутри и снаружи на предмет трещин или дефектов, особенно в районе внутреннего отверстия затравления, слепки с которого снимаются из воска через регулярные интервалы времени способом, предписанным на странице 16, или иным способом по указанию Бюро. Если они показывают, что затравление разъедено бороздками и значительно увеличилось в диаметре в месте соединения с каналом ствола, снимается постоянный слепок из свинца для отображения конического расширения. Рекомендуется следующий способ, практикуемый на экспериментальной батарее в Вашингтоне:





НЕОБХОДИМЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ.

35. 1. Мягкая проволока диаметром около 0,07 дюйма и длиной 3 или 4 морские сажени.

2. Рычаг длиной примерно в два раза больше длины канала ствола, диаметром около 3 дюймов и окованный так, чтобы в общих чертах соответствовать кривизне канала.

3. Небольшая пуговица из мягкого свинца, признанная достаточной по размеру, чтобы заполнить затравление по меньшей мере на один дюйм от канала. Она должна быть просверлена вдоль для пропускания проволоки.





СНЯТИЕ СЛЕПКА.

36. Пропустите проволоку через затравление; пусть она пройдет вдоль канала и выйдет через дульную часть; пропустите ее через свинцовую пуговицу и завяжите узел на конце. Протягивайте проволоку назад через затравление до тех пор, пока свинцовая пуговица прочно не заполнит внутреннее отверстие.
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ТИПЫ ЗАТРАВИЛ.







Приложите рычаг, заставив его башмак упереться в пуговицу, и сильными повторяющимися ударами плотно вгоните ее внутрь, используя дульный срез в качестве точки опоры. После этого освободите пуговицу, вдвинув проколочную иглу.

При снятии слепков с затравления и трещин каждая пуговица в свою очередь используется в качестве образца для формования последующей, с учетом прогрессивного расширения затравления или исходящих из него трещин. Когда трещина обнаруживается, головка пуговицы должна быть увеличена настолько, чтобы охватить ее.

Эти осмотры должны проводиться по меньшей мере после каждых двадцати выстрелов, а при обнаружении любого необычного расширения затравления или разрастания трещин, указывающего на его скорое разрушение, — чаще.

Перед каждым осмотром канал ствола орудия должен быть тщательно вымыт и просушен.

При регистрации измерений канала ствола при предельных испытаниях и после службы следует различать «вмятину», представляющую собой углубление в «месте размещения снаряда», которое всегда находится внизу, и «износ канала», который обычно находится сверху, а также увеличение канала или «расширение» по любой другой причине.

Когда по внешнему виду канала у внутреннего отверстия затравления, и особенно когда трещина или трещины начинают быстро увеличиваться, такое расширенное затравление может быть залито расплавленным оловом, цинком или баббитом (причем плотно входящая головка банника досылается до дна каморы для закрытия внутреннего отверстия), а второе затравление просверливается для продолжения стрельбы.

Точное время выполнения этой операции будет варьироваться в зависимости от обстоятельств: качества металла, заряда и угла возвышения.

Стойкость гладкоствольного орудия при стрельбе штатными зарядами можно достоверно предсказать по наблюдению за прогрессирующим износом внутреннего отверстия затравления.

Существуют определенные общие формы, которые принимает это расширение. Их можно классифицировать как треугольную, ромбическую, четырехугольную, звездчатую, круговую и эллиптическую. (См. таблицу.)

При обычном центральном затравлении в условиях быстрого непрерывного огня расширение обычно принимает форму равнобедренного треугольника, причем вершина одного из углов направлена к дульному срезу, а два других перпендикулярны ему.

При боковом затравлении системы Дальгрена оно обычно принимает ромбическую форму, причем трещины распространяются от противоположных углов вдоль канала ствола.

У нарезных орудий с втулочным затравлением трещины появляются вокруг втулки; и хотя втулка сохраняет затравление, образование трещин вокруг расширенного отверстия однажды начавшись, вызывает большую склонность к разрыву. В орудиях без втулки износ нарезных орудий примерно в два раза выше, чем гладкоствольных.

Пока износ затравления происходит равномерно и без трещин, само по себе расширение не предвещает опасности; но когда оно достигает диаметра в четыре десятых (0,4) дюйма, затравление следует заделать, а новое — высверлить.

От орудия большого калибра в службе не следует ожидать выстрела более чем 400 или 500 раз, прежде чем возникнет необходимость высверлить новое затравление, что, однако, не принесет никакой пользы, если старое не заделать у его внутреннего отверстия, на которое пороховые газы в противном случае продолжали бы действовать как клин.

Первое отчетливое появление трещин, отображаемое пуговицей, является надлежащим пределом.

После разрыва орудия сделайте эскиз или чертеж с указанием линий излома и отложите образцы для отправки на артиллерийский склад в Вашингтоне для испытания на плотность и предел прочности на разрыв; если возможно, следует сделать фотографию.
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ПОДГОТОВКА ОРУДИЙ К СЛУЖБЕ.

37. После того как орудия поступают на военно-морские склады, необходимо отрегулировать прицелы, а в орудиях системы Дальгрена — нарезать винтовое отверстие в винграде.





НАРЕЗАНИЕ ВИНТОВОГО ОТВЕРСТИЯ.

38. Машина для рассверливания и нарезания резьбы представляет собой удобный портативный ручной сверлильный станок, использование которого легко освоит любой механик.

Тщательно выровняв орудие по уровню и установив цапфы горизонтально, положение центра винтового отверстия, которое в орудиях системы Дальгрена касательно радиуса казенной части, размечают на шейке винграда кернером.

Машина устанавливается на винград, сверлильный вал вставляется в полую направляющую штангу, а его подвижный центр устанавливается на отметку. Затем инструмент выставляется вертикально по уровню на зубчатом маховике и четырем парам установочных винтов на зажимной головке, охватывающей винград.

Затем центр удаляется, а в нижний конец сверлильного вала вставляется сверло, которое, удерживаемое заплечиком и вращаемое четырехплечим ключом при одновременном прижимании к металлу медленным вращением зубчатого маховика, высверливает отверстие. Оно последовательно рассверливается двумя или более зенкерами до размера тела винта.

Затем в направляющую штангу вставляется резец и нарезается резьба.





РЕГУЛИРОВКА ПРИЦЕЛОВ.

39. Тщательно вычистив канал ствола, его ось выравнивают по уровню; это можно очень удобно сделать с помощью выравнивающей планки. Ось цапф следует установить горизонтально либо поместив небольшой уровень на цапфы, либо, что более точно, воспользовавшись цапфенным угольником. При использовании цапфенного угольника целесообразно проверить положение линии прицеливания, которая на литейных заводах часто наносится неправильно.

Затем производится юстировка прицела.

Затем в канал ствола вставляется латунная головка, или томпион, снабженная вертикальным стержнем, на котором имеется уступ для уровня, после чего стержень устанавливается вертикально с помощью уровня и наводного винта.

В стержне по его центральной линии просверлено два отверстия — одно на высоте предписанного диаметра дульного срезa, другое на высоте, равной надлежащему расстоянию от нижней точки прорези прицела до оси канала ствола. Натянутая от верхнего отверстия до центра прорези прицела вощеная нить или тонкая проволока совпадет с линией прицеливания, проложенной по утолщению у дульного срезa, верху прилива под прицел и базовой линии, если они установлены правильно. Она также будет параллельна оси канала ствола, если юстировка прицела выполнена точно, а верх прилива под прицел совмещен с ней.

Однако это бывает редко, и после юстировки прилива под прицел ее необходимо проверить.

Это делается с помощью проверочной линейки — квадратного стального бруска с параллельными гранями, несколько более длинного, чем расстояние между прицелами, задний конец которого скошен под углом 60° (под которым устанавливается прицел).

Внешний конец этой линейки устанавливается на прилив под прицел, предварительно отрегулированный на надлежащую высоту, а скошенный конец приводится в соприкосновение с внешней гранью планки прицела. Затем линейка выравнивается по уровню с помощью двух винтов, расположенных около внутреннего конца, и уровня на ее верхней поверхности.

Если при этом низ прорези прицела совпадает с низом линейки, то линия прицеливания параллельна оси; в противном случае прилив под прицел или планку прицела следует опустить до достижения совпадения.

Центральная линия на линейке проверяет совпадение линии прицеливания, а также движение планки прицела в вертикальной плоскости. Скос проверяет угол линейки; а расстояние между внешними гранями прорези прицела и прилива под прицел, также отмеченное на проверочной линейке, проверяет эту юстировку.

Иногда, с большей выгодой, используется другой метод юстировки прицелов орудий, которые не подвергались обточке.

Два железных или деревянных диска обтачиваются точно по диаметру канала ствола и надеваются на стержень на два-три фута длиннее канала ствола. Один из дисков помещается вблизи казенной части канала, другой — сразу у дульного срезa. На выступающей за дульный срез части находится двойной угольник, каждое плечо которого разделено на равные части и прорезано тонкой щелью.

При установке угольника вертикально с помощью уровня или отвеса и туго натянутой от внешнего плеча через щель вощеной нити или проволоки, пересекающей равные деления на каждом и проходящей через центр щели, очевидно, что получается линия прицеливания через центр металла и параллельная оси канала ствола.

Этот метод имеет то преимущество, что позволяет юстировать прицелы в любой плоскости, параллельной оси, как в случае боковых прицелов на нарезных и других орудиях.





ЮСТИРОВКА БОКОВЫХ ПРИЦЕЛОВ.

40.
После приведения орудия в уровень и установки цапф горизонтально на верхней части левого (или правого) подцапфенного кольца следует провести центральную линию.

Затем основание прицела подгоняется к казенной части на расстоянии от этой линии, указанном на образцовом прицеле для данного калибра, так, чтобы низ прорези прицела в планке находился ровно на высоте мушки (один дюйм) над верхней поверхностью подцапфенного кольца, а планка прицела располагалась перпендикулярно.

Рекомендуется подложить под основание очень тонкий лист резины, чтобы головки винтов не срывались от вибрации. Винты имеют ту же резьбу, что и винты для нынешнего прилива под прицел.

После юстировки прицела обычным образом проводится линия, параллельная оси канала ствола, и на подцапфенное кольцо ввинчивается мушка.

Затем может потребоваться некоторая незначительная регулировка, чтобы установить высоту вершины мушки и низа прорези прицела параллельно оси канала ствола как в горизонтальной, так и в вертикальной плоскостях.






ХРАНЕНИЕ ОРУДИЙ.

41.
Орудия, поступающие на военно-морские верфи, должны тщательно размещаться на каменных фундаментах, покрытых железными полозьями или брусьями. Предполагается, что они будут настолько высокими, чтобы орудия можно было перекатывать по ним так, чтобы их цапфы не касались земли, а сильные дожди не намывали землю к их дульным срезам.

42.
Поверхность, на которой складируются орудия, должна содержаться в плотном состоянии и быть очищенной от всей растительности, для чего ее следует покрыть шлаком от кузнечных горнов или другим веществом, препятствующим росту растений и травы или уничтожающим его.

43.
При укладке орудия должны опираться на один из полозьев или брусьев, немного впереди основания базы, дульная часть должна быть опущена, но не настолько, чтобы мешать использованию банника для чистки орудия; оси цапф каждого орудия должны быть наклонены в одну сторону и ровно настолько, чтобы не задевать соседнее орудие; затравили должны быть направлены вверх.

44.
Перед окончательным складированием их следует тщательно и полностью очистить от ржавчины и всех ненадлежащих покрытий, а также покрыть лаком изнутри и снаружи тем составом, который будет указан Бюро. По возможности это следует делать, когда орудия хорошо прогреты лучами солнца. Затравительные и все резьбовые отверстия должны быть закрыты пробками из мягкого дерева или пакли, смоченной в сале, после того как они будут защищены нанесением пчелиного воска, растворенного в скипидаре, или иного состава, указанного Бюро.

45.
При складировании орудий томпики в них не вставляются, если на то нет прямого указания Бюро; если это предписано, на них снизу должен быть выпилен паз шириной полдюйма и равной глубины.

46.
При лакировании орудий следует следить за тем, чтобы отличительные знаки и номера оставались отчетливо видимыми.

47.
Бомбические орудия всегда обозначаются по диаметру канала ствола; пушки — по весу их ядра.

48.
Орудия одного калибра и класса, когда это удобно сделать, следует укладывать в один ярус или ряд, а орудия каждого класса, принадлежащие какому-либо конкретному судно или выбранные для него, держать вместе. Каждый ярус или ряд орудий определенного калибра или класса должен быть соответственно отмечен краской на вывеске, а первое орудие каждого класса, принадлежащее сульну, должно быть помечено названием судна.

49.
Офицер артиллерийской службы должен осматривать все орудия на верфи и на судах в консервации не реже одного раза в две недели и следить за тем, чтобы они были защищены от ржавчины или любых других повреждений, а также докладывать в Бюро всякий раз, когда требуются дополнительные меры предосторожности или мероприятия для их надлежащего хранения, которые не могут быть обеспечены по приказу коменданта верфи.

50.
Никакие работы по рубке, сверлению или высечке на орудиях не должны производиться в любое время без прямого разрешения Бюро.

51.
Никакое списание орудий или стрелкового оружия, принадлежащих Военно-морскому флоту, не должно производиться иначе как по результатам инспекций, специально назначенных и утвержденных начальником Бюро; равно как и других предметов, поставленных с его разрешения или по его указанию, если только это не сделано по результатам инспекций, назначенных или одобренных им.

52.
Когда орудия и их снаряжение принимаются на судна для вооружения, орудия должны быть тщательно и полностью очищены и осмотрены, чтобы убедиться, что они во всех отношениях находятся в надлежащем боеспособном состоянии.

53. Затравительные отверстия следует проверить с помощью калибров для затравительных отверстий и прощупывателей, чтобы убедиться, что они свободны от любых веществ, которые могут препятствовать использованию воспламенительных проволок и капсюлей.

53.
Лафеты также подлежат тщательному осмотру: гнезда цапф и кривошипы осей должны быть очищены и пропитаны вареным льняным маслом, трещины заделаны замазкой и затерты до гладкости, а гнезда цапф натерты графитом. Железные детали следует очистить от ржавчины, добиться легкого хода всех винтов, тщательно очистить их и покрыть надлежащим составом.

54.
Офицеры артиллерийской службы должны следить за тем, чтобы прицелы были должным образом подогнаны и размечены для соответствующих орудий. Величайшую заботу следует проявлять о том, чтобы они были правильно отрегулированы, так как от этого зависит боеспособность корабля, а после их установки на борту обнаружить или исправить какую-либо ошибку сложно; чтобы подушки и клинья были подогнаны и отрегулированы, а клинья проградуированы в градусах или расстояниях в соответствии с отметками на прицельных планках. Клин Портера принят для всех лафетов, требующих клиньев.

55.
Новые орудия должны быть снабжены замками до установки на борту корабля. На орудиях с двумя приливами подгоняется правый; другой оставляется сплошным.

56.
Когда орудия отгружаются исключительно для транспортировки, принимаются те же меры предосторожности для защиты их от повреждений, что и на берегу, с добавлением пыжа, смоченного в покрывающем канал ствола составе, вставленного в дульный срез и соединенного с томпиком с помощью линя.

57. При транспортировке орудий по железной дороге в неупакованном виде затравительные отверстия должны быть забиты пробками из мягкого дерева, замазаны замазкой, а орудия на платформах повернуты затравительными отверстиями вниз. Все бронзовые гаубицы при перевозке по железной дороге должны быть упакованы в ящики.

57.
По окончании похода орудия, составляющие батарею каждого военного судна Соединенных Штатов, должны быть тщательно осмотрены артиллерийским офицером верфи и другими лицами, если это будет предписано, с целью обнаружения и сообщения о любых повреждениях, полученных ими в ходе службы, или любых дефектах, которые могли не проявиться при первоначальном испытании. При этом осмотре внимание инспектирующих офицеров должно быть направлено на следующие моменты, а именно:

Увеличение внутреннего или внешнего отверстия затравила.

Вмятины или углубления, образованные ударами снаряда о поверхность канала ствола или воздействием газов.

Выбоины или царапины в канале ствола, образованные осколками разбитых или шероховатостью некачественных снарядов.

Шероховатость или коррозия металла на внешней поверхности, вызванные небрежным уходом или воздействием среды.

Аналогичные повреждения в канале ствола или любое увеличение канала ствола, которое устанавливается путем измерения звездчатым нутромером через каждые четверть (1/4) дюйма от дна цилиндрической части до места установки снаряда, через каждый дюйм от этой точки до цапфы, оттуда через каждые 5 дюймов до дульного срезa; результаты записываются в обычной форме и докладываются в Бюро для сопоставления с данными первоначального осмотра.

В нарезных орудиях следует искать трещины или повреждения, вызванные стрельбой или разрывом снарядов:

Вокруг втулки затравила и позади нее;

В верхней части канала ствола, между цапфами и усилительным поясом.

В нижней части канала ствола, вблизи места установки снаряда, в месте соединения полей и нарезов.

Вблизи внутренней стороны дульного срезa, вызванные разрывом снарядов.

Необходимо следить за тем, чтобы отличительные знаки и номера всегда фиксировалась точно для сохранения достоверной истории каждого орудия.

58.
Перед выходом в плавание инспектор артиллерийского вооружения должен предоставить командиру описательную ведомость его батареи вместе с указанием количества выстрелов, сделанных из каждого орудия на борту, по следующей форме, копию которой командир должен передать в Бюро перед выходом в плавание: эта ведомость должна быть возвращена инспектору той верфи, в которую возвратится судно, со всеми дополнительными выстрелами, отмеченными напротив номера каждого орудия, и с удостоверением командира «верно».

Если в предоставленной инспектором ведомости количество выстрелов является приблизительным, оно заносится красными чернилами (см. ст. 62–64) и в таком виде переносится в последующие отчеты.
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59.
Бюро предписывает, чтобы при принятии орудия на борт судна командир выяснял количество произведенных из него выстрелов, делал соответствующую запись и пересылал ее вместе с описательной ведомостью по вышеуказанной форме в Бюро; а при выгрузке орудия или его передаче на другое судно аналогичная запись должна предоставляться принимающему офицеру, что должно быть указано в расписке за орудие, а копия должна направляться в Бюро артиллерии сдающим орудие офицером.

Командир также должен направлять в Бюро ежеквартальный отчет по установленной форме (см. Приложение Б, № X) о всей стрельбе — как с боеприпасами, так и без них, в бою или в иных случаях; с особым указанием типа снаряда, вида дистанционной трубки, а также вида, заряда и наименования изготовителя пороха, использованного в орудии и снаряде. Он также должен отмечать количество преждевременных разрывов снарядов и точку, в которой они происходят, с указанием предполагаемых причин.

60.
Инспектор также должен передать командиру комплект свинцовых слепков внутреннего отверстия затравительных каналов орудий в подходящей коробке, чтобы тот мог сравнивать износ и постепенное увеличение. Они передаются вместе с орудиями на другие корабли или при выгрузке на берег.

61.
Длительная стрельба, которой подвергались и будут продолжать подвергаться орудия Военно-морского флота, требует не превышать количество выстрелов, установленное для каждого затравила.

Оно ни в коем случае не должно превышать пятьсот (500) выстрелов на каждое затравительное отверстие.

В 9-дюймовых, 11-дюймовых и орудиях аналогичной формы правый затравил всегда высверливается насквозь, а левый намечается настолько, чтобы задать ему направление.

Когда из правого затравила будет сделано пятьсот (500) выстрелов, оно закрывается путем заливки расплавленным цинком или свинцом, а левый затравил высверливается, что потребует квалифицированного механика.

Когда из левого затравила будет сделано пятьсот (500) выстрелов, орудие выводится из эксплуатации, так как к этому моменту из него будет сделано тысяча (1000) выстрелов.

Может случиться так, что из-за какой-либо особенности свойств железа затравил износится полностью до того, как будет сделано пятьсот (500) выстрелов; в этом случае затравил закрывается, а другое затравительное отверстие открывается.

Орудие следует часто и критически осматривать изнутри и снаружи на предмет трещин или дефектов, особенно в районе внутреннего отверстия затравила, слепки с которого следует снимать после каждых десяти стрельб боевыми снарядами на практике и по окончании боя.

Инструмент, описанный на стр. 16, удобен, но отнюдь не обязателен — любой небольшой рангоут, например шлюпочная мачта или даже банник с привязанным к концу изогнутым кусочком дерева, в умелых руках позволит снять слепок затравила или трещины ничуть не хуже.

62.
Поскольку наилучшим указателем степени износа от стрельбы для любого гладкоствольного орудия, если он не известен иначе, служит увеличение затравила, при повторном осмотре орудий этому вопросу будет уделяться особое внимание. Стандартный калибр используется для определения общего увеличения, а прощупыватель — для обнаружения дефектов, которые могли проявиться при стрельбе. Слепки нижнего отверстия затравила снимаются с помощью размягченного воска, и если они показывают, что затравил изъеден бороздами и значительно увеличился в диаметре в месте соединения с каналом ствола, снимается постоянный слепковый слепок из свинца для демонстрации конического увеличения (см. способ снятия слепков, ст. 35 и 36).

63.
Если количество сделанных выстрелов неизвестно, его можно оценить по результатам осмотра затравила с помощью цилиндрических калибров, отличающихся друг от друга на 0,01 дюйма и проходящих сквозь него. Если количество является приблизительным, оно вносится красными чернилами.

64.
Во всех орудиях системы Дальгрена затравительные отверстия имеют диаметр (.2) две десятых дюйма. Во всех остальных орудиях снаружи — 0,22 дюйма, изнутри — 0,2 дюйма.

Наблюдение за износом затравила при испытательной стрельбе гладкоствольных орудий дает следующие значения среднего диаметра затравила после указанного ниже количества выстрелов:
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Это в сочетании с осмотром внутреннего отверстия позволит составить весьма точное суждение о вероятном количестве произведенных выстрелов и ресурсе орудия.

Чем больше калибр и тяжелее заряд, тем быстрее износ проявляется внутри и снаружи.

Это увеличение не распространяется очень далеко от нижнего отверстия, пока внешнее увеличение не достигнет диаметра 0,3 дюйма.

65.
Пока износ остается равномерным, а трещины, хотя и многочисленные, не превышают 0,5 дюйма в длину, показатели хорошие. Если трещин мало или их количество уменьшается, они сливаются друг с другом и быстро распространяются — это очень неблагоприятный признак. В нарезных орудиях (системы Парротта) поперечные трещины в канале ствола, переходящие во втулку или находящиеся позади нее, крайне неблагоприятно сказываются на прочности орудия.

66.
При любых преждевременных разрывах снарядов внутри орудия или вблизи дульного срезa должен производиться тщательный осмотр орудия; все обстоятельства дела, а также мнения командира и офицеров, находящихся в непосредственном подчинении, относительно причины этого должны докладываться в Бюро с обязательным указанием типа снаряда и вида использованной дистанционной трубки, способа заряжания, наличия или отсутствия внутренней облицовки или покрытия снаряда, а также вида, заряда и наименования изготовителя пороха, примененного в орудии и снаряде.

Есть основания полагать, что выходы из строя нарезных орудий Парротта происходили в редких случаях, когда орудия не подвергались ранее или в тот момент вредным нагрузкам от разрыва снарядов внутри канала ствола.

67.
Если орудие выходит из строя при стрельбе или с ним происходит какое-либо происшествие, Бюро желает быть немедленно проинформировано обо всех фактах, касающихся этого.

Особое внимание следует уделить следующим моментам:

1. Способ заряжания орудия с указанием примененного заряда и вида пороха, а также характера и массы снарядов.

2. Состояние и внешний вид орудия после выхода из строя, а также какое воздействие взрыв оказал на лафет.

3. Какие повреждения, если таковые были, получили расчет орудия или корабль.

Эскизы орудия и оставшихся осколков также следует направлять на артиллерийский двор в Вашингтон для испытания на плотность и предел прочности на разрыв, сопровождая их письменным подробным заявлением офицеров, находящихся в непосредственном ведении орудия, и, если возможно, сделать фотографию.






ИНСПЕКЦИЯ ЯДЕР И БОМБ.

ПРАВИЛА И ИНСТРУКЦИИ ДЛЯ РУКОВОДСТВА ИНСПЕКТОРОВ.

68.
Все ядра и бомбы для военно-морского флота должны быть:


1-е. Изготовлены из серого или полосчатого древесно-угольного чугуна в чушках.
2-е. Этот чугун не должен выплавляться с использованием антрацита.
3-е. Он должен заливаться в песчаные формы.





69.
После отливки таким образом ядра и бомбы должны быть:


1-е. Сферическими.
2-е. С гладкой поверхностью.
3-е. Свободными от дефектов, указанных в следующих правилах использования инспекторских инструментов:







ДЛЯ ЯДЕР.

Инспекторские инструменты.— Один большой, один малый и один средний кольцевые калибры, а также один цилиндрический калибр для каждого калибра. Цилиндрический калибр должен иметь тот же диаметр, что и большой калибр, изготавливаться из чугуна и иметь длину в три калибра. Один молоток весом в два фунта с плоским бойком и коническим острием; один прощупыватель из стальной проволоки с рукояткой; один кронциркуль и стандартная шкала; одно зубило; стальные пробойники.

71.
Будучи хорошо очищенным, каждое ядро помещается на стол и осматривается на предмет гладкости поверхности, а также прочности металла и отсутствия швов, трещин и пузырей. Если на поверхности появляются скопления раковин или мелких отверстий, ударьте в них острием молотка и определите их глубину с помощью прощупывателя. Если глубина раковины превышает 0,2 дюйма, ядро подлежит отбраковке; оно также подлежит отбраковке при любой попытке скрыть дефекты путем заделки или заполнения отверстий каким бы то ни было способом.

72.
Ядро должно проходить во всех направлениях через большой калибр и ни в коем случае не проходить через малый; кронциркуль и шкала точно определят разницу диаметров одного и того же снаряда.

73.
Кольцевые и цилиндрические калибры должны проверяться перед каждой инспекцией, и при обнаружении увеличения на 0,01 дюйма их следует откладывать в сторону и маркировать как негодные.

74.
Затем ядра пропускаются через цилиндрический калибр, установленный с наклоном около двух дюймов между концами и поддерживаемый таким образом, чтобы его можно было легко время от времени поворачивать во избежание образования на нем борозд. Ядра, которые скользят или застревают в цилиндре, подлежат отбраковке; последние необходимо выталкивать с нижнего конца цилиндра деревянным банником.
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75.
Следующее испытание ядер заключается в сбрасывании нескольких экземпляров, взятых без разбора из проверяемой партии, с высоты двадцати футов на прочную железную платформу или скатывании их по наклонной плоскости той же высоты на массу из железа, после чего они снова осматриваются на предмет дефектов металла.

76.
Средний вес ядер определяется путем взвешивания не менее трех партий по 20–50 штук в каждой, взятых без разбора из партии. Как можно большее количество наиболее легких ядер должно быть взвешено отдельно по усмотрению инспектирующего офицера, и все экземпляры, оказавшиеся ниже наименьшего разрешенного веса в прилагаемой таблице размеров ядер и бомб, подлежат отбраковке. Ядра из древесно-угольного чугуна клеймятся звездочкой (*) или «заусенцем» возле литника.





БОМБЫ.

77.
Бомбы должны отливаться на полудюймовом полом веретенообразном стержне, чтобы газ мог свободно выходить из стержня; тогда очко для дистанционной трубки будет достаточно большим для введения калибра толщины до того, как бомбы покинут литейный цех.

78.
Инспекторские инструменты.— В дополнение к инструментам для ядер потребуются: кронциркули со стальными острием для измерения толщины бомбы в точках большого круга перпендикулярно оси очка для дистанционной трубки; калибры толщины в точке очка и напротив нее; конический плоский стальной калибр для очка, размеченный в точке, до которой он должен входить; пара прочных ручных мехов с деревянной пробкой, плотно подгоняемой по размеру к очку и штуцеру мехов. (См. таблицу.)





ИНСПЕКЦИЯ.

79.
Поверхность бомбы и ее внешние размеры, форма, масса и прочность должны проверяться и испытываться так же, как и в случае с ядрами, и подчиняться всем указанным там условиям.

80.
Необходимо принимать величайшие меры предосторожности для удаления каждой частицы песка или фрагмента железа из внутренней полости при подготовке их к снаряжению для службы. Инспекторы артиллерийского вооружения на литейных предприятиях или военно-морских верфях должны убедиться в выполнении этого перед приемом или подготовкой их к службе.

81.
Затем бомба ударяется молотком, чтобы по звону или звуку определить отсутствие трещин; проверяются внешний и внутренний диаметры очка (которые должны быть аккуратно развернуты) и устанавливается отсутствие дефектов металла вокруг внутренней стороны очка. Для определения толщины металла измеряется не менее трех точек на большом круге, перпендикулярном оси очка; а также по одной точке у очка и на дне. Ни одна бомба не принимается, если она отклоняется от надлежащей толщины более чем на одну десятую дюйма в любой части.

82.
Затем бомба помещается в чан с водой, глубина которого должна быть достаточной для полного погружения бомбы. После этого мехами в бомбу нагнетается воздух. При наличии каких-либо отверстий в ней на поверхности воды появятся пузырьки воздуха, и бомба подлежит отбраковке.

83.
Это иногда происходит из-за выхода воздуха из пористых мест, не доходящих до внутренней полости бомбы. В этом случае действие мехов не вызывает увеличения количества пузырьков, которые перестают подниматься, как только поры или раковины заполняются водой. Пористые места также обнаруживаются по поглощению ими воды и медленному высыханию при контакте с воздухом, что также влечет за собой отбраковку бомбы.

84.
Инспектирующие офицеры ставят на бомбе на расстоянии одного дюйма от очка свои инициалы, а также инициалы литейного завода, на котором они отлиты.

Инспектор или один из его помощников должен присутствовать при инспекции ядер или бомб; клейма и марки всегда должны оставаться у инспектора.

85.
Отбракованные бомбы подлежат приведению в негодность путем выбивания куска у очка.

86.
Если при осмотре ядер или каких-либо бомб обнаружится, что они не соответствуют строго этим инструкциям или требованиям контракта, по которому они предлагаются к приему, инспектирующий офицер не должен их принимать; но если, по его мнению, дефекты в сочетании с общим характером изделий не ухудшат их эффективность и не сделают их небезопасными или рискованными, он может обратиться к начальнику Бюро артиллерии за решением, направив ему подробную и полную информацию по этому вопросу.

87.
Ядра и бомбы должны доставляться для инспекции в места, указанные в контракте, за счет подрядчика; а отбракованные должны быть немедленно вывезены также за его счет.





Таблица калибров для ядер и бомб.

88.

ЯДРА.






	Dimensions, Weight.
	XV.

(Cored.)
	XIII.
	XI.
	X.
	IX.
	8.
	32.



	Diameter of large gauge for foundries.
	14.83
	12.83
	10.83
	9.83
	8.83
	7.88
	6.28



	Diameter of small gauge for foundries.
	14.77
	12.77
	10.77
	9.77
	8.77
	7.82
	6.22



	Mean of gauge for foundries
	in.
	14.80
	12.80
	10.80
	9.80
	8.80
	7.85
	6.25



	Mean weight required of foundries
	lbs.
	400.    
	276.    
	166.    
	124.    
	90.    
	65.    
	32.5  



	Least weight allowed foundries
	lbs.
	—    
	—    
	—    
	—    
	—    
	64.5  
	32.    



	Diameter of small gauges for service
	{
	1st class
	in.
	—    
	—    
	—    
	—    
	—    
	7.82
	6.22



	2d class
	in.
	—    
	—    
	—    
	—    
	—    
	  7.80
	  6.20










89.

БОМБЫ.






	Dimensions, Weight.
	XV.
	XIII.
	XI.
	X.
	IX.
	8.
	32.



	Diameter of large gauge for foundries.
	14.83
	12.83
	10.87
	9.87
	8.87
	7.88
	6.28



	Diameter of small gauge for foundries.
	14.77
	12.77
	10.83
	9.83
	8.83
	7.82
	6.22



	Mean of gauge for foundries
	14.80
	12.80
	10.85
	9.85
	8.85
	7.85
	6.25



	Thickness.
	{
	Proper
	in.
	2.85
	2.37
	2.    
	1.80
	1.60
	1.50
	1.25



	Greatest
	in.
	2.95
	2.47
	2.1  
	1.90
	1.70
	1.60
	1.35



	Least
	in.
	2.75
	2.27
	1.9  
	1.70
	1.50
	1.40
	1.15



	Diameter of fuze-hole
	{
	Proper and least
	.65
	.65
	.65
	.65
	.65
	.65
	.65



	Greatest
	.75
	.75
	.75
	.75
	.75
	.75
	.75



	Diameter of large gauge for strapped
	14.93
	12.93
	10.93
	9.93
	8.98
	7.93
	6.33



	Mean weight required for foundries
	lbs.
	330.    
	208.    
	127.    
	95.    
	68.50
	50.    
	25.    



	Least weight allowed foundries for any one
	lbs.
	—    
	—    
	126.    
	94.    
	67.50
	49.    
	24.5  



	Weight of filled and sabotted
	lbs.
	352.    
	216.5  
	135.5  
	101.50
	73.50
	52.75
	26.5  









Сведения о калибрах для унитарных боеприпасов шлюпочных орудий см. в книге «Шлюпочное вооружение Военно-морских сил США», соч. адмирала Дальгрена, 2-е изд., 1856 г.







90.

ШРАПНЕЛЬ.






	Dimensions, Weight.
	XV.
	XI.
	X.
	IX.
	8.
	32.
	24.
	12.



	Mean of empty case.
	{
	Gauge
	in.
	14.8  
	10.85
	9.85
	8.85
	7.85
	6.25
	5.67
	4.52



	Thickness
	in.
	1.25
	1.    
	.87
	.75
	.69
	.60
	.55
	.45



	Weight
	lbs.
	178.    
	76.    
	57.    
	38.    
	29.    
	15.    
	11.    
	6.5  



	Balls
	{
	Number
	 
	1000.    
	625.    
	435.    
	350.    
	220.    
	235. lead
	175. lead
	80. lead



	Thickness
	lbs.
	1.    
	.85
	.85
	.85
	.85
	.65
	.65
	.65



	Weight
	lbs.
	140.    
	51.    
	33.5  
	27.    
	17.    
	14.    
	10.5  
	4.75



	Sulphur.
	lbs.
	30.    
	10.    
	8.5  
	7.    
	5.    
	2.25
	1.5  
	.75



	Bursting charge.
	oz.
	10.    
	6.    
	4.    
	3.    
	2.5    
	1.25
	450 grs.
	350 grs.



	Weight complete.
	}
	lbs.
	358.    
	141.    
	101.    
	75.    
	52.    
	32.    
	24.    
	12.    



	Weight sabotted.










91.

РАЗМЕРЫ ДЕРЕВЯННЫХ ПОДДОНОВ И ХОМУТИКОВ ДЛЯ БОМБ И ШРАПНЕЛИ.






	Dimensions, Weight.
	XV.
	XIII.
	XI.
	X.
	IX.
	8.
	32.
	24.
	12.



	Thickness.
	in.
	5.    
	4.50
	2.75
	2.75
	2.40
	2.    
	1.50
	1.90
	1.50



	Diameter
	{
	greatest
	in.
	14.25
	12.25
	10.50
	9.50
	8.60
	6.90
	6.    
	5.7  
	4.60



	least
	in.
	14.25
	12.25
	10.50
	9.50
	8.60
	6.80
	5.5  
	5.55
	4.40



	Depth of saucers.
	in.
	2.50
	2.25
	1.80
	1.60
	1.40
	1.20
	1.    
	1.50
	1.30



	Weights.
	lbs.
	8.90
	5.50
	2.70
	2.40
	1.85
	.90
	.50
	.46
	.22



	Shell-straps
	{
	Length
	in.
	25.75
	22.5  
	17.25
	17.25
	14.75
	13.25
	10.25
	7.625
	6.375



	Width
	in.
	1.25
	1.    
	.75
	.75
	.75
	.75
	.625
	.50
	.375



	Tin
	No.
	XXD  
	XXD  
	XXD  
	XXD  
	IX  
	IX  
	IC  
	IC  
	IC  



	Tacks.
	No.
	20     
	16     
	12     
	12     
	8     
	8     
	8     
	4     
	4     










92.

КАРТЕЧЬ.






	Dimensions, Weight.
	XV.
	XI.
	X.
	IX.
	8.
	32.
	24.
	12.
	Rifle



	20.
	12.



	Weight of stand
	lbs.
	—    
	34.75
	26.10
	20.4  
	15.7  
	8.75
	 
	 
	 
	 



	Weight of balls
	lbs.
	—    
	89.10
	71.70
	25.20
	37.12
	24.80
	 
	 
	 
	 



	Number of balls
	 
	—    
	15.    
	15.    
	18.    
	18.    
	12.    
	 
	 
	 
	 



	Diameter of balls
	in.
	—    
	3.55
	3.34
	2.80
	2.50
	2.50
	 
	 
	 
	 



	Weight complete
	lbs.
	—    
	125.08
	98.62
	74.10
	58.25
	33.50
	 
	 
	 
	 










93.

КАТАСКОП (МЕРА ДЛЯ КАРТЕЧИ) / КАННИСТЕР.







	Dimensions, Weight.
	XV.
	XI.
	X.
	IX.
	8.
	32.
	24.
	12.



	Windage
	in.
	.25
	.25
	.25
	.25
	.25
	.25
	.15
	.15



	Height
	{
	Empty case
	in.
	15.50
	13.50
	11.75
	10.5  
	9.75
	8.65
	5.    
	3.85



	Finished
	in.
	1.25
	12.    
	10.5  
	9.5  
	8.75
	7.75
	6.    
	5.    



	Case notched, and turned over
	in.
	.75
	.75
	.65
	.50
	.50
	.45
	4.65
	3.52



	Thickness of head
	{
	Top
	in.
	1.    
	5/8    
	5/8    
	5/8    
	.75
	.50
	.35
	.3  



	Middle
	in.
	    1.    
	      5/8    
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Bottom
	in.
	2.    
	1.    
	1.    
	1.    
	.75
	.50
	1.90
	1.90



	Size of
	{
	Rod
	in.
	13/16    
	1/2    
	1/2    
	1/2    
	 
	 
	 
	 



	Nut diameter
	in.
	2.75
	1.75
	1.75
	1.75
	 
	 
	 
	 



	Nut thickness
	in.
	    1.50
	    1.    
	    1.    
	    1.    
	 
	 
	 
	 



	Bale
	in.
	      1/2    
	      3/5    
	      5/8    
	      3/5    
	 
	 
	 
	 



	Metal and thickness
	{
	Iron
	No.
	20.    
	25.    
	25.    
	25.    
	 
	 
	 
	 



	Tin
	No.
	—    
	—    
	—    
	—    
	XXD    
	XXD    
	IC    
	IC    



	Balls
	{
	Number
	 
	600.    
	315.    
	290.    
	230.    
	162.    
	100.    
	39.    
	39.    



	Diameter
	in.
	1.30
	1.30
	1.30
	1.30
	1.30
	1.30
	1.30
	1.    



	Weight
	lbs.
	150.    
	85.    
	70.    
	65.    
	45.    
	28.    
	12.5  
	5.85



	Weight finished
	lbs.
	207.    
	120.    
	98.    
	70.    
	50.    
	30.    
	14.55
	7.75







Примечание.— Дно 15-дюймового артиллерийского стакана выполнено из двух слоев дуба, ясеня или бука, пересекающих друг друга; собрано на кованых гвоздях с расклепкой; стержень закреплен заклепкой на дне через пластину размером 3х3 дюйма и толщиной ¼; чугунная шестигранная гайка с кованой дужкой.

Для 11-, 10- и 9-дюймовых орудий донная головка выполнена из одного слоя дуба, ясеня или бука толщиной в один дюйм; стержень закреплен заклепкой на пластине шириной 1¼ дюйма и толщиной ¼, проходящей поперек волокон на всю ширину дна, с заклепкой на каждом конце пластины.

Верхняя и центральная головки всех изделий изготовлены из белой сосны.

Железные стаканы перед наполнением должны быть хорошо прокрашены изнутри красной краской.






94.
Ядра первого класса, или имеющие зазор не более 0,18 дюйма, должны быть полностью черными, а второго класса, имеющие зазор от 0,18 до 0,20 дюйма, — частично помечены белым. Каждый класс должен складироваться и храниться отдельно от всех остальных. Оба класса должны рассматриваться и поставляться как «годные ядра», однако на корабле они должны складироваться раздельно, а в отчетах в Бюро должно указываться количество каждого из них в отдельности. Количество ядер с зазором более 0,20 дюйма подлежит отражению в отчетах и хранению до получения особых указаний об их утилизации. В случае использования каких-либо из них в качестве основания для укладки годных ядер они окрашиваются полностью в белый цвет, а их количество списывается в отчете как негодное.






УКЛАДКА ЯДЕР.

95.
Для определения количества ядер в штабеле умножьте сумму трех параллельных ребер на одну треть количества ядер на треугольной грани.

В квадратном штабеле одно из параллельных ребер содержит только одно ядро; в треугольном штабеле два ребра имеют только по одному ядру в каждом. Количество ядер на треугольной грани составляет x(x+1)÷2, где x — количество в нижнем ряду. Сумма трех параллельных ребер в треугольном штабеле составляет x+2; в квадратном штабеле — 2x+1; в продолговатом штабеле — 3X+2x-2, где X — длина верхнего ряда, а x — ширина нижнего яруса; либо 3m-x+1, где m — длина, а x — ширина нижнего яруса.

Если штабель состоит из двух штабелей, соединенных под прямым углом, рассчитайте вместимость одного как обычного продолговатого штабеля, а другого — как штабеля, у которого три параллельных ребра равны.


96.

Таблица, приводящая количество ядер в треугольном штабеле, основание которого равно X.






	Value of
	Value of
	Value of
	Value of
	Value of



	X.
	S.
	X.
	S.
	X.
	S.
	X.
	S.
	X.
	S.



	1
	  1
	  6
	  56
	11
	286
	16
	  816
	21
	1771



	2
	  4
	  7
	  84
	12
	364
	17
	  969
	22
	2024



	3
	10
	  8
	120
	13
	455
	18
	1140
	23
	2300



	4
	20
	  9
	165
	14
	560
	19
	1330
	24
	2600



	5
	35
	10
	220
	15
	680
	20
	1540
	25
	2925








97.

Таблица, приводящая количество ядер, содержащихся в квадратном штабеле, основание которого равно X, и в прямоугольном штабеле, стороны которого равны X и X + N.







	Value of X.
	Differences
	Value of N.
	Differences



	2d.
	1st.
	0.
	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	8.
	9.
	10.
	11.
	1st.
	2nd.



	2

3

4

5
	7

9

11

13
	9

16

25

36
	5

14

30

53
	8

20

40

30
	11

26

50

85
	14

32

60

100
	17

38

70

115
	20

44

80

130
	23

50

90

145
	26

56

100

160
	29

62

110

175
	32

68

120

190
	35

74

130

205
	3

6

10

15
	3

4

5

6



	6

7

8

9

10
	15

17

19

21

23
	49

64

81

100

121
	91

140

204

285

385
	112

168

240

330

440
	133

196

276

375

495
	154

224

312

420

550
	175

552

348

465

605
	196

280

384

510

660
	217

308

420

555

715
	238

336

456

100

770
	259

364

492

645

825
	280

392

528

690

880
	301

420

564

735

935
	21

28

36

45

55
	7

8

9

10

11



	16

17

18

19

20
	35

37

39

41

43
	286

324

361

400

441
	1496

1785

2109

2470

2870
	1632

1988

2280

2660

3080
	1768

2091

2451

2850

3290
	1904

2244

2622

3040

3500
	2040

2397

2793

3239

3710
	2126

2550

2964

3420

3920
	2312

2703

3135

3610

4130
	2448

2556

3806

3800

4340
	2584

3009

3477

3990

4550
	2720

3162

3648

4180

4760
	2856

3315

3819

4370

4970
	136

154

111

190

210
	17

18

19

20

21



	21

22

23

24

25
	45

47

49

51

53
	484

529

576

625

676
	3311

3795

4325

4900

8525
	3542

4048

4600

5200

5850
	3773

4301

4876

5500

6175
	4004

4554

5152

5800

6500
	4235

4807

5428

6100

6825
	4466

5060

5704

6400

7150
	4697

5313

3980

6700

7475
	4928

5566

6256

7000

7800
	5159

5819

6532

7300

8125
	5390

6072

6803

7600

8450
	5621

6325

7084

7900

8775
	231

253

276

300

325
	22

23

24

25

26







Количество, содержащееся в квадратном штабеле, находится в колонке напротив числа X.

В прямоугольном штабеле пусть меньшая сторона будет равна 19 = X, а большая сторона равна 26 = X + N. Тогда N = 7. Под цифрой 7 и напротив 19 мы имеем 3800. Эта таблица может быть бесконечно расширена с помощью колонок разностей.








ХРАНЕНИЕ ЯДЕР И ПУСТЫХ БОМБ.

98.
Все крутокалиберные ядра и бомбы должны быть очищены от ржавчины и покрыты тонким слоем лака такого состава, который будет указан Бюро при их первичном поступлении и при перекладке.

99.
В настоящее время при погрузке на судно устанавливаются следующие цвета: все ядра — черные; бомбы — красные; шрапнель — белая; длина дистанционной трубки трафаретится на бомбе. Специальные виды бомб — согласно указаниям Бюро. (Бомба Крэйна — желтая; Певи — синяя).

100.
Пустые бомбы как на складе, так и при транспортировке должны тщательно защищаться от сырости, их очко для дистанционной трубки должно быть покрыто составом согласно указаниям и закрыто ввинчиваемой пробкой из очень мягкого дерева, хорошо покрытой смесью масел и салом. Концы пробок не должны опиливаться заподлицо с бомбой, а должны оставляться квадратными и выступать настолько, чтобы их можно было выкрутить с помощью гаечного ключа; когда эти пробки удаляются для подготовки бомб к службе, их не следует выбрасывать, а сохранять для дальнейшего использования.

Их следует укладывать очками для дистанционных трубок вниз на расстоянии друг от друга; по возможности под навесом, но с хорошей вентиляцией.

101.
Для укладки ядер и бомб должны подготавливаться платформы из каменной кладки или забракованных ядер, которые по возможности должны быть не шире чем для укладки четырнадцати 32-фунтовых ядер или шириной не более восьми футов. Квадратные штабели предпочтительнее при наличии места, но при его недостатке штабели могут удлиняться.

102.
Ядра и бомбы после укладки в штабели должны в первую неделю июня каждого года подвергаться осмотру в объеме, позволяющем определить, нуждаются ли они в очистке, перелакировании и перекладке для обеспечения их сохранности; об их состоянии следует докладывать в Бюро, чтобы при необходимости любые работы с ними могли быть завершены в теплое время года, когда лак ложится наилучшим образом.

103.
При лакировании ядер или бомб необходимо следить за тем, чтобы нанесенное количество не увеличивало диаметр больше, чем это безусловно необходимо, и ни в коем случае не превышало установленный верхний калибр. Старый лак и ржавчина должны удаляться соскабливанием в максимально возможной степени до нанесения нового покрытия. Для использования на военно-морских верфях фрезерный станок выполняет эту работу очень быстро. Для этой цели не следует прибегать ни к ковке, ни к нагреву.

Примечание.— После многочисленных экспериментов с различными лаками, применяемыми для защиты ядер и бомб от ржавчины, французы отказались от всех них.

Ядра и бомбы просто складируются под навесами, где это возможно, или на открытом воздухе, а при погрузке на корабль очищаются от ржавчины и протираются китовым жиром — те же меры применяются каждые три месяца в течение похода.







ПОДГОТОВКА БОМБ К СЛУЖБЕ.

104.
Дистанционные трубки для бомб будут изготавливаться в лаборатории на Артиллерийском дворе в Вашингтоне и распределяться по другим военно-морским верфям по мере необходимости. Все трубки, извлеченные из бомб или возвращенные с кораблей, прослуживших более одного года, должны отправляться в лабораторию для переснаряжения. Дистанционные трубки со сроком изготовления более двух лет не подлежат выдаче для службы, а должны возвращаться в лабораторию.

105.
Пороховые заряды для сферических бомб должны быть следующими:






	 
	XV-inch
	XI-inch
	X-inch
	IX-inch
	8-inch
	32-Pdr.
	Boat and Field Howitzers.



	24-pdr.
	12-pdr.



	 
	Lbs.
	Lbs.
	Lbs.
	Lbs.
	Lbs.
	Lbs.
	Lbs.
	Lbs.



	Bursting or Service Charge
	13
	6.00
	4.00
	3.00
	1.85
	0.90
	1.0
	0.5



	Blowing Charge
	1.0
	0.25
	0.25
	0.25
	0.25
	0.25
	 
	 






Примечание.— Вес зарядов для бомб будет незначительно отличаться от приведенных в таблице значений в зависимости от величины зерна и плотности пороха.




106.
Все пустые бомбы как на складе, так и при транспортировке должны тщательнейшим образом защищаться от сырости, а их очка для дистанционных трубок — неизменно закрываться деревянными пробками. Когда эти пробки удаляются для подготовки бомб к службе, их не следует выбрасывать, а сохранять для дальнейшего использования. Если в результате какого-либо происшествия внутренние полости бомб окажутся сырыми, их следует нагреть и высушить на решетке, подготовленной для этой цели.

107.
Количество бомб, которые необходимо содержать подготовленными на военно-морских верфях, определяется специальными указаниями Бюро.

При подгонке бомб для приема втулки наблюдалась большая небрежность. Отверстие должно нарезаться на полную резьбу, а на дне оставляться соответствующий уступ, чтобы предотвратить вдавливание втулки ударом при выстреле и вызов преждевременного разрыва.

108.
Все бомбы должны снаряжаться ружейным порохом с наибольшей начальной скоростью. Бомба должна быть заполнена, а порох хорошо утрясен, оставляя место лишь для вставки дистанционной трубки. Деревянная пробка по размеру нижней части трубки всегда определяет это. Очень распространенная, но небрежная практика заполнения бомбы с последующим высыпанием количества, достаточного для установки трубки, строго запрещена. Также возвращались бомбы с порохом вблизи трубки, спрессованным в сплошную массу из-за того, что для ее вставки не было оставлено достаточно места. Ни одна бомба не должна оснащаться трубкой, если она не была заполнена.

109.
Дата установки трубок или заполнения бомб, а также дата изменения любых этих мероприятий или осмотра бомб перед выдачей на корабли вместе с инициалами офицера, руководившего этими операциями, должны разборчиво писаться и наклеиваться на бомбу либо наноситься по трафарету на ящик.

110.
Артиллерийский офицер или оружейник верфи должен обеспечить надлежащую доставку поставляемых на все корабли бомб на борту, руководить укладкой и предоставить командиру ведомость с указанием количества каждого типа бомб и трубок, а также план их укладки.

111.
Состояние бомб и особенно их трубок должно часто и тщательно проверяться; время от времени следует вынимать трубку для обнаружения любых повреждений, которые могут возникнуть из-за сырости, и заменять поврежденные запасными трубками.

Шлюпочные бомбы и запасные трубки к ним также должны проходить аналогичную проверку.

Иногда возвращались бомбы с трубками, полностью уничтоженными сыростью!!

112.
Недавно при извлечении заряда из 12-фунтовой гаубицы на одной из малых канонерских лодок было обнаружено, что при нарезке дистанционной трубки (Бормана) разрез был сделан прямо в пороховой погреб.

Если бы выстрел был произведен, разрыв шрапнели должен был бы произойти у дульного срезa орудия.

Нет сомнений в том, что такие ошибки часто объясняют предполагаемые дефекты дистанционной трубки.

В связи с этим от офицеров требуется внимание к данному вопросу; при составлении отчетов о дефектных боеприпасах образцы должны направляться в Вашингтон для исследования.

Это имеет важнейшее значение не только потому, что связано с несрабатыванием бомбы по цели, но и может подвергнуть опасности жизни наших собственных людей.

113.
Всякий раз, когда целесообразно или необходимо осмотреть трубки и снаряжение уже подготовленных бомб, при извлечении трубки следует соблюдать величайшую осторожность. Этого никогда нельзя делать в снарядном погребе.

114.
Корпус трубки обычно можно безопасно выкрутить с помощью гаечного ключа для трубок, позаботившись о том, чтобы в первую очередь аккуратно ударить деревянным молотком по боковой поверхности бомбы для отделения пороха от трубки, работать очень медленно и не пытаться преодолевать необычное сопротивление.

115.
Когда возникает необходимость зарядить бомбу и установить на нее трубку на борту корабля (предварительно подготовив надежно закрепленное место по указанию капитана, не в снарядном погребе и как можно дальше от порохового погреба), бомбы с хомутиками и поддонами проверяются на чистоту изнутри и снаружи, а также на полную сухость. Следует принимать величайшие меры предосторожности для удаления каждой частицы песка или фрагмента железа из внутренней полости. Предписанный заряд пороха затем засыпается в них через надлежащую воронку; необходимо следить за тем, чтобы конец воронки проходил ниже резьбы втулки или гнезда во избежание попадания зерен пороха в нее; любые зерна, оставшиеся на резьбе втулки, следует тщательно смахнуть щеткой, после чего, нанеся легкий слой лака для стрелкового оружия или спермацетового масла на эту резьбу и на резьбу трубки, последняя аккуратно ввинчивается ключом для трубок. Лак должен иметь консистенцию сметаны, и когда он из-за испарения становится слишком густым, его следует разбавить добавлением скипидара.

116.
При опорожнении бомб с ними следует обращаться осторожно и помещать на верстак с отверстием для приема и поддержки перевернутой бомбы. Помещенный внизу деревянный сосуд примет порох. Порох, извлеченный из бомб, должен использоваться только для снаряжения бомб, так как он всегда содержит небольшое количество песка, что делает его непригодным для общей службы. Если порох слежался настолько, что его трудно извлечь из бомбы, его следует залить водой и удалить путем промывки бомбы. Горсть мелких железных ядер, засыпанных в бомбу, облегчит эту операцию.

117.
Снаряженные бомбы красятся в красный цвет и помещаются в ящики или мешки, помеченные красным крестом, на которых черной краской должна быть написана длина дистанционной трубки. Шрапнельные бомбы и крышки их ящиков красятся в белый цвет, а длина дистанционной трубки наносится на них по трафарету черной краской. Они должны храниться в специально подготовленных снарядных хранилищах. Снаряженными бомбами, как в ящиках, так и без них, следует обращаться осторожно. Мешки для бомб подлежат сохранению, учету оружейником и возврату.

118. При обращении со снаряжениями, снаряженными гранатами, оснащенными ударными дистанционными трубками, необходимо соблюдать величайшую осторожность. При возвращении с кораблей их запрещается вносить в снарядные домики до тех пор, пока дистанционные трубки не будут извлечены, а снаряды — заглушены.

119. Снарядные домики и общее состояние находящихся в них снарядов должны проверяться артиллерийским офицером не реже одного раза в две недели, при этом следует принимать все меры предосторожности для поддержания в них максимальной сухости.

120. Снаряды для корабельных орудий должны укладываться в штатные ящики в «снарядных домиках» на берегу и в «снарядных погребах» на борту судов.

121. Одна четвертая часть от общего числа запасных дистанционных трубок, полагающихся для крупных орудий, должна быть на 5 секунд времени; одна четвертая часть — на 10 секунд; одна четвертая часть — на 15 секунд; одна четвертая часть — смешанные на 3, 5, 7 и 20 секунд.

122. Все сферические снаряды, однако, доставляемые на борт корабля, снаряженные и подготовленные для немедленного использования, должны снабжаться исключительно 5-секундной дистанционной трубкой. Ни при каких обстоятельствах не допускается вставлять дистанционные трубки в снаряды, которые не снаряжены.

123. Для нарезных орудий снаряды должны оснащаться наполовину ударными, наполовину временными дистанционными трубками. Снаряды Парротта должны иметь втулочные или «пригоночные» кольца для военно-морской временной дистанционной трубки. Должна использоваться исключительно новая форма переходника с заплечиком и шайбой под ним.

124. На дистанциях, превышающих 1400 ярдов, вместо 5-секундной трубки следует устанавливать 10- или 15-секундные трубки, в зависимости от такого превышения, путем извлечения одной и установки другой; или же, при желании, эти трубки могут применяться к снарядам, которые еще не были ими оснащены. 5-секундная трубка должна рассматриваться в качестве основной рабочей дистанционной трубки, и именно по этой причине снаряженные снаряды должны оснащаться ею, как указано выше. (См. ТАБЛИЦУ ДИСТАНЦИЙ для определения надлежащей длины дистанционной трубки для всех расстояний.)

125. Различные виды дистанционных трубок должны комплектоваться в отдельные упаковки, с четким указанием типа и длины трубки, а их назначение должно быть подробно разъяснено старшему помощнику командира и констапелю инспектором артиллерии.

126. В связи с многочисленными поступающими с кораблей действующего флота отчетов о неэффективности определенных дистанционных трубок, командиры кораблей обязаны тщательно наблюдать за действием и результатами всех дистанционных трубок и при любой возможности направлять подробные донесения в Бюро артиллерии, с особым указанием числа и типов выпущенных трубок, возвышения орудия, дальности, преждевременных разрывов, отказов в срабатывании и удовлетворительного действия. Также следует указывать, велся ли огонь прямой наводкой или рикошетом.

127.

Внешние размеры ящиков для снарядов в дюймах.




Для 15-дюймовых снарядов: 18 × 18 при высоте 20. Для 11-дюймовых снарядов: 12,75 × 12,75 при высоте 14,5. Для 10-дюймовых снарядов: 11,65 × 11,65 при высоте 13,9. Для 9-дюймовых снарядов: 10,63 × 10,63 при высоте 12,9. Для 8-дюймовых снарядов: 10,20 × 10,10 при высоте 12,2. Для 32-фунтовых снарядов: 8,60 × 8,50 при высоте 10,2.










128.

Площади, занимаемые одним ярусом ящиков для снарядов.






	XI-inch
	X-inch
	IX-inch
	8-inch
	32 Pounder.



	No.
	Ft.     In.
	No.
	Ft.     In.
	No.
	Ft.     In.
	No.
	Ft.     In.
	No.
	Ft.     In.



	72

52
	15.5½ × 5.8½

14.4    × 4.6½
	75

56
	15.2 × 5.3½

14.2 × 4.1½
	102
  80
	15.8¼ × 5.9¼

14.9¼ × 4.9½
	108
  85
	  16 × 6
  15 × 5
	176

140
	  16 × 6
  15 × 5











ПОРОХ.

УКЛАДКА, СОХРАНЕНИЕ, ОБРАЩЕНИЕ И ЗАРЯДЫ.

129. Поскольку Бюро приняло новую систему гранулирования пороха для военно-морского флота, различные сорта впредь будут известны и именоваться как винтовочный, пушечный и ружейный.

130. Порох, предназначенный для обычного использования в орудиях, должен обладать достаточной силой, чтобы сообщать 6-фунтовому ядру нижеуказанные начальные скорости, определяемые с помощью орудийного маятника артиллерийского двора в Вашингтоне.

131. Размер зерен определяется с помощью сит, изготовленных путем пробивания круглых отверстий в тонких латунных пластинах. Этих сит насчитывается пять штук, а диаметры отверстий составляют следующие величины, а именно:






	No. 1, .3   of an inch

No. 2, .15 of an inch
	}
	Initial Velocity required, 1450 feet +50-50, for Rifle.



	No. 2, .15 of an inch

No. 3, .10 of an inch
	}
	Initial Velocity required, 1500 feet +50-50, for Cannon.



	No. 4, .06 of an inch

No. 5, .02 of an inch
	}
	Initial Velocity required, 1550 feet +50-50, for Musket.








Винтовочный порох используется в нарезных орудиях Парротта калибром 8 дюймов, 100-фунтовых и 60-фунтовых. Военно-морской пушечный порох — во всех остальных нарезных и всех гладкоствольных орудиях.

132. Размер зерна должен соответствовать следующему:






	Pass through No. 1

Remain on No. 2
	}
	all Rifle.



	Pass through No. 2

Remain on No. 3
	}
	all Cannon.



	Pass through No. 4

Remain on No. 5
	}
	all Musket.








Допускается отклонение в десять процентов.

Насыпная плотность представляет собой вес заданного измеренного объема: она обычно выражается через вес кубического фута в унциях.

На этот показатель нельзя полагаться как на истинную плотность, поскольку размер и форма зерна могут сделать более плотный порох внешне более легким.

Пушечный порох должен иметь насыпную плотность около 875 унций и не превышать 900 унций на кубический фут. (Фактически у разных производителей она варьируется от 875 до 975 унций.)

133. Удельный вес. Удельный вес пороха составляет от 1,70 до 1,75.

Поскольку весь порох из любой партии изготавливается из одной прессованной лепешки, удельные веса равны, хотя насыпные плотности могут различаться.

134. Порох для стрелкового оружия, или ружейный порох, должен полностью проходить через сито № 4, не проходить ни одна его часть через сито № 5 и содержать в среднем от 2000 до 2500 зерен в десяти тройских гранах.

Весь порох должен быть хорошо оталькован (глазурован); для стрелкового оружия — в большей степени, чем для пушечного.

135. Система гранулирования, принятая в Армии, отличается от флотской следующим:







	 
	All Through—
	All On—



	Mammoth
	0.9   in.
	0.6   in.



	Cannon
	0.35
	0.25



	Mortar
	0.10
	0.6



	Musket
	0.06
	0.3








Из этой таблицы видно, что согласно армейской номенклатуре флотский винтовочный порох почти соответствует армейскому пушечному; что армейский мортирный порох является ближайшим эквивалентом флотского пушечного, но с гораздо большим количеством мелкого зерна, так как он проходит через пушечное сито, но остается на ружейном; и что флотский ружейный порох имеет тот же размер для более крупного зерна, но содержит больше мелкого зерна по сравнению с армейским.

При обмене порохом с армией необходимо учитывать эти различия.

137. Пороховые бочки в погребах, где отсутствуют стеллажи, должны укладываться на бок, помеченными торцами к проходам, в три яруса или, при необходимости, в четыре яруса, с небольшими подкладками на полу и между отдельными ярусами бочек, используя через определенные промежутки упоры на нижних подкладках для предотвращения скатывания бочек. По возможности следует избегать хранения унитарных боеприпасов в одном погребе с порохом в бочках.

136. Пороховые склады или погреба на берегу должны инспектироваться артиллерийскими офицерами по меньшей мере один раз в неделю, при этом следует принимать все меры предосторожности для защиты их от опасности взрыва и поддержания пороха в сухом и исправном состоянии.

139. По возможности бочки следует располагать двойными рядами с проходом между ними, чтобы маркировку на каждой бочке было видно с первого взгляда и к любой бочке можно было легко добраться.

138. Если возникает необходимость укладывать бочки высотой более чем в четыре яруса, верхние ярусы должны поддерживаться каркасом, опирающимся на пол; либо бочки могут устанавливаться вертикально, доньями вверх, с прокладкой досок между ярусами.

141. Погреба следует открывать и проветривать в ясную сухую погоду, вентиляционные отверстия содержать в чистоте, а кустарники или деревья не должны расти настолько близко, чтобы затенять здание от солнца.

140. Помимо регистрации в журнале погреба, каждая партия пороха должна быть записана на бирке, прикрепленной к партии, с указанием приходов и выдач.

У дверей погреба должно оставаться свободное пространство размером 6 или 8 квадратных футов.

142. Влажность в погребе может поглощаться хлорной известью или древесным углем, подвешенными в открытом ящике под сводом и периодически заменяемыми. Использование негашеной извести опасно и запрещено.

143. При обращении с порохом в пороховых погребах на берегу, как для целей инспекции, так и при подготовке к выдаче на суда, расстилается байковая ткань, а люди перед входом в погреб обязаны снять с себя любые металлические предметы, освободить карманы, чтобы не осталось ничего способного вызвать искру, и надеть погребные костюмы и тапочки. Бочки разрешается открывать только на напольной ткани, и запрещается использовать какие-либо металлические инструменты для осаживания при забивании медных или деревянных обручей.

Пороховые бочки никогда не следует открывать без необходимости, так как зерна пороха, попадающие между клепками, препятствуют их плотному затягиванию. Пробы необходимо брать через затылочное отверстие.

144. Внимание инспекторов артиллерии и командиров кораблей обращается на правила, касающиеся укладки и содержания пороха и снаряженных гранат в погребах и снарядных погребах на берегу и на плаву, а также на меры предосторожности, которые должен соблюдать каждый, кто входит в любой погреб или снарядный погреб либо приближается к ним с целью входа.

Прежние правила изменены в той степени, чтобы полностью отказаться от использования тапочек, изготовленных из индийской резины или шерсти; вместо них впредь будут использоваться тапочки, изготовленные исключительно из замши или хлопчатобумажного брезента. В жарком климате или при теплой погоде в целом предпочтительно ходить босиком.

Ужасающие последствия взрыва порохового или снарядного погреба на берегу или на борту корабля можно только вообразить. Предотвращение этого путем принятия всех возможных человеческих мер предосторожности является первейшим долгом каждого. Поэтому Бюро предписывает, чтобы инспектора артиллерии на берегу и командиры всех плавучих кораблей обеспечили прочтение действующих правил обращения с порохом и разместили их копии в пределах досягаемости каждого офицера и матроса, хотя бы в минимальной степени связанного с обслуживанием погребов и снарядных погребов; ни один офицер или другое лицо не должны продолжать нести такую службу, если они не способны в течение разумного времени четко и полностью ответить на любые вопросы, касающиеся требований действующих правил обращения с порохом, изложенных в настоящих «Артиллерийских инструкциях».

145. Порох в бочках следует периодически поворачивать, по меньшей мере не реже чем каждые три месяца, и при его размещении, как указано выше, самый старый порох будет всегда доступен для выдачи в первую очередь без нарушения порядка хранения более недавно изготовленного.

146. Когда порох отправляется на борт любого судна на верфи, артиллерийский офицер или констапель обязаны проследить за его правильной укладкой, а артиллерийский офицер должен передать капитану судна ведомость с указанием количества пороха, числа и емкости цистерн, типов зарядов в каждой из них, начальной скорости, изготовителя и даты приема, а также перечень боеприпасов для стрелкового оружия и корабельных орудий, пиротехнических изделий, снаряженных и иных снарядов и метательных снарядов, а также всю информацию, предписанную тремя следующими непосредственно за этим статьями, с такими примечаниями, которые он сочтет целесообразными для обеспечения повышенной безопасности или более удобного размещения, с просьбой передать эту памятку или ее копию артиллерийскому офицеру на верфи, где судно будет ремонтироваться или выводиться в резерв по окончании плавания.

147. При набивке картузов для выдачи на какое-либо судно порох должен по возможности отбираться из партий, поставленных одним и тем же лицом и в одно и то же время или дату; а цистерны, в которых они укладываются, должны быть помечены белой краской на верхних сторонах теми же знаками, что и бочки, из которых был взят порох, с указанием даты изготовления и наименования изготовителя.

148. Поскольку в весе картузов, поставляемых с различных баз, были замечены значительные отклонения, предписывается взвешивать по меньшей мере десять мер при каждой набивке и делать поправку на различную плотность. (См. ст. 171.)

149. При возвращении пороха с судов в пороховые погреба и высыпании пороха из картузов необходимо следить за тем, чтобы бочки или другие емкости, в которые помещается порох, были помечены аналогичным образом и зарегистрированы в журнале погреба, с тем чтобы наименование изготовителя и дата изготовления всего пороха могли быть точно известны и тщательно сохранены для справок.

150. Артиллерийский офицер должен также отмечать и заносить в отчет названия судов, с которых поступает порох, продолжительность нахождения пороха на борту и район плавания судна, чтобы к этим записям можно было обратиться в случае необходимости при последующих проверках пороха.

151. В некоторых случаях, когда порох признавался негодным по результатам освидетельствования, поступали распоряжения выбросить его за борт. Этого делать никогда не следует; содержащаяся в нем селитра, составляющая три четверти (¾) пороха, по-прежнему абсолютно пригодна и может быть использована. Впредь забракованный порох всегда подлежит возврату в Соединенные Штаты.

152. Артиллерийские офицеры при снабжении судов порохом или при его выгрузке обязаны при первой же возможности сообщать в Бюро всю информацию, которую требуется фиксировать согласно непосредственно предшествующим статьям 147, 149 и 150; а при получении пороха с судов, возвращающихся из плаваний, или после его длительного нахождения на борту они должны направлять на артиллерийский верфь в Вашингтон пробу весом в два и одну четвертую фунта с надлежащей этикеткой на каждые пятьсот фунтов выгруженного пороха, отобранную так, чтобы она представляла справедливую среднюю пробу всей партии, с целью определения его силы с помощью маятника.

153. В случае необходимости салютный порох может закупаться за рубежом, чтобы сохранить запас нашего собственного проверочного пороха для боевых действий.

154. Когда судно готовится покинуть иностранную базу и вернуться непосредственно в Соединенные Штаты, а другие корабли, принадлежащие Военно-морским силам США, остаются на базе без полного запаса пороха, покидающему базу судну может быть предписано передать оставшимся на базе кораблям излишек пороха, имеющийся на борту сверх пятидесяти выстрелов.

155. Если возникает необходимость использовать для боевых зарядов порох, который не был должным образом проинспектирован и испытан способом, требуемым правилами, необходимо провести такие испытания этого пороха, какие позволят обстоятельства.

156. Предписывается, чтобы военные корабли всегда принимали порох и снаряженные гранаты на рейде; если только в случае какой-либо крайней необходимости, характер которой должен быть доложен в Бюро, не будет сочтено необходимым принять их на борту на военно-морской верфи.

Дальности стрельбы, обеспечиваемые им, могут быть сопоставлены с дальностями боевого пороха заведомо хорошего качества в тех же условиях. Если порох уступает в силе, вес зарядов следует увеличивать до тех пор, пока дальности не сравняются, дабы прицельные планки по-прежнему указывали правильные возвышения для каждого заряда и расстояния.

157. При приеме или выгрузке пороха на фок-мачте всегда должен подниматься красный флаг, а также приниматься все надлежащие меры предосторожности против несчастных случаев от огня и источников света. Цистерны следует передавать через те орудийные порты, которые наиболее удобны для погребов, и выгружать на маты во избежание повреждений.

Красный флаг должен всегда подниматься на пороховых погребах при их открытии и оставаться развеваться до их закрытия.

158. По возможности порох не следует отправлять с судов в пороховые погреба, равно как и из погребов на суда, в сырую погоду или при вероятности намокания бочек или ящиков; при этом упаковки должны перевозиться в крытых лодках или фургонах, вывешивающих красный флаг.

Причал или место выгрузки должны быть застланы старым брезентом, чтобы бочки или ящики не соприкасались с песком или гравием и не заносили их в пороховой погреб. Бочки нельзя катить, их следует переносить на стропах до тележек, движущихся по деревянным или бронзовым рельсовым путям, ведущим в погреб.

160. Боевые заряды для различных калибров и классов корабельных гладкоствольных орудий, используемых в настоящее время во флоте, устанавливаются следующими, и картузы должны набиваться соответствующим образом, а именно:



Боевые заряды для корабельных орудий.






	Ordnance.
	Charges of Navy Powder.
	Diameter of Cartridge-Gauge.
	Saluting Charges, No. 50.



	Calibre.
	Weight.
	For distant 

firing, 0.1
	For ordinary firing, 0.6
	For near firing or two projectiles, 0.3



	 
	 
	lbs.
	lbs.
	lbs.
	Cylindrical.
	lbs.



	X-inch or 130-pounder
	16,000 lbs.
	30.
	18.
	15.
	9.00 inches.
	6.



	64-pounder
	106 cwt.
	16.
	12.
	8.
	7.00 inches.
	4.



	32-pounder
	61 cwt.
	10.
	8.
	6.
	5.50 inches.
	4.



	32   do.
	57 cwt.
	9.
	8.
	6.
	5.50 inches.
	4.



	32   do.
	51 cwt.
	8.
	7.
	5.
	5.50 inches.
	4.



	32   do.
	46 cwt.
	7
	7.
	5.
	5.50 inches.
	4.



	32   do.
	42 cwt.
	6.
	6.
	4.
	5.50 inches.
	4.



	32   do.
	33 cwt.
	4.5
	4.5
	4.
	5.50 inches.
	4.



	32   do.
	27 cwt.
	4.
	4.
	3.
	5.50 inches.
	3.



	Shell-guns
	 
	 
	For near firing.
	Conical.
	 



	XV-inch
	42,000 lbs.
	50.
	35.
	35.
	 
	 



	XI-inch
	15,700 lbs.
	20.
	15.
	15.
	11 × 5.5 × 11
	7.



	X-inch
	12,000 lbs.
	15.
	12.5
	12.5
	10 × 5.   × 10
	6.



	IX-inch
	9,000 lbs.
	13.
	10.
	10.
	  9 × 4.5 ×   9
	5.



	8-inch
	6,500 lbs.
	7.
	7.
	7.
	  8 × 5.   ×   8
	4.



	32-pounder
	4,500 lbs.
	6.
	6.
	6.
	 
	 



	 
	 
	 
	 
	 
	Cylindrical.
	 



	8-inch
	63 cwt.
	9.
	8.
	6.
	5.50
	4.



	8-inch
	55 cwt.
	7.
	7.
	6.
	5.50
	4.








Примечание. Из любого орудия запрещается вести огонь двумя снарядами одновременно, за исключением целей, находящихся на дистанции ближе 200 ярдов, и только тогда, когда капитан сочтет выгоду момента достаточной для оправдания риска повреждения орудий и их материальной части из-за дополнительного напряжения, которому они будут подвергнуты.

Для 15-дюймовых орудий на близкой дистанции против броненосцев в течение 20 выстрелов могут применяться заряды весом 60 фунтов со сплошным ядром. То же самое касается 11-дюймовых орудий — 30 фунтов со сплошным ядром. Для всех остальных орудий в аналогичных обстоятельствах, когда требуется бронепробиваемость, вместо стрельбы на дальние дистанции следует применять заряды для стрельбы на близкие дистанции.




Из числа боевых зарядов одна десятая должна предназначаться для стрельбы на дальние дистанции, шесть десятых — для обычной стрельбы, три десятых — для стрельбы на ближние дистанции или для стрельбы двумя снарядами. Салютные заряды изготавливаются из пороха пониженной крепости.

Калибр и класс орудий, для которых предназначены картузы, должны быть четко отмечены возле верхней части торца крышки цистерн.

161.

Таблица зарядов для нарезных орудий флота.






	Gun.
	Ordnance.
	Charge of Powder.



	Calibre.
	Diameter of Bore.
	Weight.
	Weight.
	Kind.
	Diameter of Cartridge-Gauge.



	 
	Pounder.
	Inches.
	Lbs.
	Lbs.
	 
	Inches.



	Parrott
	100
	6.40
	9,700
	8.
	Rifle.
	5.50



	   Do.
	60
	5.30
	5,400
	6.
	Rifle.
	4.60



	   Do.
	30
	4.20
	3,550
	3.25
	Cannon.
	3.70



	   Do.
	20
	3.67
	1,750
	2.
	Cannon.
	3.25



	Dahlgren
	20
	4.00
	1,340
	2.
	Cannon.
	 



	   Do.
	12
	3.40
	880
	1.
	Cannon.
	 








162.

Пороховые цистерны.






	Capacity of Tank for Powder in Grain.
	Exterior Dimensions.
	Weight, when empty.
	Approximate Weight, when filled with Cylinders.



	Height in inches including Lid and Handle.
	Sides in inches.



	200 pounds
	22 1/4
	16 1/2 × 16 1/2
	67 1/2 pounds.
	218 Pounds.



	150 pounds
	22 1/8
	15       × 15      
	59 1/2 pounds.
	170 to 180 lbs.



	100 pounds
	20 1/2
	13       × 13      
	 
	 



	  50 pounds
	16 3/4
	10 1/4 × 10 1/4
	 
	 








163.

Вместимость пороховых цистерн различных размеров для картузов различных типов при плотной укладке.







	Capacity of Tank for Powder in Grain.
	Will Stow Cartridges as follows:



	Denomination.
	lbs.

20
	lbs.

16
	lbs.

15
	lbs.

12.5
	lbs.

10
	lbs.

9
	lbs.

8
	lbs.

7
	lbs.

6
	lbs.

5
	lbs.

4.5
	lbs.

4
	lbs.

3.25
	lbs.

3
	lbs.

2
	lbs.

1.85
	lbs.

1



	200 pounds.
	9
	11
	12
	14
	18
	20
	22
	25
	30
	36
	40
	45
	52
	60
	95
	100
	190



	150 pounds.
	6
	  8
	  9
	10
	13
	15
	16
	20
	24
	27
	30
	36
	40
	45
	71
	  72
	145



	100 pounds.
	4
	  5
	  6
	  7
	  9
	10
	11
	13
	16
	18
	20
	24
	27
	31
	46
	  48
	  95



	50 pounds.
	2
	  2
	  2
	  3
	  4
	  4
	  5
	  6
	  7
	  9
	10
	11
	13
	15
	21
	  23
	  46



	Powder-barrel.
	4
	  6
	  7
	  8
	10
	11
	12
	14
	15
	—
	—
	26
	—
	35
	52
	  55
	108










УНИТАРНЫЕ БОЕПРИПАСЫ ДЛЯ КАТЕРНЫХ ОРУДИЙ И СТРЕЛКОВОГО ОРУЖИЯ.

164. Заряды для «катерных и полевых гаубиц» составляют:




	 
	lbs.



	For the 24-pounder of 1,310 lbs.
	2.00



	For the medium 12-pounder of 760 lbs.
	1.00



	For the light 12-pounder of 430 lbs.
	0.625








165.

Размеры ящиков для катерных боеприпасов.

СНАРЯДЫ С ПРИСОЕДИНЕННЫМ ПОРОХОВЫМ ЗАРЯДОМ ДЛЯ ГАУБИЦ ЗАПРЕЩАЕТСЯ ХРАНИТЬ В ПОРОХОВОМ ПОГРЕБЕ.






	Calibre of Boat Howitzer.
	Kind of Projectile.
	Number of Projectiles Box contains.
	Dimension of Boxes, in Inches.
	Weight, in Pounds.



	Empty.
	Filled.



	24-Pdr.
	Shrapnel
	9
	22 × 20.75 by 13.75 high
	35 1/3
	270 1/2



	24-Pdr.
	Canister
	9
	22 × 20.75 by 13.50 high
	36 1/3
	217 5/6



	12-pdr. heavy
	Shrapnel
	9
	18.75 × 17.75 by 11.13 high
	22 7/8
	140 1/2



	12-pdr. heavy
	Canister
	9
	18.75 × 17.75 by 12.25 high
	25 1/2
	114 3/4








166. Патроны для стрелкового оружия должны содержать следующие количества пороха:




	For muskets
	70 grains, Troy.



	For muskets (marine)
	60 grains, Troy.



	For pistols
	30 grains, Troy.



	For revolvers
	18 grains, Troy.








Патроны с пулей для винтовок и нарезных мушкетов должны изготавливаться с одной пулей Минье.

167.

Внешние размеры и содержимое ящиков

ДЛЯ БОЕПРИПАСОВ СТРЕЛКОВОГО ОРУЖИЯ И ПИРОТЕХНИЧЕСКИХ ИЗДЕЛИЙ.






	Articles.
	Exterior Dimensions.
	Each Box Contains.
	Remarks.



	Length.
	Width.
	Depth.



	 
	Inches.
	Inches.
	Inches.
	 
	 



	Musket-ball cartridges
	12 1/2
	  8 1/4
	  8 1/4
	  500
	 



	Musket blank cartridges
	  9 5/8
	  7 3/4
	  8 1/2
	  500
	 



	Carbine rifle-ball cartridges
	14 1/2
	  9 1/4
	  7 3/8
	1000
	 



	Pistol-ball cartridges
	13 3/4
	  6 3/4
	  7 1/4
	1000
	 



	Blue-lights
	20 1/2
	13       
	  6 7/8
	    30
	 



	False lights
	20 1/2
	13       
	  6 7/8
	    30
	 



	Port-fires
	19 3/4
	10 1/4
	10 1/4
	  100
	First size.



	Port-fires
	19 3/4
	10 1/4
	  6 1/4
	    50
	Second size.



	Signal rockets
	15 1/4
	  9 1/2
	  8 1/4
	    30
	 



	Percussion-caps
	11 3/4
	  9 1/4
	  7 3/8
	6300
	 








Примечание. В размерах указанных изготовленных ящиков имеется отклонение по их внешней стороне, составляющее в среднем 1/3 дюйма.

168. Капсюли и пули для стрелкового оружия будут поставляться с артиллерийского двора в Вашингтоне.

169. Ящики, в которых картузы для стрелкового оружия, капсюли, воспламенители и т. д. упаковываются для выдачи на суда, должны иметь маркировку с указанием находящегося в них количества и типа оружия, для которого они предназначены. По окончании плавания они должны быть тщательно возвращены на склад, и констапель несет особую ответственность за их утрату.

170. Стандартные мерки для пороха при набивке картузов для крупных орудий будут изготавливаться на артиллерийском дворе в Вашингтоне и распределяться по мере необходимости для использования на судах и береговых пороховых погребах. Поскольку насыпная плотность пороха варьируется от 860 до 940, вес содержимого десяти мерок должен определяться для каждой партии, и перед набивкой картузов должна делаться соответствующая поправка.

171. При взвешивании порох черпается из набивочного ящика меркой до образования горки, слегка постукивается ладонями по бокам два раза, а затем срезается деревянной линейкой. Если вес существенно отличается от знака, указанного на мерке, следует использовать маленькую компенсационную мерку для восполнения недостатка или удаления излишка.



РУЖЕЙНЫЕ ВОСПЛАМЕНИТЕЛИ.

172. Они бывают двух видов: ударные и фрикционные. Каждый ударный воспламенитель состоит из трубчатого пера, на которое надет колпачок с взрывчатой лепешкой. Перья, используемые для этой цели, предварительно проверяются пропуском через калибр, который немного меньше затравить.

Трубка заполняется мелкозернистым порохом.

Лепешка состоит из колпачка из патронной бумаги, заключающего в себе слой гремучей ртути в сочетании с небольшим количеством истолченного в пыль пороха. После прессования и полного высыхания лепешка покрывается неокрашенным шеллаком для защиты от сырости.

173. Воспламенители должны храниться в жестяных коробочках по пятьдесят штук в каждой, крышки которых промазываются шеллаком для защиты от влаги до момента их использования по прямому назначению. Эти коробочки предназначены для размещения внутри и образования внутренней облицовки коробочек для воспламенителей, которые надеваются на поясные ремни, носимые канонирами-наводчиками. Для учебных целей следует открывать не больше этих коробочек, чем требуется; однако для боя каждому канониру-наводчику и второму наводчику должна выдаваться полная коробочка.

174. Фрикционный воспламенитель состоит из трубки, снаряженной порохом, к верхней части которой прикреплен отросток, содержащий трещотный состав, воспламеняемый с помощью выдвижного элемента, вытягиваемого вытяжным шнуром. Он предназначен для использования в случае, если замок окажется неисправен или другие воспламенители откажут по какой-либо непредвиденной причине. Фрикционные воспламенители упаковываются в жестяные коробочки так же, как и ударные. Они получаются из Армии по мере необходимости.

175. Снаряженные коробки с воспламенителями хранятся в герметичных лабораторных ящиках, для которых должно быть предусмотрено место хранения в общем кладовой помещении корабля или в другом безопасном месте. [1] Они ни в коем случае не должны помещаться в погреб, и перед погрузкой на борт корабля на ящиках должны быть сделаны соответствующие этикетки.

176. Когда воспламенители возвращаются с плавающих кораблей или находятся на складе в течение одного года или более, они должны проверяться стрельбой пяти процентов от их количества и не выдаваться снова без специальных распоряжений.

177. Поврежденные дистанционные трубки, воспламенители, капсюли и трубки всегда подлежат возврату на артиллерийский двор в Вашингтоне в том состоянии, в котором они были приняты по возвращении корабля.

178. Ящики, содержащие металлические патроны для казнозарядного оружия, требуют такого же ухода, как и капсюли, и должны иметь этикетку: «Ни в коем случае не помещать в пороховой погреб».

179. Капсюли для мушкетов, карабинов и пистолетов изготавливаются в лаборатории Вашингтонского военно-морского арсенала. Они расфасовываются в небольшие упаковки из водонепроницаемой бумаги с этикетками, на которых указаны количество капсюлей в упаковке и дата изготовления, и укладываются в жестяные футляры, содержащие по 350 капсюлей.

180. Лабораторные ящики, в которых они упаковываются, имеют следующие размеры: 11 3/4 × 9 1/4 × 7 3/8 дюйма и вмещают по 6300 капсюлей каждый. На этих ящиках должна быть наклеена этикетка: «Ни в коем случае не помещать в пороховой погреб». Для их хранения предусмотрено место в общем кладовом помещении.





КАРТУЗНЫЕ МЕШКИ.

181. Материал, из которого изготавливаются картузные мешки, тканый специально для этой цели и поставляется Бюро артиллерии по мере необходимости. Цвет материала белый, а калибр орудия и вес заряда должны наноситься на мешок по трафарету цифрами высотой в два с половиной (2 1/2) дюйма. При необходимости приобретения материала в другом месте следует выбирать шерстяную ткань, полностью свободную от каких-либо примесей нитей или хлопка, обладающую достаточно плотной текстурой, чтобы предотвратить просаивание более мелких частиц пороха. В качестве подходящих материалов для картузных мешков названы уилбор, ратин, меринос и бомбазет; из них наиболее тонкая ткань, не саржевая, но обладающая необходимой прочностью и плотностью текстуры, является наилучшей.

182. Изготовление картузных мешков. Картузные мешки для цилиндрических камер изготавливаются из прямоугольника для формирования цилиндра и круглой детали для формирования дна. Плоские выкройки, по которым кроятся картузные мешки для 8-дюймовых и 32-фунтовых орудий, следовательно, должны выполняться в виде прямоугольника для цилиндрической части мешка и круга для дна. Длина прямоугольника равна развертке цилиндра вместе с припуском на шов, а его ширина — полной длине мешка до сшивания, включая припуск на шов и завязку.

Специальные выкройки предоставляются для мешков 15-дюймовых, 11-дюймовых, 10-дюймовых, 9-дюймовых, 8-дюймовых весом 6500 фунтов и 32-фунтовых весом 4500 фунтов снарядных орудий, которые имеют камеры Гомера.

183.

Размеры плоских выкроек для раскроя картузных мешков.

ДОЛЖНЫ ИЗГОТОВЛЯТЬСЯ ИЗ СОСНЫ ДЛЯ 8-ДЮЙМОВЫХ И 32-ФУНТОВЫХ ОРУДИЙ И ИЗ МЕТАЛЛИЧЕСКИХ ПЛАСТИН ДЛЯ «ГОМЕРОВСКИХ» КАМЕР ДРУГИХ ОРУДИЙ. [2]






	Dimensions.
	10-inch, or 130-pounder.
	64-pdr. Gun of 106 cwt. 8-in. Rifle.
	100-pounder Rifle, 32-pounder Gun, and 8-inch Shell-Guns, having
  Chambers Of 32-pounder Calibre.



	Charges
	lbs.
	30
	18
	15
	16
	12
	8
	10
	9
	8
	7
	6
	5
	4.5
	4
	3



	Width of rectangle (length of bag cut), including tie and four-tenths of an inch for seam.
	in.
	20
	15.2
	14
	18.7
	15.7
	12.7
	16.6
	14.6
	18.0
	12.6
	11.6
	10.6
	10.1
	9.6
	8.6



	 
	Inches.
	Inches.
	Inches.



	Length of rectangle (cylinder developed), including eight-tenths of an inch for seam.
	29.01
	23.80
	18.10



	Radius of circular pattern of bottom, including four-tenths of an inch for seam.
	4.9
	3.60
	2.95



	Diameters of cylindrical formers for inspection of cartridge-bags.
	9.00
	7.00
	5.50



	Additional length for one pound of powder.
	0.40
	0.80
	1.22








184.

Детали картузных мешков.

СНАРЯДНЫЕ ОРУДИЯ С КОНИЧЕСКИМИ КАМЕРАМИ.







	Calibre of Gun.
	XV-in.
	XI-in.
	X-in.
	IX-in.
	8-in. of 6500.
	32-pr. of 4500.



	Charge of powder
	lbs.
	35.
	50.
	60.
	20.
	15.
	15.
	12.5
	13.
	10.
	7.
	6.



	Diameter of cartridge.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	large end
	13.5
	13.5
	13.5
	9.85
	9.85
	9.
	9.
	8.13
	8.13
	7.25
	6.



	small end
	—
	—
	—
	5.50
	5.50
	5.
	5.
	4.50
	4.50
	4.
	8.5



	Width of stuff required to cut bag.
	in.
	24.
	28.
	30.
	22.
	20.
	20.
	20.
	18.
	18.
	24.
	22.



	Whole length of bag cut, including tie and seam.
	in.
	21.5
	25.5
	27.5
	10.
	17.5
	18.5
	17.75
	16.5
	15.5
	12.0
	11.0



	Length of filled cartridge.
	in.
	12.
	15.5
	18.
	12.
	10.5
	10.
	9.
	11.5
	10.5
	7.5
	9.5



	Length of filled cartridge.
	in.
	12.
	15.5
	18.
	12.
	10.5
	10.
	9.
	11.5
	10.5
	7.5
	9.5



	Additional length for one pound of powder.
	in.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Quantity of stuff required to cut one hundred bags.
	yds.
	122.
	122.
	122.
	92.
	92.
	86.
	86.
	78.
	78.
	30.
	30.








При раскрое длину прямоугольника следует брать по направлению длины ткани, так как она не тянется в этом направлении, а материал следует подбирать как можно ближе к ширине, требуемой для длины мешков, чтобы избежать отходов при раскрое.

Мешки должны сшиваться камвольной пряжей с количеством стежков не менее восьми на один дюйм; они должны прошиваться в пределах четырех десятых дюйма от каждого края, а оба края шва должны быть заутюжены (приглажены) на одну сторону, чтобы предотвратить просыпание пороха. Края дна заутюживаются на боковины.

Набитые мешки должны перевязываться шерстяными нитями.

185. Картузные мешки для салютных зарядов. Старые картузные мешки, признанные негодными для боевых зарядов, должны ремонтироваться и использоваться для салютных зарядов; а когда возникает необходимость изготовить мешки специально для этой цели или для немедленного использования, их можно формировать путем сшивания двух прямоугольных деталей с полукруглыми концами.

186. Инспекция. Материал, специально закупаемый для картузных мешков, подлежит тщательной инспекции на предмет обнаружения любых примесей хлопка в шерсти путем сжигания нескольких кусочков, взятых наугад от каждого отреза; либо путем растворения его в растворе 1 унции едкого кали на пинту воды — ткань помещается в кипящую воду, кипячение продолжается до полного растворения. Текстура материала также подлежит осмотру, а его прочность — испытанию, причем для последней устанавливается стандарт, который будет найден достаточным для обеспечения безупречной эффективности.

После изготовления пустые мешки подвергаются осмотру, и те из них, которые сшиты слишком длинными стежками или иным образом, нежели предписано, подлежат отбраковке. Размеры каждого мешка проверяются: сначала путем укладывания его в расправленном виде между двумя отметками на столе, показывающими ширину мешка по выкройке. Допускается отклонение в большую или меньшую сторону на 0,1 дюйма. Мешки также проверяются на оправках или лекалах, изготовленных в соответствии с размерами, приведенными на предыдущей странице.

187. Защита от моли. Саржа или любой другой шерстяной материал, используемый для изготовления картузных мешков, никогда не должен выставляться на полках на складе, ни в кусках, ни в готовом виде. Он подлежит защите путем упаковки с помощью гидравлического пресса, зашивания в холщовую ткань или обертывания в водонепроницаемую бумагу с герметичной запечаткой.

Настой колоцинта в пропорции 15 1/2 тройских гран на кварту воды считается хорошим средством защиты от моли. В случае использования этого препарата картузные мешки следует вымочить в настое и после тщательной просушки упаковать с помощью гидравлического пресса и засмолить в старых бочках из-под виски, если они хранятся на берегу, либо упаковать в пустые цистерны, если они находятся на борту корабля.

Картузные мешки, равно как и материал для их изготовления, необходимо часто осматривать во избежание их повреждения влагой, а также для защиты от моли.









СНОСКИ:

[1] Воспламенители и капсюли следует разделить на две или три партии и хранить в разных частях корабля, чтобы случайный взрыв не лишил корабль средств ведения огня из пушек и стрелкового оружия.


[2] Размеры мешков для 15-, 9-, 10- и 11-дюймовых орудий, имеющих угловые камеры и не поддающихся удобному сведению в таблицы, будут предоставлены всем судам, вооруженным такими орудиями. Лекала для проверки мешков будут иметь формы и размеры камер Гомера за вычетом 0,87 дюйма для 9-дюймовых, 1,0 дюйма для 10-дюймовых, 1,15 дюйма для 11-дюймовых и 1,50 дюйма для 15-дюймовых орудий на зазор по большому торцу в соответствии с предоставленными плоскими выкройками для раскроя.















ГЛАВА II.

ПОРОХОВЫЕ И СНАРЯДНЫЕ ПОГРЕБА.

КОНСТРУКЦИЯ, ОСВЕЩЕНИЕ, УКЛАДКА И ЗАТОПЛЕНИЕ.

188. Никакие детали внутреннего расположения не должны продумываться и выполняться с большей тщательностью, чем те, которые относятся к укладке и подаче пороха, поскольку дефект в этих вопросах, кажущийся незначительным, может привести к мгновенной гибели корабля; или, с учетом используемых в настоящее время зажигательных и разрывных снарядов, к тому, что он станет сравнительно легкой добычей для противника. Поэтому должны быть приняты все возможные меры предосторожности, чтобы полностью разместить полный комплект пороха; максимально защитить его от повреждений и случайного взрыва; и обеспечивать его подачу к погребу по мере необходимости с легкостью и надежностью. Для достижения этих целей и с учетом того факта, что весь порох для крупных орудий ныне упаковывается в кубические медные цистерны, изготовленные водонепроницаемыми, ФОРМА ПОРОХОВЫХ ПОГРЕБОВ должна быть настолько близкой к прямоугольной, насколько это позволяет форма судна, и они должны строиться достаточно прочными, чтобы в достаточной мере противостоять воздействию качки на тяжелом волнении, а также давлению воды, которое они должны выдерживать в случае затопления.

189. Все пороховые погреба должны иметь один светильник для каждого прохода на одном конце и проход для выдачи пороха на другом; сам погреб и его проход, рассматриваемые как единое целое, должны быть сделаны абсолютно водонепроницаемыми путем конопачения дна и бортов, а затем внутренней обивки их сначала досками из белой сосны в шпунт и гребень, а поверх этих досок — листами свинца повышенной толщины, спаянными между собой. Обе эти обшивки должны простираться по всему дну или полу и до самого свода по всем сторонам.

190. Когда погреб доходит до обшивки потолка судна, он должен быть отделен обрешеткой на два дюйма; обшивка пола должна быть поднята обрешеткой на один дюйм, равно как и палуба погреба, чтобы вода, просачивающаяся через борта судна, могла стекать мимо и под погреб, а не внутрь него.

В качестве защиты от огня и для предотвращения проникновения крыс также должна применяться внешняя обшивка из листового железа.

191. Кормовой пороховой погреб на судне должен иметь проход для выдачи пороха, примыкающий к его носовой части, а носовой — проход, примыкающий к его кормовой части, дабы не возникало необходимости передавать порох над люком светильника.

192. В переборке, отделяющей этот проход от помещения порохового погреба, должно быть прорезано столько дверей, сколько проходов предусмотрено в последнем между стеллажами или полками, на которых уложены цистерны, и эти двери должны соответствовать этим проходам. Они должны служить не только средством входа в погреб, но и для проноса цистерн внутрь и наружу. Через верхнюю часть каждой двери должен быть прорезан небольшой лючок — два, если необходимо, — с целью выноса картузов из помещения погреба при закрытой самой двери; причем его крышка должна быть устроена так, чтобы открываться только наружу и закрываться самостоятельно, когда лючок фактически не используется.

193. Парусные линейные корабли и фрегаты должны иметь по два прохода для каждого порохового погреба. На винтовых судах большого класса, где валопровод мешает этому расположению, — два прохода для носового погреба. На судах меньшего размера достаточно одного прохода. Во всех случаях ширина прохода должна составлять не менее двух футов и десяти дюймов, и по возможности должна быть больше во избежание путаницы и задержек. Каждый проход должен освещаться отдельным источником света.

Если в погребе имеется место, в конце, ближайшем к источнику света, следует оставить пространство для прохода человека из одного прохода в другой, не заходя в тамбур.

194. Суда с двумя пороховыми погребами — одним носовым и другим кормовым — должны иметь их примерно равными по вместимости, насколько это позволяют форма судна и прочие обстоятельства.

Пороховые погреба должны располагаться как можно ниже. Их полы могут опираться на кильсон, но не должны опускаться ниже него. Их высота должна быть равна лишь точеному количеству высот пороховой цистерны, лежащей на боку, в дополнение к толщине полок. Следует предусмотреть дополнительный дюйм для каждой полки на свободу хода или упругость. Общая высота в свету должна ограничиваться условием, чтобы человек, стоящий на полу, мог легко достать до верхнего яруса цистерн. Четыре яруса 200-фунтовых цистерн, три из которых покоятся на полках толщиной в два дюйма, а четвертая — на дюймовых брусках на полу погреба, с допуском в полтора дюйма на свободу хода и упругость потребуют высоты в свету шесть футов два дюйма. Как безопасность, так и удобство подсказывают это в качестве максимального предельного значения высоты даже для самого большого погреба. Три яруса таких цистерн потребуют высоты в свету около четырех футов восьми дюймов.

Если же на судах с большой осадкой окажется возможным увеличить высоту порохового погреба так, чтобы разместить пять ярусов цистерн, тогда нижний, или грунтовый, ярус может быть уложен так, чтобы занимать весь пол погреба; а поверх этого яруса в проходе должен быть уложен легкий фальшпол, на котором люди смогут стоять, чтобы дотягиваться до верхнего яруса, который является тем самым ярусом, который следует вырабатывать в первую очередь. Этот фальшпол должен быть выполнен из решеток и состоять из секций, удобных для быстрого демонтажа.

195. Когда невозможно избежать выноса бортов порохового погреба настолько далеко к внешней обшивке судна, что с каждой стороны остается лишь воздушный проход, свод должен находиться на глубине не менее шести футов ниже ватерлинии при полной нагрузке.

Во всех случаях, когда этот свод находится ближе к этой ватерлинии, чем на шесть футов, борта следует сделать защищенными путем оставления пространства для размещения между ними и внутренней обшивой судна таких материалов, как песок, уголь или вода в цистернах.

Среднее пространство в шесть футов или более с обеих сторон будет достаточным. Однако ни при каких обстоятельствах, как бы хорошо ни были защищены борта, свод порохового погреба, если этого можно избежать, не должен располагаться ближе к ватерлинии при полной нагрузке, чем на четыре фута.

196. Уместно добавить в связи с этим важнейшим вопросом, что для повышения защиты от воздействия молнии пороховой погреб по возможности следует располагать так, чтобы он не захватывал часть мачты.

Все металлические элементы оборудования в районе порохового погреба, проходов для выдачи и осветительных помещений должны быть выполнены из меди.

197. Каждый проход для выдачи для распределения пороха должен иметь по меньшей мере столько же передаточных лючков, сообщающихся с жилой или батарейной палубой, сколько цепей лючков расположено выше. Таким образом, подающий порох матрос всегда найдет у лючка нужный передаточный ящик.





КРАНЫ ПОРОХОВОГО ПОГРЕБА.

199. Каждый пороховой погреб в целом — то есть включая проход для выдачи — будучи выполнен водонепроницаемым, как указано выше, должен снабжаться независимым краном для его быстрого затопления водой; сточной трубой, идущей от уровня выше верхнего яруса цистерн для отвода излишков воды; и краном непосредственно у пола для спуска воды при опустошении погреба после его затопления. Оба крана должны управляться с вышележащей палубы, причем каждый должен иметь на своем веретене рычаг для этой цели с четкой гравированной надписью о его назначении и способе применения, и содержаться запертым на специальный замок, ключ от которого хранится среди ключей от погребов. К спусковому крану должна крепиться короткая трубка для отвода воды вниз в трюм, и с ней должна соединяться сточная труба. Все они должны быть надежно закрыты коробами для защиты от повреждений. Перфорированный диск, или сетчатый фильтр, должен быть закреплен изнутри отверстия в верхней части погреба для сточной трубы. Все шланговые соединения должны соответствовать общим флотским стандартам.





ОСВЕЩЕНИЕ ПОРОХОВОГО ПОГРЕБА.

200. Пороховой погреб освещается с помощью одной штатной лампы, соответствующей каждому проходу помещения погреба, помещаемой в специально устроенный для этого ящик. Этот ящик, частью которого является переборка порохового погреба, изнутри облицован спаянными медными листами и содержит несколько дюймов воды всякий раз, когда зажигается лампа. Доступ к нему осуществляется сверху через люк в палубе, достаточно большой для проноса лампы. Для однопалубных судов этот люк может быть окружен комингсом из композитного металла с отверстиями диаметром в одну четвертую дюйма на носовой и кормовой сторонах вблизи верха. Крышка должна быть устроена так, чтобы при ее установке в одно положение все отверстия закрывались — при повороте на пол-оборота все они открываются, обеспечивая тем самым приток воздуха к лампе и удаление дыма. В той части переборки порохового погреба, о которой только что упоминалось, для пропуска как можно большего количества света в помещение погреба прорезается отверстие с большим скосом, которое закрывается двумя плоскими стеклами соответствующей толщины, несколько разнесенными друг от друга; одно из них, находящееся ближе к лампе, закрепляется наглухо, а второе, находящееся ближе к погребу, вставляется в деревянную раму так, чтобы его можно было легко снять, и тем самым оба стекла можно было очистить в любое время удобно и безопасно. Стекла удерживаются на месте латунными винтами после тщательной подгонки и герметизации их кромок. Небольшой купол или перевернутая воронка из меди, где это удобно сделать, устанавливается над лампой и снабжается трубкой из того же металла для отвода дыма. Эта трубка может проходить вверх через покрытие светильного ящика, в котором для этой цели имеется обрамленное латунью отверстие под заглушку, а затем при необходимости выводиться дальше, соблюдая при этом абсолютную безопасность во всех элементах конструкции.

Доступ воздуха к светильному ящику может осуществляться из отсека трюма, в котором он расположен, через небольшие отверстия вблизи его верхней части в его боковой или задней стенке, защищенные медной проволочной сеткой изнутри и снаружи ящика.

Потолки и переборки всех пороховых и снарядных погребов должны быть тщательно побелены.





УКЛАДКА ПОРОХОВЫХ ПОГРЕБОВ.

201. При укладке пороховых погребов необходимо руководствоваться обязанностями констапеля (ст. 36, часть I) и правилами организации выдачи и распределения пороха (ст. 180, часть I). Выступы на полках или деревянный брусок, легко устанавливаемый и снимаемый, предусматриваются для каждого яруса цистерн по обе стороны от проходов для предотвращения их смещения при качке корабля.

Инспектор артиллерии предоставляет командиру корабля точный план порохового и снарядных погребов, который возвращается инспектору верфи, где корабль проходит ремонт или выводится в резерв, вместе с любыми предложениями, которые командир может сделать относительно возможных изменений, повышающих безопасность или удобство обслуживания.





СНАРЯДНЫЕ ПОГРЕБА.

202. Помещения для хранения снаряженных снарядов требуют такого же ухода при строительстве и защите от огня противника, а также при обеспечении освещения и затопления, как и пороховые погреба. Поэтому они всегда должны строиться с учетом этих целей, а также обеспечения достаточного пространства для удобного размещения положенного количества снаряженных снарядов в их ящиках при насыпной укладке. Каждое помещение должно иметь один источник света, устроенный подобно освещению пороховых погребов.

203. На судах, частично вооруженных орудиями для стрельбы бомбами, лучшим местом, пожалуй, для этих помещений является пространство непосредственно впереди спиртового помещения, но не сообщающееся с ним; а на судах, вооруженных исключительно такими орудиями, дополнительные снарядные погреба, если они необходимы, возможно, удобнее разместить позади и вплотную к подачному тамбуру носового порохового погреба, чем где-либо еще.

204. С появлением нарезных орудий и различных специальных снарядов необходимо уделять больше внимания укладке снарядов во избежание путаницы в бою. В отдельных ярусах должны укладываться не только снаряды каждого вида и калибра, но и каждая длина дистанционной трубки.





СЫРОСТЬ В ПОРОХОВЫХ И СНАРЯДНЫХ ПОГРЕБАХ.

205. Губка, вымоченная в соленом растворе, высушенная и взвешенная, служит средством определения наличия сырости в этих местах. Если она становится тяжелее, помещение сырое.





ВЕНТИЛЯЦИЯ.

206. С помощью решетчатых люков должны быть приняты меры для обеспечения достаточной вентиляции во время боя, чтобы снабжать людей в пороховом погребе свежим воздухом и позволять испарениям от потливости улетучиваться; кроме того, должны быть установлены вентиляторы-воздуходувки для увеличения притока свежего воздуха и содействия вентиляции. Пороховой погреб следует открывать и проветривать по крайней мере раз в две недели в течение нескольких часов в ясные, солнечные дни.
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ГЛАВА III.

АРТИЛЛЕРИЙСКИЕ СТАНКИ, СНАРЯЖЕНИЕ, ИНСТРУМЕНТЫ И ПРИНАДЛЕЖНОСТИ.

АРТИЛЛЕРИЙСКИЕ СТАНКИ.



207. Все артиллерийские станки должны изготавливаться в точном соответствии с чертежами, предоставленными Бюро, и любые изменения категорически не допускаются без его прямого разрешения.

Инспектор артиллерийского вооружения хранит утвержденные копии всех планов и в целях обеспечения единообразия сообщает в Бюро о любых отклонениях от стандартных чертежей, которые он может заметить в станках, поступающих с других верфей.

Пространства, необходимые для эффективной работы всех орудий, показаны на схемах X, Y, Z, и их, равно как и расстояния между центрами штыров, размеры и расположение болтов, следует строго соблюдать.

Расстояние между центрами штыров всех станков для 11-дюймовых, 10-дюймовых, 9-дюймовых и 100-фунтовых орудий должно составлять либо 142, либо 117 3/4 дюйма в зависимости от ширины миделя, расположения люков и других препятствий, и от него нельзя отступать иначе как по прямому указанию Бюро на основании донесения об особых обстоятельствах в каждом отдельном случае.

For the 60-pdr. Parrott, 130 inches between centres; and for the
30-pdr., 120 inches.

Размеры гнезд и штыровых болтов устанавливаются следующие:






	 
	For XI-in., X-in., IX.-in., and 100-Pdr.
	For 60, 30, and 20-Pdr.



	 
	Inches.
	Inches.



	Length of bolt under the head
	18.
	14.



	Diameter of bolt
	  4.
	  3.



	Diameter of hole in socket
	  4.1
	  3.1



	Diameter of hole in boss
	10.5
	  8.



	Height of boss
	  1.5
	  1.1








Прорезь в штыровой плите на 1/16 шире утолщения.

Для станков под 11-дюймовые, 10-дюймовые, 9-дюймовые и 100-фунтовые орудия боевые и запасные гнезда делаются с утолщением, а походное гнездо — простым.

Для станков под 60-фунтовые, 30-фунтовые и 20-фунтовые орудия утолщение имеет только запасное гнездо.

Для бортовых орудий устанавливается следующее расположение болтов:






	 
	20 and 24 in. 

Port-sills.
	16 and 18 in. 

Port-sills.



	 
	Inches.
	Inches.



	Height of centre of lower bolt from deck
	14.75
	10.75



	Distance between the bolts
	  3.75
	  3.75



	Distance of centre of 1st bolt from side of port
	14.
	14.



	Distance of centre of 2d bolt from side of port
	22.
	22.



	Distance of centre of training-bolt from side of port
	36.
	36.



	Height of training-bolt from deck
	21.
	14. & 16.



	Height of securing-bolt (side-tackle bolt) above port-sill
	  8.
	  8.








Для 9-дюймовых орудий комингс пушечного порта должен быть высотой не менее 20 дюймов, а для любых орудий — не менее 16 дюймов; в противном случае станки не обеспечат достаточного возвышения, а позиция наводчика при прицеливании будет крайне неудобной.

Шабрение и подкраска артиллерийских станков или содержание их в полированном виде запрещаются; их следует содержать хорошо покрашенными, а катюхи, оси и гнезда цапф смазывать маслом.

Все новые изделия должны грунтоваться суриком.

Кованые бортовые станки для 9-дюймовых орудий, новых 8-дюймовых орудий весом 6500 фунтов и 32-фунтовых орудий для стрельбы бомбами весом 4500 фунтов были спроектированы Бюро артиллерии, успешно прошли испытания и поступают на вооружение для службы на море.





ОРУДИЙНЫЕ СНАСТИ.

208. Талрепы для всех орудий должны изготавливаться из лучшего пенькового трехпрядного троса тросовой спуски, мягкого; и для гладкоствольных орудий их длина в бухте должна составлять не менее семи с половиной и не более восьми дюймов, за исключением талрепов для 9-дюймовых орудий, которые должны составлять девять с половиной дюймов, и для 11-дюймовых — десять с половиной дюймов.

209. Размеры талрепных болтов ни в коем случае не должны быть меньше предписанных правилами, а для 9- и 11-дюймовых орудий должно иметься по два комплекта.

210. При изготовлении талрепов в один конец вплетается коуш, пряди пропускаются дважды и марлюются. Во второй конец ввертывается коуш, чтобы длину талрепа можно было удобно изменять. При такой оснастке, когда орудие вкащено и выровнено, талрепы должны быть достаточно длинными, чтобы дульный срез орудия заходил внутрь за верхний комингс порта на один фут, если позволяет ширина судна. На орудиях с сильной отдачей это расстояние допускается с выгодой удваивать при наличии достаточного пространства, так как благодаря этому нагрузка значительно уменьшается.

Талрепы запрещается покрывать чем-либо, чернить или делать менее гибкими.
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ТАЛРЕПЫ.






	Class of Gun.
	Length of Breeching when Cut.
	Length of Breeching when Finished.
	Circumference of Breeching.
	Thimble.
	Weight, including Thimble.



	Diameter.
	Depth.
	Radius of Score.
	Diam. bolt-hole.



	 
	Feet.
	Feet.
	Inch.
	Inch.
	Inch.
	Inch.
	Inch.
	Lbs.



	Pivot.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	XI-inch
	38.
	32.
	10.5
	6.
	4.
	1.75
	2.05
	172.



	X-inch
	37.5
	31.5
	10.
	6.
	6.
	1.75
	2.05
	170.



	IX-inch
	34.
	28.5
	9.5
	6.
	3.6
	1.6
	2.05
	110.



	100-pounder
	37.5
	31.5
	9.5
	6.
	3.6
	1.6
	2.05
	130.



	60-pounder
	33.
	28.
	8.
	5.5
	—
	1.3
	1.55
	91.



	30-pounder
	27.5
	23.5
	7.
	5.
	—
	1.2
	1.55
	43.



	20-pounder
	26.
	21.
	6.
	4.
	—
	1.0
	1.55
	40.



	Broadside.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	XI-inch
	38.0
	32.0
	10.5
	6.
	4.
	1.75
	2.05
	172.



	X-inch
	34.5
	28.5
	10.
	6.
	4.
	1.75
	2.05
	160.



	IX-inch
	31.5
	25.5
	9.5
	6.
	3.6
	1.6
	2.05
	100.



	8-in.
	63 cwt.
	28.
	23.3
	8.
	5.5
	—
	1.3
	1.55
	76.



	8-in.
	55 cwt.

6,500 lbs.
	27.
	22.3
	8.
	5.5
	—
	1.3
	1.55
	72.



	32-pounder
	57 cwt.
	28.5
	24.
	8.
	5.5
	—
	1.3
	1.55
	76.



	32-pounder
	42 cwt.

4,500 lbs.
	26.
	21.5
	8.
	5.5
	—
	1.3
	1.55
	70.



	32-pounder
	33 cwt.
	23.5
	19.
	8.
	5.5
	—
	1.3
	1.55
	65.



	32-pounder
	27 cwt.
	22.
	17.5
	8.
	5.5
	—
	1.3
	1.55
	61.



	Broadside Rifle.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	100-pounder
	35.5
	31.
	9.5
	6.
	3.6
	1.6
	2.05
	115.



	60-pounder
	28.
	23.5
	8.
	5.5
	—
	1.3
	1.55
	80.



	30-pounder
	25.5
	21.5
	7.
	5.
	—
	1.2
	1.55
	39.



	20-pounder
	23.
	17.5
	6.
	4.
	—
	1.
	1.55
	34.










211. Гордели-талей орудий должны изготавливаться из манильского или другого подобного гибкого троса, временами указываемого Бюро артиллерии. Запрещается чернить их или уменьшать их гибкость. Трехдюймовый трос оказывается достаточно прочным для самых тяжелых орудий, а от 2 1/2- до 2 1/4-дюймового — для более легких.

После хорошей вытяжки троса гордели должны нарезаться достаточной длины, чтобы обеспечивать полный откат с сохранением достаточного конца для закладывания вокруг обухов их внутренних блоков при закреплении за средние болты.

212. Блоки орудийных талей должны иметь штыри из закаленной меди, проточенные начисто, и шкивы из бакаута без оковки. Блоки под 3-дюймовые гордели должны быть длиной 10 дюймов, под 2 1/2-дюймовые гордели — 9 дюймов, а под 2 1/4-дюймовые гордели — 8 дюймов. Крюки блоков орудийных талей должны иметь диаметр в изгибе не менее полутора дюймов для тяжелых и одного с четвертью дюйма для легких бортовых орудий.

Металлические блоки с выступами, которые удерживают блоки параллельно горденям и тем самым предотвращают запутывание горденей при откате, должны поставляться для всех станков системы Марсильи и тяжелых поворотных станков.






ГРИОЛЕ.

213. Таль системы Гриоле для снятия орудий с артиллерийских станков на закрытых палубах состоит из следующих элементов:

Замковый блок из вяза или дуба, внешний конец или головка которого имеет в диаметре несколько больше внутреннего конца, точно входящего в канал ствола орудия. В головке имеются два шкива, образующие нижний блок дульного таля, а ее внешний конец окован железным обручем.

Двойной винградный блок из железа выполнен либо со скобой, либо так, чтобы помещаться между щеками винграда, где крепится штырем винграда. Железные штыри, на которых вращаются шкивы, снабжены обухами для удобства закрепления коренного конца таля.

Два железных трехшкивных блока: один для дульного, а другой для казенного таля.

Блок дульного таля оснащен так, чтобы закрепляться скобой или чекой за походный болт над портом, а блок казенного таля имеет железную полосу, переходящую сверху в обух, которым он крепится скобой за болт, проходящий через палубу над орудием. Этот болт имеет обух на одном конце и резьбу или прорезь для чеки на другом, а будучи установленным на место, крепится над палубой гайкой или чекой, между которыми и палубой помещается шайба из твердого дерева или железа подходящей ширины и толщины.

Отверстие, через которое пропускается этот болт, должно находиться непосредственно над винградным блоком, когда дульный срез орудия находится под походным болтом, и может быть высверлено во время демонтажа орудия; впоследствии оно заделывается деревянной пробкой, покрытой белилами.

Но поскольку желательно, чтобы каждый дивизион на орудийной палубе упражнялся в установке и снятии своих орудий, отверстие можно проделать в палубе над каждым дивизионом и оковать составной резьбовой втулкой.

Гордели таля должны иметь размер не менее трех с половиной дюймов и изготавливаться из манильского троса достаточной длины для проводки полного таля, предполагая, что орудие находится на палубе, а верхние блоки на месте, с оставлением также достаточного конца для вплетывания коушей и закрепления коренного конца таля при проводке.

В конец каждого таля вплетен железный коуш, достаточно большой для закладывания крюка двойного блока бокового или погонного таля.





ПЕРЛИНЕЖНЫЕ ПЫЖИ.

215. Перлинежные пыжи изготавливаются на пыжевой машине на военно-морских верфях. Она состоит из пар дисков, приспособленных к каждому калибру орудий, которые, будучи установлены лицевыми сторонами друг к другу на шпинделе и закреплены клином, образуют кольцевую канавку, проточенную таким образом, чтобы при заполнении получался бугель требуемого размера. По окружности дисков до дна канавки нарезаны поперечные выемки для удобства марлювания пыжа до снятия его с пресс-формы.
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При изготовлении пыжа конец каболки закрепляется в канавке, и форма вращается рукояткой до заполнения канавки. Полученный таким образом бугель марлюется подобно перлинежному стропу, и из него вырезается отрезок длиной около дюйма для того, чтобы пыж при разбухании от сырости легко входил в канал ствола орудия.

Перлинежные пыжи не должны быть ни слишком твердыми, ни слишком мягкими; во избежание этих крайностей делается лишь такое количество шлагов, которое необходимо для придания пыжу требуемой для службы плотности.

В случае необходимости отрезки в одну треть или одну четверть этих пыжей подойдут с тем же успехом.





ПОРОХОВЫЕ ШИРМЫ.

215. Изготавливаются из плотного огнестойкого сукна или двойной байки с отверстиями для проноса пороха; эти отверстия должны закрываться широкими клапанами из того же материала. Одна ширма вешается позади, а другая впереди подачного люка и лазов порохового погреба на шлюпах; на линкорах и фрегатах одна ширма обычно вешается позади носового, а одна впереди кормового лаза порохового погреба; но поскольку суда имеют разную планировку, допускается установка двух ширм на каждый погреб при необходимости.

К каждому лазу должны поставляться парусиновые рукава для возврата пустых подачных ящиков.





ОДЕЖДА ДЛЯ РАБОТЫ В ПОГРЕБЕ.

216. Должна быть из камвольной ткани, наподобие простой рубахи, доходящей до колен; ношение металлических пуговиц не допускается.

Обувь должна быть изготовлена целиком из хлопчатобумажной парусины или замши. В жарком климате или вообще в теплую погоду предпочтительны босые ноги. Резиновые и шерстяные туфли запрещены.





ТРЕЩОТКИ ДЛЯ СБОРА АБОРДАРДНЫХ КОМАНД.

217. Изготавливаются подобно тем, что используются ночными сторожами, из белого дуба или какого-либо другого подобного дерева. Трещотка длиной 12 дюймов, храповик диаметром 2 дюйма, пружина шириной один дюйм и достаточной толщины и упругости для произведения необходимого звука. Комелю следует придавать достаточный вес, чтобы она легко вращалась вокруг рукоятки.

Стационарные трещотки большей мощности должны быть установлены в подходящих местах на каждой палубе.






СНАРЯДНЫЕ ШТЕРТЫ.

218. Изготавливаются из двухдюймового троса, проведенного через два одношкивных блока, расположенных один над другим в снарядном люке, причем концы связаны узлом. На каждой ветви штерта у блока закреплен крюк, так что при попеременном подтягивании ветвей полный ящик поднимается на одном крюке, а пустой одновременно опускается на другом.





ПРОТРАВНИКИ.

219. Мелкие медные чаши, достаточно вместительные, чтобы удержать унцию пороха, с ручкой длиной два фута, поставляются на все суда.





ГЛУХИЕ ФОНАРИ.

220. Изготавливаются из меди, луженой изнутри, с двумя ручками сбоку, чтобы можно было поворачивать заслонку, не касаясь верха. Общая высота 12 дюймов, диаметр 4 дюйма.





ШЛЮПОЧНЫЕ КОШК И.

221. Изготавливаются из круглого железа, довольно легкие, для забрасывания в такелаж или вант-путенсы неприятеля с целью удержания при абордаже; их рога снабжены бородками.

Шесть футов небольшой цепи должны крепиться к рыму и соединяться с шестью морскими саженями полуторадюймового троса.





МИШЕНИ.

222. При создании мишеней для практических стрельб в море главной целью будет придание экрану плавучести и остойчивости при достаточном размере его поверхности. Для этих целей бочки из-под виски или солонины, поддерживающие доски достаточной длины, послужат плавучим основанием для мачт, реев и экрана, причем шпор мачты проходит через основание и к нему крепится балласт. Основание должно быть выполнено так, чтобы его можно было легко собирать при необходимости и разбирать для хранения.

Рейдовые мишени могут закрепляться на якорях или устанавливаться на колах; однако для хорошей стрельбы полезно натянуть экран достаточной длины, чтобы на нем отчетливо были видны четыре или шесть портов с надлежащими интервалами между ними. Это лучше продемонстрирует боковое действие стрельбы каждого орудия и сосредоточение огня из нескольких орудий на известных дистанциях.






УКУПОРОЧНЫЕ ЯЩИКИ.

223. Патроны для стрелкового оружия, воспламенители, ударные трубки, капсюли, запасные дистанционные трубки, фальшфейеры, синие огни, упаковочные патроны и сигнальные ракеты обычно поставляются на суда в ящиках, в которых они могут храниться с минимальной вероятностью повреждения до тех пор, пока не понадобятся для использования. (См. Часть I, стр. 10, ст. 42.)

Эти ящики должны надежно храниться и сдаваться на склад или учитываться тем же порядком, что и другие предметы артиллерийского вооружения лицами, в чьем ведении они находятся. Они несут материальную ответственность за их утерю.





ОРУДИЙНЫЕ СТРОПЫ

224. Должны изготавливаться из цепи с железом сечением 3/4 дюйма и испытываться для обеспечения надлежащей прочности; кольца должны быть из железа сечением 1 1/4 дюйма. Длина стропов должна превосходить длину самого длинного орудия на борту на один фут. Обе части должны быть наспаркованы и смаркованы вместе на протяжении двух футов спереди и одного фута сзади цапф самого длинного орудия, а кусок трехдюймового троса должен быть вплетен вокруг обеих частей в районе спарковки, имея длину, достаточную для того, чтобы сделать четыре или пять шлагов вокруг погона наибольшего орудия.





ЦАПФЕННЫЙ ПРИЦЕЛ ДЛЯ МОРТИР И ПОВОРОТНЫХ ОРУДИЙ.

225. Цапфенный прицел предназначен для использования только тогда, когда требуемое возвышение выходит за пределы возможностей остальных прицелов. Он формируется из бруска махагони или другого твердого дерева, не подверженного короблению, длиной около сорока дюймов, шириной два дюйма и толщиной один дюйм, с латунной прорезью на заднем конце и острием на другом, закрепленными в верхней кромке и параллельно ей. Он крепится с помощью мощного винта с барашком к оси левой цапфы, вокруг которой вращается при ослабленном винте.

Полукруглая пластина, проградуированная в градусах, крепится к бруску так, чтобы прицел можно было использовать с таблицами, показывающими соответствующие дальности стрельбы различных классов орудий с их дальним боевым зарядом. (См. Таблицы дальностей, Приложение D.)

Верхняя кромка прицельной планки соответствует 0°, когда линия прицезирования параллельна оси канала ствола. Небольшой уровень, врезанный в верхнюю поверхность заднего конца планки, показывает, когда планка находится в горизонтальном положении.

При использовании этого прицела винт с барашком сначала ослабляется, и задний конец прицела поднимается до тех пор, пока отметка на цапфе не совпадет с градусом возвышения, требуемым для дальности, как указано в Таблицах: зажмите винт с барашком и придайте орудию возвышение, пока пузырек уровня не окажется на 0°, после чего выполните горизонтальное наведение.

226. Квадратные прицелы, установленные сбоку казны, с фиксированной мушкой на римбазе, как на нарезных орудиях, впредь будут поставляться ко всем поворотным орудиям; и они обеспечат одинаково точное прицеливание при любых углах возвышения.





БАНМЕРНИКИ И БАННИКИ.

227. Головки банмерников должны изготавливаться из хорошо выдержанного ясеня, березы, бука или другого прочного дерева формы и размеров, указанных в чертежах, выданных Бюро различным военно-морским верфям. Рабочая поверхность банмерника выемчатая, чтобы охватывать переднюю часть ядра и досылать перлинежный пыж на место. Вдоль головки просверлено отверстие для размещения шипа, который закрепляется деревянным штифтом из твердого дерева диаметром три десятых дюйма, проходящим поперек через головку и шип. Диаметр древка составляет 1,75 дюйма, а шипа — 1,5 дюйма. Диаметр головки банмерника должен быть на 0,25 дюйма меньше диаметра канала ствола или каморы, для которых она предназначена.

Для всех каморных орудий, кроме орудий системы Дальгрена, банмерники будут приспособлены к каморе, но, как описано выше, подойдут с тем же успехом для ядра и перлинежного пыжа.

Древки изготавливаются из прочного ясеня и длиннее каналов стволов орудий, для которых они предназначены, на один фут: на них должны быть нарезаны канавки глубиной 1/16 дюйма и шириной 1/4 дюйма, чтобы показывать, когда «обычные заряды» встали на место, а при внесении надлежащих поправок — и остальные.

Для нарезных орудий головки банмерников изготавливаются из пушечного металла по образцу, предписанному Бюро.

228. Головки банников должны изготавливаться из тополя или другого подходящего легкого дерева. Отверстие диаметром 1,5 дюйма просверлено через ось для размещения шипа древка, в который предварительно закреплен зевник посредством латунного штифта, проходящего через ушко в его стержне и шип. Зевник должен выступать на полдюйма за рабочую поверхность головки банника при установленном на место шипе и иметь свободный ход назад в свое гнездо при упоре в дно канала ствола. Он должен быть длиной два дюйма и диаметром один с четвертью дюйма, изготовлен из проволоки упругой латуни или пушечного металла диаметром две десятые дюйма и сужаться к концам, чтобы сохранять упругость и жесткость. Он должен иметь левую нарезку, чтобы действовать при вращении вправо или по ходу солнца.

Древесина, из которой изготавливаются головки банников, должна быть хорошо выдержана и вырезана до размера, лишь немного превышающего диаметр головок, для которых она предназначена, так чтобы усохших частей в готовых головках было как можно меньше.

Готовые головки также должны быть прогрунтованы несколькими слоями вареного льняного масла или лака, поскольку пористая древесина, из которой они изготовлены, склонна напитываться водой или растрескиваться при воздействии воздуха.

229. Для каморных орудий банники должны соответствовать каморам и скатам, а также части основного канала ствола, как показано на чертежах, предоставленных Бюро. Когда они изготовлены из шерсти, вся поверхность покрыта ею и острижена так, чтобы не иметь зазора и быть на одном уровне с концами зевника, чтобы они могли зацепиться. Головки для шерстяных банников должны быть на один дюйм меньше в диаметре, чем каналы стволов или каморы орудий, для которых они предназначены.

Впредь овечьи шкуры допускаться не будут, но чехлы для головок банников изготавливаются готовыми для натягивания на головку и закрепления гвоздями.

230. Головки банников для безкаморных орудий должны быть длиной восемь дюймов; и все головки банников, предназначенные для обтягивания шерстяным материалом, должны быть слегка сужены и закреплены на внутреннем конце тонким медным обручем, фиксируемым медными гвоздями.

231. Для щетинных банников головки должны быть на 1,5 дюйма меньше в диаметре, чем каналы стволов или каморы, для которых они предназначены. Щетина должна быть острижена так, чтобы работать легко и не оставлять зазора. Зевник должен выступать на одну четверть дюйма, чтобы доставать до дна канала ствола, и Инспектор должен уделять особое внимание тому, чтобы он обладал как необходимой жесткостью для эффективного действия, так и достаточной упругостью при досылании, чтобы податься и позволить щетине также выполнять свою работу. Должны быть оставлены спиральные промежутки по всей длине головки банника, включая часть, приспособленную к основному каналу ствола каморных орудий, для извлечения несгоревших частей картузов. Эти промежутки должны иметь левую нарезку, как и зевник.

При их укладке требуется соблюдать большую осторожность, чтобы предотвратить сминание щетины от соприкосновения с твердыми предметами. Для этой цели будут предусмотрены кранцы с медными гвоздями на внутреннем конце.

Один такой банник полагается на каждый дивизион для каждого калибра для чистки орудий.

232. Древки банников должны изготавливаться из прочного ясеня диаметром 1,75 дюйма и быть на 18 дюймов длиннее каналов стволов орудий, для которых они предназначены.

233. Чехлы для банников изготавливаются из тика и, за исключением чехлов для орудий спардека, где они подвергаются воздействию погоды, не должны окрашиваться, однако их, как и древки, следует содержать в чистоте путем скрабирования. К концу должен крепиться бекет для стягивания чехла.

Банники следует тщательно мыть и сушить после использования перед надеванием чехлов, а также часто осматривать и просушивать во избежание их гниения.





ЗЕВНИК РОБИНСОНА.

234. Этот зевник представляет собой шуруп диаметром 1 1/4 дюйма с двумя винтами на конце цилиндрического железного стержня, с гнездом и оковками, приклепанными к древку диаметром 1,5 дюйма. Зевник поддерживается по оси канала ствола посредством направляющего кольца из пушечного металла, удерживаемого на месте на стержне в шести дюймах от конца заплечиком и чекой.

В таком положении он используется для извлечения пакли-пыжа и картуза; последний, если за древко держаться по оси канала ствола, извлекается за завязку без повреждений.

Когда кольцо снято, зевник будет столь же эффективен при извлечении перлинежного пыжа.





ЛОЖКИ.

235. Ложки при необходимости должны изготавливаться по образцам, разосланным на каждую из военно-морских верфей. Имеющиеся в наличии ложки должны быть испытаны при извлечении снарядов из орудий до их выдачи для службы. Ложка не извлекает нарезные снаряды и не должна использоваться для этой цели.





СКРЕБКИ ДЛЯ ДНА КАНАЛА СТВОЛА.

236. Они состоят из двух стальных лезвий, пересекающихся посередине, причем их кромки соответствуют кривизне дна канала ствола. Они вставляются в головку банника и предназначены для удаления нагара, обычно образующегося из-за прилипания нижней части картузов ко дну канала ствола.

Кромки скребков скошены так, чтобы действовать только при повороте вправо или по ходу солнца.

Скребки также должны поставляться для нарезных орудий, выполненные для чистки нарезов и прилегающих полей.





ОБЫЧНЫЕ КАНТХАКИ.

237. Кантхаки должны изготавливаться из хорошо выдержанного белого гикори формы и размеров, предписанных Бюро. Они всегда должны быть окованными, окрашенными в черный цвет и смазанными маслом. Артиллерийский офицер военно-морской верфи удостоверится, что они свободно входят в наводные петли или гнезда, и что носок достаточно закруглен, чтобы не резать палубу при удержании вертикально.






	Details of Handspikes.
	No. 1.
	No. 2.
	No. 3.



	Length
	Total
	in.
	64.
	60.
	 



	Square part
	in.
	20.
	20.
	 



	Octagon part
	in.
	6.
	6.
	 



	Round part
	in.
	38.
	34.
	 



	Shoe
	in.
	18.
	18.
	 



	 
	 
	 
	 



	Diameter
	of square
	in.
	2.75
	2.50
	 



	of small end
	in.
	1.75
	1.6
	 



	Radius of quarter round
	in.
	4.5
	3.5
	 



	Weight
	lbs.
	16.
	12.
	 










КАТКОВЫЕ КАНТХАКИ.

238. Существует два размера катковых кантовиков: № 1 для 9-дюймового бомбического орудия и 100-фунтового станка Марсильи или двухколесного станка; № 2 для всех остальных орудий.

Они состоят из головки и гнезда из бронзы, ручки из гикори и катка из бакаута.

Утолщение на головке образует с ручкой угол 70° и в вертикальном положении приподнимает станок на полдюйма (0,5).

Принят катковый кантовик командира Бомонта.

Распространенная ошибка матросов — наклоняться с целью поднять станок выше. Подъем максимален, когда конец ручки находится на уровне бедра.






	Details of Roller Handspikes.
	No. 1.
	No. 2.



	Length
	Extreme
	in.
	70.5
	66.



	of handle
	in.
	63.
	62.5



	of socket
	in.
	12.
	7.5



	of boss
	in.
	1.6
	1.3



	of boss from centre of roller
	in.
	4.5
	3.6



	of axle-pin
	in.
	9.5
	7.5



	 
	 
	 



	Diameter
	of roller
	in.
	4.5
	2.5



	of socket
	in.
	2.9
	2.5



	of hole in socket
	in.
	2.6
	2.25



	Small end of handle
	in.
	1.5
	1.50



	of hole for axle-pin
	in.
	.75
	.62



	 
	 
	 



	Width
	of roller
	in.
	4.5
	2.5



	Exterior of head
	in.
	9.00
	7.00



	Weight
	 
	lbs.
	32.
	19.5










ПРИСПОСОБЛЕНИЯ ДЛЯ СНЯТИЯ ОТПЕЧАТКОВ.

239. Все суда, имеющие на вооружении 11- и 9-дюймовые орудия, а также все нарезные железные орудия, должны быть снабжены приспособлением для снятия отпечатков и воском. Отпечатки затравочного отверстия и канала ствола, как описано в ст. 57, должны сниматься после каждых десяти выстрелов снарядом на практике и по окончании боя. Последний отпечаток следует сохранить для сравнения со следующим; и когда, по мнению Командира, износ становится чрезмерным или появляется явная трещина, дубликат необходимо отправить в Бюро для исследования. При отправке их следует прибивать гвоздями к куску тонкой доски, закрепленной на дне коробки. При обертывании ватой или паклей они обычно портятся. Дата, количество выстрелов, регистрационные номера орудий, название судна, с которого они отправлены, и другие примечания должны быть написаны и наклеены на нижней стороне крышки коробки.

В умелых руках любой небольшой рангоут — например, шлюпочная мачта — снимет отпечаток с неменьшим успехом.





ПОДАЧНЫЕ ЯЩИКИ.

240. Подачные ящики должны изготавливаться из прочной и хорошо выдубленной шорно-седельной или подошвенной кожи, прочно прошитой, либо из другого материала по указанию.

Для 8-дюймовых и 32-фунтовых орудий они должны быть достаточной высоты, чтобы вмещать два ближних боевых заряда.

Их внутренние диаметры должны быть на полдюйма больше диаметра картузов, которые они должны содержать.

На их крышках должны быть отчетливо написаны буквами высотой полтора дюйма калибр и класс орудия, для обслуживания которого они предназначены, и они должны быть сделаны скользящими по бекетам.

241. Все подачные ящики должны быть окрашены в черный цвет, причем калибр и заряд должны быть написаны белыми буквами высотой в два с половиной (2 1/2) дюйма сбоку и в полтора (1 1/2) сверху.

Если же на спардеках имеются орудия того же калибра, требующие более легких зарядов, нижняя половина ящика должна быть окрашена в белый цвет.

Для орудийных палуб в аналогичных случаях нижняя половина должна быть окрашена в красный цвет.





ПОЖАРНЫЕ ЧАНЫ.

242. Пожарные чаны должны изготавливаться из дуба по образцам, предоставленным Бюро, причем обручи должны быть железными. Верхняя часть должна быть снабжена прочным деревянным обручем, вставляемым и вынимаемым, с решеткой из толстой медной проволоки поперек него, ячейки которой должны быть достаточно малыми, чтобы подачные ящики не падали в воду при ударе о чан.





ПОЖАРНЫЕ ВЕДРА.

243. Пожарные ведра должны изготавливаться из легкой хорошо выдубленной подошвенной кожи по образцу.

Несколько резиновых ведер было выдано для испытаний и составления донесения.





БУГЕЛЬНЫЙ ДУЛЬНЫЙ ШТЕРТ ДЛЯ ПОХОДНОГО КРЕПЛЕНИЯ ОРУДИЙ.

244. Состоит из бугеля, изготовленного из троса двойного размера по сравнению с горденями орудийных талей, с двумя огонными петлями, вплетенными в него для стягивающего штерта, который будет из материала половинного размера по сравнению с горденями талей.

Бугель делается ровно таким, чтобы налезать на утолщение дульной части, когда бензельная петля находится на походном крюк-болте, а орудие находится в походном положении. Он должен быть заусеницыван по всей длине и наспаркован в районе походного болта и стягивающего штерта, а там, где нет утолщения, — в районе дульного кольца.

Там, где походный болт является рым-болтом, бугель крепится к нему с помощью чеки, имеющей линь.





КЛЮЧИ ДЛЯ ДИСТАНЦИОННЫХ ТРУБОК.

245. Для корабельных дистанционных трубок они изготавливаются из стали, с круглым стержнем длиной четыре дюйма и диаметром четыре десятых дюйма. Рожки круглые, длиной полтора дюйма, диаметром три десятых дюйма. Деревянная поперечная рукоятка с небольшой вильчатой отверткой на одном конце для водяного колпачка. Рожки ключа сплющены на концах и находятся на расстоянии девяти десятых дюйма друг от друга.

Трехплечий ключ также требуется для дистанционных трубок Парротта, Шенкла и Гочкиса, которые все отличаются друг от друга.

По два ключа полагается на каждый снарядный погреб.





ИЩИЕ СТОПОРЫ.

246. Стоячий такелаж при перебивании или перестреливании проще всего и эффективнее крепится на данный момент с помощью стопоров, состоящих из двух малых коушей, оснащенных двойными перлинежными хвостами и талрепами размеров, подходящих для такелажа, будь то нижний или стеньковый. Они должны оснащаться на борту судна и выбираться с помощью подвесных талей или джигеров, по обстоятельствам.





БОЧКИ ДЛЯ СОЛОНИНЫ ДЛЯ ШЛЮПОК.

244. Для экспедиций баркасы и первые катера всех судов должны быть обеспечены недельным запасом свинины, достаточным для всех экипажей шлюпок судна, хранящимся в четвертных бочонках или бочонках, приспособленных к форме шлюпки и удобных для укладки.





СНАРЯЖЕНИЕ ДЛЯ КАПИТАНОВ ОРУДИЙ, АБОРДАЖНЫХ КОМАНД И СТРЕЛКОВ.

Поясные ремни, изготовленные из белой юфтевой кожи (зерненая кожа становится жесткой и роговой при воздействии морского воздуха), шириной два дюйма и длиной от сорока до сорок четырех дюймов; принята пряжка установленного образца.

Один и тот же ремень используется капитанами орудий и абордажными командами, а также стрелками и расчетами полевых гаубиц; тренчики и подсумки для ношения оружия и боеприпасов оснащаются шлевками для надевания и снятия с ремня по мере необходимости и в следующем порядке:

1-й и 2-й капитаны орудий, а также полевых и шлюпочных гаубиц носят коробку с воспламенителями спереди; если они входят в состав абордажных команд, то носят саблю на левом бедре, а кобуру для пистолета — на правом. Соответственно, это снаряжение надевается и надвигается к концу ремня со шлевкой в только что названном порядке.

Остальные абордажники и орудийные расчеты гаубиц при использовании последних в качестве полевых орудий носят свое оружие, как в предыдущем случае, но без коробки с воспламенителями.

Люди, вооруженные мушкетами и действующие на берегу, носят патронные сумы для мушкетов, оснащенные тренчиком и ножнами для штыка на поясном ремне.

Люди, которые могут быть вооружены карабинами при несении береговой службы, носят патронные сумы с поясными ремнями. Для шлюпочной службы или при вооружении пистолетами и саблями они носят поясной ремень с надлежащим тренчиком и подсумками.

250. Вместо сабельного тренчика ножны сабель по образцу адмирала Д. Д. Портера снабжены шлевкой для надевания на поясной ремень. В этих ножнах также отсутствуют латунные оковки, которые заменены кожаными. Все крепится медными заклепками вместо сшивания.

Коробки с воспламенителями из черной уздечной кожи, прямоугольной формы и размера, позволяющего свободно помещать жестяную укупорочную коробку. Клапан покрывает верх и переднюю часть ремешком с петлей для пуговицы шириной один дюйм, пришитым вблизи низа; латунная пуговица приклепана ко дну коробки. Шлевка шириной два дюйма расположена вертикально на задней стенке коробки для продевания поясного ремня.

Пистолетный тренчик из белой кожи, достаточно широкий у устья, чтобы закрывать курок пистолета, и в нижней части — чтобы вмещать рукоятку; верхняя часть его задней стенки загнута вниз для образования шлевки, достаточно большой для пропускания поясного ремня. Стежки, образующие боковые швы, не должны подходить ближе чем на 0,25 дюйма к краям кожи. Носится на правом бедре.

Карман из тонкой уздечной кожи для трех патронов с клапаном, язычком и петлей.

Карман для капсюлей, подобный карману для патронов; подкладка — полоска овечьей шкуры с шерстью, приклеенная рыбным клеем и пришитая к задней стенке у устья кармана.

Эти два кармана имеют одинаковую глубину и занимают всю ширину пистолетного тренчика.

Напалечники из замши с набивной волосом подушечкой и ремешками для запястья.

Патронная сума для мушкета из черной уздечной кожи: длина — 7,2 дюйма, ширина — 1,6 дюйма, глубина спереди — 5,8 дюйма; внутренний клапан из верхней кожи шириной 4 дюйма с пришитыми торцевыми деталями для закрытия торцов коробки; внешний клапан из упряжной кожи шириной 8,5 дюйма снизу и 8 дюймов сверху, с выбитым в овале штампом U.S.N. снаружи; ремешок для пуговицы, пришитый у низа; латунная пуговица, приклепанная ко дну коробки; шлевка из уздечной кожи с отверстием посередине для зацепления плечевого ремня, пришитая к задней стенке коробки для продевания поясного ремня.

Карман для капсюлей из легкой верхней кожи, пришитый к передней стенке коробки: длина — 4 1/2, глубина — 2 1/2 дюйма; клапан, язычок и шлевка из уздечной кожи; подкладка — полоска овечьей шкуры с шерстью шириной 1,5 дюйма, приклеенная рыбным клеем и пришитая у устья кармана; карман для затяжного винта и протирки, пришитый справа, и для ключа брандтрубки и иглы для прочистки, пришитый слева от кармана для капсюлей.

Две жестяные вкладки, каждая с нижним отделением размером 3 на 3,3 дюйма, открытым спереди, для содержания пачки из десяти патронов и двух пачек капсюлей по 25 штук в каждой, упакованных в водонепроницаемую бумагу. Каждая жестяная вкладка также имеет два верхних отделения глубиной 2,7 дюйма: одно размером 2 на 1,35 дюйма для шести патронов, другое размером 1,35 дюйма квадратных для четырех патронов. Края жестяных вкладок загнуты и пропаяны во избежание порезов пальцев.

Все жестяные вкладки должны свободно входить в коробки впотай.

Патронная сума для карабина. Кожаные детали аналогичны деталям патронной сумы для мушкета: длина — 6,4 дюйма, глубина спереди — 3,7 дюйма, ширина — 1,3 дюйма, внутренний клапан шириной 3,5 дюйма, клапан шириной 6,6 дюйма сверху, 6,8 снизу, глубиной 6. Жестяные вкладки; два нижних отделения глубиной 2 дюйма, длиной 2,9 дюйма, шириной 1,2 дюйма; пять верхних отделений шириной 1,2 дюйма, длиной 1,15 дюйма и глубиной 1,5 дюйма для содержания сорока патронов, причем нижние — в пачках из водонепроницаемой бумаги.

Игла для прочистки брандтрубки из стальной проволоки № 18 длиной 1,5 дюйма с ручкой-кольцом диаметром 0,5 дюйма; она переносится вместе с ключом брандтрубки в кармане на передней стенке патронной сумы для мушкета.

Ножны штыка из черной уздечной кожи длиной 19,3 дюйма. Тренчик из белой кожи, пришитый к гнезду из черной кожи, которое закреплено на верхней части ножен; шлевка тренчика делается достаточно широкой для надевания на поясной ремень.





КЛЕЙМЕНИЕ СТРЕЛКОВОГО ОРУЖИЯ.

Предписывается, чтобы впредь все стрелковое оружие после приемки Инспектором клеймилось следующим образом:



МУШКЕТЫ, КАРАБИНЫ И ПИСТОЛЕТЫ.

На верхней стороне ствола у казны — якорем; и на замочной доске — буква P над инициалами Инспектора, а именно: P./A.B.



РЕВОЛЬВЕРЫ.

На верхней стороне ствола у барабана — якорем; и на торце барабана — буква P над инициалами Инспектора, как указано выше.



ТЕСАКОВ.

На клинке непосредственно под гардой — якорем; и буква P над инициалами Инспектора, как указано выше.

Все оружие, находящееся на складе или возвращенное с судов, перед выдачей должно быть заклеймено якорем.

Бюро предоставит каждому Инспектору клейма двух размеров. Мушкеты, карабины и тесаки должны клеймиться большими клеймами размером 0,15 дюйма, а пистолеты и револьверы — меньшими размерами 0,1 дюйма.





СОХРАННОСТЬ СТРЕЛКОВОГО ОРУЖИЯ.

259. Капитан заботится о том, чтобы стрелковое оружие было тщательно очищено и вытерто насухо после каждого учения или использования перед тем, как оно будет убрано на место.

Он требует его частой проверки в остальное время во избежание засорения маслом или лаком и для уверенности в том, что оно всегда готово к использованию.

Он строго запрещает наносить на него какие-либо отметки или портить его иным образом.

260. Предписывается обучать использующих его матросов правильной чистке оружия и устранению любых незначительных дефектов или препятствий к его применению.

Необшитые сундуки сохраняют оружие лучше всего при отсутствии надлежащей оружейной комнаты.





УКАЗАНИЯ ПО ЧИСТКЕ ОРУЖИЯ.

263. При разборке и чистке оружия требуются отвертка, протирка, проволочный выколоток курка и пружинные тиски. Никакие другие инструменты не должны использоваться при разборке или сборке оружия.

Разборка и чистка. Нарезной мушкет должен разбираться в следующем порядке, а именно:

1. Отстегните штык. 2. Вставьте надульник. 3. Извлеките шомпол. 4. Выверните хвостовой винт. 5. Снимите замок; для этого поставьте курок на предохранительный взвод и частично выверните боковые винты; затем легким ударом по головке каждого винта деревянным инструментом отделите замок от его гнезда в ложе; выверните боковые винты и снимите замок левой рукой. 6. Удалите боковые винты, не сдвигая шайбы. 7. Снимите обомицы по порядку, начиная с верхней. 8. Извлеките ствол; при этом поверните мушкет горизонтально стволом вниз, удерживая его свободно: левой рукой ниже прицела, а правой охватывая шейку ложи; при необходимости ударьте дульным срезом о землю, чтобы ослабить каззенник. Если попытаться вытащить ствол за дульную часть, в случае его плотной посадки в дереве он может расколоться у шейки ложи.

Упомянутые части нарезного мушкета — это все, что обычно следует снимать или разбирать.

Казенный винт должен вывинчиваться только оружейником и никогда — при обычной чистке. Металлические детали креплений, брандтрубка и винт гнезда брандтрубки не должны сниматься, равно как и замок не должен разбираться без разрешения офицера.

264. Для чистки ствола.—1. Заткните затравочное отверстие деревянным штифтом, либо кусочком ветоши или мягкой кожи, прижатым курком; влейте в дульную часть гирлю воды (теплой, если возможно); дайте ей немного постоять, чтобы размягчить пороховой нагар; вставьте в дульную часть заглушку из мягкого дерева и взболтайте воду в стволе вверх и вниз; слейте ее и повторяйте промывку до тех пор, пока вытекающая вода не станет чистой; удалите штифт из брандтрубки и поставьте ствол дульным срезом вниз для просушки на несколько минут.

2. Навинтите протирку на конец шомпола и оберните вокруг нее кусок сухой ткани или пакли в количестве, достаточном для предотвращения истирания нарезов ствола; насухо протрите ствол, меняя ткань два или три раза.

3. Не заливайте масло в затравочное отверстие, так как оно засорит канал и вызовет осечку первого капсюля; но слегка смоченной в масле ветошью на протирке протрите канал ствола и зеркало казенного винта, после чего немедленно вставьте надульник в дульную часть.

4. Для чистки внешней поверхности ствола положите его плашмя на верстак или доску во избежание искривления. Практика поддерживать ствол за оба конца и тереть его ремнем, полировальным бруском, шомполом или любым другим инструментом для полировки является пагубной и должна быть строго запрещена.

5. После стрельбы ствол следует всегда промывать как можно скорее; когда вытекающая вода станет чистой, насухо протрите ствол и пропустите в него промасленной ветошь. Мелкая наждачная бумага (наждачное полотно) — лучшее средство для чистки внешней поверхности ствола.

265. Для чистки замка.—Протрите каждую деталь влажной ветошью, а затем сухой; если на какой-либо внутренней части обнаружится ржавчина, капните капельплю масла на острие или конец кусочка мягкого дерева, смоченного в наждачном порошке; удалите ржавщину и протрите поверхность насухо; затем протрите каждую деталь слегка промасленной ветошью.

266. Для чистки металлических деталей креплений.—Для железных и стальных деталей используйте мелкий наждачный порошок, смоченный маслом, или наждачную полотно. Для латунных деталей используйте крокус (трепел), смоченный уксусом или водой, наносимый ветошью, кистью или палочкой; следует избегать применения масла или жира. Грязь из резьбовых отверстий можно удалить, ввернув в них кусочек мягкого дерева. Протрите все детали льняной ветошью и оставьте их слегка смазанными маслом.

267. Разборка оружейником.—Детали, которые специально предписано разбирать опытному оружейнику, перечисляются в их обычном порядке вслед за п. 8, а именно:

9. Вывинтите брандтрубку. 10. Выньте винт гнезда брандтрубки. 11. Выньте пружины обомиц, используя проволочный выколоток. 12. Выньте крепежные винты спусковой скобы. Будьте осторожны, чтобы отвертка не соскочила и не испортила ложу. 13. Снимите спусковую скобу, не повреждая древесину на любом из концов пластины. 14. Снимите шайбы боковых винтов с помощью бородка. 15. Снимите затыльник приклада. 16. Снимите прицел. 17. Выверните казенный винт с помощью «ключа казенного винта», соответствующего хвостовику винта. Никакой другой ключ никогда не должен использоваться для этой цели, и ствол следует удерживать в зажимах, точно соответствующих казенной части.

268. Замок.—Чтобы разобрать замок: 1. Взведите курок и наложите пружинодержатель на боевую пружину; поверните нажимной винт на угол, достаточный для освобождения пружины от серьги и паза боевой пружины; снимите пружину. 2. Винт пружины шептала. 3. Винт шептала и шептало. 4. Винт личины и личина. 5. Винт курка (осевой винт). 6. Курок. Он выбивается с помощью выколотки, вставленной в отверстие для винта, что одновременно освобождает ударник. 7. Отсоедините серьгу боевой пружины от курка с помощью бородка. 8. Выньте подающий палец и пружину. 9. Защелкивающую пружину и винт.

269. Как правило, все детали мушкета собираются в порядке, обратном их разборке. Перед установкой винтов слегка смажьте их хорошим спермацетовым маслом, так как низкосортное масло превращается в липкую массу, которая засоряет работу механизмов. Винты не следует затягивать до такой степени, чтобы детали заклинивало. Когда замок по какой-либо причине засмолился маслом и грязью, его можно очистить кипячением в мыльной воде, в растворе поташа или соды; тепло никогда не должно применяться каким-либо иным способом.

270. Меры предосторожности при обращении.—При отдаче команды «к ноге» с оружием опускайте приклад на землю плавно, особенно если земля твердая. Это убережет механизм замка от ударов, которые очень вредны для него и которые приводят к расшатыванию и порче винтов, а также к растрескиванию деревянных деталей.

Шомпол не следует сгибать с излишним усилием во избежание повреждения граней нарезов; а при составлении оружия в козлы следует соблюдать осторожность, чтобы не повредить штыки, с силой нажимая их кромками друг о друга.

Не допускается никакого резания, нанесения отметок или соскабливания дерева или железа, и ни одна часть оружия не должна касаться напильника. Примите все возможные меры предосторожности, чтобы вода не попадала между замком или стволом и ложей. Если она туда попадет, как можно скорее разберите оружие, очистите и смажьте детали, как указано, и убедитесь, что они абсолютно сухие перед сборкой.






КРАСКИ И ЛАКИ.

СОСТАВ И ПРИГОТОВЛЕНИЕ.

271. Пропорции даны на 100 частей по весу готовых красок, если не указано иное.







	A gallon of linseed oil weighs
	7.5  lbs.



	A gallon of spirits of turpentine
	7.25 lbs.



	A gallon of Japan varnish
	7. lbs.



	A gallon of sperm oil
	7.12 lbs.



	A gallon of neatsfoot oil
	7.63 lbs.










КРАСКИ И ЛАКИ.

Олифа (вареное масло).






	Raw linseed
	103. lbs.



	Copperas
	3.15 lbs.



	Litharge
	6.3 lbs.










Сиккативы (сушильные вещества).






	Mixture of copperas and litharge taken from the boiled oil
	60 lbs.



	Spirits turpentine
	56 lbs.



	Boiled oil
	2 lbs.










Шпатлевка (для заделки трещин в дереве).






	Spanish whiting, pulverized
	81 lbs.



	Boiled oil
	20.4 lbs.








Другой вид шпатлевки для той же цели изготавливается путем смешивания мелких просеянных опилок дуба с льняным маслом, проваренным до вязкого состояния.



Белая краска.






	 
	Proportions.



	 
	For inside work.
	For outside work.



	White-lead, ground in oil
	80. lbs.
	80. lbs.



	Boiled oil
	14.5 lbs.
	9 lbs.



	Raw oil
	0. lbs.
	9 lbs.



	Spirits turpentine
	8. lbs.
	4 lbs.










Разотрите белила в масле и добавьте скипидар. Для новых деревянных поверхностей требуется около 1 фунта на квадратный ярд на три слоя.



Свинцово-серая краска.






	 White-lead, ground in oil
	75. lbs.



	Lampblack
	1 lb.



	Boiled linseed oil
	23. lbs.



	Litharge
	0.5 lb.



	Japan varnish
	0.5 lb.



	Spirits turpentine
	2.5  lbs.










Сажа и глет растираются отдельно на камне в масле, затем вмешиваются в белила с маслом; скипидар и лак добавляются по мере необходимости краски к применению или при ее упаковке в бочонки для транспортировки.



Черная краска.






	Lampblack
	28 lbs.



	Litharge
	1 lb.



	Japan varnish
	1 lb.



	Linseed oil, boiled
	73 lbs.



	Spirits turpentine
	1 lb.










Разотрите сажу в масле; смешайте ее с маслом, затем разотрите глет в масле и добавьте его, тщательно размешав в смеси. Лак и скипидар добавляются в последнюю очередь.

Эта краска используется для металлических частей лафетов.



Краска для брезента.

На квадратный ярд уходит 2 фунта на три слоя.




	1. Olive.—
	Liquid olive color
	100 lbs.



	 
	Beeswax
	6 lbs.



	 
	Spirits turpentine
	6 lbs.






Растворите пчелиный воск в скипидаре при слабом нагреве и смешайте краску в теплом виде.

2. Добавьте 12 унций пчелиного воска к галлону льняного масла и кипятите два часа; загрунтуйте ткань этой смесью и используйте ее вместо олифы для замешивания краски. Нанесите два слоя краски.



Лаки для артиллерийского вооружения.




	1. Black-lead, pulverized
	12 lbs.



	Red-lead
	12 lbs.



	Litharge
	5 lbs.



	Lampblack
	5 lbs.



	Linseed oil
	66 lbs.






Кипятите на слабом огне около двадцати минут, в течение которых смесь необходимо постоянно помешивать.





	2. Umber, ground
	3.75 lbs.



	Gum-shellac, pulverized
	3.75 lbs.



	Ivory-black
	3.75 lbs.



	Litharge
	3.75 lbs.



	Linseed oil
	78. lbs.



	Spirits turpentine
	7.25 lbs.






Масло предварительно кипятится полчаса. Затем смесь кипятится двадцать четыре часа, сливается с осадка, разливается по кувшинам и укупоривается пробками.




	3. Coal tar of good quality
	2 galls.



	Spirits turpentine
	1 pint.






Скипидар добавляется небольшими порциями во время нанесения лака.




	4. Anti-corrosion
	40 lbs.



	Grant's black, ground in oil
	4 lbs.



	Red-lead, as a dryer
	3 lbs.



	Linseed oil
	4 galls.



	Spirits turpentine
	1 pint.






Эта смесь после тщательного перемешивания и соединения будет готова к применению; но так как при длительном хранении в таком состоянии она твердеет, следует смешивать не больше того, что требуется для немедленного использования.




	Anti-Corrosion.—
	Slag from iron foundries, pounded
	12 lbs.



	 
	Chalk
	12 lbs.



	 
	Soot, common
	1 lb.






При нанесении лака поверхность железа должна быть предварительно очищена скребком и, при необходимости, проволочной щеткой, а лак наноситься горячим, в два тонких слоя, с помощью малярной кисти. Лучше всего выполнять это летом.

Старый лак следует удалять скребком или зачисткой, а не нагреванием пушек или ядер, от чего металл портится.





СОСТАВ ПЛАНТУ ДЛЯ ПОКРЫТИЯ ЖЕЛЕЗА ИЛИ ДЕРЕВА С ЦЕЛЬЮ КОНСЕРВАЦИИ.

Первый состав.






	Pulverized rosin
	3 lbs.



	Pulverized shellac
	2 oz.



	Pulverized charcoal, or cannel-coal
	1 lb.



	Spirits turpentine
	1 oz.










Второй состав.






	Pulverized rosin
	3 lbs.



	Beeswax
	4 oz.



	Pulverized charcoal, or cannel-coal
	1 lb.



	Spirits turpentine
	1 oz.










Первые два компонента растворяются в железном сосуде на огне; затем добавляется древесный уголь и энергично размешивается до полного перемешивания всей массы; после этого добавляется скипидар и размешивается до полного соединения с остальными ингредиентами. Его небезопасно изготавливать на борту корабля.

Состав наносится в горячем виде кистью или шпателем и разглаживается горячим утюгом (гладилкой). Дерево или железо должны быть абсолютно сухими и очищенными от ржавчины или других рыхлых отложений.



Лак для стрелкового оружия или водонепроницаемой бумаги.






	Beeswax
	13 lbs.



	Spirits turpentine
	13 galls.



	Boiled linseed oil
	1 gall.










Все ингредиенты должны быть чистыми и наилучшего качества. Нагревайте их вместе в медном или глиняном сосуде на слабом огне на водяной бане до тех пор, пока они хорошо не смешаются.



Лак для полированных металлических деталей.






	Linseed oil, boiled
	80.5 lbs.



	Litharge
	5.5 lbs.



	White-lead, ground in oil
	11.25 lbs.



	Rosin, pulverized
	2.75 lbs.










Добавьте глет в масло, дайте ему повариться на медленном огне в течение трех часов; процедите и добавьте канифоль и белила; поддерживайте слабое нагревание и помешивайте до растворения канифоли. Наносите малярной кистью.



Лак для ножен или лакированной кожи.






	For 1st and 2d coats.—
	Prussian blue, in lumps
	4. lbs.



	 
	Sugar-of-lead
	0.7 lb.



	 
	Aquafortis
	0.7 lb.



	 
	Linseed oil, boiled
	70. lbs.



	 
	Spirits turpentine
	24.6 lbs.










Ингредиенты, кроме скипидара, кипятятся вместе в железном котле восемь часов, по истечении которых смесь приобретает блестящий черный цвет. Когда лак почти остынет, введите скипидар при помешивании. Котел, в котором изготавливается лак, должен иметь емкость, вдвое превышающую количество кипятимого лака. Его небезопасно изготавливать на борту корабля.



Для третьего или отделочного слоя.— Копаловый лак.






	Gum-copal, in clear lumps
	26.5 lbs.



	Boiled linseed oil
	42.5 lbs.



	Spirits turpentine
	31. lbs.










Этот лак изготавливается в медном сосуде, сужающемся кверху, в виде перегонного куба.

Положите копал в сосуд, поставьте его на угли на один час, за это время он расплавится, и все водяные частицы испарятся. Добавьте масло, пока копал теплый, но не кипячеки горячий. Когда он почти остынет, добавьте скипидар, что придаст ему надлежащую для использования консистенцию.

Для 5 фунтов копала и надлежащих пропорций масла и скипидара сосуд должен вмещать шесть галлонов. Небезопасно изготавливать на борту корабля.



Японский лак.






	Litharge
	4 lbs.



	Boiled oil
	87 lbs.



	Spirits turpentine
	2 lbs.



	Red-lead
	6 lbs.



	Umber
	1 lb.



	Gum-shellac
	8 lbs.



	Sugar-of-lead
	2 lbs.



	White vitriol
	1 lb.










Японский лак обычно приобретается у торговцев красками. Он изготавливается путем кипячения на медленном угольном огне в течение пяти часов всех ингредиентов, кроме скипидара и небольшой порции масла. Последнее добавляется по мере необходимости для сдерживания бурного кипения и укрощения поднявшейся к поверхности пены. Его необходимо непрерывно помешивать деревянной лопаткой. Требуется большая осторожность для предотвращения его воспламенения, и поэтому его небезопасно изготавливать на борту корабля.

Скипидар добавляется после того, как лак почти остынет, и тщательно вмешивается. Лак должен храниться в плотно укупоренных жестяных банках.



Оливковая паста.






	Yellow ochre, pulverized
	68. lbs.



	Lampblack
	1.1 lbs.



	Boiled oil
	37. lbs.



	Spirits turpentine
	0.4 lb.










Приготовьте густую пасту из охры и масла в одной малярной банке, а из сажи и масла — в другой. Разотрите их вместе небольшими порциями и храните смесь в жестяном сосуде.



Жидкая оливковая краска.






	Olive paste
	61.5 lbs.



	Boiled oil
	29.5 lbs.



	Spirits turpentine
	5.5 lbs.



	Dryings
	3.5 lbs.



	Japan varnish
	2. lbs.










Смешивается вместе в малярной банке путем помешивания.



Краска Брейнарда.

Растворите 10 фунтов шеллака в 10 галлонах кипящей воды, добавив 30 унций соленого карбоната калия (салератуса). Смешайте этот раствор с равным количеством краски, приготовленной обычным способом. Эта краска экономична и долговечна.



Черная морилка (для деревянных частей).






	Copperas
	1 lb.



	Nutgalls
	1 lb.



	Sal ammoniac
	1/4 lb.



	Vinegar
	1 gal.










Периодически помешивайте в течение нескольких часов, и она будет готова к применению.

Древесина должна быть чистой и гладкой, а трещины заполнены черной шпатлевкой, которой нужно дать высохнуть. Морилку наносить два-три раза и оставлять сохнуть на день или два. Затем ее следует натирать олифой до достаточного блеска. До нанесения масла цвет будет розоватым. Соскабливание и морение лафетов орудий либо поддержание их в ярком полированном виде запрещено. Они должны содержаться хорошо окрашенными.



Воск для слепков затравочных отверстий.






	Beeswax
	4 parts.



	Tallow
	2 parts.



	Charcoal, finely powdered
	1 part.










Растопите пчелиный воск и сало и вмешайте древесный уголь.



Бумажный пергамент.

Погрузите неклеяную бумагу на несколько секунд в серную кислоту, разбавленную половиной ее объема воды при температуре около 60°; тщательно промойте ее в холодной воде, затем погрузите в слабый раствор едкого аммиака и снова промойте.

Он впитывает воду и становится мягким и податливым, как животный пергамент, но является водонепроницаемым. На него не влияет кипящая вода, он не разрушается большинством кислот и не теряет прочности при намокании. Он обладает примерно 2/3 прочности животного пергамента в сухом состоянии; более тонкие сорта составляют отличную кальку, которая легко принимает чернила.



Клей для вышеуказанного.






	Cheese—fresh, without salt, if possible
	3 parts.



	Quicklime
	1 part.










Тщательно промойте сыр три-четыре раза в кипящей воде и разотрите материалы на каменной плиточке с помощью пестика, добавляя холодную воду до консистенции меда.



Состав для облицовки внутренней поверхности нарезных снарядов.






	Soap—common yellow, not salt-water soap
	3 parts.



	Tallow
	7 parts.



	Rosin
	7 parts.










Сало следует расплавить в первую очередь, затем расплавить и добавить канифоль и, наконец, мыло, доведя массу до температуры, при которой она станет очень жидкой.

Тщательно очистив снаряды, заполните их примерно на одну треть составом, медленно поворачивайте их так, чтобы распределить смесь по всей внутренней поверхности, а затем слейте остаток. Это покрытие должно иметь толщину около одной десятой (0,1) дюйма, за исключением дна снаряда, где оно должно составлять около трех четвертей дюйма в толщину. Чтобы получить такую толщину, операцию нанесения покрытия следует выполнить дважды; затем влейте в снаряд столько состава, чтобы получить желаемую толщину на дне, при этом снаряд стоит на своем основании. После того как состав полностью остынет, погрузите снаряд в горячую воду такой высокой температуры, какую состав выдерживает без «стекания» — около 170 градусов. Этот второй нагрев состава в ванне делает его более прочным и заставляет его более плотно прилегать к снаряду.
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ПРИЛОЖЕНИЕ А.

ШТАТНОЕ РАСПИСАНИЕ КОМАНД:

Включая офицеров и всех прочих лиц, положенных по штату каждому кораблю Военно-морского флота, каков бы ни был его класс, тип или вооружение.



Количество людей, назначаемых в каждом случае, окажется достаточным для надлежащего укомплектования расчетами батареи, а также порохового дивизиона вместе с дивизионами шкипера и судового врача.




УКАЗАНИЯ.

1. Возьмите из Таблицы I, колонок 3 или 4 (одну или обе, в зависимости от необходимости), число матросов, указанное для каждого вида или класса орудий, которые несет корабль, и умножьте эти цифры соответственно на количество орудий каждого вида, к которому они относятся. Таким образом получается совокупное число матросов, необходимых для надлежащего укомплектования самой батареи. Обозначьте результат как А.

2. Затем, чтобы определить дополнительное число матросов, необходимых для надлежащего укомплектования порохового дивизиона и дивизионов шкипера и врача (это дополнительное число должно называться Б), умножьте А на десятичную дробь —





	SAILING 

VESSELS.
	.25 for a sailing vessel carrying on 3 decks from 74 to 90 guns.



	.29 for a sailing vessel carrying on 2 decks from 36 to 60 guns.



	.34 for a sailing vessel carrying on 1 or 2 decks from 20 to 26 guns.



	.36 for a sailing vessel carrying on 1 decks from 16 to 20 guns medium of calibre.



	.60 for a sailing vessel carrying on 1 decks from 14 to 18 guns light of calibre.



	.34 for a sailing vessel carrying on 1 decks from 9 to 7 guns heaviest of calibre.



	.40 for a sailing vessel carrying on 1 decks from 6 to 5 guns heaviest of calibre.



	.50 for a sailing vessel carrying on 1 decks from 4 to 3 guns heaviest of calibre.



	.70 for a sailing vessel carrying on 1 decks from  2 to  1 guns heaviest of calibre.



	 



	STEAMERS.
	.25 for a steamer carrying on 2 decks from 36 to 60 guns, with broadside-guns on
upper deck lighter than those on the other.



	.22 for a steamer carrying on 2 decks from 36 to 60 guns, with broadside-guns on
upper deck as heavy as those on the other.



	.34 for all other steamers, including iron-clads.






В случае парусного судна около одной трети Б составит долю матросов, выделяемых для дивизиона шкипера, а остаток за вычетом тех, что приходятся на дивизион врача (который должен состоять из шкиперского квартирмейстера и положенных санитаров), составит численность для порохового дивизиона.

Кроме того, в случае парохода любого типа около одной трети Б также составит долю матросов, выделяемых для дивизиона шкипера; но остаток за вычетом только что упомянутых для дивизиона врача должен быть увеличен на одну треть от количества положенных по штату кочегаров и угольщиков для формирования порохового дивизиона.

Следует иметь в виду, что пороховой дивизион всегда должен пользоваться преимуществом перед шкиперским в отношении укомплектования личным составом в достаточной степени.

3. Сложите А и Б вместе и назовите их сумму В.

4. Чтобы выяснить, сколько из общего числа В должны составлять унтер-офицеры и т.д., обратитесь к Таблице II.

5. Одна шестая часть от общего числа В даст количество матросов.

6. Одна четвертая часть от общего числа В даст количество матросов 2-й статьи.

7. Одна сороковая часть от общего числа В даст количество музыкантов (за исключением капельмейстера), когда музыканты положены по штату, что разрешается только для линейных кораблей, фрегатов и флагманских кораблей с общей численностью команды не менее 350 душ.

8. Общая численность унтер-офицеров и т.д., матросов, матросов 2-й статьи и музыкантов, вычтенная из общего числа В, даст количество рядовых матросов и юнг.

9. Количество матросов в дополнение к общему числу В, служащих кочегарами и угольщиками, когда таковые требуются, определяется по прилагаемому правилу, относящемуся к этому вопросу.

10. Относительно количества и званий офицеров обращайтесь к Таблице III.

11. Относительно количества и званий морских пехотинцев обращайтесь к Таблице IV.

12. Адмирал любого ранга, назначенный главнокомандующим флотом или эскадрой, уполномочен выдвинуть в Военно-морское министерство офицера в звании не ниже коммандера для прохождения службы во главе своего штаба или в качестве капитана флагманского корабля, и этот офицер заносится в списки корабля, несущего его флаг, сверх установленного штата.

13. Каждый офицер, назначенный командовать флотом или эскадрой, уполномочен выдвинуть в Военно-морское министерство офицера в звании не выше лейтенанта и не ниже энсина для службы в качестве флаг-лейтенанта или адъютанта, и этот офицер заносится в списки корабля, несущего его флаг или брейд-вымпел, сверх установленного штата.

14. Адмиралу любого ранга, назначенному главнокомандующим флотом или эскадрой, полагается два матроса и два матроса 2-й статьи, которые заносятся в списки корабля, несущего его флаг, сверх установленного штата.

15. Каждому другому офицеру, назначенному командовать флотом или эскадрой, полагается один матрос и два матроса 2-й статьи, заносимые в списки корабля, несущего его брейд-вымпел, сверх установленного штата.

16. Количество людей по любой специальности, как указано выше, ни в коем случае не должно превышаться без разрешения министра Военно-морского флота, за исключением случаев восполнения нехватки по более высоким специальностям; и корабли в мирное время, если они в остальном готовы к выходу в море, не должны задерживаться из-за некомплекта их штатов, если общее число унтер-офицеров и лиц низших специальностей составляет не менее девяти десятых от числа, положенного по штату для их команд.

17. Общая численность команды, разрешенная выше, никогда не должна превышаться без прямого указания или санкции министра Военно-морского флота.

18. Штаты будут определяться Военно-морским министерством для брандвахтенных судов, учебных судов, судов для учеников, транспортов и судов снабжения, а также для любых других кораблей, предназначенных для специальной или особой службы.





ТАБЛИЦА I.

Показывающая количество людей (включая номеров порохового погреба или мальчика), приходящихся на различные типы орудий в службе, в качестве основы для определения численности команды корабля за вычетом офицеров, морских пехотинцев, кочегаров и угольщиков.











	Kind or Class of Gun.
	Weight of Gun, in pounds, or cwt., when so expressed.
	NOTICES.
	Number of Hands for each—



	Gun, when a pivot, or used singly.
	Gun of both broadsides.



	Col. 1
	Col. 2
	Col. 3
	Col. 4



	XV-inch

XI-inch or 150-pounder
	42,000

16,000 to 17,000
	In turrets of an iron-clad, and on carriage requiring but ten hands for a XV-inch
    and seven for an XI-inch, powdermen included.
	20 *

14 *
	 



	XI-inch or 150-pounder
	16,000 to 17,000
	Elsewhere than in said turrets.
	25
	12.5



	X-inch or 64-pounder
	12,000
	 
	21
	10.5



	IX-inch or 100-pounder
	9,000 to 10,000
	 
	17
	8.5



	60-pounder
	5,000
	 
	11
	5.5



	30-pounder rifle
	3,000 to 4,000
	 
	9
	4.5



	20-pounder rifle
	1,600 to 2,000
	 
	7
	3.5



	8-inch
	63 cwt.
	On lower deck of ship-of-the-line.
	17
	8.5



	8-inch
	63 cwt.
	Elsewhere than on said deck.
	15
	7.5



	8-inch
	56 cwt. or 6,500 lbs.
	 
	13
	6.5



	32-pounder
	57 cwt.
	On lower deck of ship-of-the-line.
	15
	7.5



	32-pounder
	57 cwt.
	Elsewhere than on said deck.
	13
	6.5



	32-pounder
	42 cwt. or 4,500 lbs.
	 
	11
	5.5



	32-pounder
	33 cwt.
	 
	9
	4.5



	32-pounder
	27 cwt.
	 
	7
	3.5



	24-pounder howitzer
	1,300 to 1,400
	 
	7
	3.5



	12-pounder howitzer
	700 to 800
	 
	5
	2.5




Note *: These numbers, 20 and 14, give, intentionally, double crews.










ТАБЛИЦА II

Нормы обеспечения унтер-офицерами, а также другими лицами, НЕ являющимися матросами, матросами 2-й статьи, рядовыми матросами, юнгами, кочегарами, угольщиками или музыкантами (за исключением капельмейстера), для парусных судов и пароходов всех описаний, включая броненосцы, при величине В равной —












	RATINGS.
	Not less than 570 nor more than 760
	Not less than 375 nor more than 570
	Not less than 225 nor more than 375
	Not less than 175 nor more than 225
	Not less than 100 nor more than 175
	Not less than 80 nor more than 100
	Not less than 60 nor more than 80
	Not less than 40 nor more than 60
	Not less than 25 nor more than 40
	Not less than 12 nor more than 25



	S.V. means a Sailing Vessel.

Stmr. means a Steamer.
	Col. 1
	Col. 2
	Col. 3
	Col. 4
	Col. 5
	Col. 6
	Col. 7
	Col. 8
	Col. 9
	Col. 10



	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.



	Chief Boatswain's Mate
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Boatswain's Mate in charge
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..



	Boatswain's Mates
	5
	..
	3
	3
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Chief Gunner's Mates
	1
	..
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Gunner's Mates in charge
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..



	Gunner's Mates
	3
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Chief Quartermasters
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Quartermasters
	9
	..
	7
	7
	5
	5
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	3
	2
	2
	1
	1



	Coxswains
	10
	..
	8
	8
	7
	7
	6
	6
	4
	4
	4
	4
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	..
	..



	Captains of Forecastle
	4
	..
	4
	4
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	..
	1
	..
	..
	..



	Captains of Tops
	8
	..
	6
	6
	6
	4
	4
	2
	2
	..
	2
	..
	2
	..
	1
	..
	..
	..
	..
	..



	Captains of After-Guard
	2
	..
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..



	Quarter Gunners
	18
	..
	12
	12
	6
	6
	4
	4
	4
	3
	3
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	1
	1
	1



	Carpenter's Mates
	2
	..
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..



	Sailmaker's Mates
	2
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..



	Painters—1st class
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Painters—2d class
	1
	..
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..



	Coopers
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Armorers
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Armorer's Mates
	1
	..
	1
	1
	..
	1
	..
	..
	..
	..
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Captains of Hold
	2
	..
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..



	Ship's Cooks
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1



	Bakers
	2
	..
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Yeomen
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..



	Master-at-Arms
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Surgeon's Steward in charge
	When there is no Medical Officer provided, the Surgeon's Steward allowed is to become the Surgeon's Steward in charge.



	Surgeon's Stewards
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..



	Paymaster's Stewards
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..



	Schoolmasters
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..



	Ship's Writers
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..



	Ship's Corporals
	2
	..
	2
	2
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	1
	1
	1
	1
	..
	..



	Masters of the Band
	1
	..
	1
	1
	and one to every other vessel allowed a band.



	Coxswains to Commander-in-Chief
	One of each to be borne on the books of the vessel carrying his flag in addition to her compliment.



	Stewards to Commander-in-Chief
	One of each to be borne on the books of the vessel carrying his flag in addition to her compliment.



	Cooks to Commander-in-Chief
	One of each to be borne on the books of the vessel carrying his flag in addition to her compliment.



	Cabin Stewards
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..



	Cabin Cooks
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..



	Ward-Room Stewards
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..



	Ward-Room Cooks
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..



	*Steerage Stewards
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	1
	1



	*Steerage Cooks
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	1
	1



	*Foreward Officer's Stewards
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	*Foreward Officer's Cooks
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	*Carpenters, including Caulkers
	12
	..
	10
	10
	8
	8
	6
	6
	4
	4
	2
	2
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	..
	..



	Nurses
	2
	..
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..



	Total
	107
	..
	88
	88
	68
	67
	58
	56
	51
	47
	44
	41
	38
	36
	30
	28
	15
	14
	5
	5



	Note.—Those rankings marked * are not Petty Officers. Iron-clads without spars not to be allowed any Captains of Tops.










ТАБЛИЦА III.

Нормы обеспечения офицерами при величине В равной —






	GRADES.
	Not less than 570 nor more than 760
	Not less than 375 nor more than 570
	Not less than 225 nor more than 375
	Not less than 175 nor more than 225
	Not less than 100 nor more than 175
	Not less than 80 nor more than 100
	Not less than 60 nor more than 80
	Not less than 40 nor more than 60
	Not less than 25 nor more than 40
	Not less than 12 nor more than 25



	S.V. means a Sailing Vessel.

Stmr. means a Steamer.
	Col. 1
	Col. 2
	Col. 3
	Col. 4
	Col. 5
	Col. 6
	Col. 7
	Col. 8
	Col. 9
	Col. 10



	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.



	Commodore
	1
	..
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Commodore
	1
	..
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Captain
	..
	..
	..
	..
	1
	1
	..
	1
	..
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Commander
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	1
	..
	1
	..
	..
	1
	..
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Lieut.-Commander
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	..
	..



	Lieutenant
	2
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	1
	..
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Master
	3
	..
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	3
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	1



	Ensign
	3
	..
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	3
	3
	4
	4
	3
	3
	1
	..



	Midshipman
	12
	..
	8
	8
	6
	6
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Surgeon
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Assistant Surgeons
	3
	..
	2
	2
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..



	Paymaster
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Assistant Paymaster
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..



	Chaplain
	One to each Flagship.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Boatswain
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Gunner
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Carpenter
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Sailmaker
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Chief Engineer
	..
	..
	..
	1
	..
	1
	..
	1
	..
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	1st Assistant Engineer
	..
	..
	..
	2
	..
	2
	..
	2
	..
	1
	..
	2
	..
	1
	..
	1
	..
	1
	..
	..



	2d Assistant Engineer
	..
	..
	..
	2
	..
	2
	..
	2
	..
	2
	..
	2
	..
	2
	..
	2
	..
	1
	..
	1



	3d Assistant Engineer
	..
	..
	..
	3
	..
	2
	..
	2
	..
	2
	..
	2
	..
	2
	..
	2
	..
	2
	..
	2



	Secretary
	One for each Commander of a Squadron.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Clerk to Commanding Officer
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..



	Clerk to Paymaster
	1
	..
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Master's Mates
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	3
	3
	2
	2
	2
	2
	1
	1



	Total
	33 to 35
	..
	25 to 27
	33 to 35
	22 to 24
	29 to 31
	19
	26
	18
	24
	17
	23
	12
	17
	11
	16
	10
	14
	2
	5



	
Note.—Iron-clads without Spars are not to be allowed either Boatswains or Sailmakers.

    No Paymaster or Assistant Paymaster shall be allowed a clerk in a vessel having the complement of one hundred and seventy-five
    persons or less, excepting in supply steamers and store vessels.










ТАБЛИЦА IV.

Нормы обеспечения морскими пехотинцами при величине В равной —






	GRADES.
	Not less than 570 nor more than 760
	Not less than 375 nor more than 570
	Not less than 225 nor more than 375
	Not less than 175 nor more than 225
	Not less than 100 nor more than 175
	Not less than 80 nor more than 100
	Not less than 60 nor more than 80
	Not less than 40 nor more than 60



	S.V. means a Sailing Vessel.

Stmr. means a Steamer.
	Col. 1
	Col. 2
	Col. 3
	Col. 4
	Col. 5
	Col. 6
	Col. 7
	Col. 8



	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.
	S.V.
	Stmr.



	Captain
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Lieutenants
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..
	..
	..
	..
	..



	Sergeants
	3
	3
	3
	3
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	1



	Corporals
	4
	4
	4
	4
	4
	4
	3
	3
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2



	Drummers
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..



	Pipers
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	..
	..



	Privates
	5
	5
	40
	40
	30
	30
	20
	20
	16
	16
	12
	12
	10
	10
	8
	8



	Total
	64
	64
	51
	51
	39
	39
	28
	28
	23
	23
	18
	18
	16
	16
	11
	11
























СНОСКИ:

[1]Примечание 1.—Гаубицы, когда они не являются действительно существенными элементами батареи, а предназначены скорее в качестве принадлежностей к ней для шлюпочной и десантной службы и для особых случаев, нежели для столь же общего использования, как остальные пушки корабля при общих учениях или в бою, не должны включаться при применении этих указаний. Морские пехотинцы и свободные руки шкиперского дивизиона должны содержаться в постоянной тренировке с ними с целью очищения палубы от неприятеля.


[2]Примечание 2.—Если полученное таким образом количество музыкантов четное, то половина из них должна быть первого класса, а половина — второго класса; в противном случае простое большинство должно быть первого класса, а остальные — второго.















ПРИЛОЖЕНИЕ Б.— № I.

ГРАДУИРОВКА ПРИЦЕЛОВ И СРЕДНИЕ ДАЛЬНОСТИ СТРЕЛЬБЫ ГЛАДКОСТВОЛЬНЫХ ОРУДИЙ ВОЕННО-МОРСКИХ СИЛ США.



(По результатам стрельб адмирала ДАЛЬГРЕНА, Военно-морские силы США.)



Градуировка начинается от нижней части головки планки, опирающейся на прицельную коробку.

Прицеливание предполагается осуществлять по ватерлинии корабля.










	 
	32-Pounder of 27 cwt.
	32-Pounder of 33 cwt.



	Charge
	4 lbs.
	4 1/2 lbs.



	Axis of bore above load-line
	7 feet.
	7 1/2 feet.



	Distance between sights
	Old Model.

29 1/4 inches.
	New Model.

26 3/4 inches.
	31 inches.



	Elevation.
	Range.
	Graduation.
	Graduation.
	Range.
	Graduation.



	Degrees.
	Yards.
	Inches.
	Inches.
	Yards.
	Inches.



	Level.
	   250
	0.353
	0.324
	   287
	0.350



	1°
	   545
	0.746
	0.684
	   581
	0.792



	2°
	   800
	1.266
	1.161
	   857
	1.343



	3°
	1,047
	1.801
	1.652
	1,140
	1.909



	4°
	1,278
	2.337
	2.144
	1,398
	2.478



	5°
	1,469
	2.870
	2.633
	1,598
	3.044



	6°
	1,637
	3.398
	3.116
	...
	...










ПРИЛОЖЕНИЕ Б.— № II.






	 
	32-Pounder of 42 cwt.
	32-Pounder of 57 cwt.



	Charge
	6 lbs.
	9 lbs.



	Axis of bore above load-line
	7 1/2 feet.
	8 feet.



	Distance between sights
	Old Model.

40.5 inches.
	New Model.

37.1 inches.
	42.5 inches.



	Elevation.
	Range.
	Graduation.
	Graduation.
	Range.
	Graduation.



	Degrees.
	Yards.
	Inches.
	Inches.
	Yards.
	Inches.



	Level.
	   313
	0.446
	0.408
	   360
	0.412



	1°
	   672
	1.016
	0.931
	   760
	1.042



	2°
	   988
	1.742
	1.596
	1,150
	1.808



	3°
	1,274
	2.488
	2.280
	1,440
	2.597



	4°
	1,505
	3.235
	2.964
	1,710
	3.384



	5°
	1,756
	3.974
	3.641
	1,930
	4.162



	6°
	...
	...
	...
	2,140
	4.930










ПРИЛОЖЕНИЕ Б.— № III.






	8-Inch of 55 Cwt.
	8-Inch of 63 Cwt.



	Charge
	7 lbs.
	9 lbs.



	Shell
	51 1/2 feet.
	51 1/2 feet.



	Axis of bore above load-line
	7 1/2 feet.
	8 feet.



	Distance between sights
	42.5 inches.
	 
	Old Model.

40.5 inches.
	New Model.

37.1 inches.



	Elevation.
	Range.
	Graduation.
	Range.
	Graduation.
	Graduation.



	Degrees.
	Yards.
	Inches.
	Inches.
	Yards.
	Inches.



	Level.
	   313
	0.446
	0.408
	   360
	0.412



	1°
	   579
	0.949
	   660
	1.100
	0.964



	2°
	   869
	1.603
	   970
	1.878
	1.647



	3°
	1,148
	2.280
	1,260
	2.678
	2.350



	4°
	1,413
	2.958
	1,540
	3.478
	3.051



	5°
	1,657
	3.632
	1,770
	4.273
	3.749



	6°
	1,866
	4.300
	...
	...
	...










ПРИЛОЖЕНИЕ Б.— № IV.






	 
	IX-Inch Shell-Gun.
	XI-Inch Shell-Gun.
	XI-Inch Shell-Gun.



	Charge
	10 lbs.
	15 lbs.
	15 lbs.



	Shell
	72 lbs.
	135 lbs.
	135 lbs.



	Axis of bore above load-line
	10 feet.
	10 feet.
	20 feet.



	 
	 
	[Screw-sloops.]
	[2d deck above water.]



	Distance between sights
	39 inches.
	48 inches.
	48 inches.



	Elevation.
	Range.
	Graduation.
	Range.
	Graduation.
	Range.
	Graduation.



	Degrees.
	Yards.
	Inches.
	Yards.
	Inches.
	Yards.
	Inches.



	Level.
	   340
	0.461
	   306
	0.600
	   420
	0.87



	...
	   700
	0.983
	   500
	0.945
	   700
	1.48



	...
	   900
	1.514
	   700
	1.442
	   900
	2.01



	...
	1,100
	2.073
	   900
	2.040
	1,100
	2.62



	...
	1,300
	2.646
	1,100
	2.651
	1,300
	3.25



	...
	1,500
	3.222
	1,300
	3.295
	1,500
	4.92



	...
	1,700
	3.813
	1,500
	3.953
	...
	...



	...
	...
	...
	1,700
	4.681
	...
	...










ПРИЛОЖЕНИЕ Б.— № V.—Приблизительные дальности стрельбы бомбических орудий.






	Class of Gun.
	Kind of Projectile.
	Weight of Projectile.
	Charge, lbs.
	Height above Plane.
	Elevation in Degrees.—Ranges in Yards.—Time of Flight in Seconds.



	P.B. or 0°
	1°
	2°
	3°
	4°
	5°
	6°
	7°
	8°
	9°
	10°
	11°
	12°
	13°
	14°
	15°



	XV-inch
	Cored shot
	400
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	Shell
	350
	35
	...
	300
	620
	920
	1,200
	1,470
	1,700
	1,900
	2,100
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	1.9
	3.7
	4.3
	5.7
	6.5
	7.7
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	XI-inch
	Shell
	136
	15
	10
	306
	631
	918
	1,208
	1,472
	1,712
	1,914
	2,105
	2,300
	2,500
	2,687
	2,870
	3,022
	3,160
	3,300
	3,400



	 
	 
	 
	 
	.84
	1.72
	2.8
	3.88
	4.9
	5.81
	6.74
	 
	 
	 
	10.2
	11.70
	12.15
	 
	 
	 



	Shell
	136
	15
	20
	421
	679
	992
	1,257
	1,524
	1,757
	1,950
	2,140
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	1.16
	1.96
	3.
	3.94
	4.99
	6.04
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shell
	136
	20
	10
	410
	665
	1,000
	1,340
	1,660
	1,975
	2,255
	2,490
	2,690
	2,870
	3,025
	3,170
	3,305
	3,435
	3,550
	3,650



	 
	 
	 
	 
	 
	1.9
	 
	4.1
	 
	 
	 
	8.6
	 
	10.2
	 
	11.8
	 
	14.
	 
	16.5



	Shrapnel
	141
	15
	10
	295
	620
	910
	1,200
	1,465
	1,710
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	.8
	1.7
	1.9
	2.7
	3.7
	4.7
	5.6
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	X-inch
	Shell
	103
	12 1/2
	11
	340
	705
	970
	1,230
	1,490
	1,740
	1,960
	2,210
	2,430
	2,640
	2,840
	3,000
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	.1
	2.
	2.9
	3.9
	4.9
	5.8
	6.7
	 
	8.5
	 
	10.1
	 
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel
	101
	12 1/2
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	IX-inch
	Shell
	72 1/2
	10
	10 3/4
	332
	718
	962
	1,218
	1,471
	1,710
	1,933
	2,133
	2,314
	2,484
	2,644
	2,788
	2,927
	3,045
	3,190
	3,357



	 
	 
	 
	 
	.9
	1.96
	3.
	4.
	5.1
	5.96
	 
	8.
	 
	8.6
	11.5
	12.9
	 
	13.5
	 
	14.7



	Shell
	72 1/2
	13
	...
	350
	740
	980
	1,275
	1,520
	1,750
	1,980
	2,200
	2,395
	2,580
	2,750
	2,910
	3,055
	3,190
	3,320
	3,450



	 
	 
	 
	 
	.1
	2.08
	2.84
	4.04
	5.20
	6.24
	7.16
	8.36
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel
	75
	10
	...
	332
	718
	960
	1,215
	1,470
	1,690
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	.8
	1.9
	2.9
	4.
	5.
	5.9
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	8-Inch, 63-cwt.
	Shell
	51 1/2
	9
	8
	330
	660
	970
	1,260
	1,540
	1,770
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	.8
	1.89
	3.07
	4.34
	5.32
	6.32
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel
	52
	9
	...
	340
	670
	980
	1,270
	1,550
	1,775
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	.9
	1.8
	3.
	4.2
	5.2
	6.2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	8-Inch, 55-cwt. and of 6,500 lbs
	Shell
	51 1/2
	7
	7 1/2
	283
	579
	869
	1,148
	1,413
	1,657
	1,866
	...
	2,315
	...
	2,600
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	.8
	1.7
	2.9
	3.75
	4.78
	5.82
	6.90
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel
	52
	7
	...
	290
	590
	880
	1,160
	1,420
	1,660
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	.8
	1.6
	2.8
	3.9
	4.9
	5.8
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 










ПРИЛОЖЕНИЕ Б.— № VI.—Приблизительные дальности стрельбы пушечных орудий и гаубиц.






	Class of Gun.
	Kind of Projectile.
	Weight of Projectile.
	Charge
	Height above Plane.
	Elevation in Degrees.—Ranges in Yards.—Time of Flight in Seconds.



	P.B. or 0°
	1°
	2°
	3°
	4°
	5°
	6°
	7°
	8°
	9°
	10°
	11°
	12°
	13°
	14°
	15°



	32-pdr. of 57 cwt.
	Shot
	32
	9
	8
	360
	760
	1,150
	1,440
	1,710
	1,930
	2,140
	2,310
	2,460
	2,610
	2,731
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	1.0
	2.2
	3.4
	4.3
	5.3
	6.6
	7.7
	 
	 
	 
	10.7
	 
	 
	 
	 
	 



	Shell
	26
	6
	...
	370
	780
	1,090
	1,360
	1,620
	1,850
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	1.04
	2.00
	3.14
	4.20
	5.30
	6.40
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel
	32
	9
	...
	360
	760
	1,150
	1.440
	1,710
	1,930
	...
	...
	...
	...
	2,619
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	1.0
	2.2
	3.4
	4.3
	5.3
	6.6
	 
	 
	 
	 
	10.8
	 
	 
	 
	 
	 



	32-pdr. of 42 cwt. and of 4,500 lbs.
	Shot
	32
	6
	7 1/2
	313
	672
	988
	1,274
	1,505
	1,756
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	.90
	2.0
	3.0
	4.0
	5.0
	6.0
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shell
	26
	6
	...
	330
	710
	1,012
	1,270
	1,495
	1,710
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	.90
	1.90
	3.05
	4.15
	5.32
	6.50
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel
	32
	6
	...
	313
	672
	988
	1,274
	1,505
	1,756
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	.8
	1.8
	2.8
	3.8
	4.8
	5.8
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	32-pdr. of 33 cwt.
	Shot
	32
	4 1/2
	7 1/2
	287
	581
	857
	1,140
	1,398
	1,598
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	Shot
	32
	4 1/2
	15 1/3
	366
	655
	929
	1,152
	1,385
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	1.1
	2.
	2.9
	3.9
	4.9
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shell
	26
	4 1/2
	7 1/2
	295
	660
	952
	1,205
	1,435
	1,648
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	.90
	1.85
	2.85
	3.85
	4.90
	6.00
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel
	32
	4 1/2
	7 1/2
	297
	581
	857
	1,140
	1,398
	1,598
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	1.
	1.8
	2.7
	3.8
	4.9
	6.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	32-pdr. of 27 cwt.
	Shot
	32
	4
	7
	250
	545
	800
	1.047
	1,278
	1,469
	1,637
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	.7
	1.4
	2.6
	3.7
	4.5
	5.4
	6.3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shell
	26
	4
	...
	320
	660
	920
	1,120
	1,300
	1,460
	1,610
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	1.
	1.95
	2.90
	3.85
	4.80
	5.75
	6.7
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel
	32
	4
	...
	250
	545
	800
	1,047
	1,278
	1,469
	1,637
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	.7
	1.4
	2.6
	3.7
	4.5
	5.4
	6.3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	24-pdr. howitzer.
	Shell
	20
	2
	7
	280
	590
	810
	980
	1,125
	1,270
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	.90
	1.80
	2.75
	3.65
	4.63
	5.68
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel
	26
	2
	...
	255
	555
	790
	960
	1.140
	1,308
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	.96
	1.92
	2.87
	3.80
	4.75
	5.70
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	12-pdr. heavy howitzer.
	Shell
	10
	1
	7
	270
	516
	730
	875
	990
	1,085
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	1.0
	1.65
	2.35
	3.1
	3.9
	4.8
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel
	13
	1
	...
	250
	500
	700
	870
	1,015
	1,150
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	1.
	1.9
	2.8
	3.7
	4.6
	5.4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 











ПРИЛОЖЕНИЕ Б.— № VII.—Приблизительные дальности стрельбы нарезных орудий.






	Class of Gun.
	Kind of Projectile.
	Weight of Projectile.
	Charge, lbs.
	Height above Plane.
	Elevation in Degrees.—Ranges in Yards.—Time of Flight in Seconds.



	P.B. or 0°
	1°
	2°
	3°
	4°
	5°
	10°
	15°
	20°
	25°
	30°
	35°



	 
	 
	 
	No. 7
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Parrott—100-pounder
	Solid shot
	100
	10
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	2,200
	3,810
	5,030
	6,125
	6,910
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6 1/2
	13
	18 1/4
	22 1/2
	29
	 
	 
	 



	Hollow shot
	80
	10
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	5,190
	6,338
	7,180
	7,988
	8,453



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	19
	23
	29 1/2
	32 1/4
	36 3/4



	Long shot
	100
	10
	...
	...
	500
	920
	1,400
	1,700
	2,150
	3,700
	4,790
	5,830
	6,820
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	4 1/4
	5 1/2
	6 1/2
	13
	18
	21 3/4
	28
	 
	 



	Short shot
	80
	10
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	7,810
	...



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	32 1/2
	 



	Shrapnel
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	Parrott—60-pounder
	Shot
	60
	6
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	Shell
	50
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	Shrapnel
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	Parrott—30-pounder
	Shot
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	Can.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shell
	29
	3 1/4
	...
	...
	660
	1,100
	1,500
	1,860
	2,200
	3,500
	4,800
	5,700
	6,700
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6 7/8
	12 1/4
	17 5/8
	21 1/4
	27
	 
	 



	Shrapnel
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	Parrott—20-pounder
	Shot
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	Can.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shell
	19
	2
	...
	...
	600
	1,020
	1,365
	1,700
	2,100
	3,350
	4,400
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	Can.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	6 1/2
	11 1/4
	17 1/4
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel
	20
	2
	...
	...
	620
	950
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	Can.
	 
	 
	1 7/8
	3 1/8
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Dahlgren—20-pounder
	Shot
	...
	2
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	Shell
	20
	2
	8
	370
	815
	1,155
	1,440
	1,715
	1,960
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	1.4
	2.4
	3.4
	4.5
	5.5
	6.5
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Dahlgren—12-pounder
	 
	 
	Can.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shot
	...
	1
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	Shell
	12
	1
	8
	360
	750
	1,050
	1,305
	1,550
	1,770
	...
	...
	...
	...
	...
	...



	 
	 
	 
	 
	1.0
	2.0
	3.0
	4.0
	5.0
	6.0
	 
	 
	 
	 
	 
	 















ПРИЛОЖЕНИЕ Б.— № VIII.



Таблица для определения расстояния до объекта в море.[1]

Для использования Таблицы пусть наблюдатель с салинга измерит угол между далеким горизонтом и ватерлинией неприятеля и найдет в Таблице этот угол; напротив него, в колонке с надписью «дальности», будет обнаружено расстояние до объекта в ярдах.










	Yards.
	Height of the Eye above the Level of the Sea, in Feet.



	Distance.
	20
	30
	40
	50
	60
	70
	80
	90
	100



	 
	°   '
	°   '
	°   '
	°   '
	°   '
	°   '
	°   '
	°   '
	°   '



	100
	3.44
	5.37
	7.29
	9.21
	11.11
	13.00
	14.47
	16.34
	18.16



	200
	1.50
	2.46
	3.43
	4.39
	5.35
	6.31
	7.27
	8.23
	9.18



	300
	1.12
	1.49
	2.26
	3.04
	3.41
	4.19
	4.56
	5.33
	6.11



	400
	.52
	1.21
	1.48
	2.16
	2.44
	3.12
	3.40
	4.03
	4.36



	500
	.41
	1.03
	1.25
	1.48
	2.10
	2.32
	2.54
	3.17
	3.39



	600
	.34
	.52
	1.10
	1.29
	1.47
	2.05
	2.24
	2.42
	3.01



	700
	.28
	.44
	1.01
	1.15
	1.31
	1.46
	2.01
	2.18
	2.34



	800
	.24
	.38
	.51
	1.05
	1.18
	1.32
	1.46
	2.00
	2.13



	900
	.21
	.33
	.45
	.57
	1.09
	1.22
	1.33
	1.45
	1.57



	1000
	.18
	.29
	.40
	.50
	1.01
	1.12
	1.23
	1.34
	1.45



	1100
	.16
	.26
	.35
	.45
	.55
	1.05
	1.15
	1.24
	1.34



	1200
	.15
	.23
	.32
	.41
	.50
	.59
	1.08
	1.17
	1.26



	1300
	.13
	.21
	.29
	.37
	.45
	.53
	1.02
	1.10
	1.18



	1400
	.12
	.19
	.27
	.34
	.41
	.49
	.57
	1.04
	1.12



	1500
	.11
	.18
	.24
	.31
	.38
	.45
	.52
	.59
	1.07



	1600
	.10
	.16
	.22
	.29
	.35
	.42
	.48
	.55
	1.02



	1700
	.09
	.15
	.21
	.27
	.33
	.39
	.45
	.51
	.58



	1800
	.08
	.14
	.19
	.25
	.31
	.36
	.42
	.48
	.54



	1900
	.08
	.13
	.18
	.23
	.29
	.34
	.39
	.45
	.50



	2000
	.07
	.12
	.17
	.22
	.27
	.32
	.37
	.42
	.47



	2100
	.06
	.11
	.16
	.20
	.25
	.30
	.35
	.40
	.45



	2200
	.06
	.10
	.15
	.19
	.24
	.28
	.33
	.38
	.42



	2300
	.05
	.10
	.14
	.18
	.22
	.27
	.31
	.36
	.40



	2400
	.05
	.09
	.13
	.17
	.21
	.25
	.29
	.34
	.38



	2500
	.05
	.08
	.12
	.16
	.20
	.24
	.28
	.32
	.36









Никакое правильное использование этой Таблицы невозможно, если близость земли может исказить расстояние до горизонта.





ПРИЛОЖЕНИЕ Б.— № IX.




ОТЧЕТ О СТРЕЛЬБЕ ПО МИШЕНЯМ ИЗ ТЯЖЕЛЫХ ОРУДИЙ НА БОРТУ КОРАБЛЯ ВМС США [ПРОПУСК], КОМАНДИР [ПРОПУСК], СОСТАВЛЕННЫЙ [ПРОПУСК] ДНЯ 18__ ГОДА, В [ПРОПУСК].



АРТИЛЛЕРИЙСКОЕ ВООРУЖЕНИЕ
                                                                                         

                         
                                                                                         

                         
                                                                                         












	Kind of Projectile.
	Distance of Target, in Yards.
	Calibre of Gun.
	Class of Gun.
	Charge of Powder.
	Number of Fires.
	Length of Fuze, in Seconds of Time.
	Elevation of Gun, For Yards.
	Fall of Projectile.







	No. of Hits.
	Short of Target.
	Beyond Target.
	Right of Target.
	Left of Target.



	 


















	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 


















	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 


















	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 


















	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 














	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 











	Bursting of Shells.
	Shells Not Burst.
	No. Fires Direct.
	No. Fires Ricochet.
	N.B.—Each kind of projectile, distance
    of target (measured or estimated), class of gun, and charge of powder require a separate line
    across the page.
 REMARKS.



	At or near Proper Time.
	Too soon.
	How much too soon.
	Not at all.
	No. Patches of Fuzed returned.
	Range sufficient to burn Fuzes.
	Range not sufficient to burn Fuzes.



	 


















	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 


















	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 


















	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 


















	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 














	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

















ОТЧЕТ О СТРЕЛЬБЕ ПО МИШЕНЯМ ИЗ СТРЕЛКОВОГО ОРУЖИЯ НА БОРТУ КОРАБЛЯ ВМС США [ПРОПУСК], КОМАНДИР [ПРОПУСК], СОСТАВЛЕННЫЙ [ПРОПУСК] ДНЯ 18__ ГОДА, В [ПРОПУСК].












	KIND OF ARM USED. 

(Each kind requires a separate line.)
	Distance of Target, in Yards.
	Size of Target, in Feet (Say 6 by 1 1/2 Feet)
	Single Shots with Deliberate Aim
	Volleys at Order "Fire"
	Whole Shots Fired.
	Kind of Ball Used.
	Charges of Powder.



	No. Fired.
	No. of Hits.
	No. within 6 inches of Centre of Bull's-Eye.
	No. Fired.
	No. Shot in each Volley.
	No. of Hits.
	No. within 6 inches of Centre of Bull's-Eye.



	 


















	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 


















	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 


















	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 


















	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 














	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 











Примечания по каждому типу примененного оружия и общие результаты стрельб; фамилии тех, кто показал наилучшее среднее количество попаданий; офицеры, чьи дивизионы отстрелялись лучше всего.













ПРИЛОЖЕНИЕ Б.— № X.



Будучи крайне важным знать живучесть орудий на службе, командирам кораблей предписывается заполнять бланки прилагаемого циркуляра, изданного Бюро артиллерии 5 ноября 1863 года, насколько это в их силах, и пересылать их в Бюро по истечении каждого квартала.

Когда «общее число выстрелов на текущую дату» не может быть установлено, указывается количество выстрелов с момента вступления корабля в кампанию.






	 
	NAME OF VESSEL.
	 
	 
	STATION.
	 



	(
	 
	)
	 
	 
	(
	 
	)



	Class of Gun
	Register No.
	Foundry
	Date of Fabrication
	Charge of Powder
	Shot
	Shell
	Shrapnel
	Grape
	Canister
	No. of Fires During Quarter
	Total No. of Fires to Date



	 
 
 
 
 
 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	 
	 
	 
	 
	                                                                                          , Commander.



	 
	                                                                 , 186   .
	 
	 
	 








Целью этого циркуляра является предоставление Бюро возможности знать в любое время, сколько выстрелов было произведено из каждого орудия на службе; и при составлении квартального отчета о стрельбах следует соблюдать следующие указания:

«Класс орудия».—В этой графе укажите тип орудия; если оно нарезное, укажите это; а если это 32-фунтовое или 8-дюймовое, укажите вес. Указывать положение орудия на корабле не требуется.

«Регистрационный номер».—Позаботьтесь о том, чтобы указать регистрационный номер правильно, так как это крайне важно.

«Завод-изготовитель».—В этой графе укажите инициалы на казенном уступе.

«Дата изготовления» будет обнаружена на правой цапфе.

«Пороховой заряд» в фунтах.

«Снаряды» заносятся под соответствующими рубриками в бланке.

«Тип дистанционной трубки» должен быть указан.

«Количество выстрелов за квартал» должно быть указано для каждого орудия в отдельности.

«Общее число выстрелов на текущую дату» должно включать все раунды, выпущенные из каждого орудия по отдельности; и в каждый последующий квартальный отчет должно переноситься «общее число выстрелов на текущую дату» из предыдущего отчета (копия которого всегда должна храниться на борту корабля), суммироваться с итогом за квартал, а общая сумма помещаться в последнюю колонку.

Бюро часто получает отчеты с оставленной незаполненной последней колонкой или с написанным в ней «неизвестно». Отчеты, присланные таким образом, не имеют для Бюро абсолютно никакой ценности.

Если учет общего числа выстрелов какого-либо орудия не велся или не может быть установлен из вахтенного журнала, то следует сделать слепки с затравочных отверстий такого орудия; и командир должен определить, насколько это возможно, судя по этим слепкам, общее число выстрелов и внести его в свой отчет. (См. «Артиллерийские инструкции», Часть III).

Бюро рассчитывает, что все командиры впредь будут составлять этот отчет тщательно и что они не будут подписывать или отправлять его, не убедившись предварительно в его правильности.









СНОСКИ:

[1]Составлено лейтенантом В. П. Бакнером, ВМС США. См. брошюру капитана А. П. Райдера, Королевский ВМФ, «Об определении расстояний в море» для получения более полных таблиц по этому и другим методам.














ПРИЛОЖЕНИЕ В.— № I.

ОТЧЕТ ОБ ИНСПЕКЦИИ




ОТЧЕТ ОБ ИНСПЕКЦИИ Корабля ВМС США [ПРОПУСК], командир [ПРОПУСК], проведенной [ПРОПУСК] сего дня 18__ года, в [ПРОПУСК].




АРТИЛЛЕРИЙСКОЕ ВООРУЖЕНИЕ

                                                                                                                                               

                                                                                                                                               






[Такие инспекции требуется проводить на каждом судне — при вводе в кампанию и перед выходом в море, главным образом в отношении полноты его снаряжения и правильного распределения команды по боевым постам; полугодично во время плавания; и по его окончании, перед расчетом. Как правило, первая и последняя инспекции должны происходить не у стенки Военно-морской верфи, а на рейде.]

1. Сколько времени судно находится в кампании и какие возможности оно имело для учений и стрельб по мишеням?

2. Дата последней инспекции?

3. Дата последней стрельбы по мишеням?

4.



	 
	 
	Hours.
	Minutes.



	 
	Gun Divisions.
	 
	 



	Times in which each division reported ready for action.
	1st, commanded by
	 
	 



	1st, commanded by
	 
	 



	2nd, commanded by
	 
	 



	3rd, commanded by
	 
	 



	4th, commanded by
	 
	 



	5th, etc. commanded by
	 
	 



	Master's commanded by
	 
	 



	Powder commanded by
	 
	 



	Engineer commanded by
	 
	 



	Marine commanded by
	 
	 






5. Были ли все дивизионы подготовлены надлежащим образом? Если нет, укажите, какие дивизионы оказались неисправными, в чем именно и по каким причинам. Включите в ответ на этот вопрос состояние ящиков дивизионов, запасных принадлежностей и снаряжения, а также их готовность к использованию.

6. Хорошо ли обучены люди обращению с тяжелыми орудиями, включая одновременную работу с обоих бортов, а также наведению на цель и стрельбе?

7. Время, необходимое для демонтажа, смены лафета, монтажа, заряжания и откатывания любого бортового орудия, выбранного инспектирующим офицером. Укажите его положение и вес.

8. Время, необходимое для перемещения орудия с одного борта на другой и обратно, с указанием номеров пушечных портов и веса орудия.

9. Время, необходимое для смены брюков, катушек и талей.

10. Произведены ли правильно предписанные мероприятия по снабжению батарей порохом и снарядами; правильно ли расписаны люди для этих целей и искусны ли они в выполнении этих обязанностей? Является ли снабжение достаточным и не возникает ли путаницы в зарядах?

11. Состояние пороховых погребов, снарядных погребов, бомбовых погребов и осветительных приборов.

12. Хорошо ли обучены люди креплению мачт и рангоута, наложению стопоров на такелаж, исправлению повреждений рулевого устройства и заведению шпрингов на кабели? Укажите время, требующееся для эффективного выполнения наиболее важных из этих операций; например:

Бушприт сбит, закрепить фок-мачту; Левый грота-такелаж и грота-штаги повреждены, закрепить грот-мачту; Поставить пластырь (наложить накладки) на нижнюю мачту и рей; Рулевое устройство повреждено, какие подготовлены средства ремонта или заменители.




13. Являются ли предписанные мероприятия по заделке пробоин от снарядов полными, а люди — хорошо обученными этой обязанности?

14. Эффективны ли мероприятия по абордажу и отражению абордажа? Отметьте время, необходимое для сбора каждого дивизиона с надлежащим вооружением. Хорошо ли обучены абордажные группы и остальные владению палкой-дубинкой или палашом?

15. Хорошо ли обучена вся команда владюеню стрелковым оружием, а также строевым и батальонным учениям? Если нет, укажите названные причины. Укажите также состояние оружейной комнаты, стрелкового оружия и боеприпасов к нему.

16. Каково состояние оборудования и подготовки шлюпок для вооруженной службы? Если имеются недостатки, то в чем именно и по каким названным причинам?

17. Время от подачи сигнала «К оружию и по шлюпкам» до отваливания каждой шлюпки. Время построения в кильватерную колонну (или фронт). Время, необходимое для других эволюций. Время, необходимое для высадки десанта стрелков с момента сигнала или отданного приказа при нахождении вблизи берега. Время высадки гаубиц с указанием их веса. Время их погрузки; перестановки с носа на корму. Время правильного заряжания и безопасной стрельбы тремя раундами. Искусны ли команды в этих вопросах?

18. Эффективны ли мероприятия и аппаратура для тушения пожаров? Если нет, укажите недостатки и их причины. Время, требующееся для подачи различных струй воды к назначенному месту; время, необходимое для полной готовности.

19. Соблюдались ли в полной мере «Артиллерийские инструкции» на этом корабле? Укажите исключения и названные причины, если таковые имеются.

20. Общее состояние судна с точки зрения артиллерийского вооружения, лафетов и другого артиллерийского снаряжения, а также боеспособности команды, с указанием конкретных исключений, если таковые имеются, и какие средства были предложены или применены.












ОБЩИЙ ПРИКАЗ.

Военно-морское министерство, 5 апреля 1861 г.

Флагманам предписывается проводить полугодовую инспекцию каждого судна под их командованием в соответствии с вышеизложенной формой, приведенной в Приложении С, № 1 «Артиллерийских инструкций».

Командиры одиночных судов проводят ту же общую инспекцию, и в обоих случаях отчеты направляются в Бюро артиллерии при первой благоприятной возможности после проведения инспекции.

ГИДЕОН УЭЛЛС,

Министр Военно-морского флота.















ПРИЛОЖЕНИЕ С.— № II.



ФОРМА ОТЧЕТОВ О СТРЕЛЬБАХ ПО МИШЕНЯМ.

ВОПРОСЫ, НА КОТОРЫЕ НЕОБХОДИМО ДАТЬ РАЗВЕРНУТЫЕ ОТВЕТЫ В «ПРИМЕЧАНИЯХ» О СТРЕЛЬБЕ ПО МИШЕНЯМ В ДОПОЛНЕНИЕ К ЗАПОЛНЕНИЮ ТАБЛИЦ. Приложение Б.— № IX.





Корабль стоял на якоре или находился на ходу?

Под какими парусами?

Волнение на море было сильным или слабым?

Сила и направление ветра по отношению к линии стрельбы?

Качка корабля в градусах по маятнику во время стрельбы?

При «несении парусов» в бейдевинд приводит ли крен корабля к тому, что наветренные или подветренные орудия «упираются в борт» («задевают корпус») до того, как они окажутся в горизонте?

Мишень находилась с наветренной или подветренной стороны?

Как измерялось расстояние до нее?

Приложите эскиз мишени с указанием ее размеров, способа конструкции и материалов, с нанесением «попаданий» и падения снарядов вокруг нее.

Степень нагрузки на брюки наветренных батарей?

Были ли необходимы клинья подкладки под цапфы (запорные клинья)?

Вероятные причины несрабатывания разрыва снарядов?

Прочие замечания, которые представляются важными или наводящими на улучшения; такие как наилучший способ сооружения плавучей мишени размером 20 на 10 футов (размер, используемый на Экспериментальной батарее Артиллерийской верфи, Вашингтон).





















ПРИЛОЖЕНИЕ Д.




















ТАБЛИЦЫ НОРМ СНАБЖЕНИЯ АРТИЛЛЕРИЙСКИМ СНАРЯЖЕНИЕМ И ИМУЩЕСТВОМ.

Примечание.— Нормы снабжения, не распределяемые по орудиям или кораблям, распределяются по штатам унтер-офицеров, матросов, матросов 2-й статьи, рядовых матросов и юнг и должны изменяться вместе с ними. Вооружение определяется специальным приказом Бюро артиллерии.









	NAMES OF ARTICLES.
	 
	Proportion

to each Gun.
	Ships-of-

the-Line.
	Frigates.
	Sloops-of-War.
	Brigs.
	Steamers.



	Classes.
	Screw.
	Side-wheel



	Razees.
	 
	Classes.
	Classes.



	1st
	2nd
	1st
	2nd
	3rd
	1st
	2nd
	3rd
	4th
	1st
	2nd
	3rd
	4th



	Complements
	 
	 
	721
	402
	265
	235
	156
	135
	97
	67
	521
	333
	110
	61
	224
	187
	75
	50



	

Howitzers, Equipments, and Implements.




	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Ammunition-Chests
	 
	11
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	       Containing Canister
	No.
	27
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	       Containing Shell
	No.
	18
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	       Containing Shrapnel
	No.
	54
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Boat, Pivot-Clamps
	No.
	 
	} One set for each boat carrying a gun.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Boat, Traverses for Boat-Carriages
	sets
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Boat, Skids for landing
	sets
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Boat, Tracks for Field-Carriages
	sets
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Boat, Wrenches for Pivot-Clamps
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Boring-Bits
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Boxes, Passing, 24-pounder and 20-pounder,
	No.
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Boxes, Passing, 12-pounder, field
	No.
	12
	Two only, if used only as guns of battery.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Boxes, for spare articles
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Boxes Caisson, or Transporting
	No.
	—
	Two to each field-carriage.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Boxes Primer
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Breechings, for Broadside 24 and 20 pounders
	No.
	1
	If required.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Chargers, for Rifle-shells, copper
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Chocks, Shifting
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Compressors, spare, for Boat-Guns
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Dismounting Bars
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Dismounting Straps
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Drag-Ropes for Field-Guns
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Elevating Screws, 24 and 20 pounders
	No.
	2
	} Three to two guns, if used as guns of the battery.
	 
	 
	 
	 



	Elevating Screws, 12 pounders
	No.
	2
	 
	 
	 
	 



	Formers, for Cartridge-Bags
	No.
	 
	One for each class of howitzers.
	 
	 
	 
	 



	Funnels, Copper
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fuze-Cutters
	No.
	 
	One for each box of shell and shrapnel. To be accounted for.
	 
	 
	 
	 



	Fuze Extractors, wrench
	No.
	1
	} If required by kind of fuze furnished.
	 
	 
	 
	 



	Fuze Gauges for Rifle-Howitzers
	No.
	1
	 
	 
	 
	 



	Fuze Mallets for Rifle-Howitzers
	No.
	1
	 
	 
	 
	 



	Fuze Plug Extractors for Rifle-Howitzers
	No.
	1
	 
	 
	 
	 



	Fuze Reamers for Rifle-Howitzers
	No.
	1
	 
	 
	 
	 



	Fuzes, Bormann's, spare
	No.
	5
	For exercising crews in cutting fuzes.
	 
	 
	 
	 



	Haversacks
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Howitzer
	No.
	 
	As may be ordered.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Howitzer Boat-Carriage.
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Howitzer Field-Carriage.
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Ladles
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Locks for Howitzers
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Lock-Lanyards
	No.
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Lock-Toggles
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Loop-Pins
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Pivot-Bolts
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Priming-Wires
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Primers for Howitzers
	No.
	250
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Rammers and Sponges, connected
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shifting-Spar
	No.
	 
	One to each class of howitzers.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Sights for Howitzers (long and short)
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Sights Thumb-screws
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Screw-Drivers for Fuzes for Rifle-Howitzers
	No.
	1
	Three-armed to unscrew the different kinds.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Tackles  for Broadside 24-pounders and 20-pdrs.
	set.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Tompions, with wads and lanyards
	No.
	1 1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Trail-Bars for Field-Howitzers
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Train-Ropes for Broadside 24-pdrs. and 20-pdrs.
	No.
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Vent-Guards
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Wheels, spare, for Field-Carriages
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shells for Rifle-Howitzers
	No.
	90
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel for Rifle-Howitzers
	No.
	10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Canister for Rifle-Howitzers
	No.
	10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Charges for Rifle-Howitzers
	No.
	100
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Junk-Wads for Rifle-Canister
	No.
	10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 






Примечание.—Каждая нарезная или гладкоствольная гаубица, используемая в батарее корабля, а также в качестве шлюпочного и полевого орудия, должна снабжаться боеприпасами в количестве на пятьдесят процентов большем, чем указано выше.






Таблицы норм снабжения артиллерийским снаряжением и имуществом







	NAMES OF ARTICLES.
	 
	Proportion

to each Gun.
	Ships-of-

the-Line.
	Frigates.
	Sloops-of-War.
	Brigs.
	Steamers.



	Classes.
	Screw.
	Side-wheel



	Razees.
	 
	Classes.
	Classes.



	1st
	2nd
	1st
	2nd
	3rd
	1st
	2nd
	3rd
	4th
	1st
	2nd
	3rd
	4th



	Complements
	 
	 
	721
	402
	265
	235
	156
	135
	97
	67
	521
	333
	110
	61
	224
	187
	75
	50



	

Articles under proportion to Guns of Battery.




	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Aprons, Brass, for Locks
	set.
	1 1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Aprons, Brass, for Breech-sights
	set.
	1 1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Aprons, Brass, for Reinforce-sights
	set.
	1 1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Beds
	No.
	1 1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Blocks, double, spare
	No.
	2/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Blocks, single, spare
	No.
	2/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Bolts, Pivot, for Pivot-Guns, spare, bronze
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Bolts, Breeching, spare
	No.
	2/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Boring-Bits, Cannon
	No.
	1 4/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Boxes, Passing, for Guns
	No.
	1 1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Boxes, Primer, for Gun Captains
	No.
	1 1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Breechings, fitted, for Friction-Carriage
	No.
	1
	and 2 for pivot-guns.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Breechings, fitted, for Truck-Carriage
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Buckets, Fire
	No.
	1
	} and four for each top.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Buckets, Fire lanyards
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Canister, for smooth-bore Pivot-Gun
	No.
	10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Canister, for smooth-bore Broadside-Gun
	No.
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Canister, for XV-in. Guns
	No.
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Carriages, Gun
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Carriages, Gun spare, in parts
	No.
	 
	One for each class of guns on trucks over 32 cwt.
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Chocks, Shifting, for Pivot-Guns
	No.
	4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Chocks, Rail for Pivot-Guns
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Chocks, Housing, lower deck
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Covers, canvas, for Pivot-Guns
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Dismounting Apparatus (Griolet)
	No.
	 
	One to each gun-deck.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Division-Bags
	No.
	 
	One to each division, of No. 8 canvas.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Flasks, Powder
	No.
	1/4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fuze-Pickers
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Gauges, Shell
	No.
	 
	One for strapped shell for each calibre on board, and one for each calibre of rifled projectiles.



	Grenades, Hand, 3 pounds
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Grenades, Hand, 5 pounds
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Guns Of Battery
	No.
	 
	As may be ordered.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Gun-Scrapers
	No.
	1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Gun-Scrapers to fit on Rammer-head
	No.
	 
	One to each calibre of chamber.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Handspikes, Ordinary
	No.
	2 1/2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Handspikes, Roller
	No.
	1 2/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Heavers for Selvagees
	set.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Impression-Taker for Vents
	No.
	1
	For each class of gun of 32-pdr. calibre and upwards, and all iron rifles.
	 
	 



	Ladles, Shot
	No.
	 
	One to each calibre.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Lanyards, Port
	No.
	5
	And one tricing-line for ports requiring them.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Lanterns, Battle, gun-decks
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Lashings, Breast
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Lashings, Housing-straps
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Linch-Pins, Spare
	No.
	1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Locks, Cannon
	No.
	1 1/4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Locks, strings
	No.
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Locks, Toggles
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Locks, screws and nuts
	set.
	1 1/4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Locks, Blanks, Composition
	No.
	1 1/4
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Match-Staves
	No.
	1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Muzzle-Bags
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Pins, for Breeching Shackles, spare
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Pins, for Shackles in brackets of Carriages, spare
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Port-Fire Staves
	No.
	1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Primers for Cannon, quill
	No.
	 
	One hundred and twenty for each 100 rounds.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Primers for Cannon, friction (copper)
	No.
	50
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Primers for Cannon, friction lanyards, complete
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Primers Packing-boxes, wood
	No.
	 
	} As many as needed, to be accounted for by Gunner.
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Primers Packing-boxes, tin
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Primers Packing-boxes, Keys for
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Priming-Wires, Cannon
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Punches for Shackle-Pins
	No.
	2/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Quoins, Ordinary, for Carriages requiring them
	No.
	1 1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Quoins, Chocking
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Quoins, Transom, for Pivot-Guns
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Rammers
	No.
	1 2/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Sabots, for Bouched Shells
	No.
	 
	One for each empty shell: with tacks and lashing
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Screws, Compressing, for  Friction-Carriages, spare
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Screws, Elevating, for guns needing them
	No.
	1 1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Selvagees for Breechings
	set.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shells in boxes, loaded and fuzed, for Broadside Smooth-bore Guns
	No.
	40
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shells in boxes, loaded and fuzed, for Pivot Smooth-bore Guns
	No.
	60
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shells in boxes, loaded and fuzed, for Broadside Rifled Guns
	No.
	40*
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shells in boxes, loaded and fuzed, for Pivot Rifled Guns
	No.
	60*
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shells in boxes, not loaded nor fuzed, for Broadside Smooth-bore Guns
	No.
	20
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shells in boxes, not loaded nor fuzed, for Pivot Smooth-bore Guns
	No.
	30
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shells in boxes, not loaded  nor fuzed, for Broadside Rifled Guns
	No.
	25*
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shells in boxes, not loaded nor fuzed, for Pivot Rifled-Guns
	No.
	35*
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shells in boxes or bags, loaded and fuzed, for XV-inch Guns
	No.
	50
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shot, Grape, stands for each Smooth-bore Pivot-Gun
	No.
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shot, Grape, stands for each Smooth-bore Broadside-Gun
	No.
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shot, Cored, for XV-inch Guns
	No.
	5
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shot, Solid, for XV-inch Guns   †
	No.
	10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shot, Solid, for Broadside Smooth-bore Guns
	No.
	10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shot, Solid, for Pivot Smooth-bore Guns
	No.
	10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shot, Solid, Rifle, for Broadside Rifled Guns
	No.
	10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shot, Solid, Rifle, for Pivot Rifled Guns
	No.
	15
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shot, Solid, (round) for Broadside Rifled Guns
	No.
	10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shot, Solid, (round) for Pivot Rifled Guns
	No.
	15
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel, for Broadside, Smooth-bore Guns
	No.
	15
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel, for Pivot Smooth-bore Guns
	No.
	35
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel, for Broadside Rifled Guns
	No.
	15
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel, for Pivot Rifled Guns
	No.
	25
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shrapnel, for XV-inch guns
	No.
	15
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shell-Bearers for all Pivot-guns of heavy calibre.
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Sights
	sets.
	1 1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Sights Reinforce
	No.
	1 1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Sights Reinforce Bands, Screws
	No.
	1 1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Sights Bolts and Nuts
	No.
	1 1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Sights Screws for Reinforce
	No.
	1 1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Sights Thumb-screws, spare
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Sights Breech-side or Trunnion, for Pivot-Guns
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Sponges, Sheepskin
	No.
	1 3/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Sponges, Bristle
	No.
	 
	One to each division for each calibre, for cleaning guns.
	 
	 
	 
	 
	 



	Sponge-Caps, Canvas
	No.
	1 3/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Straps for Bouched Shells
	No.
	 
	One for each empty shell.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Tackles, Gun
	set.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Tackles, Gun Spare
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Tackles, Gun Pivot, if required
	set.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Tackles, Gun Port, lower deck
	No.
	2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Thumb-Stalls
	No.
	2
	Eight to each reserve box.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Tompions, with wads and lanyards
	No.
	1 1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Trucks, spare, lignum-vitæ
	No.
	2/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Transporting Trucks
	set.
	 
	One for each class of guns on friction carriages.
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Transporting Axles
	No.
	 
	One for each class of guns on friction carriages.
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Tubs, Division
	No.
	 
	One for each division
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Vent-Drills, with Braces
	sets.
	 
	One for each division
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Vent-Guards
	No.
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Vent-Punches
	No.
	2/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Wads, Junk
	No.
	10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Wads, Selvagee
	No.
	 
	One to each shot and shell. Not to be put in box.
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Worms, Robinson's
	No.
	2/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Wrenches, Fuze, with water-cap drivers
	No.
	2/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Wrenches, Screw, Patent
	No.
	 
	Two to each vessel for tightening bolts.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 






Примечание *: Дистанционные трубки: половина ударных, половина дистанционных. Примечание †: Когда должны поставляться стальные снаряды, их количество определяется Бюро.







Таблицы норм снабжения артиллерийским снаряжением и имуществом






	NAMES OF ARTICLES.
	 
	Proportion

to each Gun.
	Ships-of-

the-Line.
	Frigates.
	Sloops-of-War.
	Brigs.
	Steamers.



	Classes.
	Screw.
	Side-wheel



	Razees.
	 
	Classes.
	Classes.



	1st
	2nd
	1st
	2nd
	3rd
	1st
	2nd
	3rd
	4th
	1st
	2nd
	3rd
	4th



	Complements
	 
	 
	721
	402
	265
	235
	156
	135
	97
	67
	521
	333
	110
	61
	224
	187
	75
	50



	

Small Arms.




	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Arm-Chests (not lined)
	No.
	 
	As required.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Axes, Battle, with frogs
	No.
	 
	Number required by Article 101, Part I., to arm crew.
	 
	 
	 
	 
	 



	Belts, Waist
	No.
	 
	Sufficient to supply arms furnished.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Caps, Percussion, Navy
	No.
	 
	200 per piece.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Caps, Percussion, Revolver
	No.
	 
	200 per piece.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Caps, Percussion, Packing-boxes, wood
	No.
	 
	} As many as needed. To be accounted for by Gunner.
	 
	 
	 
	 
	 



	Caps, Percussion, Packing-boxes, tin
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Caps, Percussion, Packing-boxes, Keys for
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridge-Boxes, Musket, leather
	No.
	 
	} Sufficient to supply arms furnished.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridge-Boxes, Carbine or Rifle, leather
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridge-Boxes, Pistol or Revolver, leather
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridge-Boxes, Revolver, leather
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridge Paper, reams
	No.
	 
	3
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1/2
	2
	1
	1
	1/2
	2
	1
	1/2
	1/2



	Carbines or Rifles
	No.
	 
	Number required to arm the crew as allowed by Art. 101, Part 1.
	 
	 
	 



	Carbines Ball-moulds
	No.
	 
	If needed.
	 
	 
	 



	Carbines Bayonets, if needed, with scabbards & frogs
	No.
	 
	Number required to arm the crew as allowed by Art. 101, Part 1.
	 
	 
	 



	Carbines Cones
	No.
	 
	120
	100
	80
	80
	70
	60
	50
	20
	100
	80
	50
	20
	80
	70
	30
	20



	Carbines Cones-picks
	No.
	 
	12
	10
	8
	8
	7
	6
	5
	2
	10
	8
	5
	2
	8
	7
	3
	2



	Carbines Screw-drivers and Cone-keys
	No.
	 
	12
	10
	8
	8
	7
	6
	5
	2
	10
	8
	5
	2
	8
	7
	3
	2



	Carbines Wiper-rods
	No.
	 
	12
	10
	8
	8
	7
	6
	5
	2
	10
	8
	5
	2
	8
	7
	3
	2



	Carbines Wipers
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cutlasses and Scabbards
	No.
	 
	Number required to arm the crew as allowed by Art. 101, Part 1.
	 
	 
	 



	Cutlasses Frogs
	No.
	 
	Number required to arm the crew as allowed by Art. 101, Part 1.
	 
	 
	 



	Lacquer, for small arms
	galls.
	 
	8
	6
	5
	5
	5
	5
	5
	2
	6
	5
	5
	3
	5
	5
	3
	2



	Lacquer, Tin Cans for
	No.
	 
	As required.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Muskets, Rifled
	No.
	 
	Number required to arm the crew as allowed by Art. 101, Part 1.
	 
	 
	 



	Muskets, Ball-Moulds
	No.
	 
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1



	Muskets, Ball screws and wipers
	No.
	 
	27
	13
	8
	8
	7
	6
	5
	2
	12
	8
	5
	2
	8
	7
	3
	2



	Muskets, Bands, sets
	No.
	 
	14
	6
	4
	4
	3
	3
	2
	1
	6
	4
	3
	1
	4
	3
	2
	1



	Muskets, Bayonets, Scabbards, and Frogs
	No.
	 
	Sufficient for arms furnished.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Muskets, Breech-screws
	No.
	 
	7
	3
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	3
	2
	2
	1
	2
	2
	1
	1



	Muskets, Cartridge-formers
	sets.
	 
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	2
	2
	2
	1
	2
	2
	2
	1



	Muskets, Cones
	No.
	 
	270
	120
	80
	80
	70
	60
	50
	20
	120
	80
	50
	20
	80
	70
	30
	20



	Muskets, Cones picks
	No.
	 
	27
	12
	8
	8
	7
	6
	5
	2
	12
	8
	5
	2
	8
	7
	3
	2



	Muskets, Guard-screws
	No.
	 
	14
	6
	4
	4
	4
	3
	3
	1
	6
	4
	3
	1
	4
	4
	2
	1



	Muskets, Hammers
	No.
	 
	14
	6
	4
	4
	4
	3
	3
	1
	6
	4
	3
	1
	4
	4
	2
	1



	Muskets, Hand-vices, spring
	No.
	 
	14
	6
	4
	4
	4
	3
	3
	1
	6
	4
	3
	1
	4
	4
	2
	1



	Muskets, Locks, complete
	No.
	 
	7
	3
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	3
	2
	2
	1
	2
	2
	1
	1



	Muskets, Lock-screws, spare, small
	No.
	 
	75
	30
	20
	20
	18
	15
	13
	5
	30
	20
	13
	5
	20
	18
	8
	5



	Muskets, Screw-drivers and Cone-keys
	No.
	 
	27
	12
	8
	8
	7
	6
	5
	2
	12
	8
	5
	2
	8
	7
	3
	2



	Muskets, Side-screws, spare
	No.
	 
	27
	12
	8
	8
	7
	6
	5
	2
	12
	8
	5
	2
	8
	7
	3
	2



	Muskets, Springs
	sets.
	 
	14
	6
	4
	4
	3
	3
	2
	1
	6
	4
	3
	1
	4
	3
	2
	1



	Muskets, Tang-screws
	No.
	 
	14
	6
	4
	4
	3
	3
	2
	1
	6
	4
	3
	1
	4
	3
	2
	1



	Muskets, Triggers
	No.
	 
	7
	3
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	3
	2
	2
	1
	2
	2
	1
	1



	Muskets, Wire and Tumbler Punches
	No.
	 
	14
	6
	4
	4
	4
	3
	3
	2
	6
	4
	3
	2
	4
	4
	2
	2



	Muskets, Wipers, bristle
	No.
	 
	27
	12
	8
	8
	7
	6
	5
	2
	12
	8
	5
	2
	8
	7
	3
	2



	Muskets, Worms and Scrapers
	No.
	 
	14
	6
	4
	4
	4
	3
	3
	2
	6
	4
	3
	1
	4
	4
	2
	2



	Muskets, Scraper, Crane's
	No.
	 
	Half the above.
	 
	 
	 



	Pistols, Navy
	No.
	 
	Number required to arm the crew as allowed by Art 101, Part I.
	 
	 
	 



	Pistols, Ball-moulds
	No.
	 
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2



	Pistols, Cartridge-formers
	No.
	 
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2



	Pistols, Cones, spare
	No.
	 
	18
	11
	8
	8
	6
	5
	4
	2
	12
	8
	4
	2
	8
	6
	3
	2



	Pistols, Frogs
	No.
	 
	Sufficient for arms furnished.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Pistols, Screw-drivers and Cone-keys
	No.
	 
	18
	11
	8
	8
	6
	5
	4
	2
	12
	8
	4
	2
	8
	6
	3
	2



	Pistols, Worms and Scrapers
	No.
	 
	18
	11
	8
	8
	6
	5
	4
	2
	12
	8
	4
	2
	8
	6
	3
	2



	Pistols, Revolvers
	No.
	 
	Number required to arm the crew as allowed by Art 101, Part I.
	 
	 
	 



	Pistols, Revolvers Bullet-moulds
	No.
	 
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	2
	2
	2
	1
	2
	2
	2
	1



	Pistols, Revolvers Cone-wrenches
	No.
	 
	18
	11
	8
	8
	6
	5
	4
	2
	12
	8
	4
	2
	8
	6
	3
	2



	Pistols, Revolvers Extra bolts
	No.
	 
	18
	11
	7
	7
	6
	5
	4
	2
	12
	8
	4
	2
	7
	6
	2
	2



	Pistols, Revolvers Cones
	No.
	 
	185
	110
	76
	76
	60
	50
	40
	20
	120
	80
	40
	20
	76
	60
	25
	20



	Pistols, Revolvers Hammers
	No.
	 
	30
	20
	15
	15
	10
	10
	8
	5
	20
	15
	10
	5
	15
	10
	5
	5



	Pistols, Revolvers Hands
	No.
	 
	18
	11
	7
	7
	6
	5
	4
	2
	12
	8
	4
	2
	7
	6
	2
	2



	Pistols, Revolvers Lock-screws
	No.
	 
	18
	11
	7
	7
	6
	5
	4
	2
	12
	8
	4
	2
	7
	6
	2
	2



	Pistols, Revolvers Triggers
	No.
	 
	18
	11
	7
	7
	6
	5
	4
	2
	12
	8
	4
	2
	7
	6
	2
	2



	Pistols, Revolvers, Main and Sear Springs
	No.
	 
	30
	20
	15
	15
	10
	10
	8
	5
	20
	15
	10
	5
	15
	10
	5
	5



	Pistols, Flasks
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Pistols, Frogs
	No.
	 
	Sufficient for arms furnished.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Pistols, Spring-vices
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Pikes, Boarding
	No.
	 
	Number required to arm the crew as per Art 101, Part I.
	 
	 
	 



	Pikes, Boarding Guards for
	No.
	 
	Number required to arm the crew as per Art 101, Part I.
	 
	 
	 



	Single Sticks
	No.
	 
	70
	60
	50
	50
	40
	40
	30
	20
	60
	50
	40
	20
	50
	40
	30
	20












Таблицы норм снабжения артиллерийским снаряжением и имуществом






	NAMES OF ARTICLES.
	 
	Proportion

to each Gun.
	Ships-of-

the-Line.
	Frigates.
	Sloops-of-War.
	Brigs.
	Steamers.



	Classes.
	Screw.
	Side-wheel



	Razees.
	 
	Classes.
	Classes.



	1st
	2nd
	1st
	2nd
	3rd
	1st
	2nd
	3rd
	4th
	1st
	2nd
	3rd
	4th



	Complements
	 
	 
	721
	402
	265
	235
	156
	135
	97
	67
	521
	333
	110
	61
	224
	187
	75
	50



	

Magazine Stores, &c.




	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Adzes, Copper
	No.
	 
	One to each magazine.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Buckets, Water, Copper-bound
	No.
	 
	One to each magazine and shell-room.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Brushes, Dusting
	No.
	 
	Two to each magazine.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Brushes, Paint
	No.
	 
	Two to each gun, assorted sizes.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cans, Water, Copper-bound
	No.
	 
	Two to each magazine and one to each shell-room.
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridges, Carbine, ball
	No.
	 
	100 per piece, 200 if breech-loader.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridges, Musket, ball
	No.
	 
	100 per piece.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridges, Musket, blank
	No.
	 
	20 per piece.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridges, Buckshot
	No.
	 
	20 per piece.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridges, Pistol, ball
	No.
	 
	100 per piece.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridges, Revolver, ball
	No.
	 
	100 per piece.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridges, Packing-boxes for Carbine
	No.
	 
	} As required. To be accounted for by Gunner.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridges, Packing-boxes for Musket
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridges, Packing-boxes for Rifle
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridges, Packing-boxes for Pistol
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridges, Packing-boxes for Revolver
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridges, Packing-boxes Keys for
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Cartridge-Bags, spare
	No.
	10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Dust-Pans, Copper
	No.
	 
	One to each magazine.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fireworks, Blue-lights, new pattern
	No.
	 
	50
	45
	40
	40
	25
	20
	15
	10
	50
	40
	25
	10
	40
	25
	15
	20



	Fireworks, Red-lights, new pattern
	No.
	 
	50
	45
	40
	40
	25
	20
	15
	10
	50
	40
	25
	10
	46
	25
	15
	20



	Fireworks, White-lights, new pattern
	No.
	 
	50
	45
	40
	40
	25
	20
	15
	10
	50
	40
	25
	10
	40
	25
	15
	20



	Fireworks, Port-fires
	No.
	 
	25
	20
	15
	15
	10
	5
	5
	5
	25
	12
	10
	5
	12
	10
	5
	5



	Fireworks, Rockets and Staves
	No.
	 
	100
	60
	50
	50
	40
	20
	20
	20
	100
	50
	40
	20
	50
	40
	20
	20



	Fireworks, Packing-boxes for blue, white, and red lights.
	No.
	 
	} As needed. To be accounted for by Gunner.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fireworks, Packing-boxes for Port-fires.
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fireworks, Packing-boxes for Rockets.
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fireworks, Packing-boxes, Keys for.
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Formers, for cutting Cartridge-Bags.
	sets.
	 
	One set to each class of cartridge.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Funnels, for filling Cartridges.
	No.
	 
	One to each magazine.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Funnels, for filling Shells.
	No.
	 
	Two to each shell-room.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fuzes in metal stocks, 5"
	No.
	 
	One in each loaded shell. Spherical.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fuzes in metal stocks, 5"
	No.
	 
	One for every four empty shells. Spherical.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fuzes in metal stocks, 10"
	No.
	 
	One for every four empty shells. Spherical.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fuzes in metal stocks, 15"
	No.
	 
	One for every four empty shells. Spherical.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fuzes in metal stocks, 20"
	No.
	 
	One for every four empty shells. Spherical.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fuzes, Percussion for Rifle-Shell.
	No.
	 
	One-half the number of shell.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fuzes, in metal stocks, spare, assorted 31/2, 7, 20 sec.
	No.
	 
	One to four shells.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fuzes, Time, for Rifle-Shell.
	No.
	 
	One-half the number of shell.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fuzes, Packing-boxes for.
	No.
	 
	} As needed. To be accounted for by Gunner.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fuzes, Packing-boxes, Keys for.
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Fuzes, Plug-extractor.
	No.
	 
	One to each shell-room.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Hose, with Pipes.
	No.
	 
	One to each magazine and shell-room.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Knives, Copper.
	No.
	 
	One to each magazine.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Lamp-Feeders, Tin.
	No.
	 
	One to each magazine.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Lanterns, Copper, with Lamps.
	No.
	 
	One to each light-box.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Lanterns, Glass Chimneys for.
	No.
	 
	Six to each lamp requiring them.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Magazine-Dresses.
	suits.
	 
	10
	8
	8
	8
	6
	3
	4
	2
	8
	6
	4
	2
	8
	6
	4
	2



	Magazine Shoes.
	pair.
	 
	10
	8
	8
	8
	6
	3
	4
	2
	8
	6
	4
	2
	8
	6
	4
	2



	Powder, Rounds.
	 
	110
	and 65 extra for each Pivot-gun.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Powder, Musket.
	lbs.
	 
	150
	100
	60
	60
	50
	50
	50
	50
	110
	65
	50
	50
	60
	50
	50
	50



	Powder, Saluting.
	 
	50
	and 730 extra for each flag ship.  Not to be given to vessels less than six guns.



	Powder, Shell-Charges in Bags.
	 
	 
	One for each empty shell.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Powder, Measures, Copper.
	sets.
	 
	One to each magazine and shell-room.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Powder, Whips.
	sets.
	 
	As required.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Scissors, Lamp.
	No.
	 
	One pair to each light-box.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Scoops, Copper.
	No.
	 
	Two to each magazine.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Screens, Baize.
	No.
	 
	Two to each magazine and shell-room, if required.
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Swabs.
	No.
	 
	Two to each magazine, if required.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Tanks, Powder, Copper.
	No.
	 
	Enough to hold all the powder.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Tank-Screws, Spare.
	No.
	 
	One to ten tanks.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Tank Wrenches.
	No.
	 
	One to each magazine when necessary.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Tank Heavers, Copper
	No.
	 
	One to each magazine.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Vices, Copper
	No.
	 
	One to each vessel.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 











Таблицы норм снабжения артиллерийским снаряжением и имуществом






	NAMES OF ARTICLES.
	 
	Proportion

to each Gun.
	Ships-of-

the-Line.
	Frigates.
	Sloops-of-War.
	Brigs.
	Steamers.



	Classes.
	Screw.
	Side-wheel



	Razees.
	 
	Classes.
	Classes.



	1st
	2nd
	1st
	2nd
	3rd
	1st
	2nd
	3rd
	4th
	1st
	2nd
	3rd
	4th



	Complements
	 
	 
	721
	402
	265
	235
	156
	135
	97
	67
	521
	333
	110
	61
	224
	187
	75
	50



	

Miscellaneous Articles




	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Awls, Saddlers
	No.
	 
	36
	24
	18
	18
	12
	12
	12
	6
	24
	18
	12
	6
	24
	18
	12
	6



	Axes, Wood
	No.
	 
	6
	5
	5
	5
	4
	4
	3
	2
	5
	5
	4
	3
	5
	4
	3
	2



	Beeswax.
	lbs.
	 
	One pound to each gun, two to each shell and pivot gun.
	 
	 
	 
	 
	 



	Bolts, Clevis.
	No.
	 
	As required.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Boxes, Division, Supply and Reserve.
	No.
	 
	One of each to each division of guns.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Callipers.
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Camphor.
	lbs.
	 
	6
	5
	4
	4
	3
	3
	2
	1
	5
	4
	2
	1
	4
	3
	2
	1



	Chests, Arm, for Boats.
	No.
	 
	One to each launch and first cutter.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Chute, Powder.
	No.
	 
	One to each scuttle.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Emery (for Armorer's use).
	lbs.
	 
	5
	4
	3
	3
	2
	2
	2
	1
	4
	3
	2
	1
	4
	3
	2
	1



	Files, Rat-tail, for Spikes for Howitzers.
	No.
	27
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Flash-Pans, Copper.
	No.
	 
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	1
	1
	2
	2
	1
	1
	2
	2
	1
	1



	Glass, thick plates
	No.
	 
	Half set to each battle-lantern, cut to fit.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Gongs
	No.
	 
	One to each gun-deck.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Grubbing-Hoe and Pickaxe, combined.
	No.
	 
	One to each field-carriage.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Hammers, Claw.
	No.
	 
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	2
	2
	2
	1
	2
	2
	1
	1



	Hammers, Saddler's.
	No.
	 
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	2
	2
	2
	1
	2
	2
	1
	1



	Knives, Shoe.
	No.
	 
	3
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	2
	2
	2
	1



	Ladles, Shot, great guns
	No.
	 
	One to each calibre.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Lanterns, Dark, (small, with Reflectors)
	No.
	1/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Lead, Black, pulverized.
	lbs.
	 
	24
	12
	6
	6
	6
	5
	4
	3
	12
	6
	5
	3
	6
	5
	4
	3



	Lock-Strings, spare.
	faths.
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Locks, Pad, Brass, and Keys.
	No.
	 
	Two to each magazine and light-box scuttle and arm-chest.
	 
	 
	 
	 



	Match-Rope.
	lbs.
	 
	50
	40
	30
	30
	25
	25
	20
	10
	40
	30
	20
	10
	40
	30
	20
	10



	Muslin for Targets.
	yds.
	 
	50
	50
	50
	50
	40
	40
	40
	20
	50
	50
	40
	20
	50
	50
	40
	20



	Oil, Sperm, for Small Arms.
	galls.
	 
	10
	8
	6
	6
	5
	5
	5
	3
	8
	6
	5
	3
	6
	5
	3
	3



	Oil, Sperm, Tin Cans for.
	No.
	 
	As needed.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Nails, 3d, for strapping Shell.
	lbs.
	 
	10
	5
	3
	3
	2
	1
	2
	1
	5
	3
	2
	1
	5
	3
	2
	1



	Pendulum.
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Putty, in Bladders
	lbs.
	 
	100
	75
	50
	50
	45
	20
	40
	20
	75
	50
	40
	20
	50
	40
	20
	20



	Quadrant, Gunner's.
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Rattles for calling Boarders, Hand
	No.
	2/10
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Rattles for calling Boarders, Fixed
	No.
	 
	One at wheel and one on each gun-deck.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Screw-Drivers
	No.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Screw-Plate and Tap, fuze, Navy
	No.
	 
	One set for each vessel armed with shell-guns.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Screw-Plate and Tap, fuze, Parrott
	No.
	 
	One set for each vessel armed with these guns.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shears, Sheep
	No.
	 
	One pair to each vessel.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shell-Whips
	No.
	 
	As required.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Shovels, Intrenching
	No.
	 
	Two for each field-carriage.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Signal-Light Dischargers
	No.
	 
	One for each vessel.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Sheepskin, covers for Sponge-heads (made up)
	No.
	1 1/2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Slings, Gun, chain
	No.
	 
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1



	Tacks, Copper, for Sponge-heads
	No.
	 
	1000
	500
	300
	300
	200
	200
	200
	100
	500
	300
	200
	100
	500
	300
	200
	100



	Tacks, Iron, for strapping Shell
	No.
	 
	4000
	2000
	1200
	1200
	1000
	1000
	1000
	600
	2000
	1200
	1000
	600
	2000
	1200
	1000
	600



	Target Frame
	No.
	 
	One to each vessel; to be fitted on board.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Thread, Shoe
	lbs.
	 
	3
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1/2
	2
	1
	1
	1/2
	2
	1
	1
	1 1/2



	Tongs, Shot
	No.
	 
	As required.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Tubs, Fire
	No.
	 
	One to each chain of scuttles.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Wax, for taking Vent Impressions
	lbs.
	1/2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Wicks, Woven
	gross.
	 
	One-half to each lamp requiring them.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Wicks, Cotton
	lbs.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	Yarn, Worsted.
	lbs.
	 
	2
	1
	1
	1
	1/2
	1/2
	1/2
	1/2
	1
	1
	1/2
	1/2
	1
	1
	1/2
	1/2



	Yarn, Coarse Woollen ("Thrums").
	lbs.
	 
	2
	1
	1
	1
	1/2
	1/2
	1/2
	1/2
	1
	1
	1/2
	1/2
	1
	1
	1/2
	1/2



	21-thd. Hemp, Boat's service.
	lbs.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 



	18-thd. Hemp, Boat's service.
	lbs.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 











Таблицы норм снабжения артиллерийским снаряжением и имуществом







	

BOOKS.







	  1. Ordnance Instructions
	One to Commander, one to Executive Officer, one to each divisional officer, and one to the Gunner of every ship.*



	  2. Boat Armament—Dahlgren's
	One to each vessel of 1st, 2d, and 3d rates.



	  3. Shells And Shell-Guns, do.
	One to each vessel of 1st, 2d, and 3d rates.



	  4. The Naval Howitzer Ashore and Afloat—Parker
	Two to each vessel above 4th rate; one to 4th rate.



	  5. Naval Gunnery—Sir H. Douglas
	One to each vessel above 4th rate.



	  6. Naval Gunnery—Simpson
	One to each vessel.



	  7. Ordnance And Armor—Holley
	One to 1st and 2d rates.



	  8. Experiments On Gunpowder—Mordecai
	One to 1st, 2d, and 3d rates.



	  9. Gunnery Catechism—Brandt
	Same allowance as the "Ordnance Instructions," with the addition of one to each Captain of a gun.*



	10. Ordnance Circulars
	Same allowance as the "Ordnance Instructions."*



	11. Blank-Books And Returns
	One set to each vessel.



	12. Table Of Ranges—Buckner
	Two to each vessel above 4th rate; one to 4th rate.



	

Note *: All of these books to be receipted for by the persons receiving them, accounted for, and turned over to successor or Inspector of Ordnance.



































УКАЗАТЕЛЬ.






	A.
	PART
	PAGE
	ARTICLES



	Absences,
	 
	 
	 



	temporary, of some of a gun's crew, how supplied
	1
	48
	217, 218



	Accidents,
	 
	 
	 



	to guns, to be reported in detail
	3
	35
	67



	Aiming,
	 
	 
	 



	precautions to be observed in
	1
	78
	283



	by the line of metal, not to be relied on, &c.
	1
	80
	297



	Air-Ports,
	 
	 
	 



	to be closed and secured in exercise with powder
	1
	39
	168



	All-Hands,
	 
	 
	 



	the call for, and duties of
	1
	19, 37
	92, 161



	Allowances,
	 
	 
	 



	for target practice, how to be expended
	1
	4
	10



	for mortars
	1
	126
	503



	of ordnance and ordnance stores, not to be exceeded
	3
	5
	15, 16



	Ammunition,
	 
	 
	 



	allowance of, for target practice; not to be reduced by target practice, or saluting, below 100 broadsides
	1
	4
	7



	expenditure of, for target practice, directions as to
	1
	4
	10



	for boats, on armed expeditions
	2
	7
	10



	fixed, preferable on the score of convenience, &c.
	2
	24
	68



	fixed, should not be put where barreled powder is
	3
	49
	137



	a statement of the, to be furnished by the Ordnance Officer, to Commanding Officers of vessels
	3
	51
	146



	for small arms, dimensions of boxes for
	3
	55
	167



	Ammunition-Boxes,
	 
	 
	 



	to be preserved, and returned into store
	1
	10
	43



	Armament,
	 
	 
	 



	defects in, to be remedied or reported
	1
	4
	5



	quarterly examinations of, to be made, &c.
	1
	5
	15



	Armorers,
	 
	 
	 



	to accompany landing-parties with their tools
	2
	26
	78



	Arms,
	 
	 
	 



	of any description, not to be given away
	1
	6
	19



	for the men at the guns
	1
	21-24
	101



	of men in the master's division
	1
	25
	101



	fire, use of, in the tops, dangerous, &c.
	1
	25
	103



	for the watch below, to be ready for use in time of war
	1
	95
	361



	kind of, to be furnished to boarders
	2
	3
	4



	table of, for boat expeditions
	2
	4
	5



	pecuniary responsibility for the loss of
	3
	6
	17



	lost or destroyed in action, to be certified to, &c.
	3
	6
	19



	Assembling At Quarters,
	 
	 
	 



	the drum beats for
	1
	36
	154



	in what order the men proceed to their guns
	1
	36
	155



	without powder, orders to the men
	1
	36
	157



	with powder, orders to the men
	1
	37
	158



	the call for boarders
	1
	37
	159



	the call for pikemen to repel boarders
	1
	37
	160



	the call for all-hands
	1
	37
	161



	the call for sail-trimmers
	1
	37
	162



	the call for firemen
	1
	37
	163



	at the call for, every person repairs to his station, &c.
	1
	37
	166



	Assistant Engineers,
	 
	 
	 



	part of the Engineer's division, when at quarters
	1
	16
	75



	Artillery, Naval Light,
	 
	 
	 



	remarks on the use of, ashore and in boats
	2
	21-24
	44-68



	 
	 
	 
	 



	B.
	 
	 
	 



	Balls,
	 
	 
	 



	the piling of; to find the number of
	3
	41
	95



	the number of, in a triangular pile
	3
	42
	96



	the number of, in a square pile
	3
	42
	97



	Batteries,
	 
	 
	 



	to be kept clean and ready for action
	1
	7
	24



	Battle-axes,
	 
	 
	 



	the number allowed for pivot and other guns
	1
	21
	101



	Bayonet-Scabbards,
	 
	 
	 



	the materials and sizes of
	3
	79
	257



	Beaumont,
	 
	 
	 



	his roller handspike adopted for the service
	3
	75
	238



	Beds For Guns,
	 
	 
	 



	the arrangement of
	1
	83
	307



	Bells,
	 
	 
	 



	the ringing of, indicative of a case of fire
	1
	97
	371



	Black-Stain,
	 
	 
	 



	for wood or iron, its composition
	3
	88
	271



	Boarders,
	 
	 
	 



	of whom to be composed
	1
	18
	87-90



	to be in two divisions
	1
	18
	88



	assignment of officers to the divisions of
	1
	18
	90



	the call for, and duties of
	1
	37
	159-165



	may be ordered for service without the call
	1
	37
	164



	swords and pistols to be ready for the use of
	1
	40
	179



	general directions and orders; when first called away
	1
	92
	336



	general directions and orders; "prepare to board"
	1
	92
	337



	general directions and orders; "board the enemy"
	1
	92
	338



	general directions and orders; "prepare to repel boarders"
	1
	93
	339



	to be exercised with the single-stick and sword
	1
	93
	344



	what arms to be supplied with
	2
	3
	4



	rattles for calling
	3
	69
	217



	Boarding-Nettings,
	 
	 
	 



	in time of war, to be secured at evening quarters
	1
	95
	359



	Boats,
	 
	 
	 



	crews of, to be frequently exercised
	1
	5
	13



	equipment of, when being armed for service
	2
	3-9
	1-18



	howitzers for, exercises of
	2
	11-24
	20-68



	armed for service, manœuvres of
	2
	24
	69



	grapnels for, description and use of
	3
	70
	221



	harness-casks for, use and size of
	3
	77
	248



	Boat-Carriages,
	 
	 
	 



	for howitzers, of what they consist
	2
	10
	19



	Boat-guns,
	 
	 
	 



	tackles not required for 12-pdrs
	2
	22
	57



	proper charges for
	3
	54
	164



	Boatswains,
	 
	 
	 



	in action, their stations and duties
	1
	15
	69



	duties of, at general quarters
	1
	28
	118



	Bombs,
	 
	 
	 



	for mortars, 100 to be kept always ready filled
	1
	120
	468



	to estimate distance by the bursting of
	1
	120
	471



	filling, directions concerning
	1
	122
	492, 493



	Bormann Fuzes,
	 
	 
	 



	the description and use of
	1
	90
	328



	for shrapnell or shell, a description of, &c.
	2
	23
	66



	the danger of cutting them improperly
	3
	45
	112



	Boys,
	 
	 
	 



	distribution of, when at quarters
	1
	17
	81



	Breechings,
	 
	 
	 



	for all guns, materials, sizes, &c., of
	3
	66
	208



	Bristle-sponges,
	 
	 
	 



	sizes and description of
	3
	73
	231



	Broadside-Guns,
	 
	 
	 



	equipments and implements for
	1
	33
	148



	stations and gun-numbers of crews of
	1
	35
	152



	exercises at, directions as to
	1
	39, 40
	169-179



	may be advantageously fired once in 75 seconds
	1
	41
	182



	manual exercise of, on one side; orders for, &c.
	1
	46-54
	204-229



	shifting positions of the crews of
	1
	56
	233



	firing them when partially run in
	1
	57
	234



	changing sides, or manning one side only
	1
	57
	235



	exercise of, on both sides at once
	1
	58
	236



	firing alternately, inferior to manning alternate guns with full crews
	1
	58
	237



	quick firing of, directions as to
	1
	58
	238, 239



	shifting breechings of, in action
	1
	59
	240



	position of the bolts for carriages of
	3
	66
	207



	 
	 
	 
	 



	C.
	 
	 
	 



	Cables,
	 
	 
	 



	in time of war, to be kept ready for slipping
	1
	95
	357



	Callipers,
	 
	 
	 



	for examining guns, description and use of
	3
	14, 19
	28, 29



	Canister,
	 
	 
	 



	in action, the proper use of
	1
	76
	274



	in action, the proper use of, for boat-howitzers
	2
	23
	65



	dimensions, weight, &c., of
	3
	40
	93



	Captains.   See Commanding Officers.
	 
	 
	 



	Captains Of Guns,
	 
	 
	 



	the selection and examination of
	1
	18
	84



	stations and numbers of, for broadside guns
	1
	35
	152



	duties of, when preparing for exercise at broadside guns
	1
	40
	170



	duties of, when exercising broadside guns on one side
	1
	47-54
	206-229



	duties of, when housing lower-deck guns
	1
	54
	230



	duties of, when shifting breechings in action
	1
	59
	240



	stations, &c., of, for pivot guns
	1
	62
	243



	duties of, when the vents are obstructed
	1
	74
	259



	duties of, when the locks or primers fail
	1
	77
	279



	duties of, in pointing the guns
	1
	74-78
	281-308



	duties of, in preparing howitzers for boats
	2
	11
	20



	duties of, in aiming and firing boat-howitzers
	2
	15
	26



	duties of, in disembarking howitzers
	2
	17, 18
	31-35



	waist belts for, materials and sizes
	3
	77
	249



	Carbines,
	 
	 
	 



	crews to be exercised in the use of
	1
	5
	12



	how to be stamped
	3
	79
	258



	Carcasses,
	 
	 
	 



	for mortars, description and use of
	1
	121
	475, 476



	Carpenters, 
	 
	 
	 



	general and special duties of
	1
	12
	57-60



	duties of, in preparing for action, &c.
	1
	12
	57



	duties of, in guarding against fire
	1
	12
	58



	duties of, in repairing injuries from shot
	1
	12
	59



	directions to, for finding the position of shot holes, &c.
	1
	12
	60



	duties of, at general quarters
	1
	30
	130-136



	Carpenter's Mates,
	 
	 
	 



	the stations of, when at quarters
	1
	15
	70



	Carriages.   See Gun-Carriages.
	 
	 
	 



	Cascabels,
	 
	 
	 



	of boat-howitzers, a description of
	2
	10
	19



	Cascabel-Blocks,
	 
	 
	 



	for examining guns, description and use of
	3
	14, 20
	28, 29



	Cartridges,
	 
	 
	 



	metallic, how to be kept and stowed
	1
	10
	41



	passing them from the magazines
	1
	41
	181-183



	when to be put in the passing-boxes
	1
	44
	195-179



	when filled for issue, directions as to
	3
	51
	147, 148



	for small-arms, the quantity of powder for each
	3
	55
	166



	Cartridge-Boxes,
	 
	 
	 



	materials, description and sizes of
	3
	78, 79
	254, 255



	Cement,
	 
	 
	 



	the composition of
	3
	88
	271



	Chaplains,
	 
	 
	 



	their stations when at quarters
	1
	15
	73



	Charges,
	 
	 
	 



	distinguishing marks of, for all classes of guns
	1
	19
	39



	for Parrott-shells
	1
	101
	385



	for mortars, directions as to
	1
	119
	461, 462



	for 13-inch, mortar-bombs
	1
	124
	500



	for proving shot and shell guns
	3
	22
	31



	of powder, for spherical shells
	3
	44
	105



	for smooth-bore guns, service
	3
	53
	160



	for rifled guns, service
	3
	54
	161



	for boat and field howitzers, service
	3
	54
	164



	old cylinders may be used for saluting
	3
	59
	185



	Chief Engineers.   See Engineers-chief.
	 
	 
	 



	Cleaning,
	 
	 
	 



	small-arms, directions as to
	3
	80-82
	262-269



	Clerks,
	 
	 
	 



	their stations when at quarters
	1
	16
	76



	Coal-heavers,
	 
	 
	 



	when at quarters, part of the Engineer's division
	1
	16
	75



	Cocks,
	 
	 
	 



	for magazines, the proper mode of their construction
	3
	62
	199



	Cockswains,
	 
	 
	 



	duties of, in preparing for boat expeditions
	2
	11
	20



	Commanding Officers,
	 
	 
	 



	to require all ordnance instructions to be duly enforced and obeyed by all under them, &c.
	1
	3
	1



	duties of, as to exercising crews when first received on board, and subsequently
	1
	3
	2



	exercising their crews at night
	1
	3
	3



	to ascertain by firing one round, whether all the gun equipments are complete, &c.
	1
	4
	4



	duties of, when defects or deficiencies exist in the armament or equipments
	1
	4
	5



	when to order surveys on ordnance stores
	1
	4
	6



	directions to, in expenditures for target practice
	1
	4
	7, 10



	to accustom the men to the use of loaded shells
	1
	4
	8



	to have duly preserved the relative proportions of the respective charges of powder on hand
	1
	4
	9



	when practising at the guns in port, directions
	1
	5
	11



	to exercise their crews in the use of small-arms
	1
	5
	12



	to exercise boats' crews in the use of howitzers, &c.
	1
	5
	13



	to forward quarterly reports of all firing
	1
	5
	14



	to make quarterly examinations of the armament
	1
	5
	15



	special attention required as to condition of fuzes
	1
	5
	16



	precautions to be taken when filling shells, &c.
	1
	5
	17



	never to have the guns unfit for instant use, unless
	1
	6
	18



	not to give away arms of any description
	1
	6
	19



	to keep the keys of the ordnance store-rooms in the cabin
	1
	6
	20



	entering friendly ports, gun charges to be drawn, &c.
	1
	6
	21



	not to allow friction matches on board
	1
	6
	22



	their stations when in action
	1
	14
	65



	to designate the hatchways to be used by boarders
	1
	25
	102



	alone to permit the use of fire-arms in the tops
	1
	25
	103



	their duties at general quarters
	1
	26
	104-107



	to understand thoroughly the use of fuzes
	1
	90
	330



	to report the efficiency of all fuzes fired, &c.
	1
	90
	331



	of small vessels, lying in rivers in time of war, duties of
	1
	95, 96
	359-368



	duties of, in case of fire
	1
	97-100
	370-383



	to understand the construction of Parrott projectiles
	1
	102
	390



	to forward reports on rifle projectiles
	1
	102
	392



	to refer to the Allowance Tables, before making requisitions for ordnance or ordnance stores
	3
	5
	16



	to certify as to arms lost or destroyed in action
	3
	6
	19



	to sign Ordnance Ledgers before leaving the Navy Yard
	3
	7
	20



	before sailing, to be furnished with a descriptive list of their batteries
	3
	32
	58



	before sailing, to be furnished with impressions of the vents of their guns
	3
	33
	60



	to report in detail the action of all fuzes
	3
	47
	126



	before sailing, to be furnished with a statement of the powder, small-arms, projectiles, &c., put on board
	3
	51
	146



	Commands.   See Words Of Command.
	 
	 
	 



	Compressormen,
	 
	 
	 



	for pivot-guns, their stations and numbers
	1
	62
	243



	Compositions,
	 
	 
	 



	Plantou's
	3
	85
	271



	Brainard's
	3
	88
	271



	for lining rifle shells
	3
	89
	271



	Concussion-Fuzes,
	 
	 
	 



	none reliable yet for spherical shells
	1
	90
	329



	Condemnations,
	 
	 
	 



	of guns or small-arms, not allowed, except
	3
	31
	51



	Cone-Picks,
	 
	 
	 



	materials and description of
	3
	79
	256



	Contractors,
	 
	 
	 



	to be enjoined to secrecy in regard to guns, &c.
	3
	4
	9



	Cooking-Utensils,
	 
	 
	 



	for boats on armed expeditions
	2
	7
	14



	Coopering,
	 
	 
	 



	never to be done in magazines
	1
	10
	44



	Correspondence,
	 
	 
	 



	routine of, between ordnance officers and the Bureau
	3
	7
	22-24



	Crews,
	 
	 
	 



	the stationing and exercising of
	1
	3
	2



	to be exercised in the use of small-arms
	1
	5
	12



	to be instructed in their duties by division officers
	1
	8
	31



	distribution of, for each class of guns
	1
	16
	78-81



	qualifications of, to be known, prior to assignment, &c.
	1
	17
	83



	of pivot and other guns, distribution and arms of
	1
	21
	101



	of broadside guns, stations and gun-numbers of
	1
	35
	152



	when assembled at quarters for inspection
	1
	36
	156



	exercising at broadside-guns
	1
	39
	169



	temporary absences at exercises, how supplied
	1
	48
	217, 218



	respective duties of, when exercising broadside-guns
	1
	49
	219-229



	of guns, directions as to shifting places of
	1
	56
	233



	of guns, directions as to changing sides, or manning one side only
	1
	57
	235



	instructions to be given to, for quick firing
	1
	58
	238, 239



	of pivot-guns, stations and gun-numbers of
	1
	62
	243



	of the guns of monitors, the duties of
	1
	109-112
	421-435



	of mortars, with their titles, &c.
	1
	113
	444



	of boat-howitzers, with their stations and duties
	2
	13
	21



	Cutlasses,
	 
	 
	 



	how to be stamped
	3
	79
	258



	Cylinders,
	 
	 
	 



	white alone to be used in future
	1
	9
	39



	materials, sizes and marks of
	3
	57
	181



	the making of, and patterns for
	3
	58
	182-184



	for saluting charges
	3
	58
	185



	preservation of, from moths
	3
	59
	187



	 
	 
	 
	 



	D.
	 
	 
	 



	Dahlgren Rifled-Cannon,
	 
	 
	 



	denominations, weights, charges, &c., of.
	1
	101
	384



	prerequisites to the proper use of, &c.
	1
	102
	392



	cutting the screw-holes for
	3
	27
	38



	size of vents in
	3
	34
	64



	Descriptive-lists,
	 
	 
	 



	of guns, form of, &c.
	3
	33
	58



	Dies,
	 
	 
	 



	for marking guns, description of, &c.
	3
	17
	28



	Distances of Objects at Sea,
	 
	 
	 



	how to be determined
	1
	81, 82
	301-305



	how to be determined when using mortars
	1
	121
	480-483



	Distinguishing-Flags,
	 
	 
	 



	to be supplied to each division of boats, when
	2
	26
	81



	yellow, to indicate the boat with medical officers
	2
	26
	83



	Divisions,
	 
	 
	 



	of Officers and guns on each deck
	1
	14
	67, 68



	Masters', station and duties of, when at quarters, &c.
	1
	15
	69



	Powder, station and duties of, when at quarters, &c.
	1
	15
	70



	Marines, station and duties of, when at quarters, &c.
	1
	15
	71



	Surgeons', station and duties of, when at quarters, &c.
	1
	15
	72



	Engineers', station and duties of, when at quarters, &c.
	1
	15
	75



	Masters', distribution of small-arms for
	1
	25
	101



	Masters', duties of, in battle
	1
	27
	111



	Engineers', duties of, in battle
	1
	28
	119



	Powder, duties of, in battle
	1
	28-31
	120-137



	Surgeons', duties of, in battle
	1
	31
	138, 139



	of guns, duties of Officers Commanding, in action
	1
	31-33
	140-151



	Shell and Powder, in Monitors, the duties of
	1
	112
	436-443



	Dresses.   See Magazine Dresses.
	 
	 
	 



	Drift,
	 
	 
	 



	in rifle-guns, always to the right, &c.
	1
	105
	406, 407



	Drills,
	 
	 
	 



	company and battalion, recommended
	1
	5
	12



	for howitzers in the field, the proper kind of
	2
	21
	46-49



	Drums,
	 
	 
	 



	the beats on, for assembling at Quarters
	1
	36
	154



	 
	 
	 
	 



	E.
	 
	 
	 



	Elevating-Screws,
	 
	 
	 



	description, use of, &c.
	1
	83
	307



	for rifle-guns, description and use of
	1
	105
	408



	Engineers-Chief,
	 
	 
	 



	duties of, in relation to tools and implements
	1
	9
	35



	to be in charge of their divisions when at quarters
	1
	16
	75



	duties of, when at general quarters
	1
	28
	119



	duties of, in cases of fire on board a ship
	1
	99
	381



	Ensigns,
	 
	 
	 



	stations and duties of, when at quarters
	1
	16
	76



	Equipments,
	 
	 
	 



	one round to be fired to ascertain the completeness of
	1
	4
	4



	when deficiencies exist in, duty of Commanding Officers
	1
	4
	5



	to be kept dry, and salt water not to be used in cleaning
	1
	11
	48



	for broadside-guns
	1
	33
	148



	for pivot-guns
	1
	61
	242



	for mortars
	1
	114
	445



	of Captains of Guns
	3
	77
	249



	Estimates,
	 
	 
	 



	for ordnance materials, to be made by Ordnance Officers
	3
	3
	2



	Evolutions,
	 
	 
	 



	of howitzers in the field, directions as to
	2
	21
	47



	Examinations,
	 
	 
	 



	of guns, directions as to making
	3
	32-35
	57-67



	Executive Officers,
	 
	 
	 



	duties of, in receiving, stowing, and using ordnance stores
	1
	6
	23



	duties of, in connection with the batteries, magazines, small-arms, &c.
	1
	7
	24



	to arrange for the stowage of all spare articles, and to have the shot and shells ready for action
	1
	7
	25



	duties of, when salutes are to be fired
	1
	7
	28



	to have cots ready for lowering the wounded
	1
	7
	28



	to inspect the magazines, before receiving powder
	1
	7
	27



	the stations of, in battle
	1
	14
	66



	to lead the boarders
	1
	18
	90



	duties of, when at general quarters
	1
	27
	108



	to understand perfectly the use, &c., of fuzes
	1
	90
	330



	to understand perfectly the use of Parrott projectiles
	1
	102
	390



	to certify as to arms lost or destroyed in action
	3
	6
	19



	to sign the Ordnance Ledgers of vessels returning home
	3
	6
	20



	Exercises,
	 
	 
	 



	short and spirited preferable; indulgences recommended for those who excel in
	1
	3
	2



	of crews, in the use of small-arms
	1
	5
	12



	of crews, at general quarters, without powder
	1
	38
	167



	of crews, at general quarters, with powder
	1
	39
	168



	of crews, at broadside-guns
	1
	39
	169



	of broadside-guns on one side only
	1
	46-54
	203-229



	general remarks on the manual
	1
	55-57
	231-235



	of broadside-guns, on both sides at once
	1
	58
	236



	of pivot-guns, with orders and mode of executing
	1
	63-73
	244-254



	of pivot-guns, notes upon
	1
	74-88
	256-313



	for alarms of fire on board ship
	1
	99
	383



	for boat-howitzers
	2
	11
	20



	for boat-howitzers, stations, &c., of the men
	2
	13
	21



	for boat-howitzers, orders and mode of executing
	2
	14-18
	22-36



	for howitzers on field-carriages, stations of the crews, orders and mode of manoeuvring
	2
	19, 20
	37-43



	 
	 
	 
	 



	F.
	 
	 
	 



	Field-Carriages,
	 
	 
	 



	for howitzers, of what they consist
	2
	10
	19



	moderating the recoil of, on smooth ground
	2
	22
	60



	Filling,
	 
	 
	 



	shells, directions as to
	3
	44
	108, 109



	cartridges, directions as to
	3
	51
	147



	Fires,
	 
	 
	 



	to be put out, when preparing for action
	1
	39
	168



	alarm of, given when the men are not at quarters
	1
	97
	371



	taking place when at anchor in port
	1
	98
	374



	Firing,
	 
	 
	 



	of one round directed, to see that the gun equipments are complete, &c.
	1
	4
	4



	charges for "distant," "ordinary," and "near," the relative proportions of, to be preserved, &c.
	1
	4
	9



	for target practice, directions as to
	1
	4
	10, 11



	quarterly reports of, to be prepared and forwarded
	1
	5
	14



	salutes, directions as to
	1
	7
	26



	quick, or with 2 shot, to be determined by the Commanding Officers, &c.
	1
	26
	107



	two loaded shells together, disapproved
	1
	76
	269



	grape-hot, the proper occasions for
	1
	76
	271



	canister, the proper occasions for
	1
	76
	274



	shrapnell, the proper occasions for
	1
	76
	275



	at boats, within point blank range
	1
	80
	294



	at sea, general directions as to
	1
	84
	310-313



	at will, directions as to
	1
	85
	314



	in succession, directions as to
	1
	85
	315



	quick, directions as to
	1
	85
	316



	direct, directions as to
	1
	85
	317



	ricochet, directions as to
	1
	85
	318



	concentration of, directions as to
	1
	86-88
	319-323



	solid shot from rifled guns
	1
	103
	398



	mortars against the wind, precautions required
	1
	119
	465



	boat-howitzers point blank, breech sights not required
	2
	16
	27



	amount of, for each vent, directions upon
	3
	33
	61



	Firemen,
	 
	 
	 



	part of the Engineer Division when at quarters
	1
	16
	75



	at quarters, the selection and duties of
	1
	19
	95



	the call for, to repair to the spar-deck, and duties of
	1
	37
	163-165



	duties of, in preparing for the use of broadside-guns
	1
	40
	176



	Fire-Bills,
	 
	 
	 



	to be prepared as soon as crews are on board
	1
	3, 97
	2, 370



	Fire-Buckets,
	 
	 
	 



	materials of, &c.
	3
	76
	244



	Fire-Tubs,
	 
	 
	 



	materials of, &c.
	3
	76
	243



	Fireworks,
	 
	 
	 



	how and where to be stowed
	1
	10
	42



	a list of, to be furnished Commanding Officers
	3
	51
	146



	boxes for, their exterior dimensions, &c.
	3
	55
	167



	Flags,
	 
	 
	 



	distinguishing, each division of boats to have
	2
	26
	81



	yellow, to indicate the boats with Medical Officers
	2
	26
	83



	red, to indicate the handling of powder
	3
	52
	157



	Flash-pans,
	 
	 
	 



	description and use of
	3
	70
	219



	Friction-Matches.   See Matches, Friction.
	 
	 
	 



	Fuzes,
	 
	 
	 



	special attention to be paid to the condition of, &c.
	1
	5
	16



	not to be shifted nor shortened, except
	1
	5
	17



	the times of, to be governed by Commanding Officers
	1
	26
	106



	construction and composition of
	1
	89
	324



	Fuzes,
	 
	 
	 



	construction of, not to be explained to foreigners, &c.
	1
	89
	325



	times of burning, and use of
	1
	89
	326



	shortening, manner of doing it
	1
	89
	327



	Bormann, description and use of
	1
	90
	328



	percussion, nor concussion, none yet for spherical shells
	1
	90
	329



	times and lengths of, see Appendix B
	1
	90
	332



	percussion, how to obtain the best effects from
	1
	90
	333



	time, not reliable in rifle-guns
	1
	91
	334



	percussion, and time, when to be used on rifle-guns
	1
	104
	399-402



	for mortars, description and use of
	1
	122
	486-491



	examination of, directions as to
	3
	45
	113, 114



	proportions of, for the different times of
	3
	46
	121



	of 5" times, to be ready for spherical shells, if required for immediate use, &c.
	3
	46
	122



	the different kinds of, to be separately and distinctly packed and marked
	3
	47
	125



	Fuze-Wrenches,
	 
	 
	 



	description and use of
	3
	77
	246



	 
	 
	 
	 



	G.
	 
	 
	 



	Gauges,
	 
	 
	 



	for shot and shell of rifled cannon
	1
	101
	386



	cylinder, for examining guns, description and use of
	3
	8, 18
	28, 29



	chamber, for examining guns, description and use of
	3
	9, 18
	28, 29



	star, for examining guns, description and use of
	3
	9, 18
	28, 29



	trunnion, for examining guns, description and use of
	3
	14, 19
	28, 29



	vent, for examining guns, description and use of
	3
	15, 18
	28, 29



	for inspection of shot and shell, with their uses
	3
	36
	70-74



	for shot and shell
	3
	39
	88-90



	General-Quarters,
	 
	 
	 



	Mondays to be set apart for, unless
	1
	3
	2



	calls for assembling at
	1
	36, 37
	154-166



	preparations for exercises at, without powder
	1
	38
	167



	preparations for exercises at, with powder
	1
	39
	168



	Grape-Shot,
	 
	 
	 



	the proper occasions for the use of
	1
	76
	271-273



	dimensions, weight, &c., of
	3
	40
	92



	Grapnels,
	 
	 
	 



	for boats, description and use of
	3
	70
	221



	Gravimetric Density,
	 
	 
	 



	of powder, what it is and ought to be
	3
	48
	132



	Gravity, Specific,
	 
	 
	 



	of powder
	3
	48
	133



	Griolet-Purchase,
	 
	 
	 



	the use of
	1
	129
	507, 508



	a detailed description of
	3
	68
	213



	Grommets,
	 
	 
	 



	over elongated projectiles, prohibited
	1
	103
	396



	Grommet-Muzzle-Lashings,
	 
	 
	 



	the description and use of
	3
	76
	245



	Guns,
	 
	 
	 



	not to be dismounted, nor struck below, unless, &c.
	1
	6
	18



	charges of, to be drawn, on entering friendly ports
	1
	6
	21



	to be examined by Division Officers
	1
	8
	32



	when about to be struck below, or prepared for transportation, directions as to
	1
	10
	46



	to be kept dry; salt water not to be used in cleaning
	1
	11
	48



	when ordered to be drawn, precautions to be taken
	1
	11
	52



	numbering and arrangement of, on each deck
	1
	14
	67



	distribution of crews, for each class of
	1
	16
	78-80



	crews of, their qualifications to be ascertained, prior to assignment to
	1
	17
	83



	the selection and examination of Captains of
	1
	18
	84



	distribution of crews and arms for the
	1
	21
	101



	elevation of, to be directed by Commanding Officers
	1
	26
	106



	not to be kept loaded longer than necessary
	1
	46
	203



	housing lower deck, how to be done
	1
	54
	230



	broadside, exercises of, objects to be attained
	1
	55
	231, 232



	broadside, crews of, directions as to shifting places
	1
	56
	233



	broadside, the firing of, when partially run in
	1
	57
	234



	fighting both sides at once, directions as to
	1
	58
	236



	when all are to be manned
	1
	58
	237



	quick firing of, directions as to
	1
	58
	238



	pivot, words of command, and mode of execution
	1
	63-72
	244-254



	pivot, moving them from one end of the vessel to the other
	1
	72
	255



	not to be loaded with two shells, nor two shots, except
	1
	75
	268



	loading with shells, great attention required
	1
	76
	270



	elevating or depressing them, directions as to
	1
	78
	287



	elevating screws for, directions for their use, &c.
	1
	83
	307, 308



	training of, general directions upon
	1
	88
	321, 322



	to be kept ready for use, in time of war
	1
	94
	346-358



	loading with maximum charges, &c., in time of war
	1
	96
	369



	rifled, must be kept free from sand, dirt, &c.
	1
	103
	395



	rifled, description of the sights of
	1
	104
	404



	getting them in on covered decks, how to be done
	1
	128
	504



	taking them in over all, how to be done
	1
	129
	505



	getting them out through ports, how to be done
	1
	129
	506



	mounting or dismounting them on covered decks, with the Griolet-purchase
	1
	129
	507, 508



	throwing them overboard, mode of execution
	1
	131
	509



	secrecy in the manufacture of, strictly required
	3
	4
	8-11



	inspection and proof of, directions as to
	3
	8-21
	26-30



	proof charges for shot and shell
	3
	22
	31



	water-proof of
	3
	23
	32



	marking them, directions as to
	3
	23
	33



	trial, extreme proof of, directions as to
	3
	24-26
	34-36



	Dahlgren, cutting the screw-holes of the
	3
	27
	38



	sights of, the manner of adjusting
	3
	27-29
	39, 40



	preservation of, their stowage, &c.
	3
	30-32
	41-58



	shot and shell, how to be denominated
	3
	30
	47



	condemnations of, not allowed, except
	3
	31
	51



	when about to be put on board ship
	3
	31
	52-55



	when shipped for transportation only
	3
	31
	56



	of all vessels returning from cruises to be carefully examined, &c.
	3
	32
	57



	descriptive lists of, forms for, &c.
	3
	33
	58



	to be frequently examined for cracks or defects
	3
	34
	61



	Dahlgren, the sizes of vents in
	3
	34
	64



	all accidents to, to be reported in detail
	3
	35
	67



	smooth-bore, service charges for
	3
	53
	160



	rifled, service charges for
	3
	54
	161



	cylinders for, directions as to making, &c.
	3
	57, 58
	181-185



	breechings for, their materials and sizes
	3
	66
	208



	Guns-Broadside.   See Broadside-Guns.
	 
	 
	 



	Gun-Carriages,
	 
	 
	 



	implements, and names of the parts of common truck
	1
	45
	202



	names of the parts of, peculiar to the Marsilly
	1
	45
	202



	directions as to shifting trucks
	1
	60
	241



	the construction of, directions concerning
	3
	65
	207



	Gun-Gear,
	 
	 
	 



	with directions as to breechings, falls, blocks, &c.
	3
	66, 67
	208-212



	Gunners,
	 
	 
	 



	general and special duties of
	1
	9-12
	36-56



	to attend personally to receive ordnance stores
	1
	9
	36



	to stow and arrange the powder tanks
	1
	9
	37



	duties of, when guns are to be struck below, &c.
	1
	10
	46



	to report twice a day on articles in their charge
	1
	10
	47



	to keep the guns and equipments as dry as possible
	1
	11
	48



	discovering articles injured, to ask in writing for a survey
	1
	11
	49



	duties of, when magazines or shell-rooms are opened
	1
	11
	50



	duties of, when opening powder-tanks
	1
	11
	51



	duties of, when guns are ordered to be drawn
	1
	11
	52



	duties of, when salutes are being fired
	1
	11
	53



	sick or absent, their duties to be performed by a Gunner's Mate
	1
	11
	54



	to keep minute books of all expenditures, &c., and render quarterly returns thereof
	1
	11
	55



	duties of, when vessels return from cruises
	1
	12
	56



	stations of, at quarters
	1
	15
	70



	duties of, at general quarters
	1
	29
	123



	to understand perfectly all about fuzes
	1
	90
	330



	to receive all ordnance stores except the ammunition
	3
	5
	17



	responsible for all deficiencies in ordnance stores, &c.
	3
	6
	19, 20



	duties of, when supplying ships with shells
	3
	45
	110



	duties of, when powder is sent on board ships
	3
	51
	156



	Gunners' Mates,
	 
	 
	 



	when to perform the duties of the Gunners
	1
	11
	54



	the stations of, at quarters
	1
	15, 17
	70, 82



	Gunners-Quarter.   See Quarter-Gunners.
	 
	 
	 



	Guns-Pivot.   See Pivot-Guns.
	 
	 
	 



	Gunpowder.   See Powder.
	 
	 
	 



	Guns-Rifled.   See Rifled-Cannon.
	 
	 
	 



	Gun-Slings,
	 
	 
	 



	description and use of
	3
	71
	224



	 
	 
	 
	 



	H.
	 
	 
	 



	Handspikes,
	 
	 
	 



	ordinary, materials, sizes, &c., of
	3
	74
	237



	roller, materials, sizes, &c., of
	3
	75
	238



	Handspike-men,
	 
	 
	 



	the selection and requirements of
	1
	18
	84



	for broadside-guns, stations and numbers of
	1
	35
	152



	duties of, in preparing for exercise of broadside-guns
	1
	40
	174



	duties of, when exercising broadside-guns, on one side only
	1
	48
	214



	duties of, when housing lower deck guns
	1
	54
	230



	Harness-Casks,
	 
	 
	 



	for boats, use and size of
	3
	77
	248



	Hatchways,
	 
	 
	 



	arrangements of, for the wounded
	1
	44
	201



	Howitzers,
	 
	 
	 



	boats' crews to be exercised in the use of, &c.
	1
	5
	13



	Borrman fuzes are fitted for the 12 and 24 pdrs.
	1
	90
	328



	the use of, in repelling boarders
	1
	90
	342



	the number, &c., of, for boats, assigned by Bureau
	2
	3
	1



	fixtures, &c., for, in boat expeditions
	2
	4-9
	6-18



	exercise and manœuvre of boat
	2
	10-24
	19-68



	getting them ready for boat expeditions
	2
	11
	20



	stations and duties of men for boat
	2
	11
	21



	closing the vents of
	2
	15
	27



	pivoting them, manner of doing
	2
	16
	28, 29



	shifting them, how to be done
	2
	16
	30



	disembarkation of, commands and execution
	2
	17, 18
	31-35



	embarkation of, commands and execution
	2
	18
	36



	on field-carriages, the exercises of, commands, &c.
	2
	19-21
	37-43



	remarks on the use of, ashore and in boats
	2
	21-24
	44-68



	rifled 12-pdrs., the advantages of
	2
	23
	67



	landing them for exercise or service
	2
	25-27
	69-88



	service charges for
	3
	54
	164



	boat, dimensions of boxes for the ammunition of
	3
	55
	165



	Hydraulic Pump,
	 
	 
	 



	for proving guns, a description of
	3
	17
	28



	 
	 
	 
	 



	I.
	 
	 
	 



	Implements,
	 
	 
	 



	for broadside-guns
	1
	33
	148



	for common truck and Marsilly carriages
	1
	45
	202



	for pivot-guns, with their places
	1
	61
	242



	for mortars
	1
	114
	445



	for boats, when landed for service
	2
	26
	81



	for extreme proof of trial guns
	3
	24
	35



	Impression-Takers,
	 
	 
	 



	what guns to be provided with, and their use
	3
	75
	239



	Inspection,
	 
	 
	 



	of naval guns, directions as to
	3
	8-21
	26-30



	of shot and shell, directions as to
	3
	36-38
	68-87



	of cylinders, directions as to
	3
	59
	186



	Inspecting-Instruments,
	 
	 
	 



	for examining and proving guns, names and description of
	3
	8-17
	28



	for examining and proving guns, the use of
	3
	18-21
	28, 29



	for measuring the interior position of vents
	3
	12-18
	28, 29



	for examining shot and shell, with the use of, &c.
	3
	36, 37
	70-78



	Invoices,
	 
	 
	 



	of all ordnance stores, to be duly given and taken
	3
	7
	20



	 
	 
	 
	 



	K.
	 
	 
	 



	Keys,
	 
	 
	 



	of ordnance store-rooms, &c., where to be kept
	1
	6
	20



	 
	 
	 
	 



	L.
	 
	 
	 



	Lacquers,
	 
	 
	 



	for iron ordnance, composition of
	3
	84
	271



	for small-arms, or water-proof paper
	3
	86
	271



	for bright iron work
	3
	86
	271



	Ladles,
	 
	 
	 



	to be made according to patterns, and not used for drawing rifle-projectiles
	3
	74
	235



	Lamps,
	 
	 
	 



	for magazines, the proper arrangement, &c., of
	3
	63
	200



	Landing,
	 
	 
	 



	crews for exercise or service, directions as to
	2
	25-27
	69-88



	Landsmen,
	 
	 
	 



	distribution of, when at quarters
	1
	17
	81



	Lanterns,
	 
	 
	 



	dark, description of
	3
	70
	220



	Levermen,
	 
	 
	 



	stations and numbers of, for pivot-guns
	1
	62
	243



	Lights,
	 
	 
	 



	precautions as to use of, in time of war
	1
	94
	345



	Loaders,
	 
	 
	 



	the selection and requirements of
	1
	18
	84



	for broadside-guns, stations and numbers of
	1
	35
	152



	duties of, when preparing for exercise at the broadside-guns
	1
	40
	172



	duties of, at the manual exercise of the broadside-guns, on one side only
	1
	47-53
	208-229



	duties of, when housing lower-deck guns
	1
	54
	230



	duties of, when firing quick
	1
	59
	238, 239



	duties of, when shifting breechings in action
	1
	59
	240



	for pivot-guns, stations, &c., of
	1
	62
	243



	to keep within the ports, as much as possible
	1
	74
	260



	Log-book,
	 
	 
	 



	the time required for complete preparation for action, &c., to be duly noted in the
	1
	3
	3



	 
	 
	 
	 



	M.
	 
	 
	 



	Magazines,
	 
	 
	 



	to be carefully cleaned, &c., before receiving powder,
	1
	7
	28



	coopering never to be done in the
	1
	10
	44



	when opened, precautions to be taken against fire
	1
	11
	50



	passing powder from, directions as to
	1
	41-43
	181-189



	for mortars, directions concerning
	1
	119, 120
	457-470



	on shore, the inspection and stowage of powder in
	3
	49
	136-139



	on shore, directions as to keeping them dry, &c.
	3
	50
	141, 142



	the proper construction of on board ship
	3
	60-62
	188-198



	the proper arrangement of the cocks for
	3
	62
	199



	the proper mode of lighting
	3
	63
	200



	the proper mode of stowing
	3
	63
	201



	how to ascertain the dryness of
	3
	64
	205



	the proper ventilation of
	3
	64
	206



	Magazine-Dresses,
	 
	 
	 



	the materials of
	3
	69
	216



	Magazine-Screws,
	 
	 
	 



	the use and description of
	3
	69
	215



	Manœuvres,
	 
	 
	 



	for boat-howitzers
	2
	10-24
	19-68



	Manual Exercises,
	 
	 
	 



	of broadside-guns, on one side only
	1
	46-54
	203-229



	general remarks on
	1
	55-57
	231-235



	of broadside-guns, on both sides at once
	1
	58-60
	236-240



	of pivot-guns with commands, &c.
	1
	61-73
	242-255



	notes and suggestions upon the
	1
	74-88
	256-323



	of monitors, with words of command, &c.
	1
	109-112
	420-435



	of mortars, with words of command, &c.
	1
	115-118
	446-456



	Marines,
	 
	 
	 



	their stations when at quarters
	1
	15
	71



	their stations for repelling boarders
	1
	93
	339



	landing them for exercise or service
	2
	25-28
	69-88



	Marking,
	 
	 
	 



	guns, directions as to
	3
	23
	33



	small-arms, directions as to
	3
	79
	258



	Marsilly-Gun-Carriages,
	 
	 
	 



	names of parts peculiar to
	1
	45
	202



	shifting trucks of, directions as to
	1
	60
	241



	Masters,
	 
	 
	 



	to have all articles in their divisions ready for use, &c.
	1
	9
	34



	divisions, where stationed in action
	1
	15
	69



	divisions, distribution of small-arms for
	1
	25
	101



	duties of, at general quarters
	1
	27
	111-118



	duties of, in cases of fire on board ship
	1
	99
	380



	Masters-at-Arms,
	 
	 
	 



	duties of, at general quarters
	1
	31
	137



	Mates,
	 
	 
	 



	stations and duties of, when at quarters
	1
	16
	76



	Matches—Friction
	 
	 
	 



	not allowed on board ship
	1
	6
	22



	Measuring-Staff,
	 
	 
	 



	for examining guns, description and use of
	3
	8, 18
	28, 29



	Medical-Officers,
	 
	 
	 



	stations of, when at quarters
	1
	15
	72



	Midshipmen,
	 
	 
	 



	stations in action, when Aids to Commanding Officers
	1
	14
	66



	stations in action, when not Aids to Commanding Officers
	1
	16
	76



	Mirrors,
	 
	 
	 



	for proving guns, description and use of
	3
	8, 18
	28, 29



	Mondays,
	 
	 
	 



	to be set apart for general quarters, unless
	1
	3
	2



	Monitors,
	 
	 
	 



	description of the turrets, &c., of
	1
	108
	415-418



	manual exercise of
	1
	109-112
	420-435



	shell and powder divisions of, their duties
	1
	112
	436-443



	Mortars,
	 
	 
	 



	titles of the crews of
	1
	113
	444



	implements and equipments of
	1
	114
	445



	exercise of, with words of command, and execution
	1
	115-118
	446-456



	magazines and shell-rooms for, description, &c., of
	1
	119, 120
	457-470



	when fired against the wind, precautions required
	1
	119
	465



	rules and observations upon the use of
	1
	120, 121
	471-479



	loading, directions as to
	1
	122
	484, 485



	fuzes for, description and use of
	1
	122
	486-491



	filling bombs for
	1
	122
	492, 493



	pointing, directions as to
	1
	123
	494-499



	charges for 13-inch
	1
	124
	500



	ranges for 13-inch
	1
	124, 125
	501, 502



	allowances of implements, &c., for
	1
	126
	503



	trunnion-sights for, description and use of
	3
	71
	225



	Moths,
	 
	 
	 



	preservation of cartridge-bags from
	3
	59
	187



	Muskets,
	 
	 
	 



	crews to be exercised in the use of
	1
	5
	12



	number allowed for each pivot and other gun
	1
	21
	101



	missing fire, precautions to be used against
	2
	25
	76



	quantity of powder for the cartridges of
	3
	55
	166



	how to be stamped
	3
	79
	258



	how to be cleaned
	3
	80-82
	262-269



	Musketeers,
	 
	 
	 



	of whom composed, and their duties
	1
	20
	98



	 
	 
	 
	 



	N.
	 
	 
	 



	Nomenclature,
	 
	 
	 



	of common truck and Marsilly carriages
	1
	45
	202



	of the parts of the turrets of monitors
	1
	108
	415



	of boat-howitzers
	2
	10
	19



	Nitre,
	 
	 
	 



	of condemned powder, can be made use of
	3
	51
	151



	 
	 
	 
	 



	O.
	 
	 
	 



	Officers,
	 
	 
	 



	the stations, &c., of, at quarters—the Captain
	1
	14
	65



	the stations, &c., of, at quarters—the Executive Officer
	1
	14
	66



	the stations, &c., of, at quarters—Midshipmen as Aids
	1
	14
	66



	the stations, &c., of, at quarters—Signal Officer
	1
	14
	66



	the stations, &c., of, at quarters—Division Officers
	1
	14
	67, 68



	the stations, &c., of, at quarters—Master
	1
	15
	69



	the stations, &c., of, at quarters—Boatswain
	1
	15
	69



	the stations, &c., of, at quarters—Powder-division
	1
	15
	70



	the stations, &c., of, at quarters—Marine-division
	1
	15
	71



	the stations, &c., of, at quarters—Surgeon's-division
	1
	15
	72



	the stations, &c., of, at quarters—Chaplain
	1
	15
	73



	the stations, &c., of, at quarters—Paymaster
	1
	16
	74



	the stations, &c., of, at quarters—Engineer's-division.
	1
	16
	75



	the stations, &c., of, at quarters—Miscellaneous
	1
	16
	76



	assignment of, to the divisions of boarders
	1
	18
	90



	in charge of powder-divisions, the duties of
	1
	28-31
	120-137



	in charge of gun-divisions, the duties of
	1
	31-33
	140-151



	of the watch, their duties in time of war, &c.
	1
	94
	347-352



	of boats armed for service, the duties
	2
	3
	2



	duties of, in preparing the boat-howitzers
	2
	11
	20



	Officers-in-charge-of-Divisions,
	 
	 
	 



	to be thoroughly conversant with the exercise, management, &c., of the guns
	1
	8
	29



	to inspect thoroughly, when called to quarters
	1
	8
	30



	to instruct their men fully in their duties
	1
	8
	31



	to examine weekly, &c., their guns and attachments
	1
	8
	32



	the stations of, at quarters
	1
	14
	67, 68



	to teach the men how to point the guns
	1
	78
	283



	duties of, in case of fire on board ship
	1
	98
	376, 377



	Officers-of-Powder-Divisions,
	 
	 
	 



	to instruct their men fully in all their duties, &c.
	1
	8
	33



	duties of, in case of fire on board ship
	1
	98
	378, 379



	Officers, Petty.   See Petty-Officers.
	 
	 
	 



	Oils,
	 
	 
	 



	linseed, weight of a gallon of
	3
	83
	271



	sperm, weight of a gallon of
	3
	83
	271



	neat's-foot, weight of a gallon of
	3
	83
	271



	Olive-Paste,
	 
	 
	 



	the composition of
	3
	87
	271



	Ordinary Seamen,
	 
	 
	 



	distribution of, when at quarters
	1
	17
	81



	Ordnance-Instructions,
	 
	 
	 



	obedience to, required from all on board ship
	1
	3
	1



	Ordnance-Ledgers,
	 
	 
	 



	to be signed by the Executive Officer, or Gunner, and the Commanding Officer
	3
	6
	20



	Ordnance-Officers,
	 
	 
	 



	to explain the use, &c., of fuzes
	1
	90
	330



	duties of; to have charge of all ordnance and ordnance stores, at Navy Yards, &c.
	3
	3-7
	1-25



	enjoined to secrecy, in relation to the mode of manufacturing guns, &c.
	3
	4
	8-11



	to give no official opinions to inventors, or others
	3
	4
	10



	to furnish ordnance and ordnance stores, in accordance with the allowance tables, except
	3
	5
	16



	pecuniarily responsible for the loss of ordnance stores, &c.
	3
	6
	17



	routine, &c., of their correspondence with the Bureau
	3
	7
	22-24



	to make fortnightly examinations of all guns, &c., under their charge
	3
	31
	49



	duties of, when guns are to be placed on board ship
	3
	31
	52-55



	duties of, when guns are to be shipped for transportation
	3
	31
	56



	to examine carefully all the guns of vessels returning from cruises
	3
	32
	57



	to furnish Commanding Officers of vessels with descriptive lists of their batteries
	3
	32
	58



	to furnish Commanding Officers of vessels with impressions of the vents of their guns
	3
	33
	60



	duties of, when supplying ships with shells
	3
	45
	110



	to examine the shell-houses, and the condition of the shells, every fortnight
	3
	46
	119



	to inspect the powder-houses every week, &c.
	3
	49
	136



	duties of, when powder is to be sent on board ship
	3
	51
	146



	reports to be made by, when supplying or receiving powder
	3
	51
	152



	instructions to, as to marking small-arms
	3
	79
	258



	Ordnance-Stores,
	 
	 
	 



	surveys on, when to be ordered
	1
	4
	6



	the receiving, stowing, and expenditure of, to be attended to by Executive Officers
	1
	6
	23



	at Navy Yards, to be in charge of Ordnance Officers
	3
	3
	2, 3



	the delivery of, to the Gunner, and his responsibility
	3
	5
	17



	when landed from ships, directions as to
	3
	6
	18



	 
	 
	 
	 



	P.
	 
	 
	 



	Packing-Boxes,
	 
	 
	 



	to be preserved, duly accounted for, &c.
	3
	71
	223



	Paints,
	 
	 
	 



	white, the composition of
	3
	83
	271



	lead-color, the composition of
	3
	84
	271



	black, the composition of
	3
	84
	271



	for tarpaulins, the composition of
	3
	84
	271



	Brainard's, the composition of
	3
	84
	271



	Paper-Parchment,
	 
	 
	 



	how to make it, and its use
	3
	88
	271



	Parrott-Rifled-Cannon,
	 
	 
	 



	denominations, weights, charges, &c., of
	1
	101
	384



	the full charge for; the 150-pdrs. withdrawn from service
	1
	102
	387



	Parrott-Shells,
	 
	 
	 



	time-fuzes for, the most certain of ignition, &c.
	1
	91
	334



	charges for
	1
	101
	385



	size of boxes containing
	1
	107
	411



	Passing-Boxes,
	 
	 
	 



	in time of war, to have charges ready for passing up at once
	1
	9
	38



	putting cartridges from the magazine into, &c.
	1
	44
	195



	color and size of lettering on
	1
	44
	196, 197



	empty, the handling of, when returned by the shoots
	1
	44
	198



	empty, fire-tubs with water, to be placed for
	1
	44
	199



	materials, sizes, &c., of
	3
	76
	240



	how to be painted
	3
	76
	241, 242



	Passing-Scuttles.   See Powder-Scuttles.
	 
	 
	 



	Paymasters,
	 
	 
	 



	the stations of, when at quarters
	1
	16
	74



	Percussion-Caps,
	 
	 
	 



	the proper stowage of
	1
	10
	41



	for small arms, will be furnished from Washington
	3
	55
	168



	Percussion-Fuzes,
	 
	 
	 



	none reliable as yet for spherical shells
	1
	90
	329



	how to obtain the best effects from
	1
	90
	333



	when to be used in rifled guns
	1
	104
	399



	Petty-Officers,
	 
	 
	 



	distribution of, when at quarters
	1
	16
	77-81



	Picket-Boats,
	 
	 
	 



	to be kept out in direction of the enemy
	1
	96
	364



	Pikemen,
	 
	 
	 



	of whom to be composed, with the duties of
	1
	19
	91, 92



	to be covered by Marines with fixed bayonets
	1
	19
	94



	the calls for and duties of
	1
	37
	160, 165



	the stations of, when repelling boarders
	1
	93
	339-341



	to be exercised with the single-stick and sword
	1
	93
	344



	Pikes-Boarding,
	 
	 
	 



	to be near each gun on covered decks
	1
	19
	93



	number allowed for each pivot, and other gun
	1
	21
	101



	Piling,
	 
	 
	 



	of balls, to ascertain the number of, &c.
	3
	41, 42
	95-97



	Pistol-Frogs,
	 
	 
	 



	materials and description of
	3
	78
	252



	Pistols,
	 
	 
	 



	crews to be exercised in the use of
	1
	5
	12



	number allowed for each pivot, and other gun
	1
	21
	101



	to be kept ready for the use of the boarders
	1
	40
	179



	quantity of powder in the cartridges for
	3
	55
	166



	how to be stamped
	3
	79
	258



	Pivot-Guns,
	 
	 
	 



	when practicable, each to be in charge of an Officer of the division, &c.
	1
	14
	68



	to have full gun's-crews
	1
	17
	80



	distribution and arms for crews of
	1
	21
	101



	equipments and implements belonging to
	1
	61
	242



	stations, and gun-numbers of crews of
	1
	62
	243



	exercises of, with commands, and the mode of their execution
	1
	63-72
	244-254



	moving them from one end of the vessel to the other
	1
	72
	255



	the trunnion-sights of, with their use
	1
	81
	299



	the trunnion-sights of, a description of
	3
	71
	225



	to be supplied with tangent-sights
	3
	71
	226



	Plantou's Compositions,
	 
	 
	 



	for preserving iron or wood
	3
	85
	271



	Point-blank-range,
	 
	 
	 



	what it signifies, &c.
	1
	80
	291



	Porter's-Scabbard,
	 
	 
	 



	a description of
	3
	78
	250



	Port-Fires,
	 
	 
	 



	not to be used when firing salutes
	1
	7
	26



	Powder,
	 
	 
	 



	"saluting," to be used when firing salutes
	1
	7
	26



	charges of, how to be distinguished
	1
	9
	39



	loose, never to be carried on board ship
	1
	10
	40



	the delivery and distribution of, at quarters
	1
	41-43
	180-189



	proper kind of, for rifled cannon
	1
	102
	389



	proof, for shot and shell guns
	3
	22
	31



	charges of, for spherical shells
	3
	44
	105



	classifications of
	3
	48
	130, 131



	size of the grains of, and initial velocities, &c.
	3
	48
	130, 131



	gravimetric density of
	3
	48
	132



	specific gravity of
	3
	48
	133



	for small-arms, size of
	3
	49
	134



	differences in the Army and Navy granulations of
	3
	49
	135



	stowage, &c., of, in powder-houses, &c., directions as to
	3
	49, 50
	136-145



	a statement of, to be furnished to Commanding Officers of vessels, before sailing, &c.
	3
	51
	146



	filling cartridges with, directions as to
	3
	51
	147



	when returned from ships, directions as to
	3
	51
	149, 150



	condemned, never to be thrown overboard, &c.
	3
	51
	151



	samples of, to be forwarded by Ordnance Officers, &c.
	3
	52
	152



	for saluting, may be purchased abroad, when
	3
	52
	153



	may be transferred to vessels remaining on a foreign station, by those returning, &c.
	3
	52
	154



	when to be used, though not regularly inspected, &c.
	3
	52
	155



	putting it on board ship, directions as to
	3
	52
	156



	when received or landed, the red flag to be hoisted
	3
	52
	157



	moving it from or to vessels, precautions required
	3
	52
	158, 159



	quantity of, for cartridges for small-arms
	3
	55
	166



	Powder-Barrels,
	 
	 
	 



	directions as to stowage of
	3
	49
	137-139



	should be turned once in three months, &c.
	3
	50
	145



	Powder-Divisions,
	 
	 
	 



	stations of, when in action
	1
	15
	70



	duties of, at general quarters
	1
	28-31
	120-137



	on board monitors, their duties
	1
	112
	436, 443



	Powder-Houses,
	 
	 
	 



	to be inspected once a week, &c.
	3
	49
	136-139



	directions as to keeping them dry, &c.
	3
	50
	141, 142



	Powder-Men,
	 
	 
	 



	duties of, in preparing for the use of broadside-guns
	1
	40
	175



	duties of, at the manual exercise of broadside-guns, on one side only
	1
	48
	215



	stations, &c., of, for pivot-guns
	1
	62
	243



	Powder-Scuttles,
	 
	 
	 



	careful men to be selected for attending
	1
	18
	85



	directions as to use of, in passing cartridges
	1
	41
	181-189



	position of, on each deck
	1
	43
	190-192



	to be provided with water-tight tompions
	1
	43
	191



	flap-holes in magazine screens to be provided for
	1
	43
	193



	when guns of the same calibre on different decks may be supplied from the same
	1
	43
	194



	Powder-Tanks,
	 
	 
	 



	stowage and arrangement of, by Gunners
	1
	9
	37



	distinguishing colors and marks of
	1
	9
	39



	when opened, precautions required
	1
	11
	51



	tables of capacities, sizes, &c., of
	3
	54
	162, 163



	Precautions,
	 
	 
	 



	in time of war, general instructions as to
	1
	94-96
	345-369



	to be observed, in the use of rifled-guns
	1
	105-107
	410



	to be observed, in the use of small-arms
	3
	82
	270



	Primers,
	 
	 
	 



	the proper stowage of
	1
	10
	41



	for cannon, directions as to management of
	1
	77
	276-280



	for cannon, description, use, and preservation of, with their boxes, &c.
	3
	56
	172-180



	Primer-Boxes,
	 
	 
	 



	materials, and description of
	3
	78
	251



	Profile-Boards,
	 
	 
	 



	for examining guns, description and use of
	3
	13, 19
	28, 29



	Projectiles,
	 
	 
	 



	for Parrott-guns, a peculiar kind, &c.
	1
	102
	390



	for rifled-cannon, are shells, shrapnel, and solid shot
	1
	102
	391



	rifled, the bases of, to be thickly greased, &c.
	1
	102
	392



	rifled, uniformity in size of, requisite, &c.
	1
	103
	396



	care required in placing them in the guns
	1
	103
	397



	Parrott's, size of boxes containing
	1
	107
	411



	Hotchkiss's, size of boxes containing
	1
	107
	412



	Schenkl's, size of boxes containing
	1
	107
	413



	Dahlgren's, size of boxes containing
	1
	107
	414



	Proof,
	 
	 
	 



	of naval-guns directions as to
	3
	8-21
	26-30



	of shot and shell-guns, charges for
	3
	22
	31



	extreme, of trial-guns
	3
	24-26
	34-36



	Provisions,
	 
	 
	 



	for boats, on armed expeditions
	2
	7
	13



	Pumpmen,
	 
	 
	 



	the selection of, &c.
	1
	20
	99



	when to be in two divisions
	1
	20
	100



	to be at their stations, when preparing for action, &c.
	1
	39
	168



	Putty,
	 
	 
	 



	the composition of
	3
	83
	271



	 
	 
	 
	 



	Q.
	 
	 
	 



	Quarter-Gunners,
	 
	 
	 



	the stations of, at quarters
	1
	17
	82



	implements for, when exercising without powder
	1
	39
	167



	duties of, in preparing for using broadside-guns
	1
	40
	178



	duties of, in case of fire on board ship
	1
	98
	377



	duties of, in preparing howitzers for boats
	2
	11
	20



	duties of, in disembarking howitzers
	2
	17
	31



	Quoins For Guns,
	 
	 
	 



	the arrangement of
	1
	83
	307



	 
	 
	 
	 



	R.
	 
	 
	 



	Rammers,
	 
	 
	 



	materials, sizes, &c., of
	3
	72
	227



	Ranges,
	 
	 
	 



	for shot-guns, how and when marked
	1
	79
	290



	point-blank, firing at
	1
	80
	294



	for shell-guns, how marked
	1
	80
	294



	for 13-inch mortars
	1
	124, 125
	501, 502



	exceeding 1400 yards, kind of fuzes for, &c.
	3
	47
	124



	Rattles,
	 
	 
	 



	use and description of
	3
	69
	217



	Receipts,
	 
	 
	 



	for all ordnance materials, to be duly given and taken
	3
	7
	20



	Reports,
	 
	 
	 



	quarterly, of all firing, to be forwarded
	1
	5
	14



	quarterly, of the condition of the armament, &c., to be prepared and forwarded
	1
	5
	15



	twice a day, to be made by Gunners, nature of
	1
	10
	47



	to be made of the expenditures of ordnance materials
	3
	4
	6



	in detail, to be prepared and forwarded, of all accidents to guns
	3
	35
	67



	to be forwarded of the action, &c., of all fuzes
	3
	47
	126



	to be forwarded by Ordnance Officers, when issuing or receiving powder
	3
	51
	152



	Requisitions,
	 
	 
	 



	for ordnance materials, to be made by Ordnance Officers
	3
	3
	2



	Responsibility,
	 
	 
	 



	of Officers, for loss of ordnance stores
	3
	6
	19, 20



	Returns,
	 
	 
	 



	quarterly, of receipts and issues of ordnance, to be forwarded by Commanding Officers
	1
	5
	14



	quarterly, to be rendered by Gunners
	1
	11
	55



	Revolvers,
	 
	 
	 



	number of, allowed for each pivot and other gun
	1
	21-24
	101



	quantity of powder in the cartridges for
	3
	55
	166



	how to be stamped
	3
	79
	258



	Rewards,
	 
	 
	 



	recommended to those excelling in ordnance exercises
	1
	3
	2



	Rifled-Cannon,
	 
	 
	 



	the breech-sights in the side of, with their use, &c.
	1
	81
	300



	time-fuzes very unreliable for
	1
	91
	334



	denominations, &c., of the Parrott and Dahlgren
	1
	101
	384



	the bores and grooves of, to be carefully cleaned, &c.
	1
	102
	392



	the shells in, must be close home on the powder
	1
	103
	393, 394



	must be kept free from sand, dust, &c.
	1
	103
	395



	projectiles for, to be uniform in size
	1
	103
	396



	vents of, how to replace old ones
	1
	104
	403



	sights of, description and use of
	1
	104
	404



	all are rifled to the right
	1
	105
	405



	precautions required in the use of
	1
	105-107
	410



	kind of fuzes to be used for the shells of
	3
	47
	123, 124



	table of charges for
	3
	54
	161



	rammer-heads for, made of composition
	3
	72
	227



	Ricochet,
	 
	 
	 



	firing, directions as to
	1
	85
	318



	Rigging-Stoppers,
	 
	 
	 



	description and use of
	3
	77
	247



	Robinson's-Worms,
	 
	 
	 



	description and use of
	3
	73
	234



	 
	 
	 
	 



	S.
	 
	 
	 



	Sabots,
	 
	 
	 



	for shells, dimensions, &c., of
	3
	39
	91



	Sailmakers,
	 
	 
	 



	the stations of, when at quarters
	1
	16
	76



	Sail-Trimmers,
	 
	 
	 



	when to be in two divisions, and the stations of
	1
	19
	96



	when to be in three divisions, and the stations of
	1
	19
	97



	the call for and duties of
	1
	37
	162, 165



	Salt-Water,
	 
	 
	 



	not to be used in cleaning guns nor equipments
	1
	11
	48



	Salutes,
	 
	 
	 



	directions as to firing
	1
	7
	26



	precautions required when firing
	1
	11
	53



	powder for, may be purchased abroad, when
	3
	52
	153



	old bags may be used for cylinders for
	3
	59
	185



	Scabbards,
	 
	 
	 



	for swords, Porter's, description of
	3
	78
	250



	for bayonets, materials, size, &c., of
	3
	79
	257



	varnish for, its composition
	3
	86
	271



	Scaling-Ladders,
	 
	 
	 



	to be furnished each division of boats landed for service
	2
	26
	81



	Scrapers,
	 
	 
	 



	for bottoms of bores, description and use of
	3
	74
	236



	Screens.   See Magazine-Screens
	 
	 
	 



	Seamen,
	 
	 
	 



	distribution of, when at quarters
	1
	16
	77



	the landing of, for battle, a remote contingency, &c.
	2
	22
	56



	the landing of, for exercise or service, directions as to
	2
	25-27
	69-88



	Seamen Ordinary.   See Ordinary-Seamen.
	 
	 
	 



	Shells,
	 
	 
	 



	loaded, to be frequently used in target practice, &c.
	1
	4
	8



	precautions required in filling
	1
	5
	17



	stowage of, in the shell-rooms
	1
	10
	45



	how to be passed up for use
	1
	44
	200



	should be drawn if loaded more than 24 hours
	1
	46
	204



	loading with, directions as to
	1
	75
	261-263



	in battle, proper occasions for using
	1
	75
	265



	getting jammed in the bore, should be withdrawn
	1
	75
	267



	loading with, precautions to be observed
	1
	76
	270



	all spherical, fitted with time-fuzes, except
	1
	89
	324



	Parrott, the navy time-fuze the most certain for
	1
	91
	334



	Parrott, charges for
	1
	101
	385



	for rifled-cannon, gauges for
	1
	101
	386



	for rifled-guns, to be close home on the powder
	1
	103
	393, 394



	preferable for light artillery in the field
	2
	22
	52



	when useful in boat-howitzers
	2
	23
	64



	inspection of, with instruments to be used
	3
	37, 38
	77-87



	gauges, and dimensions of sabots and straps for
	3
	39
	89-91



	preservation of, directions as to piling, painting, &c.
	3
	43
	98-103



	preparation of, for service, directions as to
	3
	44-47
	104-128



	filling, directions as to
	3
	44
	108



	emptying, directions as to
	3
	46
	116



	boxes for, dimensions and areas occupied by
	3
	47
	127, 128



	loaded, directions as to putting them on board ship
	3
	52
	157



	Shell-Bags,
	 
	 
	 



	to be preserved and returned into store
	1
	10
	43



	Shell-Divisions,
	 
	 
	 



	on board monitors, the duties of
	1
	112
	436-443



	Shell-Guns,
	 
	 
	 



	proof-charges for
	3
	22
	31



	denominated by the diameters of their bores
	3
	30
	47



	cylinders for, directions as to making &c.
	3
	57, 58
	181-185



	Shell-Men,
	 
	 
	 



	stations and numbers of, for broadside-guns
	1
	35
	152



	duties of, in preparing for exercise of broadside-guns
	1
	40
	173



	duties of, at the exercise of broadside-guns
	1
	48
	212



	duties of, when housing lower-deck guns
	1
	54
	230



	stations, &c., of, for pivot-guns
	1
	62
	243



	Shell-Rooms,
	 
	 
	 



	to be thoroughly cleaned, dried, and aired
	1
	7
	28



	when opened, precautions to be taken against fire
	1
	11
	50



	for mortars, directions concerning
	1
	119, 120
	457-470



	the position and construction of, on board ships
	3
	64
	202-204



	to ascertain the dryness of
	3
	64
	205



	Shell-Whips,
	 
	 
	 



	description and use of
	3
	70
	218



	Shifting Guns,
	 
	 
	 



	to have full gun's crews
	1
	17
	80



	Ships' Corporals,
	 
	 
	 



	the duties of, at general quarters
	1
	31
	137



	Shot,
	 
	 
	 



	how to be passed up for use
	1
	44
	200



	solid when to be used in action
	1
	75
	266



	if jammed in the bore, should be withdrawn
	1
	75
	267



	solid, not to be fired from shell-guns, except
	1
	75
	268



	grape, the use of
	1
	76
	271-273



	canister, the use of
	1
	76
	274



	shrapnel-shell, or spherical case, the use of
	1
	76
	275



	for rifled-cannon, the gauges for
	1
	101
	386



	the 32-pdr. and 18-pdr., may be fired from the 100-pdr. and 60-pdr. guns, especially on ricochet, &c.
	1
	103
	398



	manner of inspecting, with the instruments used
	3
	36, 37
	68-76



	to determine the average weight of, &c.
	3
	37
	76



	gauges for, with their dimensions, &c.
	3
	39
	88



	preservation of, with directions as to piling, painting, &c.
	3
	43
	98-103



	Shot-Guns,
	 
	 
	 



	proof-charges for
	3
	22
	31



	denominated by the weight of their shot
	3
	30
	47



	cylinders for, directions as to making, &c.
	3
	57, 58
	181-185



	Shrapnel-Shell,
	 
	 
	 



	in action, the proper use of
	1
	76
	275



	time-fuzes, only to be used with
	1
	104
	402



	useful with light artillery in the field
	2
	22
	52



	when useful with boat-howitzers
	2
	23
	61-63



	gauges and dimensions of sabots and straps for
	3
	39
	90, 91



	Sights,
	 
	 
	 



	for broadside-guns, description and use of
	1
	79-83
	288-308



	kind of, furnished to the Parrott-rifles
	1
	82
	303



	for rifled-guns, description and use of
	1
	104
	404



	trunnion, for mortars and pivot-guns, use, &c., of
	3
	71
	225



	tangent, to be supplied to all pivot-guns
	3
	71
	226



	Signals,
	 
	 
	 



	making and answering, in time of war
	1
	94
	347-350



	for returning boats, in time of war
	1
	96
	365



	Signal-Officers,
	 
	 
	 



	in action, stationed upon the quarter-deck
	1
	14
	66



	the duties of, at general quarters
	1
	27
	109, 110



	Selvagee-Wads,
	 
	 
	 



	to be placed over shot
	1
	75
	264



	description of, and mode of making
	3
	68
	214



	Single-Stick,
	 
	 
	 



	practice with the, to be encouraged
	1
	93
	344



	Slings.   See Gun-Slings.
	 
	 
	 





	Small-Arms,
	 
	 
	 



	crews to be exercised in the use of
	1
	5
	12



	to be turned over at the end of cruises, &c.
	1
	12
	56



	not to be used in the tops, without
	1
	25
	103



	loading and distribution of
	1
	26
	107



	to be unloaded after exercise or battle
	1
	54
	229



	proper for boats on armed expeditions
	2
	7
	11, 12



	condemnations of, not allowed, except
	3
	31
	51



	size of powder for
	3
	49
	134



	a list of, to be furnished commanding officers of vessels
	3
	51
	146



	quantity of powder for the cartridges of
	3
	55
	166



	dimensions of the boxes for the ammunition, &c., of
	3
	55
	167



	percussion-caps, and bullets for, will be furnished from the Washington Yard
	3
	55
	168



	how to be stamped
	3
	79
	258



	to be carefully cleaned, &c., after use
	3
	80
	259



	to be frequently examined, &c.
	3
	80
	260



	cleaning them, directions as to
	3
	80-82
	262-269



	precautions required in using
	3
	82
	270



	lacquer for, its composition
	3
	86
	271



	Small-Arm-Men,
	 
	 
	 



	formation, &c., of, when landed for service
	2
	25
	70-75



	accoutrements and equipments for
	3
	77
	249



	Smooth-Bore Guns,
	 
	 
	 



	service charges for
	3
	53
	160



	Spare-Articles,
	 
	 
	 



	required in action, the stowage, &c., of
	1
	7
	25



	Spherical-Case Shot,
	 
	 
	 



	in action, the proper use of
	1
	76
	27



	Sponges,
	 
	 
	 



	moist, the use of, recommended in wiping out, &c.
	1
	74
	25



	Spongers,
	 
	 
	 



	the selection for guns, merits of
	1
	18
	84



	the selection and requirements of
	1
	18
	84



	stations and numbers of, for broadside-guns
	1
	35
	15



	duties of, in preparing for exercise at the broadside-guns, &c.,
	1
	40
	171



	duties of, at the exercise of broadside-guns, on one side only
	1
	47
	210-229



	duties of, when housing lower-deck guns
	1
	54
	230



	duties of, when shifting breechings in action
	1
	59
	240



	to keep within the ports, as much as possible
	1
	74
	260



	Sponge-Caps,
	 
	 
	 



	materials and description of
	3
	73
	233



	Sponge-Heads,
	 
	 
	 



	materials, sizes, &c., of
	3
	72, 73
	228-230



	Sponge-Staves,
	 
	 
	 



	materials, sizes, &c., of
	3
	73
	232



	Steamships,
	 
	 
	 



	preparations on board of, when going into action
	1
	39
	168



	going into action, to have all the fires lighted, &c.
	1
	94
	353-356



	Stores,
	 
	 
	 



	table of, for armed boat expeditions
	2
	4, 5
	5



	Straps For Shells,
	 
	 
	 



	dimensions, &c., of
	3
	39
	91



	Surgeons,
	 
	 
	 



	their stations when at quarters, with their divisions,
	1
	15
	72



	the duties of, at general quarters
	1
	31
	138, 139



	the duties of, in case of fire on board ship
	1
	99
	382



	to accompany armed boat expeditions
	2
	26
	83



	Surveys,
	 
	 
	 



	on ordnance stores, when to be ordered
	1
	4
	6



	on ordnance stores, when to be asked for by gunners
	1
	11
	49



	on ordnance stores landed from ships, reports of, directions as to preparing, &c.
	3
	6
	19



	Swords,
	 
	 
	 



	crews to be exercised in the use of
	1
	5
	12



	number allowed for pivot and other guns
	1
	21
	101



	to be kept ready for the use of boarders
	1
	40
	179



	the efficient use of, in repelling boarders
	1
	93
	341



	the practice with, to be encouraged
	1
	93
	344



	Sword-Scabbards,
	 
	 
	 



	of Porter's pattern, a description of
	3
	78
	250



	 
	 
	 
	 



	T.
	 
	 
	 



	Tables,
	 
	 
	 



	of the number of men for each kind of gun
	1
	16
	78



	of the number of men and their stations, for pivot-guns
	1
	21
	101



	of the number of men, with their stations, &c., for different classes of guns
	1
	22-24
	101



	of small-arms, allowed the master's division
	1
	25
	101



	of equipments and implements for broadside-guns
	1
	33
	148



	of stations and gun-numbers for broadside-guns
	1
	35
	152



	of the wooden parts of ordinary truck-carriages
	1
	45
	202



	of the metal parts of ordinary truck-carriages
	1
	45
	202



	of parts peculiar to the Marsilly carriage
	1
	45
	202



	of equipments and implements for pivot-guns
	1
	61
	242



	of stations and gun-numbers for pivot-guns
	1
	62
	243



	of the weight, charges, &c., of rifled-guns, with their shot, shell, &c.
	1
	101
	384



	of the sizes of boxes for rifled projectiles
	1
	107
	411-414



	of equipments, arms, and stores for boats
	2
	4
	5



	of the stations, &c., of the men of boat-howitzers
	2
	13
	21



	of the stations, &c., of the men for field-howitzers
	2
	19
	37



	of allowed variations in guns from the proper dimensions
	3
	20
	30



	of proof charges for shot and shell guns
	3
	22
	31



	of shot and shell gauges
	3
	39, 40
	88-93



	of the number of balls in a triangular pile
	3
	42
	96



	of the number of balls in a square pile
	3
	42
	97



	of charges of powder for spherical shells
	3
	44
	105



	of exterior dimensions of shell-boxes
	3
	47
	127



	of areas occupied by one tier of shell-boxes
	3
	47
	128



	of the sizes of grains of different classes of powder
	3
	48
	130, 131



	of differences between the army and navy powder granulations
	3
	49
	135



	of service-charges for smooth-bore guns
	3
	53
	160



	of service-charges for navy rifle-guns
	3
	54
	161



	of the capacity, weight &c., of powder-tanks
	3
	54
	162



	of the stowage of cartridges in powder-tanks
	3
	54
	163



	of charges for boat and field howitzers
	3
	54
	164



	of dimensions, weight, &c., of boxes for boat-howitzer projectiles
	3
	55
	165



	of the quantity of powder in small-arm cartridges
	3
	55
	166



	of the dimensions, &c., of boxes for small-arm ammunition and fireworks
	3
	55
	167



	of the dimensions, &c., of cylinders for guns
	3
	58
	183, 184



	of the dimensions, &c., of sockets and pivots for carriages
	3
	65
	207



	of the dimensions, &c., of breechings for guns
	3
	67
	210



	of the dimensions, &c., of ordinary handspikes
	3
	74
	237



	of the dimensions, &c., of roller handspikes
	3
	75
	238



	of the compositions of paints, varnishes, lacquers, &c.
	3
	82-89
	271



	       [For Appendix Tables, see "Contents Of Appendix."]
	 
	 
	 



	Tacklemen,
	 
	 
	 



	stations and numbers of, for broadside-guns
	1
	35
	152



	the duties of, in preparing for use of broadside-guns
	1
	40
	177



	the duties of, at the exercises of broadside-guns on one side only
	1
	48
	211-216



	stations, &c., of, for pivot-guns
	1
	62
	243



	Targets,
	 
	 
	 



	materials, construction, &c., of
	3
	70
	222



	Target-Practice,
	 
	 
	 



	numbers of rounds and broadsides to be expended in
	1
	4
	7



	the expenditure for the allowances for
	1
	4
	10



	in port, directions as to
	1
	5
	11



	quarterly reports of, to be prepared and forwarded
	1
	5
	15



	Thumbstalls,
	 
	 
	 



	the naked thumb may be used, except for howitzers
	1
	74
	256



	materials of
	3
	78
	253



	Time-Fuzes,
	 
	 
	 



	times and lengths of, see Appendix B
	1
	90
	332



	unreliable in rifle-guns
	1
	91
	334



	when may be used in rifle-guns
	1
	104
	402



	Tools,
	 
	 
	 



	for boats on armed expeditions
	2
	8
	15



	intrenching, to be furnished for each division of boats, when
	2
	26
	81



	Tompions,
	 
	 
	 



	not to be put in guns when stowed, except
	3
	30
	45



	Training,
	 
	 
	 



	guns sharp, directions as to
	1
	51
	222



	guns lateral, directions as to
	1
	78
	284



	guns, general directions as to
	1
	88
	321, 322



	Trial-Guns,
	 
	 
	 



	extreme proof for, directions for
	3
	24-26
	34-36



	Trucks,
	 
	 
	 



	shifting, directions as to
	1
	60
	241



	Truck-Carriages,
	 
	 
	 



	the names, &c., of the parts of
	1
	45
	202



	Trunnion,
	 
	 
	 



	gauges, for examining guns, description and use of
	3
	14, 19
	28, 29



	rules, for examining guns, description and use of
	3
	14, 19
	28, 29



	sights, for mortars and pivot-guns, description and use of
	3
	71
	225



	squares, for examining guns, description and use of
	3
	13, 19
	29, 29



	 
	 
	 
	 



	V.
	 
	 
	 



	Varnishes,
	 
	 
	 



	for scabbards or patent leather
	3
	86
	271



	Copal, the composition of
	3
	86
	271



	Japan, the composition of
	3
	87
	271



	Vents,
	 
	 
	 



	the stopping of, recommended
	1
	74
	256



	obstructed how to be cleared
	1
	74
	259



	of rifle-guns, description of
	1
	104
	403



	of boat-howitzers, as to closing them, &c.
	2
	15
	27



	measuring them, in examining guns
	3
	18
	29



	to take the impressions of
	3
	24
	36



	the amount of firing allowed for each, &c.
	3
	33, 34
	61-65



	wax for taking impressions of, its composition
	3
	88
	271



	Vent-Gauges,
	 
	 
	 



	for examining guns, description and use of
	3
	15, 18
	28, 29



	Vent-Guides,
	 
	 
	 



	for examining guns, description and use of
	3
	14, 18
	28, 29



	Vent-Searchers,
	 
	 
	 



	for examining guns, description and use of
	3
	15, 18
	28, 29



	Ventilation,
	 
	 
	 



	for magazines and for magazine-men
	3
	64
	206



	 
	 
	 
	 



	W.
	 
	 
	 



	Wads,
	 
	 
	 



	hard, not to be used in firing salutes
	1
	7
	26



	selvagee, to be placed over shot
	1
	75
	264



	over elongated projectiles, prohibited
	1
	103
	397



	selvagee, a description of
	3
	68
	214



	Waist-Belts,
	 
	 
	 



	materials and sizes of
	3
	77
	249



	Water-Proof,
	 
	 
	 



	of guns, directions for
	3
	23
	32



	Wax,
	 
	 
	 



	for taking impressions of vents, its composition
	3
	88
	271



	Whips.   See Shell-Whips.
	 
	 
	 





	Words Of Command,
	 
	 
	 



	for broadside guns, on one side only "Silence."
	1
	47
	205



	for broadside guns, on one side only "Cast loose," &c.
	1
	47, 48
	206-218



	for broadside guns, on one side only "Run in."
	1
	49
	219



	for broadside guns, on one side only "Serve vent and sponge."
	1
	49
	220



	for broadside guns, on one side only "Load."
	1
	49
	221



	for broadside guns, on one side only "Run out."
	1
	50
	222



	for broadside guns, on one side only "Prime."
	1
	51
	223



	for broadside guns, on one side only "Point."
	1
	51
	224



	for broadside guns, on one side only "Ready—Fire."
	1
	52
	225



	for broadside guns, on one side only "Cease Firing."
	1
	52
	227



	for broadside guns, on one side only "Secure."
	1
	53, 54
	229



	for quick-firing "Load, in one motion."
	1
	58, 59
	238, 239



	shifting breechings in action "Sponge, Load, and Shift," &c.
	1
	59, 60
	240



	for pivot-guns "Silence! Cast Loose and Provide."
	1
	63, 65
	244, 245



	for pivot-guns "Run in."
	1
	65
	246



	for pivot-guns "Shift Pivot," &c.
	1
	65, 66
	247



	for pivot-guns "Serve vent and sponge."
	1
	67
	248



	for pivot-guns "Load."
	1
	68
	249



	for pivot-guns "Run out."
	1
	69
	250



	for pivot-guns "Prime."
	1
	70
	251



	for pivot-guns "Point."
	1
	70
	252



	for pivot-guns "Ready—Fire."
	1
	71
	253



	for pivot-guns "Shift to housing-pivot and Secure."
	1
	71
	254



	for monitors "Serve vent and sponge."
	1
	109
	421



	for monitors "Load."
	1
	109
	422



	for monitors "Prime."
	1
	110
	423



	for monitors "Elevate" [or "Depress."]
	1
	110
	424



	for monitors "Run out."
	1
	110
	425



	for monitors "Train Right" [or "Left."]
	1
	110
	426



	for monitors "Ready—Fire."
	1
	110
	427



	for mortars "Silence."
	1
	115
	447



	for mortars "Cast Loose and Provide."
	1
	115
	448



	for mortars "Train" [Right or Left.]
	1
	116
	449



	for mortars "Serve vent and sponge."
	1
	116
	450



	for mortars "Load."
	1
	117
	451



	for mortars "Elevate."
	1
	117
	452



	for mortars "Prime."
	1
	117
	453



	for mortars "Ready—Fire."
	1
	118
	454



	for mortars "Mortar—Front."
	1
	118
	455



	for mortars "Secure."
	1
	118
	456



	for boat-howitzers "Man the Howitzer."
	2
	14
	22



	for boat-howitzers "Sponge."
	2
	14
	23



	for boat-howitzers "Load."
	2
	14
	24



	for boat-howitzers "Point."
	2
	14
	25



	for boat-howitzers "Fire."
	2
	14
	26



	for disembarking howitzers "Prepare to Land"
	2
	17
	31



	for disembarking howitzers "Trail bow and stroke oars."
	2
	17
	32



	for disembarking howitzers "Trail."
	2
	17
	33



	for disembarking howitzers "Shift the Howitzer."
	2
	17
	34



	for disembarking howitzers "Land."
	2
	18
	35



	for embarking Howitzers
	2
	18
	36



	for field-Howitzers "Man the Howitzer."
	2
	19
	38



	for field-Howitzers "Sponge."
	2
	19
	39



	for field-Howitzers "Load."
	2
	19
	40



	for field-Howitzers "Point."
	2
	19
	41



	for field-Howitzers "Fire."
	2
	19
	42



	for field-Howitzers "Secure the Howitzer."
	2
	19
	43



	Worms.   See Robinson's Worms.
	 
	 
	 



	Wounded,
	 
	 
	 



	arrangements for lowering the
	1
	44
	201



	implements for, on armed boat expeditions
	2
	8
	17



	 
	 
	 
	 



	Y.
	 
	 
	 



	Yeomen,
	 
	 
	 



	what articles of ordnance stores to be accountable for
	1
	13
	61



	duties of, when their ships are to be laid up
	1
	13
	62



	appointments and qualifications of.
	1
	13
	63
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